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رینمایی بلأوكردنهوه له گوشاری ASA‏ یمیبای کوردی 


گوفاری نه‌کادیمیای کوردی» SLES‏ زانستی وه‌رزییه» باس و توپژینه‌وه‌ی 
زانستی تایبه‌ت به مه‌سه‌له‌کانی کورد و کوردستان بلاو ده‌کاته‌وه» به‌مه‌رجيك له 
هیچ شوینیکی ديكه بلاو نه‌کرابیته‌وه یاخود بق بلاوکردنه‌وه وه‌رنه‌گیرابیّت. 

زمانی بلاوکردنه‌وه‌ی باس و تویژینه‌وه‌کان له گوفاره‌که‌دا کوردی و عهرهبييه» هو 
باس و بابه‌تانهش که‌وا سه‌روکاریان لەگەل مه‌سه‌له‌کانی کورد و کوردستان هه‌بیّت» 
ئەگەر به زمانی دیکه‌ ش بن› بلاوده‌کرینه‌وه. 

پیویسته تويزهر له لاپه‌ه‌ی به‌که‌می تویژینه وه‌که‌یدا» ناونیشانی باسه‌که‌ی» ناو و 
ناسناوی زانستی» شوینی کاره‌که‌ی» Uda‏ و زماره‌ی ته‌له‌فونی خوی بنووسیّت. 

له هه لب_ژاردنی ناونیشان و نووسین‌وه‌ی تویژینه‌وه‌کاندا» پیویسته ره‌چاوی 
بنه‌ماکانی میتودی زانستی بکریت. له‌مه‌سهله‌کانی په‌یوه‌ست به ریکخستنی 
سه‌رچاوه و چونیه‌تی سوودوه‌رگرتن Soy GL‏ چون پیّویسته نووسینی باس و 
بابه‌ته‌کان به زمانیکی زانستی شياو بێت› به پیچه‌وانه‌وه ھەر توێژینەوەیەك 
پیره‌وی لەم بنه‌مایانه نەكات له لایه‌ن ده‌سته‌ی نووسه‌رانه‌وه وهلاد ەندرێت. 
پیویسته توێژەر پوخته‌ی تویژینه‌وه‌که‌ی به دوو زمانی ديكه» جگه له زمانی 
نووسینی دهقهكدى له كؤتايى تویژینه‌وه‌که‌یدا بنووسێت› به‌مه‌رجيك له يەك 
لايهردى ۸4 زیاتر نهبيّت و تيايدا گرینگی باسه‌که و ثه نجامه سهره‌کییه‌کانی 
تویژینه‌وه‌که‌ی بخاته روو. 

هر باس و بابەتێك له‌باره‌ی ساغکردنه‌وه‌ی (په‌یدوزی» تحقیق) ی 
ده‌ستنووسه‌کانه‌وه بێت. پیویسته په‌یدژزییه‌که به گویره‌ی بنه‌ما زانستییه 
کارپیٍکراوه‌کانی نهو بواره ثه‌نجام بدرێت. هه‌روه‌ها چه‌ند لاپه‌ره‌یه‌کی کوپیکراو وه 
زانیاری ته‌واو سه‌باره‌ت به ده‌ستنووسه‌که و شويّنى هه‌لگرتنی بخريته روو. 

ده‌بی باس و بابه‌ته‌کان به‌جوری فونتی يونيكورد بنووسرین. لهمه‌سهله‌ی 
به‌کارهینان و رێكخستنی سه‌رچاوه‌کان پیّره‌وی له شیوازی هارفارد بکریت. 
ناونیشانی باس و تویژین»وه‌کان به فونتی قهباره (V0)‏ بیّت» ناوی توێژەر و 
تویژه‌ران لەگەل ناونیشانه لاوه‌کییه‌کان به فۆنىتى (VE)‏ و ده‌قی باسه‌که‌ش به فۆنىتى 
(VY)‏ بێت. 


له‌کاتی سوود وه‌رگرتن لهو باس و بابه‌تانه‌ی که له گوقاره‌کاندا بلاوکراونه‌ته‌وه» بهم 
شيّوهيه تاماژه به سه‌رچاوه‌که‌ی ده‌کریت: ناسناو و ناوی نووسهر» ریکه‌وتنی 
ده‌رچوون» ناونیشانی باسه‌که» ناوی گزفاره‌که (لنیّوان دوو که‌وانه‌دا)» زماره‌که‌ی» 
شوینی ده‌رچوون. 
هه‌موو باس و بابهتيّك به (۲) دانه‌ی سهركاغهز و دانه‌یه‌کی سەر (CD)‏ پیُشکه‌ش 
ده‌کریت» بەمەرجێك زم‌اره‌ی لاپهره‌کانی» به ههموو وێنه و خشته و 
سه‌رچاوه‌کانه‌وه له (VO)‏ لاپه‌ره تێپەرنەكات. 
دوا به‌دوای په‌سه‌ندکردنی ھەر تویژینه‌وه‌یه‌ك له‌لایه‌ن هه لسه‌نگیّنه‌رانی پسپوره‌وه» 
توێژەر دانهيهك له نووسراوی په‌سه‌ندکردنی تویژینه‌وه‌که‌ی له لایه‌ن ده‌سته‌ی 
نووسه‌رانه‌وه پێدەدرێت. له‌دوای 094 توێژەر CH‏ نييه باسه‌که‌ی پیشکه‌ش به هیچ 
Sar‏ ديكه بکات» به بی نووسراویکی ره‌رامه‌ندی له لایه‌ن سه‌رنووسه‌ری 
كؤفارهكهوه. 

ده‌سته‌ی نووسهران نهو مافه‌ی otros‏ كهوا هه‌ندێك بركهو ده‌سته‌واژه‌ی 
توزينهوهيهك لابدات» يا بگۆڕێت و دووياره دایەڕێێێتە‌وە تاوه‌کو لەگەل 
رینماییه‌کانی بلأوكردنهوه له So LS‏ دا بگونجێت. 
جؤنيهتى ريزكردنى باس و بابهتهكان يهيوهندى به ریبازی بابهتبهندى كؤقارهكهوه 
dada‏ نه‌وه‌کو بابهت و بايهخى تويّزينهوهكان» ياخود يلهو پایه‌ی زانستی 
زمره وه 
كؤفارى ثه‌کادیمیا نهو باس و تویژینه‌وانه‌ی که‌وا له نامه‌کانی ماسته‌ر و دكتؤرا 
وه‌رده‌گیرین» واته (مستل) ن» بلاوناکاته‌وه. 
هه‌رباس و بابهتيّك که ره‌زامه‌ندی له‌سه‌ر بلاوکردنهوه‌ی نادرێت› بق خاوه‌نه‌که‌ی 


ناگه ریندریته وه . 


راقه‌کردنی به یوه‌ندیی خزمایه تی 
له كۈمەنى کوردیدا 


شیکاری واتایی په‌نده‌کان به نموونه 


ب. ی. د. پنستوون حەسەن ئەحمەد د. توانا سه‌عدی حامد 
به‌شی زمانی BIOS‏ کولیژی زمان 
كۆلێژى يهروهرددى بنەرەت به‌شی زمانی ئینگلیزی 

زانكؤى سلیمانی زانكۆی سلیمانی 
ينشهكى 


1 كرنكيى بابهتهكه: 

دهربرينه چه‌سپاوه‌کان (ييكهودهاتووء ميتافؤرء ثيديهمء يهند) هکان» 
به شسیوه‌یه‌کی كشتى سامانیکی نهتهوديين و له ريكهيانهوه بيرو 
بۆچوون و ناوه‌زمه‌ندی و تیروانینی کومه‌ل بق دیارده جیاوازه‌کان 
ده‌زانرت. به‌تایبه‌تیتر په‌نده‌کان بهو Co‏ کونترن و بۆچوونى 
زؤرينهى کزمه‌لیان لەسەرە› روون و تاشكراتر دیوه شاراوه‌کانمان بق 
ده‌خه‌نه روو. تیگه‌یشتن له په‌یوه‌ندیی كؤمهلايهتى له ناو GOB‏ خیزان و 
بنه‌ماله‌دا و زانینی ثه‌و ریه‌له‌یه» له ريكهدى په‌نده‌وه. کاری سهره‌کی ثهم 
ليكؤلينهوديهيه. 


0/2( که‌ره‌سته و سنوورى ليكؤلينهودكه: 

نموونه‌ی ثه‌و په‌ندانه‌ی كه له لتكؤلينهوهكهدا به‌کارهاتوون. يان 
لدو سهرچاوانه‌وه ده‌رهینراون که بق کو‌کردنه‌وه‌ی په‌نده‌کان 
ته‌رخانکراون. يان له زمانی قسه‌پنکه‌رانی زمانی کوردی کرمانجی 
ناوه‌راسته‌وه وه‌رگیراون. ثه‌وه‌ی که زور گرنگه gy oda‏ نموونه 
به‌کارهاتووه‌کان له ثهمرؤى زمانی کوردیدا به‌کارده‌هیترین و دهربراوی 
زیندوون. له هه‌ندیک باریشدا بۆ تیگه‌یشتنی زیاتر په‌ندی شیوه‌زاری 
هه‌ورامی به وه‌رگیرانی كرمانجى ناوهراستهوه خراودته به‌رده‌ست. 


گۆقارى نه‌کاد یمیای کوردی ژماره ( 44 ) ۷ 


Go Sail,‏ په‌یوه‌ندیی خزمایه‌تی له كؤمهلى کوردیدا 


0/3( كرفت و سهرچاوه‌کانی ليكؤلينهوهدكه: 

سنووری ليكؤلينهوهكه په‌نده‌کانی زاری کرمانجی ناوه‌راستن, به 
هه‌ردوو شیوه‌زاری سليمانى و سؤرانييهوه. ھەرچى گرفتی 
SI‏ 5 لینه‌وه‌که‌ش 93 9< له که‌می و وه‌کیه‌کی هو سهرجاوانهدا كه بق 
کو‌کردنه‌وه‌ی په‌نده‌کان ته‌رخانکراون خؤى دهبينييهود. 
4 ریبازی لیکولینه‌وه‌که: 

لەم ليك و لينهوديهدا رتبازى په‌سنکه‌رانه‌ی شیکهرهوه‌یی 
به‌کارهیتراوه. 
5) به‌شه‌کانی ليكؤلينهودكه: 

ليكؤلينهوهكه له سى بهش پیکهاتووه: به‌شی يهكهم بق ئاسته‌کانی 
زمان و ئاست و پیکهاته‌ی سیمانتیک و نيشانه واتایییه‌کان و جوره‌کانی 
Gl,‏ و کنلگه‌ی واتايى وەک به شیک له زانستی سیمانتیک ته‌رخانکراوه. 
ad‏ به‌شه به‌شیکی تيؤرييه و له چیوه‌ی زانستی زماندا 654 
ده‌بینیته‌وه. ثه‌و زانسته تیورییانه‌ی له به‌شی سئیه‌مدا بق ليكؤلينهوهكه 
پیویستن لەم به‌شه‌دا باسکراون. 

به‌شی دووه‌می لیکولینه‌وه‌که بو خیزان له کومه‌لی کوردیدا و SË‏ 
پەيوەندییانهی که خێزان و بنهماله Soy‏ دوو يهكه به‌یه‌که‌وه 
ده به ستتنهود» ته‌رخانکراوه. at‏ به‌شه زۆرتر له سنوورى زانستی 
كؤمهلايهتيدايه و ليكؤلهر به‌ناچاری و پشتبه‌ستن به‌سه‌رچاوه و ڕاوێژ 
فراوانه‌ی خیزان 9 بنه‌ماله داناود. 

بەشى سييهم به‌تیگه‌یشتن له په‌نده‌کان و شیکردنه‌وه‌یان» له 
جۆرى په‌یوه‌ندییه‌کان نیشاندراون. په‌یوه‌ندییه‌کان haa‏ پړ له شانکی و 
ثاله‌نگاری و کیشمه‌کیشه» هه شیانه په‌یوه‌ندییه‌کی ن‌رمی هیمنی بی 
گرێوگۆلەیە. 


۸ گۈقارى نه‌کاد یمیای کوردی ژماره ( 44 ) 


Go Sail,‏ په‌یوه‌ندیی خزمایه‌تی له کومه‌لی کوردیدا 


له كؤتايى ليكؤلينهوهكهشدا ئەنجام و لیستی سه‌رچاوه‌کان و 
يوختهى لتكؤلينهوهكه به هه ردوی زمانی عدرهبى 3 ثينكليزى 
نيشاندراون. 


)/١‏ ئاستهكانى زمان: 

زانايان زانستهكانيان بەسەر سی جؤردا دابه‌شکردووه» (زانسته 
په‌تی و سروشتییه‌کان» زانسته کاره‌کییه‌کان. زانسته مرؤيييهكان). 
بیرکاری و كيميا نموونه‌ی زانستی په‌تی و سروشتین. زانستی 
روت کی agg‏ ووی رای nels SAEs‏ 
ده‌روونناسی و کومه‌لناسی و زمان نموونه‌ی زانستی مرژیین. زمان و 
زمانه‌وانی Soy‏ دوو چه‌مکی زانستی مرویی. پیناسه‌کردن و ناساندنیان 
اسان نييه و به یەک پیناسه به ته‌واوی هه‌موو OY‏ و ره‌هه‌نده 
جیاوازه‌کانی نا ناسینرین» بق add‏ مه‌به‌سته چه‌ندین پیناسه لهلایه‌ن 
زمانه‌وانانه‌وه خراونه‌ته روو. بروانه (محمد معروف فتا. (۲۰۱۱: ۷ )). 
پولکردن يان به‌ش به‌شکردن يان جیاکردنه‌وه يهكيكه له مه‌رجه‌کانی 
زانستیبوونی بابه‌ته‌کان. زانستی زمانیش Gea‏ تاسته‌کانی جیانه‌کرانه‌وه 
ھەر تاسته‌ی ته‌رخان SG‏ را بو لیکولینه‌وه‌ی یه‌که‌ی بنه‌ره‌تی SË‏ 
ئاسته و پروسه و گورانه‌کانی ثاستى دیاریکراو. به زانستی نه‌بوو. 
ئەمەش له دوای نووسینی کتیبه به‌ناوبانگه‌که‌ی دیسق‌سیره‌وه بوو به 
ناونیشانی (زانستی زمانی گشتیی) له ده‌وروبه‌ری سالانی ( 1915- 
6 قۆناغى پذشتری بيش نهم پولکردنه به قۆناغى به زانستییوونی 
زمان دانانرێت› به رێزمانی (دنرین/ سونهتى/ تهقليدى...هتد) ناو 
دەبرێت. 

زمانه‌وانی ob‏ زانستی زمان به‌رانبه‌ر بهو زانسته به‌کارهاتووه که 
له هه‌موو ئاسته‌کانی زمان. ده‌نگسازی و وشه‌سازی و رسته‌سازی و 
واتاسازیی ده‌روونی و کزمه‌لایه‌تی و فه‌رهه‌نگی و کاره‌کی “a gti Sos‏ 
(یوسف شهريف سه‌عید. (۲۰۱۱: 6)). زانستی زمان زورترین قسه‌ی له‌سهر 
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تاسته‌کانی زمانه (فونولوژی و مورفولوژی و (sta...‏ جكه لەوەش 
دانه‌ی هه‌ریه‌که‌یه‌کیش لهو ئاستانە دیاریده‌کات» بق نموونه (فونیم) 
یه‌که‌ی ئاستى فؤنؤلؤزييه و بهو جوره (مورفیم) یش یه‌که‌ی ناستی 
مورفولوژی و سینتاکسه. ئاسته‌کانی زم‌انیش Soy‏ به‌رهه‌مسی 
شیکردنه‌وه‌ی زمان بؤجوونى جیاوازیان له باره‌وه ده‌ربراوه. " هه‌موو 
زمانه‌وانه‌کان له‌سه‌ر ئاسته‌کانی زمان و ژماره‌یان ریک ناکه‌ون (محمد 
معروف فتاح. (۲۰۱۱: 55))» تەنانەت رای جیاواز ده‌رباره‌ی سهره‌کی و 
ناسه‌ره‌کی يان گرنگی SSE‏ تاستهكان هه‌یه. تەنانەت له میژووی 
زمانه‌وانیدا هه‌ندیک جار (کیشه‌ی فونه‌تیک و واتا بو زانسته نزیکه‌کان 
جیهیراوه) (محمد معروف فتاح. (۲۰۱۱: 00)) به‌کاری زانستی زمان نه‌زانراوه. 

له‌به‌ر خوبه‌ده‌سته‌وه نه‌دان و سرکی واتا هه‌ندنک له قوتایخانه 
زمانه‌وانییه‌کان لیکژلینه‌وه‌ی واتایییان بق زانسته‌کانی دیکه‌ی وه‌کو 
زانستی کومه‌لناسی و کومه‌لایه‌تی و ده‌روونی به‌جیهیشتووه hide gh”‏ 
تاراده‌یه‌کی زور لدكال ثه‌وه‌دا ن‌بسووه که لیکولینه‌وه له اتتا له 
چوارچنوه‌ی زمانناسيدا بکرت (دارا حمید محمد (۲۰۱۳: (VV‏ دوای 
قوتابخانه‌ی زمانه‌وانی بونیادگه‌ری ثهمريكى له نیوه‌ی به‌که‌می سهده‌ی 
نوزده‌داء جؤمس كى وه‌ک قوتابخانه‌ی زمانه‌وانی به‌رهه‌مهتنان و 
گواستنه‌وه» به ناچاری و له قؤناغيكى دواتری لیکزلینه‌وه‌کانیدا به‌هزی 
ئاستی قووله‌وه (رونانی ژیره‌وهاو هه‌ستکردن به‌پتویستی واتاء واتای 
هینایه‌وه ناو ليكؤلينهوه زمانه‌وانییه‌کان. 

ئەم ليكؤلينهوديه به‌دوای رایه‌له و په‌یوه‌ندیی خزمایه‌تی له بنه‌ماله 
و هۆزو تيره و عه‌شیره‌تی کوردا دەگەڕێت. دهیه‌ویت له‌رٍیکه‌ی واتای 
په‌ن ده‌کانه وه. له په‌یوه‌ندیی خزمایه‌تی و خوئنی و دۆستايەتى هو 
گریدراوه كؤمهلايهتييانه تییگات. بویه پیویسته زورترین شیکاری بق 
په‌ند Soy‏ دهربراویکی چه‌سپاو ثاستى واتاسازی (سیمانتیک) Soy‏ 
یەکێک له ئاسته‌کانی زمان بكات. 
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6 پیکهاته‌ی سیمانتیک و پراگماتیک: 

سیمانتیک (Semantics)‏ سیمانتیک: Soy‏ پنکهاته‌یه‌کی زانستی 
زمان. زانستنکه له LI,‏ دهكؤليتهوه (احمد مختار عمر ۰ ۱۹۸۲ ۱۱ له واتای 
وشه و فریزو هه‌موو دروسته‌کانی دیکه‌ی زمان, واته له دروستبووه 
واتایه‌کانی زمان (ده‌ق/ په‌خشان) ده‌کولیته‌وه ( محه‌مه‌دی مه‌حویی» 
(۲۰۰۹- ب- : 85)). " يان " سیمانتیک ئهو به‌شه‌ی زانستی زمانه › که 
په‌یوه‌ندی به ليكؤلينهوه واتایییه‌کانه‌وه ههیه. ( 200348 Crystal. D,‏ 
عه‌بدوالواحید موشیر دزه‌یی (۲۰۱۰: 17)).) 

ه‌وه‌ی بق ئەم لیکولینه‌وه‌یه GS‏ بیت» کیلگه‌ی واتایی. نيشانه 

واتایییه‌کان. جوره‌کانی واتايه . ئەم لیکولینه‌وه‌یه به پنویستی ده‌زانینت. 
pel hy al Kagan‏ قدو هکی و انایو مات گرامتاتیکی:وافای 
میتافزری واتای ئيديهمى و واتا و مه‌به‌ستی پراگماتیکی روونبکاته‌وه و 
جؤرى ههریه‌ک لهو واتایانه و سنووری کارکردنیان دیاریبکات. 

نيشانه واتایییه‌کانیش Soy‏ پنوه‌ریک بق نزیکی و دووری واتای 
وشه له ناو ده‌ربراوه‌کاندا جیگه‌ی بايەخ و گرنگییه. رولی نیشانه 
واتایییه‌ک ان له ده‌ستنیش انکردنی واتای فه‌رهه‌نگی و میتافوری 
وشه‌کانداء يان هه‌ندیک جار گورینی ثهم واتایه به هؤى گورینی 
نیشانه‌کانه‌وه رووده‌دات. 

: semantic field (ally كيلكدى‎ ۱ 

دترینه‌کان (ئه‌وانه‌ی بەر له به زانستیبوونی زمان له زمانیان 
دەکۆڵیيەوە). له هه‌ولی لنکدانه‌وه‌ی يهيوهنديى نيوان فورح و واتادا 
بوون› سۆسێر په‌یوه‌ندیی نێوان فۆرم و Gly‏ به Laa‏ دادەنێت. زمان 
بريتييه له کزمه‌لیک هيما که به‌پیی سيسته‌م ريكخراون"' (محمد حسن. 
۲۳ مان پنره‌ویتکی چرو كالؤزه. كه له يتردوى ده‌نگه‌کان و 
پیره‌وی هیماکان ...هتد پیکهاتووه. نه‌مانه‌ش ئاویته و تیکه‌لی یه‌کدی 
بوون. بق ناشنابوون به هه‌ریه‌که‌یان ده‌بیت هه‌ولی شیکردنه‌وه و 
لیتیگه‌یشتنیان بدرێت. 
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قوتابخانه‌ی زمانه‌وانی بونیادگه‌ری و به‌تایبه‌تی سۆسێر يتيوايه 
clad’‏ وشهیه‌ک له ریگه‌ی په‌یوه‌ندیی وشه‌که به کومه‌له وشهیه‌کی 
تری زمانه‌وه دهرده‌که‌ونت (کورش سه‌فه‌وی, و. دلێر سادق کانه‌بی» 3006: ۱۰). 
هو کزمه‌له وشه‌یه‌شی به (کیلگه‌ی واتایی) ناوده‌بات. به واتایه‌کی دی 
وشهكانى زمان هه‌ره‌مه‌کی و په‌رت و بلاونین. به‌لکو به‌شیوه‌ی جیاجیا 
په‌یوه‌ندییان به‌یه‌که‌وه ههیه» له ژێر side‏ چه‌تریکدا كۆدەبنەوە› به‌ها و 
واتای ھەر وشهیه‌ک . له‌ناو هو کومه‌له وشهیه و په‌یوه‌ست به 
وشه‌کانی ناو كؤمهلهكهوه دیاریده‌کریت. ad‏ وشانه زۆرجار له‌ژیر 
ناونیشانی جیاوازدا که Soy‏ چەترێک هه‌موویان SAA Sos‏ ريز 
ده‌کرین وەک (وه‌رزه‌کان. ره‌نگه‌کان. خواردنه‌کان...هتد). 

چه‌ند جو‌رنک ریزکردنی که‌ره‌سته‌کان له ناو کنلگه‌ی واتاییدا به‌دی 
Oy Sous‏ له‌وانه: 

¬ ریزکردن به‌شیوه‌ی زنجیره‌یی وه‌کو کیلگه‌ی واتایی نه‌وه و 
اۋات (کسور» بسار كه ایو فابيوه كه وو قي leas‏ ایس گام 
ليكؤلينهوديهيه. 

۲- له به‌رزه‌وه بق نزم يان به‌پیچه‌وانه‌وه وه‌کو كيلكهدى واتايى 
نازناوى زانستى له زانكق و په‌یمانگاکاندا (مامؤستاى ياريدەدەر› 
مامۆستا› يرؤفيسؤرى ياريدەدەر› يرؤفيسؤر). 

3¬ بازنه‌یی» Sey‏ کیلگه‌ی واتايى ودرزدكان (بههارء هاوین. Shy‏ 
زستان). 

-٤‏ هه‌ره‌مه‌کی . وه‌کو کیلگه‌ی واتایی پیویستییه‌کانی قوتابخانه 
aalas)‏ قه‌له‌مدان. لاستیک (خه‌تکوژینه‌وه)» راسته...هتد). 

ته‌وه‌ی تذبینی دەکرێت پنویسته له )1<۲( دأ پیره‌وه‌که بپارێزرێت. 
له (۲) هیچ له وه‌رزه‌کان یه‌که‌م نييه و هیچیان کوتا وه‌رز نينء له (E)‏ 
داء ریزکردنه‌که به‌پنی يتويستييه (بق زانیاری زیاتر له سەر کیلگه‌ی 
واتایی» بروانه: Spa)‏ مه‌حموود فه‌رهج» ۱۹۹۲ (کورش سه‌فه‌وی, و. دلێر سادق 
Wt, eels‏ 5 101000¥ ام هر AT‏ (ف‌هاد gaip‏ 
حەسەن (3010: (YV‏ 
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۱ نیشانه واتایییه‌کان و کیلگه‌ی واتایی خزم و که‌سوکار: 

سیمانتیک خی به پیکهاته - ناوهرؤكهوه خه‌ریک eal Sos‏ 
په‌یوه‌ندییه زمانییه‌کانی ناو ده‌ربرینه‌کان شیده‌کاته‌وه. به‌لام مۆرفۆلۆژى 
به پیچه‌وانه‌وه به فورمه‌وه CHA‏ خه‌ریک ده‌کات. بریتییه له رؤنانى 
ناوه‌وه‌ی وشه. جكه لهوه" مورفولوژی › که بنجین و که‌رت ناکرین 
شتیکی بق وتن نییه (2006:96) ۷۵12۳002 له ئاست 944 وشانه‌دا 

به‌لام واتاسازی وشه بنجییه‌کانیش به هؤى نيشانه واتایییه‌کانه‌وه 
شیده‌کاته‌وه» نیشانه واتایییه‌کان يهكهمين جار له چیوه‌ی قوتابخانه‌ی 
زمانه‌وانی بونیادگه‌ریدا و به‌تایبه‌تیتر له‌لای قوتایخانه‌ی يراك باسی 
لیوه‌کراوه. adi plas‏ رؤل و مانایه‌ی نیسته‌ی نه‌گه‌یاندووه» له سه‌ره‌تادا 
بق شیکردنه‌وه‌ی هه‌ندیک وشه به مه‌به‌ستی که‌یشتن به واتای بنه‌ره‌تی 
به‌کارهاتووه (بق زانیاری زیاتر بروانه (کورش سهفه‌وی و. دلێر سادق کانه‌بی. 
ك 

ليكؤلينهوه زمانه‌وانییه‌کان بەردەوامبوون› به‌تایبه‌تی له ئاستى 
فۆنۆلۆژیدا فزنیمه‌کان نیشانه‌کانیان دەستنیشانكران (سازگه‌ی 
دروستبوون. گیراو و ته‌قاوه. ده‌نگدارو بیده‌نگ) (بق زانیاری زياتر 
بروانه: (Trubezkoy.N,S:1939‏ 

له ئاستى سینتاکسیشدا که‌ته‌گورییه سینتاکسییه‌کان يان 
كار io eas‏ اكدر كناف رفن كار كو دنه تاج الكل فهنووست انکه 
داوایان ده‌کرد. له بابه‌ته‌کانی (دروسته‌ی ئارگۆمێنت و ڕۆلى بابه‌تانه‌دا) 
odd‏ روونکراوهته‌وه». بروانه: (یوسف شریف سه‌عید. (۱۹۹۰: ۲۱-۹)؛ سه‌باح ردشيد 
قادر» (۲۰۰۷: (Av -VA‏ 

دوای adi‏ هه‌نگاوه ناوه‌کانی Soy (Katz and Fodor)‏ لیکوله‌ری 
نيشانه واتایییه‌کان باس ده‌کرین. 

یه‌که‌مین جار تیزریه‌که‌یان له شیوه‌ی وتاریکدا به‌ناونیشانی 
(تیذری پیکهاته‌ی سیمانتیکی) له سالی (VAT)‏ خسته‌روو (احمد مختار 
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عمر. (ve vay‏ پاش کۆمه‌ڵێک گۆڕانكارى جزراوجوری تيؤرى 
(دیاریکردنی Glas‏ واتایییه‌کان) بەرھەم هات و که‌وته به‌رچاو. 

Glas ad‏ واتایییانه به‌کیکن له توخمه (یه‌که) پیکهینه‌کانی وشه. 
که هه‌ندیک جار ئەم يهكه پیکهینانه بەپێى به‌کارهینانیان له پیکهاته‌ی 
گه‌وره‌تر له خؤياندا دەگۆرێن. 

له سه‌ره‌تادا نیشانه‌ی alls‏ ناوه‌کان دیاری Sou‏ | لهم رووانه‌وه: 

6¬ توخم (نیرءمی, بیلایه‌ن). 

-yY‏ ژماردن (تاک. كۆ. دیارینه‌کراو). 

-Y‏ كەس (يهكهم, دووهم» سییهم)...هند 

هه‌نگاوی دواتری زمانه‌وانه‌کان خه‌ریکی GS SOLS‏ بوو له 
کرداره‌کاندا. هه‌لوه‌شاندنه‌وه‌ی کرداره‌کان بق نيشانه واتایییه‌کانیان. به 
هزی جیاکردنه‌وه‌یان دەبێت بق پۆلى (گرووپی) سیمانتیکی جیاواز. 
(ليقين (1993)) aad‏ ره‌گه‌ز. واتایییانه‌ی» بق جیاکردنه‌وه‌ی کرداریک له 
کرداریکی دی به‌کارهیناوه. 
و ,ربهر که‌وتن) contact‏ ,(جووله) motion‏ ,(گوران) change‏ 
(هؤكار) 
at‏ کردارانه بەپتى as‏ يتودرانه شيدهكرينهوه (بروانه (۱) $ 


0 
)) Finch,(2000:150) (بۆ زانيارى زیاتربروانه‎ cut (برین)‎ 
(change , motion, contact, cause) 

(کاتز و قۆدەر) روونیانکرده‌وه» که وشه‌کان بچووکترین یه‌که‌ی 
واتایی نين و له‌وان بچووکتر (نیشانه واتایییه‌کانن)» ھەر لهم ریگه‌یه‌وه 
بانگه‌شه‌ی ثّه‌وه‌یانکرد. که ده‌توانن چه‌مکی وشه Gols‏ بکه‌ن و وشه 
شیبکه‌نه‌وه بق یه‌که‌ی وردتری (ئەتۆم ئاسا). 

ئەم تيؤرييه گه‌وره‌ترین سوودی Soest!‏ بق ده‌ستنیشانکردنی 
په‌یوه‌ندییه واتایییه‌کان و کومه‌له وشه و پنکه‌وه‌هاتووه‌کان و ...هتد. که 
ئەم ليكؤلينهوديه به يتويستى نازانێت باسیان بکات. 
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(احمد مختار عمرء (۱۹۸۲: ۱۲۲)) پێیوایە› بۆ ده‌ستنیشانکردنی واتای 
وشه‌کان CHOY‏ تيؤرى (دیاریکردنی GLES‏ واتایییه‌کان)ه‌وه پنویسته 
هم هه‌نگاوانه بگیرینه‌به‌ر: 

۱- پیویسته کیلگه‌ی bly‏ وشه‌که ده‌ستنیشان بکریت. بق نموونه 
(باوک) له ناو کیلگه‌ی واتایی خزم و که‌سوکاردایه (باوک. Sats‏ براء 
خوشک› كورء کچ...هند). 

۲- پیویسته ثهو لایه‌نانه بخرينهرووء که ليكؤلهر ده‌یه‌ویت نيشانه 
واتایییه‌کانی ده‌ستنیشان lS‏ وه‌ک (توخم. تەمەن› نه‌وه...هتد). 

۳- دياريكردنى نیشانه‌کانی واته (+. -)دكانى هه‌ریه‌ک له 
وشه‌کان. 

:- باشتره لتكؤلهر له خشته‌به‌کدا وشه‌کان به هاوواتا و دژواتا 
...هتد بخاته به‌رچاو . 

زمانه‌وانه‌کان پنیانوایه بق ده‌ستنیشانکردنی واتای چه‌ند وشه‌یه‌ک. 
يتويسته له سەر بنه‌مای وشه‌ی یه‌که‌م. وشه‌ی دووهم و سییه‌م دیاری 
بکه‌ین. LSE Sly‏ بق وشدى (پیاو) نیشانه‌ی )+ نیر) دادەنرێت› ئهوا 
يتويسته بق وشهی (ژن) و (g)‏ نیشانه‌ی (- نیر) دابنریت. نەک 
نیشانه‌ی (+ مێ). واته وشهی یه‌کهدم پنوهره بق وشهى دووهم و 

ليكؤلهر بروای aly‏ ددبت به‌لگه له ده‌ربرینه‌کانی (ده‌ربرینه 
چه‌سپاوه‌کانی) ثه‌و زمانه‌وه co dis tgs‏ که تیدا وشه‌ی يهكدم بنه‌ما و 
پێوەر بێت› نەک دووهم و سییهم. 


بروانه (۲) به‌راوردکردنی وشه‌ی (پیاو) و (ژن): 


(Y 


sly‏ : (پیاویان پیاو وتووه‌و ژنیان ژن وتووه)» (پیاوبه و پياوه‌تيم 
لەگەلدا بکه)» (پیاوی فه‌قیر يان کوری cies‏ يان (gS‏ (هه‌موو كەس له 
شهروالى خؤيدا پیاوه)» (پیاوانه 94Slaa‏ 99-5 8( (پیاو که فه‌قیر که‌وت. 
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قه‌رزی کون و خزمی دووری به‌یاد ده‌که‌ویت)...هتد. 
ژن: (ژن و (gle‏ (ژن و مێرد) 
at‏ ددربرينانه ددرى دەخەن که وشه‌کانی (gly)‏ (ژن) دەبتێت ee‏ 


شیوه‌یه وشه‌ی (پیاو) پێوەر بێت (بروانه (۳)). 


(۳ 

پیاو )+ مروف. + پنکه‌یشتوو (کامل)» + نیر) 

ژن )+ مرۆف› + پیگه‌یشتوو (کامل). - نیر) 

پێويسته بق هه‌موو وشه‌کانی ديكه ئه‌م جوره میتوده پێرهو 

زورینه‌ی تیورییه‌کان که‌موکورتییان ده‌ستنیشان کراوه. يان له 
ههنديك لایه‌نه‌وه ره‌خنه‌یان لیگیراوه. تيؤرى (دیاریکردنی نیشانه 
واتایییه‌کانایش رووبه‌رووی هه‌ندیک ره‌خنه بووهته‌وه: 

زمانه‌وانه‌کان پییان aly‏ له هه‌ندیک ده‌ربراو و فریزداء. سنووری 
Glas ad‏ واتایییانه HINGE‏ زور روون دیاری بکریت. 

کاتیک له شوینیکی گشتی ثهم نووسراوانه dhs‏ يتش چاو و به‌لام 
چه‌مک و تیگه‌یشتنه‌که سنووری GLAS‏ واتایییه‌کان ده‌به‌زیّنیت (بروانه 


(£) 
(£ 


ا- گه‌رماوی ژنان. به‌رگدرووی ژنان» سه‌رئاوی ژنان...هتد 

ب- جلوبه‌رگی پیاوان. پیلاوی پیاوان. شویتی ده‌ستنویژگرتنی 
(شتنی) پیاوان....هتد 

سه‌رنجی لیکولهره‌وان له‌وه‌دایه نموونه‌کانی (I-E)‏ کچانیش 
ده‌گریته‌وه. له چیوه‌ی نموونه‌کانی (۶-ب) کورانیش glaa‏ ده‌بیته‌وه. له 
زمانی کوردیدا وشه‌ی (ژن) خاوه‌نی COLES‏ )+ شووکردنه)» SIS‏ 
به‌رانبه‌ر وشه‌ی (gS)‏ به‌کارده‌هیتریت. به‌رای ثهم لیکزله‌رانه بێت› دهبيت 
وشككانى (ژن) و (ES)‏ و (پیاو) و (کسوب) وردتر و بهثاكايانهتر 
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به‌کاربهیترین. ليكؤلهر پییوایه وشهی (ژن) له (۱-4) شاوشهیه و 
کچیش ده‌گریته‌وه. بق وشدى (پیاویش) ھەر ثهو لیکدانه‌وه‌یه ده‌خریته 
به‌رچاو. 

بق زياتر روونکردنه‌وه يتويسته پیناسهی شاوش»/ 
هاييؤنيم اكرتنهوه/دايؤشين بخهينه به‌رده‌ست: بریتییه لهو په‌یوه‌ندییه‌ی 
له نیوان دوو وشاددا ههيه. به‌شیوه‌یه‌ک واتای يهكيكيان ثهوهنده فراوان 
دەبێت› که بتوانێت واتاى وشه‌ی دوودميش بگریته‌وه يان يهيوهندييهكى 
له خۆ گرتنه» ههموو 945 وشانه ده‌گرنته‌وه که تايبهتترن له وشه 
گشتییه‌که. يان له خۆ گرتنی واتای وشهیه‌که له وشهیه‌کی گشتیدا 
(بروانه (5)). 

(o 

وشه‌ی گۆشت وشه گشتییه‌که‌یه. که ئهم وشانه‌ی دیکه‌ش له 
ناویاندا جیگه‌یان ده‌بیته‌وه (گوشتی ote‏ گوشتی ماسی, گۆشتى 
مریشک...هتد). (بۆ زانیاری زیاتر له‌سه‌ر شاوشه بروانه: (کورش 
سهفه‌وی» و. دلتر سادق كانەبى.( ۲۰۰: 36-16))› (دارا حدميد محه‌مه‌د. 
(۲۰۱۰: ۱۵6-۱۵۱ 

شاوشه له هەندێک باردا (daa‏ زمان رنگه به هاتنه‌کایه‌وه‌ی نادات 
(بروانه (1)). 

)١‏ سه‌رتاشخانه‌ی پیاوان . سالونی ژنان 

له )1( وشدى (پیاوان) ds a5 Sos‏ شاوشه بق وشه‌ی (کوران)» 
به‌لام نابێت به شاوشه بق وشهی (ژنان) به هی وش که‌ی 
ته‌نیشتییه‌وه. چونکه سه‌رتاشخانه تایبه‌ته به (پیاو) و سالؤنيش تایبه‌ته 
به (ژنان). بق روونکردنه‌وه‌ی زیاتر پنویسته نموونه‌ی (1) به‌راورد 
بکریت به (Fé)‏ 

ad‏ شیکارییه بق ad‏ وشانه‌ش راسته. که له ثه‌نجامی به‌کارهیناندا 
ده‌بنه شاوشه و گوران له نيشانه واتایییه‌کانیاندا رووده‌دات (بروانه 


.))7( 
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0 

-l‏ مريشك (+/- نیر)ه» لهم رسته‌یه‌دا: شله‌وبرنج به مریشکه‌وه 

ب- ژن (+/- پیکه‌یشتوو)ه» واته به واتای (ئافرەت)= (ژن اکچ) 
به‌کارهاتووه لهم رستهیه‌دا: ریکخراوه‌کانی ژنان که‌مته‌رخه‌من. 

ئم لێکۆلینەوەیە› به يتويستى ده‌زانیت لیره به دواوه باس له 
کیلگه‌ی واتایی (خزم و که‌سوکار) بکات له چیوه‌ی تيؤرى (دیاریکردنی 
نيشانه واتایییه‌کاندا؛ که ليكؤلهر پنیوایه GLAS‏ واتایییه‌کانی (خزم و 
که‌سوکار) له‌ناو ده‌ربراوه‌کاندا دەگۆڕێن يان كەم و زياد دەكەن. يان 
هم ليكؤلينهوديه هه‌ولی سه‌لماندنی ئەم بۆچوونە. 

بق توخمی نير له په‌یوه‌ندیی خزمایه‌تیدا هم وشانه ههن (باپیرء 
ماركا کون هام کالبو (Sa‏ 

بق توخمی مى له په‌یوه‌ندیی خزمایه‌تیدا ad‏ وشانه ھەن (داپیر 
دایک. gS‏ پوور (خوشکی دایک› خوشکی (Sob‏ خاڵۆژن› براژن...هتد) 

54 نيشانه واتایییانه‌ی بق جیاکردنه‌وه به‌کارده‌هیترین (توخم. 
تەمەن› پله‌ی خزمایه‌تی). واته له وشدى دايكدا ad‏ نیشانانه ھەن 
«Sy ot)‏ +مىء + ته‌مه‌ن+ که‌سی يله یەک (په‌یوه‌ست به منداله‌وه)) 
(بپوانه ((A)‏ 


(A 

ا- ياوك )+ مروف, + نیر, + - تەمەن. + که‌سی يله یەک 
(باوکیه‌تی)). 

ب- دایک )+ مرۆف› - نێر › + /- تەمەن.+ که‌سی يله یەک 
(دايكيهتى)). 


پ- خال )+ مروف, + نیر. +/- تەمەن.- که‌سی يله یەک ). 
ت- خاڵۆژن )+ مرۆف. - نێره +/- تەمەن. - که‌سی يله (Sas‏ 
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۱ جزره‌کانی واتا له زانستی سیمانتیکدا: 

يەكەم: واتای فه‌رهه‌نگی : 

ثه‌م ably‏ له‌ناو فه‌رهه‌نگدایه و له‌ناو کیلگه‌ی ably‏ يان کیلگه‌ی 
وشه‌دایه (يهروين عوسمان عه‌للاف. (۲۰۰۹: (Av‏ يان له‌ناو میشکی قسه‌که‌ری 
زمانه‌که‌دا جیگیرو چه‌سپاوه. له فه‌رهه‌نگدا ھەم واتای فه‌رهه‌نگیی 
وشهیه‌ک و ھەم به‌های نیشانه‌کانی "- + دیارییکراون" محه‌مه‌دی 


مه‌حویی» (۰۹ ۰ - | : 0۱۷ (بروانه (A)‏ 
(A)‏ هه‌ریه‌ک له وشه‌ی آپیاو/ /ژن/ له فه‌رهه‌نگدا بهم شیوه‌یه 
تزمارکراون 


آپیاو ]+ مروق. + پێگەيشتوو› + نهينان»+ نير 
اذن ]+ مرۆف + پیگه‌یشتوو» + شووکردن» - نير 
له dA)‏ هه‌ریه‌ک له‌وشه‌ی /پیاو» /ژن/ سەر به يؤله ڕەگەزى 

ناون. له ناو ناویشدا مروفن, تاکه جیاوازی که هه‌یانبنت بریتییه له 
/پیاو/ ]+ نیره] ›/ژن/ - [oss‏ 

تم دوو وشه فه‌رهه‌نگییه ده‌توانریت له چیوه‌ی جوری واتاکانی 
دیکه‌دا به‌کاربهیترین (بروانه (۱۰)) 
dad (۰‏ له ماله‌وه پیاوه<. /پیاو / lso al‏ به‌مانا خواستراوه‌که‌ی > 
به‌کارهاتووه. واته خاوەن ههزموون 9 ده‌سه لاته, ئەگينا كەس گومانی 

هم جؤردى Bly‏ خاوه‌نی رونانیکی وا ريكه که بهئاسانى به‌راورد 
a4 Sou‏ لهكهل رونانی ناسته‌کانی تری زماندا› وه‌کو فونولوژی و 
رسته‌سازی" (محمد معروف فتاح, (۲۰۱۱: (VV‏ 

له كؤتايى ئەم جوره واتایه‌دا › پنویسته بگوترێت , له زمانی 
کوردی دا ئهم جوره واتایه به كرؤكه Ely‏ و واتای هؤشهكى يان 
بنه رٍه‌تیش باسکراوه. (محه‌مه‌دی مه‌حویی» (۰۹ + - ب ¬ : ۷۲( (محمد 
معروف فتاح. (۲۰۱۱: (VV‏ 
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دووەم: واتای رٍیزمانی/ گراماتیکی Grammatical meaning‏ : 

وشه ثه‌رکییه‌کان بۆ گه‌یاندنی واتا و مه‌به‌ستی ديكه. له کرده 
مورفولوژی و سینتاکسییه‌کاندا به‌کارده‌هیترین. يان به‌کارهینانی 
وشهیه‌کی دیاریکراو لەگەل لاگره‌کان/ گیره‌که‌کان و له فرێزو رسته 
جۆربەجۆرەكانداء واتای گراماتیکی لنده که و نته و 1d‏ 

ئەمەش له دوو ئاستدا خؤى دەبینێتەوە: 

Soy وشهیه‌کی فه‌رهه‌نگی‎ LS بهكارهينانى مؤرفؤلؤزييانه:‎ -l 
/پیاو/ له فزرمی /يياودكه/ › /پیاوێک / › /پیاوان /..هتد به‌کارده‌هیتریت.‎ 
lig ساق‎ Waal S ی گا کی واه كن شن سار‎ ails E كدو‎ 
فه‌رهه‌نگییه‌که» که هم واتایه لهو کرده مورفولوژییانه‌وه دروستبووه‎ 
که به‌سه‌ر وشه‌که‌دا هاتوون. بق نموونه /پیاوێک/ جكه له نه‌ناسراوی‎ 
تاكنيهتى ده گه یه نیت:‎ lil, 

ب- به‌کارهتنانی سینتاکسی: ئەگەر وشه فه‌رهه‌نگییه‌کانی ھەر 
زمانیک (که خاوه‌نی ثه‌لفوبی بیت) به نموونه وهربگرین, ثه‌وا به‌پینی 
پیره‌ویک ریزده‌کرین. که تتيدا ه‌چاوی په‌یوه‌ندییه‌کانی ناوه‌وه‌ی زمان 
(ئاستی ئاسویی و ستوونی) ( (Sentagmatic - Paradigmatic‏ (زۆر به 
ci Sos Sk‏ نابێت چاوه‌ریی نه‌وه بکه‌ین هه‌موو جاریک واتای وشه 
لیکدراوه‌کان و فریزو رسته و ...هتد. په‌یکالی واتا فه‌رهه‌نگییه‌کان بێت. 
خوگەوشسەغان al‏ سکیا هی Sheek‏ 4 خو ناشیا وا کاک دوو مت 
دەكەن› پنیده‌گوتریت واتای ریزمانی/گراماتیکی (كلؤد جیرمان و ڕیمۆ OWH‏ 
(۲۰۰۰: 11)) › (محه‌مه‌دی مه‌حویی (۲۰۰۹- ب -E=‏ ۱۱۵ (بروانه (۱۱)). 

(۱۱) >تهنها پیاوان کاری وه‌ها ده‌کهن<. 

له (۱۱) دا وشهی /يياوان/ په‌یوه‌ندییه‌کی به واتای فه‌رهه‌نگیی 
پیاوه‌وه asda‏ له واتادا جیاوازنین به‌لام له حاله‌تی ریزمانیدا جیاوازن. 
وشه‌ی اپیاو/ ده‌کریت مه‌به‌ست یەک sly‏ بێت › هه‌رچه‌ند گشتییه‌تی 
las‏ به‌لام پیاوان چه‌مکی كۆ ده‌گه‌یه‌نیت. واتای فه‌رهه‌نگی و واتای 
كراماتيكى په‌یوه‌ن دییه‌کی راسته‌وخویان به‌یه‌که‌وه هه‌یه . ناتوانریت 


) 44 ( گوفاری ندكاد یمیای کوردی ژماره‎ y. 


Go Sail,‏ په‌یوه‌ندیی خزمایه‌تی له کومه‌لی کوردیدا 


واتای فه‌رهه‌نگی بزانریت تاوه‌کو واتای گراماتیکیی رسته‌کان روون 
نه‌ین .3% واتایه‌ی واتای وشه له به‌کارهتنانی له رسته‌دا دهرده‌ که ونت. 
به پنچه‌وانه‌شه‌وه واتای فه‌رهه‌نگی یارمه‌تیده‌ره Go‏ زانینی واتای 
گراماتیکی, بهو واتایه‌ی هه‌موو واتاکانی تر (گراماتیکی و ميتافؤرى و 
تیدیه‌می 9 يراكماتيكى) باردهدكرينه سەر واتای فه‌رهه‌نگی. 


سییه‌م: واتای میتافزوری ‘Metaphor‏ 

آبق دروستبوونی واتای میتافوری پیویسته وشهیه‌ک له کیلگه‌ی 
واتایی دیاریکراوی خویه‌وه بگوازریته‌وه › بۆ کیلگه‌یه‌کی واتایی ديكه 
بروانه (۱۲ )161 :2005( (Finch,‏ 
(۱۲)>لهبه‌هاری )14449 ميللەت دری يهتاريكيدا< . 

له (۱۲)دا Gob‏ واتایی /تاریکی/خاوه‌نی GSES‏ واتایی خویه‌تی . 
نیشانه‌ی واتایی دیاری هديه . به‌لام لهم نموونه‌یه‌دا له کیلگه‌ی واتایی 
خویدا به‌کارنه‌هیتراوه » بؤيه واتای میتافوری دروستدهكات . ماناکانی 
داگیرکار و چه‌ورو زورداری ...هتد ده‌گه‌یه‌نیت. 

واتای میتافوری له به‌کارهینان دا له کرده مورفولوژی و 

سینتاکسییه‌کاندا دروستده‌ین (بروانه (OY)‏ 
۳ 

=l‏ اده‌مپیس/ /زمانلووس / اده‌ستبر /..هتد/ مۆرفۆلۆژى 

ب- >ئازاد پاره‌که‌ی خوارد< > نهو هه‌میشه راده‌کات به‌لام 

اقات = تى ئە كە رزوی سس Bias‏ شتا کلم 

هه‌موو ئهو وشه و فرټزو رسته و ده‌ربراوانه‌ی» که واتای 
میتافزریان هه‌یه. واتای فه‌رهه‌نگیشیان ههديه. بهلام گویگر هه‌میشه 
بیری بق لای واتا میتافزرییه‌که ده‌چیت. نەک واتا فه‌رهه‌نگییه‌که (بروانه 
(y£)‏ 
(٤‏ 

-I‏ كله ھەر ولاتیکدا پیاوی بچووک سیبه‌ری گه‌وره‌ی هه‌بوو. ئه‌وا 
خور لهو ولاته‌دا له ئاوایووندایه<. 
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ب- >به‌راستی قازی پیاو بوو<. 

له (14 - ا)داء راستییه‌کی زانستی هه‌یه » که خؤر له تاوابووندا 
بت ۰ سیبه‌ری ههموو SLE‏ زور زیاتر له قه‌وارهه‌ی خۆی 
دهرده‌که‌ویت» که Gly dedi‏ فه‌رهه‌نگی و حهرفييهكديه. هه‌رکاتنک پیاوی 
بووده‌له و بچووک له دنیابینی و ئاوه‌زداء به گه‌وره و مه‌زن سهيركرا 
به پیروز زانرا › ثه‌وا gah‏ ولاته نه‌گبه‌تییه‌تی ۰ خور به مانای ثازادی/ 
پنشکه‌وتن/ جالاكى ...هتد. له نه‌مان و بزریووندایه . همه واتا 
میتافزرییه که‌یه‌تی. 

له (VE)‏ دا وشهی آپیاو/راسته هه‌لگری واتای فه‌رهه‌نگی 
Gut Sy yet)‏ + پێگەیشتووە)› به‌لام pt‏ وشه‌ی اپیاو/ه لیره به واتا 
میتافزرییه‌که‌ی به‌کاره اتووه و هه‌لگری GLAS‏ واتایییه‌ک Sl‏ )+ 
مه‌ردایه‌تی. + خونه‌ویستی. + خوبه‌ختکردن...هند). 

پنویسته بگوترێت› واتای ميتافؤرى له به‌کارهنناندا چالاکانه. واته 
له کرده مورفولوژی و سینتاکسییه‌کاندا دروستده‌بیّت . Sige‏ ثهم 
واتايه له دانه دانه‌ی به‌که پنکهننه‌ره‌کانی دروسته‌که‌وه ددست ناکه‌ویت. 
Soy‏ واتای فه‌رهه‌نگی/ حهرفىء نەک ھەر واتای میتافوری بگره واتای 
كراماتيكيشء يان آده‌ربرینه فره- خراوه ته‌کییه‌که‌کان» ژماره‌یان گه‌لیک 
زوره و ده‌یشتوانن بيكؤتابن . Gly‏ ده‌توانرین هه‌ميشه و به‌رده‌وام 
دروستبکرین و به‌رهه‌مبهینرین و له تاخاوتنی روژانه‌شضدا به‌رده‌وام 
به‌رهه‌مده‌هیترین. له‌به‌ر ئهوه شاکاری Soy‏ وشه‌نامه‌کان بق واتای ath‏ 
Sa‏ ثالوزانه به‌رهه‌میکی هیجگار گه‌وره و LIS‏ نه‌هاتوو دەبێت' 
(محه‌مه‌دی مه‌حویی (۲۰۰۹- ب = 1916 ))» به‌لام واتای فه‌رهه‌نگی وشه‌کان له 
فه‌رهه‌نگی زمانه‌کاندا تؤماردهكريّت. واتای Sas‏ واتایییه‌کانی Soy‏ 
(تیدیه‌مه‌کان. په‌ندی پنشینان» كؤمهله وشه‌کان...هتد) له فه‌رهه‌نگی 
تايبەت به‌خویاندا روونده‌کرینه‌وه. 
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له كؤتايى هم جوره واتایه‌دا › پنویسته بگوتریت له زمانى 
کوردیدا pt‏ جوره واتایه به تویکله واتا و واتای بارکراو باسکراوه 
(محه‌مه‌دی مه‌حویی» (9 ۰ - ب ¬ : ۷۲( (محمد معروف فتاح. (۲۰۱۱: “VV‏ ا 


چوارهم: واتای ثيديهمى: 

تيديهم كؤمهله وشه‌یه‌که › SIS‏ پیکه‌وه به‌کاردین واتای جیاواز 
ده‌به خشن, لهو واتایه‌ی که وشه‌کان جیا به جیا هه‌یانه ` 
iv )‏ :1996( وهرگیراوه له )23 :2007( Twana Saadi Hamid,.‏ )). 
Sinclair (‏ 

ئیدیه‌مه‌کان له ړووی سینتاکسییه‌وه ئازاد نين و كۆت و مه‌رجیان 
هه‌یه» له ړووی سیمانتیکییه‌وه واتایان لیله. واتایه‌ک ده‌به‌خشن زود 
جیاوازه له واتای دانه دانه‌ی به‌که پنکهننه‌ره‌کانیان. 

ects وشه يان فرێز يان رسته‎ cb Sos يهكديهكى واتایییه‎ aos 
هه ر چه‌نده تئیدیه‌مه‌کان له پووی چه‌قبه ستوویبی 9 ىتى و تەمومژى‎ 
ههيانه به‎ 9 do نهر‎ Sasol, واتایییه‌وه وەک یەک نین» ههياته تا‎ 
بروانه ( شیلان‎ SLI لیکسیمبوو يان به به‌ردبوو دەژمێردرێن (بۆ زانیاری‎ 
(AE -9 0 :۲۰۰۹( ر حسه‌ین»‎ de ge 

جیاوازییه‌کی تاڕادەیەک گونجاو له نيوان واتای میتافزری و واتای 
ثیدیه‌مدا ثه‌ودیه. واتای مێتافۆرى زور ليل و ته‌مومزاوی نییه. ده‌کریت 
مرۆف يهكهم جاری بێت بيبيستيت و به هوی چوارچیوه‌ی باری 
وتنه‌کانه‌وه واتاکه بزانێت (بروانه o)‏ 0( 

>ئاگر له مالیاندا Po gd Sb‏ >يتيرشت<, >ثاوى کرده‌ژیر< کبه 

هه‌رچی واتای نیدیه‌مییه ته‌مومزاوی و abl‏ لیکدانه‌وه‌ی اسان 





نييه و مرۆف يهكهم جاری بیت بیبیستیت. به هزی چوارچیوه‌ی باری 
وتنه‌کانه‌وه هه‌رگیز واتاکه نازاننت. به شنوه‌ی په‌ندی پنشینان 
جيرؤكيكى له پشته‌وه‌یه و په‌یوه‌ندییه‌کی زور بههټزی به مټژوو و 
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کلتووری نهتهودى خاودن زمانه‌وه dada‏ (بروانه (6 1)). 

۲ کهر له مالیاندا بکه‌ویت دانی دەشكێت<. >کلاوکردنه‌سهر< 
کده‌زووی وشک Sas > Sails‏ له‌سهر شان< ایه‌کش وه 
/ژه‌قنه‌مووت › اسه‌رشین /...هند. 

ثه‌گه‌ر سه‌رنجی نموونه‌کانی (۰۱۵ (VV‏ بده‌ین» ده‌بینین دروسته‌ی 
>ئاگر له مالیاندا ناکریته‌وه<, له ریزی واتای میتافزریدا دانراوه. 
ثه‌مه‌ش له‌به‌ر doe gdh‏ تاراده‌یه‌ک فۆرمى دروسته‌که» په‌یوه‌ندی به واتای 
دروسته‌که‌وه هه‌یه. چونکه ئاگر يهكيكه لهو پنویستییانه‌ی يان يهكيكه 
لهو کردانه‌ی . که له سازکردنی خواردندا پنویسته» به‌لام دروسته‌ی 
>كهر له مالیاندا بکه‌وئت دانی ده‌شکیت< له ریزی واتا تیدیه‌مییه‌کاندا 
دانراوه » چونکه به هیچ شیوه‌یه‌ک فزرمی دروسته‌که واتای دروسته‌که 
روون ناکاته‌وه. هه‌ردوو دروسته‌که‌ش هاوواتان › يان هیچ نەبێت 
واتايان لهیه‌که‌وه نزيكه. که /هه‌ژاری/» /نه‌داری او انه‌یسوونی او 
/چرووکی او /رٍه‌زیلی | 943s Sou‏ 18 


يتنجهم: واتا و مه‌به‌ستی پراگماتیکی: 

يراكماتيك لیکدانه‌وه‌ی ئهو لایه‌نانه‌ی واتايه» كه ناجنه ناو 
SBS Gly eka:‏ لوو راکاد وذكر تو« SEA eG Sic‏ 
نەبن » هه‌رچی واتایه‌ک نه‌چیته ناو فه‌رهه‌نگه‌وه پراگماتیکه (محمد معروف 
فتام. (۲۰۱۱: ۱۸۸- ۱۹۰)) يان ' پراگماتیک ليك ؤلينهوه نييه له واتای 
فه‌رهه‌نگی. به‌لکو ليكؤلينهوديه له واتای كهيهنراو (واتای قسه‌کهر) و 
توانای قسه‌که‌ر نیشانده‌دات له تیکه‌یاندنی گویگر به‌شئوازیک. که لەگەل 
واتا فه رهه‌نگییه‌که‌دا یەک نه‌گریِته‌وه" (عه‌بدولواحید موشیر دزه‌یی» (۲۰۱۱: 15)). 
يان آمه‌به‌ست له واتای پراگماتیکی ثه‌و واتایه‌یه که له رێگه‌ی 
که‌ره‌سته‌یه‌کی تاسایییه‌و ه ناگات. به‌لکو هه‌لهننجانه ]94 90 0 که له پشت 
وتراوه‌کانه‌وه‌یه" هو‌گر مه‌حموود فەرەج› (۲۰۱۲: (YAY‏ له پراگماتیک دا 
قسه‌که‌ر شتیک ده‌لیت و مه‌به‌ستی شتیکی تره . گونگریش شتێک 
ده‌بیستیت و شتیکی تر لیکده‌داته‌وه. 
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ER E له واكاك قەرھەى. گرا ماک‎ age gh انكو‎ ER 
ثه‌وه‌ی که‎ ly تيديهمى ئەگەر به مه‌به‌ستی پراگماتیکی به‌کارنه‌هیترابن.‎ 
تا ثیره باسکرا کارکردن بوو له سیمانتیکدا. به‌لام له هه‌ندیک‎ 
باردا قسه‌که‌ر له هه‌لونسته جوراو جره‌کانی روژانه‌ی ژیاندا زمان‎ 
به‌کارده‌هینیّت. له‌وه زورتر مه‌به‌ستیتی (واتای زورتر دەردەبڕێت)› که‎ 
به راستیی و به‌کرده‌وه دەیەوێت بیلیت" محه‌مه‌دی مه‌حویی (۲۰۰۹- ب‎ 
.)۲۱۰ - 

'شهر که قسه ده‌که‌ین» هه‌ندنک مه‌به‌ست و قه‌سدمان dada‏ هه‌ندنک 
جار مه‌یه‌ست و قه‌سده‌که به شاراوه‌یی و به خشکه‌بییه . به واتاء که 
راسته‌وخق له یی دهربراوه به‌رهه‌مهننراوه‌که‌وه به ده‌سته‌وه نادرێت و 
نادرێت به که‌سی به‌رانبه‌ر (بروانه(۱۷)). 

(۱۷) خویندکاریک به‌هاوریکه‌ی: 

+ >کاتژمتر چه‌نده<؟ 

- -ک>موحازهره‌که دوو كاتؤميرييه< (ibas)‏ 

له (VV)‏ دا و به‌وه‌لامی گونگردا خونندکارهکه تنده‌گات , که: 

وانه‌که زوری ماود. 

واته به‌پیی دهوروبه‌ری GE‏ ؤكه › يهكهم پرسسیاری کاتی 
وانه‌که‌ی کردووه و گویگریش وهلامی داوهته‌وه و تییگه‌یان‌دووه که 
زؤرى ماوه › بی 60945( هیچ یەکێک له که‌سه‌کان راسته‌وخق پرسیاری 
مه‌به‌ست ناراسته‌ی ثهوى تریان بکهن. 

لەگەل ثه‌وه‌ی ييناسهيهكى زور بق پراگماتینک خراونه‌ته‌ رو 
بروانه: (محمد معروف فتاح» (۱۸۸:۲۰۱۱- ))۱٩۲‏ بهلام ئه‌م ليكؤلينهوديه 
قورسایی ده‌خاته سەر 945 پنناسانه‌ی که له به‌شی دووهمداء يق 
Qs Sail,‏ و شیکردنه‌وه‌ی په‌نده‌کان که‌لکیان لنوه‌رده‌گیریت. 
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۲ خيزان له کزمه‌لی کوردید: 

کلتووری كؤمهلى کوردی به هاوبه‌شی لەگەل کلتووری ئیسلامی» 
جۆرێک له پر هو ریکخستنی له ناو کومه‌لی کوردیدا دروستکردوود. 
خێزان Soy‏ بچووکترین CS‏ ئهو پیره‌و و رێكخستنه سەیردەكرێت› 
که به‌دوایدا یه‌که‌ی گه‌وره‌تری وه‌ک بنه‌ماله و ھۆز و تيره و 
عهشيرهدت 9 ...هند ریزده‌ین. 

بجووكترين خیزان له پیاویک و ژنیک پیکدیت. که ريكهوتنيكى 
ئاينى و یاسایی و کزمه‌لایه‌تی به‌یه‌کیانه‌وه ده‌به‌ستیته‌وه. ده‌شیت و باو 
نووه خێزانه بچووکه‌کان له رنگه‌ی ندوه حستتهوه 9 فره‌ژنییه‌وه 
فراوان و که‌وره‌بسووبن» يان خێزان بريتييه له دوو گهوره تەمەن 
به‌یه‌که‌وه له‌گه‌ل منداله‌کانیان ثه‌و مندالانەش که هيناويانهته ناو 
خيزانيانهوه دەژین` (ئەنتۆنى گیدز› و.حه‌سهن ثه‌حمه‌د. 3009: 508)). له کومه‌لی 
کوردیدا فره‌ژنی دیارده‌یه‌کی ئاسایی 9 باو بووە› چونکه "هه‌موو دينه 
باوه‌کانی ناو کزمه‌لگای کوردی ریگه‌ی فره‌ژنییان به‌پیاو داوه 
(نه‌وشیروان مسته‌فا همین (3015: 0۷)). Sa gles‏ توانیویه‌تی ژنی زور بهێنێت› 
که خاودن ده‌سه‌لات و سه‌رمایه بووبێت. فره‌ژنی پنگه‌به‌کی كؤمهلايهتى 
به‌رزی بق په‌یداکردووه (بروانه (OA)‏ 

۸) کورد که Cook‏ هه‌بوو يان ژن crass‏ يان gly‏ ده‌کوژیت. 

بق زانیاری زیاتر ده‌رباره‌ی فره‌ژنی بروانه: (ئەنتۆنى OAS‏ و. 
حەسەن ئەحمەد. ۲۰۰۹: 509 

خێزان تا که‌وره‌تربووبیت بق ثهندامانى خێزان باشتربووه. ئەمەش 
په‌یوه‌سته به ههيمهنه و دەسەلات له لایه‌که‌وه. كارو مه‌ینه‌تی رؤؤانه 
لهلايهكى ديكهوه. خنزان گه‌وره‌ی خاوەن کور و هه‌رزه‌کار» ده‌سهلاتی 
که‌وره‌ی ههبووه و چاکتر به کاره‌کانی رؤزانه راگه‌یشتووه. بهجتهينانى 

له خیزانی کوردیداو له زؤرينهى بارداء باوک ده‌سهلاتی ته‌واوی 
هه‌بووه» زورینه‌ی کاره‌کان به‌پرس و راویژی 5% کراون. ھەر ثه‌ویش 
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به‌رپرسی په‌یداکردنی نان و بژیوی و پاراستنی خێزان بووه. دوای 
GOS Sob‏ که‌وره رولی کاریکه‌ری هه‌بووه و ئاماده و سازكراوه له 
Sond‏ باوکدا جیگه‌ی باوک بگریته‌وه. ژن که‌متر قسه‌ی رق‌شتووه» 
مه‌گه‌ر ژنیک پیگه‌ی کومه‌لایه‌تی خؤى يان ماله باوانی يان ویست و 
لنزانی خویی قورسايى و ده‌سهلاتی بق دروستکردینت. ثه کینا زیاتر 
Soy‏ تهرك به‌جیهینه ریک ته‌ماشاکراوه (بروانه (OA)‏ 

پیاوی کورد LSE‏ ویستبیتی جوریک له نازناو و قورسایی و 
هه‌یمه‌نه بدات به 648455(« ئه‌وا له بەراوردى ژنى خویی 9 ژنانی تردا 
بووه. يان له دوای خویه‌وه بووه. ویستوویه‌تی پریشکی ریزی aS‏ بەر 
زنهكه بكهويتء نەک به پیچه‌وانه‌وه (بپوانه (۲۰)). 

۰ به خۆم ob‏ ئاغا و به ژنه‌که‌شم بليّن ئاغا ژن. 

سوق سهلماندنی نو راستییه‌ی كه ذن له پله‌دا دوای پیاوه‌ که 
هاتووه. ئەگەر پیاوه‌که‌ی نازناوێكى ييشهيى < كؤمهلايهتى < ثاینی يان 
وشه‌کانی (ئاغاژن و مه‌لاژن و مامغستاژن و Gal‏ ژن ..هند). 

پیاوی کورد ئەگەر له ژنیک زیاتری هه‌بووبیت نه‌وا ژنه‌کان 
هه‌ویی يهكترى بوون. ئەگەر ژن له میّردیکی تر يان پیاو له ژنیکی تر 
منالی هه‌یوو شت» هوا يهيوهست به ذن يان پیاوه‌که‌وه /ههنهزا/يووه. 
په‌یوه‌ست به منالی ژنه‌وه /باوه‌پیاره/ بووه. زنيش په‌یوه‌ست به مندالی 
پیاوه و اباوه‌ژن/ بووه» كه له كؤمهلى کوردیدا هه‌ردووکیان/باوه‌پیاره 
و باوه‌ژن/ به‌بی ره‌حم و خوانه‌ناس ناوبانگییان ده‌رکردووه (بروانه 
0 

( 


ا- باوهژن دين دوژمن (شيخ محه‌مه‌دی خاڵ. ( ۲۰۰۷: (VA‏ 
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ب- باوه‌ژن خوا بناسه. 

کوری که‌وره‌ی مال. که دوای Sols‏ جیگه‌ی Sols‏ گرتووهته‌وه. 
ثه‌رکی په‌روه‌رده و به‌خیوکردنی خوشک و براکانی گرتووهته ثه‌ستق 
جگه له‌مه به ته‌واوی مال له‌ژیر ده‌ستیدابووه و قسه‌ی ر‌شتووه و 
هه‌رچی برای بچووک و خوشکی بچووک هه‌بوون, له فه‌رمان و قسه‌ی 
GLY‏ نه‌داوه. هه‌ربویه به‌زاری برا بچووکه‌وه به بیزارییه‌وه وتراوه 
(بروانه (۲۲)). 

(yy 

أ- نه برا بچووک بیت. نه ماڵت له پاینی تاوایی بێت. 

ب- (برای وردی هه‌رو گردی) برای بچووک که‌ری هه‌موویان. 

له كؤمهلى کوردیدا خزمایه‌تی تؤريكى به‌تینی پاراستنی په‌یوه‌ندی 
بووه. كه له چه‌ند بازنه‌یه‌ک ييكهاتووه. له بازنه‌ی (پله‌ی) یه‌که‌مدا 
خیزان دێت› که بریتیبوون له Sob‏ و Slo‏ و خوشک و برا له هه‌ندیک 
بار و خێزاندا تەنانەت /بووک/ و ازاوا/ . که زاوا مټردی خوشکه و 
بووک ژنی lo‏ نه‌یانتوانیوه سنووری ثهو بازنه‌یه ببپن و بینه 
به‌ شیک له خیزانه‌که و به بنگانه سه‌یرکراون. تەنانەت له سه‌ده‌کانی 
پنشوودا بووک Soy‏ خزمه‌تکار و ئامتری وه‌چه خستنه‌وه سه‌یرکراوه. 
ثه‌که‌ر به‌دایکی کوران بووبیت قه‌درو Cy‏ زیاتر بووه و وه‌جاغی 
ڕۆشنكردووەته‌وە. 

زاوا که لێكۆله‌ران پێیان وايه له بنه‌ره‌تدا پاریزه‌ری شهرهف و 
نامووسی ماله خه‌زوورانه. تا کزتایی سه‌ده‌ی بیستیش Soy‏ ئەتككەر 
سهیرکراوه و خؤشهويستى Sob‏ و برای بووک نه‌بووه و به چاویکی 
سووکه‌وه سهیرکراوه (بروانه (۲۳)). 

(YY‏ زاوا که‌ری خه‌زووره. 

له خیزانی کوردیدا Sob‏ و دایکی ميرد يان ژن بق هه‌ریه‌کیکیان 
خه‌زوور و خه‌سوو بوون. بووک و خه‌سوو په‌یوه‌ندییان باش نه‌بووه» 
به‌لام زاوا و خه‌سوو په‌یوه‌ندییان توندوتول بووه (بروانه (۲۶)). 
YA‏ گوفاری ندكاد یمیای کوردی ژماره ( 44 ) 


Go Sail,‏ په‌یوه‌ندیی خزمایه‌تی له کومه‌لی کوردیدا 


(YE‏ ه‌گه‌ر بووک و خه‌سوو ریککه‌وتن. ثهوا گویره‌که به په‌یژه‌دا 
سه‌رده‌که‌وی. 

وه‌جاخ له کوره‌وه گویزراوه‌ته‌وه. منالی كور هه‌لگری ناوی 
باپیریان (باوکی کور) بوون› نەک مندالی کچ. زاوایه‌ک له‌ماله خه‌زووردا 
بووبێت به (زاوا ڕێوی) ناوبراوه. تانه‌یه‌کی گه‌وره بووه ئەگەر دایک و 
باوکیش لای زاوا بووین و زاوا به‌خیوی کردبن (بروانه (35)). 

(Yo‏ خودا بدا مه‌رگم زاوا نه‌کا به‌رگم. 

برای ژن ده‌بیته خالی منداله‌کان و ژنبرای میرد» ژنه‌که‌شی ده‌ییته 
خالوژنی منداله‌کان. برای مێرد په‌یوه‌ست به ژنه‌وه به /هیوه‌ر/ يان 
/شووبرا/ ناوبراوه. ژنه‌کانیشیان به هینوه‌رژن ناوبراون. په‌یوه‌ندیی 
هیوه‌رژن په‌یوه‌ندییه‌کی کیشمه‌کیشی پر له ئالۆزى شەر بووه (بروانه 
)3( 

6 هیوه‌رژن لهسهر سه‌نیرگه‌ش گوویان شه‌رده‌کات. 

هيودر ده‌ینته امام/ بق مندال که يشت و په‌نایه‌کی گه‌وره 9.93 ca‏ 
اهیوهر ژنیش/ ده‌بیت به /ئامۆژن/ (ماموژن). خوشکانی مێرد بو ژن 
بوون به ادش او بق منداله‌کانیشی بوون به /يوور/. په‌یوه‌ندیی نيوان ژن 
/بووک/ و دش په‌یوه‌ندییه‌کی خراپ بووه (بپوانه (۲۷)). 

(YV‏ هه‌رکه‌س دشی له دندایه» درهوشيكى له پندایه. 

خوشکی ژن بق ميرد بوون به /ژنخوشک/ و بق مناله‌کانیش بوون 
به /پوور/. ئهمانه هه‌موویان په‌یوه‌ندیی CE SIS‏ کردوونه‌ته‌وه و له 
وانه‌یه له یەک مالدا ژیاین. 

خێزان به کزمه‌لیک که‌سی ترهوه به‌ستراوه» که توریکی 
کومه‌لایه‌تی فراوانتر به هؤى ژن و ژنخوازییه‌وه دروستده‌که‌ن. که 
ليكؤلهران پنیانوایه له خیزان گه‌وره‌تر بنه‌ماله‌یه. جگه له بنه‌ماله خزم و 
خویش يان قه‌وم و که‌سوکاریش رؤليكى گرنگیان له Cok‏ كؤمهلايهتى 
تاک و كؤمهلدا هديه. له بنه‌ماله‌دا تاکه‌کان له‌کاتی ته‌نگانه‌دا به‌هانای 


گۆقارى نه‌کاد یمیای کوردی ژماره ( 44 ) ۲۹ 


Go Sail,‏ په‌یوه‌ندیی خزمایه‌تی له كؤمهلى کوردیدا 


یه‌کترییه‌وه دێن و پشتگیری له يهكترى ده‌کهن. هم دیاردانه زیاتر 
لەلايەن گوندنشینه‌کان و کومه‌لی جیهانی سییه‌مه‌وه پیره‌و ده‌کرین. (بق 
زانیاری زیاتر بروانه: مه‌جده‌دین عومه‌ر خه‌یری خه‌مه‌ش, (۲۰۱۲: 
8 تاکی خاوهن بنه‌ماله و خزمی O55‏ که‌س نه‌یویراوه نزیکی 
که‌ویت. (بروانه (۲۸)). 

0 

-l‏ خزم Gea‏ زۆربێت هيشتا ھەر که‌مه. 

ب- دۆستت ههزارييّت که‌مه. دوژمنت یەک بێت غهمه. 

ب- خزم گۆشتیشت بخوا ئێسقانت ناشکینیت. 

به هه‌مان شيوه خزمی خراپیش بووهته مایه‌ی نه‌نگی و 
سه‌رشوری (بروانه (39)). 


(YA‏ خزمی خراپ Soy‏ گونی قزر وايه» بیبری ثه‌تکوژی. نه‌یبریت 
حه‌یات Los‏ 

هه‌ندیک جار /خال/ و /مام/ چوونه‌ته ناو دامه‌زراوه‌ی خیزانه‌وه. 
Sols‏ خاوه‌نی ده‌سهلات بووه و کومه‌لی کوردیش کزمهلیکی (باوک 
سالاری) gly‏ سالاری بووه. sly‏ /باوک/ هه‌لگری ناوی خیزانه و زاله. 
ده‌سهلاتی ئابوورى ههیه و به‌رپرسه له په‌یداکردنی بژیویی ORF‏ 
ئەگەر پیاویک ده‌سهلات و هه‌یمه‌نه‌ی لى سه‌ندرایه‌وه» ثه‌وا يه كەم 
ته‌ماشا cH Sos‏ و ئەم فریزانه‌ی به‌رانبه‌ر به‌کارده‌هیتریّت (بروانه (۳۰)). 

)مە ژنانی< ۰ GSS‏ رهپ< ۰ >موونه‌رم< يوق 


له کزمه‌لی کوردیدا كۆمەلێک ياسا و دابونه‌ریت. ژیانی خیزانیان 
رتكخستووه. بق نموونه هاوسه‌رگیری و ماره‌برین و ددست ماچکردن» 
مه‌رجی پیشوه‌ختی پیکهینانی خیزانی کوردی بووه. له كؤمهلى کوردیدا 
بتسهروبهرهديى و فه‌وزای سیکسی ړووی نه‌داوه (بروانه: توانا فریدون 
حسین» (۲۰۰۸: .))۷٩‏ 


) 44 ( گوفاری نه‌کاد یمیای کوردی ژماره‎ y. 


Go Sail,‏ په‌یوه‌ندیی خزمایه‌تی له کومه‌لی کوردیدا 


ئەم خیزانانه كهورهبوون ناوی باپیره‌گه‌وره‌ی خیزانه‌کانیان 
لینراوه و بوون به بنه‌ماله» بنه‌ماله پیکهاتووه له گرووپێک له تاکه‌کان 
که به هؤى خوین يان هاوسهرگیرییه‌وه پنوه‌ندییان ههیه" (برزس کزهین. 
۶ ثيتر چه‌ند بنه‌ماله‌یه‌کیش, که په‌یوه‌ندیی خوین پیکه‌وه‌یان 
ببه‌ستیّت هؤزو تیره‌یان دروستکردووه و ثه‌وانیش عه‌شیره‌تیان 
پیکهیناوه (بق زانیاری زیاتر ده‌رباره‌ی بنه‌ماله: (بروانه برۆس کوهین. (۲۰۱۶: 
۶ له كؤمهلى خیله‌کیدا ھۆز و تيره و عه‌شرهت يان ره‌وه‌ند يان 
نیشته‌جیبوون. جوریک له ریککه‌وتنی کومهلایه‌تی و خاوەن 
به‌رژه‌وه‌ندی و Cie‏ جه‌نگیی هاوبه‌ش بسوون. به‌یه‌ک شیوه‌زار 
تاخاوتوون و یەک ئاین و ثاینزایان هه‌بووه و پشتی يهكيان گرتووه و 
ژن و ژنخوازی زور توند به به‌کییه‌وه‌ی به‌ستوونه‌ته‌وه. خزمایه‌تی 
تؤريكى تاراده‌یه‌ک به‌ربلاوتره له بنه‌ماله و ھۆز و تيره و ..هتد» 
خزمه‌کان زیاتر له بؤنه کزمه‌لایه تییه‌کانی وه‌کو جه‌ژنه‌کان و پرسه و 
ژنهنناندا له ده‌وری یەک کو‌ده‌ینه‌وه. 

له كؤتايى at‏ پاره‌دا پنویسته دوه بخریته‌روو که کومه‌لی 
كوردى كؤمهليِك ديارده و رهفتارى باشى وه‌ک: ميواندارى و 
دراوسئيهتى و نانیده‌یی و ...هتد تندایووه. Slee iS Las 9 4a‏ دیارده و 
كهلتوورى ناشیرینی Soy‏ ژنبه‌ژن و كهوره بهبجووك و ره‌دووکه‌وتن 
...هتد ی» پیر 98 کردووه. 


۲ شيكردنهوه واتایییه‌کانی يهيوهندييه كؤمهلايهتييهكان له 
پوانگه‌ی په‌ند هو 18 

لەم به‌شهدا په‌یوه‌ندیی نێوان تاکه‌کانی خیزان» له روانگه‌ی ثه‌و 
په‌ندانه‌ی که ھەن و له‌به‌ر ده‌ستدان ده‌خرینه‌روو. add‏ لیکولینه‌وه‌یه 
پیشبینی ده‌کات ئەگەر په‌یوه‌ندییه‌که ه‌یوه‌ندییه‌کی ثاسایی بی کیبهرکییی 
بووبێت› هوا ه‌ندی له‌سهر dns‏ يان که‌مترین په‌ندی لهسهره. Soy‏ 


په‌یوه‌ندیی نیوان باپیرو کوره‌زا يان كجهزاء به‌لام ثه‌گه‌ر په‌یوه‌ندییه‌که 
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گۆقارى نه‌کاد یمیای کوردی ژماره ( 44 ) ۳۱ 


Go Sail,‏ په‌یوه‌ندیی خزمایه‌تی له كؤمهلى کوردیدا 


» ململانیی توندی به‌رده‌وام بووبێت› ئهوا زورترین په‌ندی بق وتراوه. 
ودک په‌یوه‌ندیی نيوان بووک و خه‌سوو. 

ad‏ ليكؤلينهوديه هه‌ولده‌دات له‌ریگه‌ی ده‌ربرینه چه‌سپاوه‌کانه‌وه 
(په‌ندی پنشینان) ago‏ ئهو په‌یوه‌ن دییانه نیشانبدات. خستنه ړووی 
په‌یوه‌ندییه‌کان و واتاکانیان کاری زانستی سیمانتیکه» له‌ناو جوری 
واتاکانی سیمانتیکیشدا Gly)‏ فه‌رهه‌نگی) و (واتای (SELLS‏ به‌رپرسن 
له روونکردنه‌وه‌ی واتای وشه و رسته و ده‌ربراوه سینتاکسییه‌کان. 

سیمانتیک: " سیمانتیک وه‌ک لقیکی زانستی زمان خؤى به 
ره‌هه‌نده‌کانی واتامه‌ندیی پیره‌وبه‌ندانه‌ی ده‌ربراوه زمانییه‌ک انه‌وه 
خه‌ریکده‌کات. سیمانتیک زانست و تیوریی ریکخستن و یاسابه‌ندیتیی 
هه‌ندیک لایه‌نی دیوی واتای هيما زمانییه‌کانه (محه‌مه‌دی مه‌حویی» ۲۰۰۹: ۲۱- 
(vv‏ 

سیمانتیک به‌رپرسه له لیِکدانه‌وه‌ی واتای دهدربراوه‌کان. به هه‌موو 
دروسته جیاوازه‌کانیانه‌وه (وشه, فریز. ڕستە. دەق...هتد)› له سیمانتیکدا 
واتاكان ahah gale‏ وس كر تەۋەق Alloa‏ فوولی E‏ 

كرنكترين دامه‌زراوه‌ی کومه‌لایه‌تی خیزانه» له خیزانه‌وه كؤمهله و 
گرووپه جیاوازه‌کانی ديكه دروستده‌بن» هیچ کزمه‌لگایه‌کی مرؤيى به‌بی 
خیزان بوونی نییه. خیزان به باوکی کومه‌لگا ده‌ژمیرریت" (تهلار ئەحمەد 
مسته‌فاء (۲۰۰۹: ۸۷)). خنزان يهكهمين دامه‌زراوه‌یه. که تیدا که‌لتووری 
كۆمەلايەتى و ناوه‌زمه‌ندی و بیری تایبه‌تی Gog‏ خاوهن زمان بق 
نه‌وه‌کان ده‌گویزنته‌وه. 

هه‌ولده‌دریت په‌یوه‌ندییه‌کان يترهو به‌ندانه و به پالپشتی نموونه‌ی 
په‌ند ریکبخرین Soy‏ تهودى که هه‌یه. مرۆقی کورد دواوه گوزارشتی له 
ژیانی کومهلایه‌تی و شابووری و سیاسی ...هتد خویی کردووه. 
گوزارشته‌کانی په‌یوه‌ندییه‌کی ته‌واویان به بیره‌ک‌انییه‌وه هه‌بسووه › 
بیره‌کانیشی په‌یوه‌ن دییه‌کی پته‌ویان به جوری ژیان و په‌یوه‌ندیی 
کزمه‌لایه‌تی و ریکخستنی خیزانه‌وه هه‌بووه. 


) 44 ( گوفاری نه‌کاد یمیای کوردی ژماره‎ Yy 


Go Sail,‏ په‌یوه‌ندیی خزمایه‌تی له کومه‌لی کوردیدا 


لهم ليكؤلينهوديهدا هه‌ولده‌دریت. له ریگه‌ی نيشانه واتایییه‌کانه‌وه 
له سهره‌تادا واتای فه‌رهه‌نگیی وشه‌کانی کیلگه‌ی خزم و که‌سوکار 
بخرینه glare‏ دواتر بههؤى واتای گراماتیکییه‌وه واتای وشه‌کانی 
کیلگه‌ی خزم و که‌سوکار له‌ناو په‌نده‌کاندا نیشانده‌درین. JEU‏ نهو 
گورانکاری و GLAS‏ واتایانه‌ی که بق وشه‌کان زياد يان كەم ده‌بن. 


يهكدم: په‌یوه‌ندیی نيوان براوبرا: 

برا له کومه‌لی کوردیدا Sog‏ يشت و يهنا سهير کراوه له كاتى 
ته‌نگانه‌دا برا فریایی برا که‌وتووه. ھەر که‌سیک برای 6555 هه‌بووبیت 
تاراده‌یه‌ک پارێزراو بووه (بړوانه (۳۱)). 

۱ برا له يشت برا cogs‏ مه‌گه‌ر قه‌زا له لای خودا بێت. 

له فه‌رهه‌نگی کوردیدا يان واتای فه‌رهه‌نگی وشه‌ی /يرا/يريتييه له: 
[il‏ )+ مرۆف › + نير › +/- پیگه‌یشتوو» + که‌سی يله یه‌ک) 

adi له په‌ندی ژماره )11( دا له واتای گراماتیکی په‌نده‌که‌وه.‎ ate 
گورانکارییانه ڕوودەدەن يان نيشانه واتایییه‌کانی وشه‌ی (برا) بریتی‎ 
+ دەبن له: ( + مرۆف › + نێر . +/- پنگه‌یشتوو ,+ که‌سی يله یەک.‎ 
پشتیوانی)‎ 

هم يشت و يهنا و یه‌کگرتنه‌ی براء له‌کاتی بوونی SOS‏ و 
گیچه‌لی بیگانه‌دا بووه. به‌لام کاتیک قسه Gog sila‏ سەر مال و مولکی 
دنیاء ئه‌وا ھەر برایه و ده‌ستی به به‌رژه‌وه‌ندیی خویه‌وه گرتووه (بروانه 
(YY)‏ 

(۳۲ 

(AV ۰۰۷ ( JG براییمان برایی کیسه‌مان جیایی. (شیغ محه‌مه‌دی‎ -١ 

ب- برا ole‏ بازارٍ he‏ (شیخ محه‌مه‌دی (AV :۲۰۰۷ ( JA‏ 

کاتیک دابه‌شکردنی میرات و به‌رژه‌وه‌ندی هاتووه‌ته پیش برای 
گه‌وره به هه‌لپه‌رست و به‌رژه‌وه‌ندیخواز باس ده‌کریت. له جيرؤكه 
فلکلزرییه‌کاندا زور به‌روونی ره‌نگیداوه‌ته‌وه. له هه‌ندیک باریشدا برا 


گوفاری نه‌کاد یمیای کوردی ژماره )££( ۳۳ 


Go Sail,‏ په‌یوه‌ندیی خزمایه‌تی له كؤمهلى کوردیدا 


گه‌وره زياد له سنووری ده‌سه‌لاتی خویی به‌کارهیناوه و بووهته هی 
بتزاريى چوارده‌وره‌که‌ی js‏ 45 وتراوه: 

(YT 

برای گه‌وره‌به 9« گووی زیاده fade‏ (شیخ محه‌مه‌دی SLA‏ ( ۲۰۰۷: 
(an‏ 

aly‏ له کاتی هاتنه پیشهوه‌ی به‌رژه‌وه‌ندی و بازرگانی و میرات 
dos Spats‏ نيشانه واتایییه‌کانی برا گوراون بق: 

(+مرؤق › + نێر › +/- پنگه‌یشتوو :+ که‌سی يله یەک. + گیرفان 
جیایی . + ده‌ستگرتن به به‌رژه‌وه‌ندییه‌وه) 

له كؤمهلى کوردیدا ثه‌گه‌رچی برا يشت بووه. به‌لام کیبه‌رکیی 
نيوان براکان ریگه‌ی نه‌داوه برایه‌ک حهز بکات براکه‌ی له خؤى پیاوتر 
بێت. بهو واتایه‌ی برا ثه‌گه‌ر پیاویکی مه‌زن بووبێت په‌نایه‌کی باش بووه 
بق براکانی» به‌لام که کار گه‌یشتووه‌ته کیبه‌رکیی نیوان دوو براء ثهوا 
ھەر برایه‌ک حه‌زیکردووه ئهو له براکه‌ی خاوه‌نی کوری FLAS‏ و 
دهولهمهند تر پیاوتر بێت. ژن لهم کیشمه‌کیشهدا رولی گه‌وره‌ی بینیوه 
(بروانه (E)‏ 
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-١‏ برا حهز بەمەرگى برا ناكاتء بهلام حەز به رووتوره‌جالی 
ده‌کات. 

ب- بابمان برایه» بهلام تۆزێک من له تۆ ثه‌وجاغزاده‌ترم. (حه‌مید 
گەردى. (3006: .))0٩‏ 

باوان له باوکه‌وه گوێزراوەتەوە.› واته مندال هه‌لگری ناوی باوک 
بووه نەک دایک. ته‌نها 945 مندالانه نه‌ینت که باوکیان مردووه به‌ناوی 
دایکیانه‌وه بانگکراون. له به‌ر گرنگیی Syl‏ له گواستنه‌وه‌ی ره‌چه‌له‌کدا 
گرنگیی زیاتر به برای دایک و باوکیی يان Sob‏ زیاتر دراوه به 
به‌راورد به برای دایکیی (بروانه (35)). 
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(To 

برای Gls‏ جیازه Sey‏ ماری بی تیجازه. (شیخ محه‌مه‌دی JL‏ ) ۲۰۰۷: 
(AN‏ 

واته برای دایک وەک ماری بێ ئيجازه تامانی نییه و پننه‌وه 
دددات. بهم په‌نده‌دا ده‌رده‌که‌ویت که نيشانه واتایییه‌کانی برا دیسان 
به‌پیی بارودؤخه كؤمهلايهتييهكه GLU S‏ به‌سه‌ردا هاتووه ads‏ شیودیه: 

(+مروف › + نیر › +/- پنگه‌یشتوو › + که‌سی يله یەک »+ بی 
متمانه‌یی . + فرسه‌ت oda‏ » + به‌شخورو میراتبه‌رو داگیرکه‌ر) 


دووهم: په‌یوه‌ندیی نيوان ئامۆزا و ئامۆزا: 

له دوای برا ئامۆزا هه‌مان رولی بینیوه. ly‏ ئامۆزا به پالپشتیکی 
که‌وره دانراوه. له هه‌ندیک بارودۆخدا له برا SLS‏ بووه (بپوانه (36)). 

(۳۹ 

باوک بی برا ئامۆزا فره. (شيخ محه‌مه‌دی خال. ( ۲۰۰۷: (V‏ 
clas‏ واتایییه‌کانی تاموزا بریتین له )+ + که‌سی يله دوو). 
مرۆف › +/- نير ۰ +/- پیگه‌یشتوو › +كوراكچى مام 

بەلام له کومه‌لی کوردیدا ئەم نیشانانه‌ی زیادیان کردووه : )+ 
مرۆف ۰ +/- نير › +/- پنگه‌یشتوو › +كوراكچى مام. + که‌سی يله دوو 
+ پشتیوانی) 

له‌زور باردا كجه مام به ئاموزا براوه و تا ئامۆزا ویستبیتی» كەس 
بوی نه‌بووه خوازبینی بکات. ثهم دیارده‌یه له ئەدەبى فولکلوردا 
ره كية أو هقدو AON) Gigi)‏ 

(Yy 

ئامۆزا تق بالا ب‌رزی ثامؤزا ھەر بق خوم فه‌رزی. 

له كؤمهلى کوردیدا ئەگەرچى ئامۆزا يشت بووه له دوای برا 
ئامۆزا به يشت و يهنا cosh sls‏ به‌لام لهو خیزان و بنه‌مالانه‌دا که خاودن 
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دەسەلات بوون» ده‌سه لاته که‌ش له باوانه‌وه بەجێماوە ئامۆزا جیگه‌ی 
نیگه‌رانی و ترس بووه بق ثامؤزاى خاوەن دەسەلات (بروانه (۳۸)). 
(YA‏ 


دوژمنت da‏ نه‌خیر ئامۆزام هه‌یه. 


سییه‌م: په‌یوه‌ندیی نيوان Sob‏ و کور: 

Sob‏ له کومه‌لی کوردیدا زور دلی به‌کور خۆش بووه. ئەمەش 
په‌یوه‌ندیی ته‌واوی به‌گواستنه‌وه و نه‌سرینه‌وه‌ی ناوی خێزان و 
بنه‌ماله‌وه هه یو و ۵. واته كور هه‌لگری ناوى باوان بووه نەک كج. ھەر 
ood‏ ئەم هؤيانه زورجار ئەگەر gly‏ کوری نه‌بووبیت. به هوجاغكوير 
ناويراوه. له كاتيكدا و له بنه‌ره‌تدا ثه‌وجاغکونری بۆ که سیک به‌کاردیت. 
كه هيج منداليكى نەبێت. لهبهرئهوه باوک حه‌زی كردووه کوره‌که‌ی 
پنیگات و ببیّت به شت و تەنانەت له خوشی پیاوتر ده‌رچیّت (بروانه 
)4( 

(۳۹ 

Sob‏ حه‌زناکات براکه‌ی له خؤى پیاوتر بێت› به‌لام حهز ده‌کات 
کوره‌که‌ی له خۆی پیاوتر بێت. 

نیشانه واتایبیه‌کانی ISL‏ له فه‌رهه‌نگدا و له در 98 & په‌نده‌کان 
بریتییه له: )+ مرۆف . + نير › + پنگه‌یشتوو. + باوکایه‌تی (که‌سی يله 
نيشانه واتايييهكانى بريتيين له: )+ مرۆف . + نێر › + پنگه‌یشتوو › + 
باوکایه‌تی (که‌سی پله یەک) +رەنجدەرى < + دلسغ‌زی ¢ + خهمخؤرى 6 

چوارەم: په‌یوه‌ندیی نيوان دایک و کچ: 

بەشيوەيەكى گشتی Sols‏ میهره‌یان 9 بەسۆز و دلسۆز يق 
منداله‌کانی ناسراوه. له زورینه‌ی حالهتهكاندا دايك يشتكيرى 
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نابه‌جنکانیان دەهێنێتەوە. منداليش به ئەندازەیەک دایکی خۆشدەوێت 9 
له‌به رچاوی ناکه‌ویت يان که‌متر له‌به‌رچاوی ددكهويّت (بروانه (4۰)). 


(£ 

- يەسەر زاری منداله‌وه وتراوه: Sls‏ ورچه بۆنى خۆشهە. 

ب- CY Gls‏ ئه‌ولاد قەت کون نابێت. (شيخ محه‌مه‌دی SA‏ (3007:986). 

به‌رپرسیاریه‌تی فيركردنى کاروباری مال و OLS‏ و په‌روه‌رده‌کرنی 
بووه. باوک خه‌ریکی كارو په‌یداکردنی بژټوی بووه که‌متر 
کەوتووەتەوە مال و ئاگادارى بارودؤخى ناوخویی خێزان بووه. 
هه‌رله‌به‌ر OL ya as‏ به‌روهدرده‌ی كج به Klo‏ سپێردراوه. پاراستنی کچ 
SUS‏ قورس و به‌رپرسیاریه‌تییه‌کی گه‌وره بووه. چونکه کچ هه‌لگری 
په‌رده‌ی شەرەف بووە› كه به په‌رده‌ی کچینی ناویراوه. at‏ پاراستن و 
به‌رپرسیاریه‌تییه‌ش به دايك سپیردراوه. تەنانەت له‌به‌ر گرنگیی ييكه و 
رولی دایک. بروا 945 هه‌یووه كه مندال به دایک مردن و یی دایکی 
هه‌تیو ده‌که‌ویت. نەک به باوك مردن(بروانه (۶۱)). 

(£\ 

مندال به دايك مردن زیاتر هه‌تیو ده‌که‌ویت Soy‏ له باوک مردن. 

مادام Sols‏ په‌روه‌رده‌کاری کچ بووە› ئەگەر دایکه‌که جزرنک 
نه‌نگی و ره‌وشتی خرايى (به‌د ره‌وشتی, نەزانگۆيى› دەستوپى 
سپی...هتد) هه‌بووبیت. ئه‌وا کچ باجه‌که‌ی داوه و به ييتجهوانهشهوه 


(EY) (بروانه‎ 


(£Y 
.)085 :۲۰۰۷ ( آ- دايه ببينه» دویته بخوازه. (شێخ محه‌مه‌دی خال,‎ 
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ب- Sls‏ مه‌دحی کچ یکات. مه‌گه‌ر خالوان بیخوازی. (شیخ محه‌مه‌دی 
JK‏ ( ۲۰۰۷: 186)). 

له o gai (HEY)‏ ده‌رده‌که‌ونت که دایکی باش و ره‌وشت بەرز.› کچی 
Soy‏ خویی په‌روه‌رده ده‌کات. له (۶۲-ب) ته‌وه نیشاندراوه که دایک 
چونکه به‌رپرسه له (cos ya gods‏ کچه‌که‌ی و ناوینه‌ی خویه‌تی قەت به 
خراپ و نه‌شیاو باسی ISG‏ که که‌وته باسیشی ئەوەندە زیاده رویی 
ده‌کات مه‌گه‌ر خالوانی بیخوازن. 

نیشانه واتایبیه‌کانی وشه‌ی /دایک / له فه‌رهه‌نگ دا و له 9883 & 
په‌نده‌کان بریتییه له: )+ مرۆف . - نێر › + پنگه‌یشتوو.+ که‌سی يله 
یەک)› به‌لام ثه‌و واتایانه‌ی که په‌نده‌کانان به وشهی /دایک/ يان 
به‌خشیوه » نیشانه واتایییه‌کانی بریتیین له: )+ مرۆف › - نير » + 
پێگەیشتوو.+ که‌سی يله یەک › + به‌خیوکهر ۰ + په‌روه‌رده‌کار » + 
دلسؤزى › + مەدحكەر› + خه‌مخوری ۰ راستگویی ...هتد). 


يتنجهم: په‌یوه‌ندیی نيوان زاوا و خه‌سوو و بووک و خه‌سوو: 

خه‌سوو, بووکی به داگیرکه‌ری کوره‌که‌ی زانیوه به‌لام زاوای به 
ده‌سنکه‌وتی CHS‏ سهیرکردووه. كور پیش هاوسه‌رگیری له خیزاندا 
نازهه‌لگیراو و خؤشهويست بووه. کچیش کارکه‌رو که‌متر نازی 
هه‌بسووه. به‌لام دوای هاوسهرگیری خهدسوو كج و زاوای لهلا 
خو‌شه‌ویست بووه و پشتی له کور و بووک کردووه. ئەمەش لهو 
هه‌سته‌وه هاتووه که ژن به نیاز بووه. کور دوای هاوسه‌رگیریش ھەر 
بو دایک بژی و SS‏ زياتر بهو بدات› به به‌راورد لەگەل 
هاوسهره‌که‌یدا. له نموونه‌ی ژماره (۲۳) دا تیروانینی کومه‌لی کوردی بق 
زاوا خراوه‌ته‌روو. که نيشانه واتایییه‌کانی بریتیین له: )+ مرۆف › + نير 
+ پنگه‌یشتوو › + مێردی کچ . + › + ثه‌تککه‌رو ته‌عداکه‌ر » + بیگانه » - 
که‌سی يله یەک » - خه‌مخوری › - راستگویی ۰ ..هتد) › به‌لام ئەم 
تیروانینه CYA‏ خه‌سوو پیچه‌وانه بووهته‌وه و GLAS‏ واتایییه‌کانی 
/زاوا/ په‌یوه‌ست به /خهسووادوه بریتیین له: )+ مرۆف . + نير › + 
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پنگه‌یشتوو › + منردی کچ › که‌سی يله يهكء + خوشه‌ویستی» + 
دلسوزی ۰ + خه‌مخوری › + راستگویی › ..هتد) . به پیچه‌وانه‌وه 
اخه‌سوو/ لەگەل بووک دا نه‌سازو دژ بسووه. بق روونکردنهوه‌ی 
په‌یوه‌ندیی نيوان /خه‌سوو/ و /بووک/ (بروانه (EY)‏ 
(Er‏ 
ا- به‌زاری خهسوودوه وتراوه: بووك Stas‏ شیوی شهوئ» 
ثه‌موستیله‌ی دەستى دەوتت. (شیخ محه‌مه‌دی JL‏ (۰۷ ۰ 05 )). 
ب- بووکی lite JIR‏ له‌سهر نه‌نوور. (شێخ محه‌مه‌دی JK‏ ( ۲۰۰۷: ۰۹( 
T‏ بووکی نزیک باوان به که‌لکی جى دنت. (شیخ محه‌مه‌دی خال. ) ¥ 
۱۰۹( 
ت- کچم لەگەل تمه بووکی گوێت لیبیت. (حه‌مید گەردى. (3006: ۳۱۱)) 
ج- خه‌سوو ئیمانی نییه › بووکی زمانی نییه. (حه‌مید گه‌ردی» (۲۰۰۳: 159) 
-g‏ کورمان که‌وره کرد به دزی و فزىء adle‏ لو خی برد به ز‌بری 
.... (حه‌مید گه‌ردی» (3006: ۱۵۹) 
ج خه‌سوو له دوای بووکان جاسووسه. (حدميد گه‌ردی» (۲۰۰: 159) 
نموونه‌کانی (Y)‏ تاماژه‌ن بق به یوه‌ندیی دژوارو پر کێشمەکێشی 
نيوان ماله كور به تایبه‌تی خه‌سوو JEU‏ بووکدا ده‌که‌ن. (43- پ) بۆ 
GS 5 55‏ هینراوه‌ته‌وه که خه‌سووه‌که‌ی پووری بیّت. دیاره که جیگه‌ی 
سەر تەنوورە› لەبرى ثهوهدى جنکه‌ی ناو دل و سەر چاوان بتت. -é Y)‏ 
ت) به بووکی وتراوه که زوو زوو بچیته‌وه ماله باوانی» له ئاوەزمەندى 
په‌نده‌که‌دا هوه ددرده‌که‌ونت. که at‏ جوره بووکه پەسەند نەبیووە› 
چونکه خه‌سوو و خێزانی كور Soy‏ مولکداریه‌تی و خاوه‌نداریه‌تی 
سهيرى يووكيان كردووه. هو تنگه‌یشتنه‌ی له په‌نده‌کانه‌وه باد اسست 
دەخرێت› Ob‏ تیروانین و ئاوەزمەندى مرؤفى کورد په‌یوه‌ست به بووک 
و خه‌سوو ads‏ شێوەیەیە: 
6¬ مالى باوانی بووک و خودی بووک چاره‌ی خه‌سوویان له 
زوربه‌ی بارودوخ و حاله‌ته‌کاندا نه‌ویستووه. 
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۲- خه‌سوو و دش, بووکیان به بیگانه سه‌یرکردووه. زۆركات 
سه‌نگه‌ری كيشمهكيش له يهكهم روژی بووکینییه‌وه ده‌ستی پیکردووه. 

۳- په‌یوه‌ندیی خه‌زوور له‌گه‌ل بووکدا باش يان خراپ Ogg‏ 
چونکه که‌متر خه‌زوور چووهته ثه‌و ململانییه‌وه. ثه‌گه‌ر ڕۆشتبێتیش به 
فیتی خه‌سوو و دش بووه. 

نيشانه واتایییه‌کانی ابووک/ له فه‌رهه‌نگدا و له 9803 & په‌نده‌کان 
بريتيين له: )+ مرۆف › - نير › + پیگه‌یشتوو, - كهسى يله یەک› + ژنی 
كور ) . به‌لام 45 واتایه‌ی كه په‌نده‌که به وشه‌ی /بووكى/ به خشيوه 
زۆر جیاوازن دنیایه‌ک له دوزمنکاری و ویرانکاری تیدا ده‌خوینریته‌وه 
بەرانبەر به خهسووء Glas‏ واتایییه‌کانی بریتیین له: )+ مرۆف › - نير › 
+ پیگه‌یشتوو › + داگیرکه‌ری كور ›- که‌سی يله یەک› + مالویرانکه‌ر , - 
دلمسوؤزى » - خەمخۆرى › - ڕاستگۆيى ‘ (sta...‏ . په‌یوه‌ست به 
اخه‌زوور/ هوه ئەم نيشانانه ده‌گورین. چونکه په‌یوه‌ندیی نيوان 
/خه‌زوور/ و /بووك/ په‌یوه‌ندییه‌کی دؤستانه و باش بووه. بویه له 
به‌رانبه‌ر /خه‌زوور ادا نیشانه واتایییه‌کانی /بووک/ بريتيين له: )+ مروف. 
- نێر › + پیگه‌یشتوو › + ژنی کور.- که‌سی يله یەک . + مالداریکه‌ر. + 
دلسۆزى › ..هتد). به نيشانه واتایییه‌کاندا ده‌رده‌که‌وئت که بووک Side‏ 
دلسؤز بووبیت. نه‌بوهته که‌سی يله يهكى خیزان. نەک ھەر ثه‌وه بگره 
به‌لای مرۆقى co 9059S‏ ثه‌وه‌نده‌ی (دایک و خوشک) شه‌ره‌ف بوون. 
ثه‌وه‌نده (ژن) شەرەف نه‌بووه. گوتوویانه په‌یوه‌ندیی نێوان (ژن و پیاو) 
سی وشه. 

نیشانه واتایییه‌کانی /خه‌سوو/ له فه‌رهه‌نگدا و له دەرەوە په‌نده‌کان 
بریتییه له: )+ مرۆف › - نير › + پیگه‌یشتوو .- که‌سی پله یەک + دایکی 
كوڕ)› به‌لام هو واتایه‌ی که په‌نده که به وشه‌ی اخه‌سووی/ به حشیود. 
زور جیاوازن دنیایەک له دوژمنکاری و ویرانکاری تیدا ده‌خوینریته‌وه 
به‌رانبه‌ر به بووک› Glas‏ واتایییه‌کانی بریتیین له: )+ مرۆف › - نير › 
+ پیگه‌یشتوو ,- که‌سی يله Sty‏ + دایکی كور . + بی ثيمان» + قسه 


سویر» - دلسؤزى › - خه‌مخوری › - راستگویی › (a...‏ 
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شه‌شهم: په‌یوه‌ندیی نيوان خال و خوشکه‌زا و مام و برازا: 

په‌یوه‌ندیی نيوان JE‏ و خوشكەزا په‌یوه‌ندییه‌کی تاراده‌یه‌ک باش 
و بی كيّشه بووه. خال خوشکه‌زای خو‌شویستوه و هه‌مان کاردانه‌وهش 
لەلايەن خوشکه‌زاوه ههيووه. له بنەرەتدا يهيوهنديى نيوان خال و 
خوشكەزا په‌یوه‌ندییه‌کی ئاسايى بی كرفت بووه. ئەگەر خوشکه‌زایه‌ک 
گیچه‌لی به خالی كردبيت به حیز زانراوه» بؤيه کورد وتوویه‌تی: (بړوانه 
EY)‏ = ب › (E£‏ 

0 

حیز به خالوی خوی فێره. (شێخ محه‌مه‌دی خال ( ۲۰۰۷ 063). 

مه‌به‌ست لهوديه به‌که‌س ناوێرێت به MA‏ خؤى نه‌بیت. له کاتیکدا 
له کومه‌لی کوردیدا و له تاوه‌زمه‌ندیی مروقی day gS‏ کەسێک چه‌ند 
بههيز بێت و به‌رانبه‌ره‌که‌شی چه‌ند مافی خواردبیت. نه‌نگییه يان 
نامه‌ردییه ددست ببرێت بق JE‏ و مام و Sob‏ و دایک و پوور و...هتد. 

نیشانه واتایییه‌کانی [JL‏ له فه‌رهه‌نگدا و له 9803 & په‌نده‌کان 
بریتییه له: )+ مرۆف › + نێر » + پیگه‌یشتوو.- که‌سی يله (Sy‏ به‌لام 
945 واتایه‌ی که په‌نده‌کان به وشه‌ی /خال/ vo sls‏ نيشانه واتایبیه‌کانی 
بریتیین له: (+ مرۆف › + نێر › + پنگه‌یشتوو ,- که‌سی يله یەک. + 
دلسوزی خوشكەزا). 

په‌یوه‌ندیی نیوان مام و برازا په‌یوه‌ندییه‌کی تاسایی و بی كرفت 
بووه. at‏ لتكؤلينهوديه يهند تكى وای ده‌ست نه‌که‌وت بق at‏ جوره 
په‌یوه‌ندییه. له‌به‌ر نه‌وه‌ی ليك ؤلهر به ره‌گه‌ز کورده و له کومه‌لی 
کوردیشدا ژیاوه. ھەر به‌سه‌لیقه ده‌توانیت ثه‌و په‌یوه‌ندییه لیکبداته‌وه. 

نیشانه واتایییه‌کانی امام | له فه‌رهه‌نگدا و له دهدردوه په‌نده‌کان 
بريتييه له: )+ مرۆف . + نير › +/- پنگه‌یشتوو.+/- که‌سی يله یەک). 
به‌لام ثه‌و واتایه‌ی که په‌نده‌کان به وشه‌ی / مامیان/ به‌خشیوه. نیشانه 
واتایییه‌کانی بريتيين له: )+ مرۆف › + نێر › +/- پیگه‌یشتوو › +/- 
که‌سی يله یەک »+ يشت و يهنا › + دلسوزی برازا). 
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په‌یوه‌ندیی پله‌یه‌کی (ak)‏ زورجار به‌په‌یوه‌ندیی نیوان دووبرا يان 
براو براژنه‌وه (دایکی كور/كج) به‌ستراوه. 

حهوتهم : په‌یوه‌ندیی نيوان هیوه‌رژن: 

په‌یوه‌ندییه‌کی ير کیبه‌رکی و کیشمه‌کیش بووه» هه‌ميشه چاودیری 
يهكيان کردووه. به ده‌کمه‌ن هیور ژنیک خوشبه‌ختی بق هیّوه‌رژنه‌که‌ی 
خواستووه. تەنانەت ئەگەر كجى هتودرذنهكهدى بووببَت به بووكى 
حه‌زی له Cook‏ نه‌بووه. ژن لهم كؤمهلى کورده‌وارییه‌دا زياتر حه‌زی 
لهدوه بووه برازای خوی يان خوشكهزاى خوی Gan‏ بووکی» به‌لام به 
هه‌لهینجانی بیرکردنه‌وه و ئاوه‌زمه‌ندیی کورد. ثه‌وه دهرده‌که‌ونت که 
کچه مام بق كور بژارده‌ی يهكهم بووه و بق كجيش ھەر به‌هه‌مان جۆر 
(بروانه (EV)‏ 

زورجار په‌یوه‌ندیی دژوارو ناهه‌مواری نيوان هیوه‌رزنه‌کان. CANS‏ 
و بۆشايى و تەنانەت نیگه‌رانیشی له نێوان براکاندا دروستکردووه. واته 
at‏ يهيوهندييه خرايه لهلاى يراكانيش رهنكيداودتهوه. بق په‌یوه‌ندیی 
خراپی نيوان هیوه‌رژن (بروانه (36)). 

نيشانه واتایییه‌کانی وشه‌ی /هنوه‌رژن / له فه‌رهه‌نگدا و له دهدره‌وه 
په‌نده‌کان بریتییه له: (+ مرۆف › - نير › + پنگه‌یشتوو) به‌لام ثهو 
واتایه‌ی که په‌نده‌کان به وشه‌ی /هنوهر ژنی/ ده‌به‌خشن. نیشانه 
واتایییه‌کانی بريتيين له: )+ مرۆف › - نير › + پیگه‌یشتوو › + پیلان 
دارتذهر (به‌رانبه‌ر به هیوه‌رژنه‌که‌ی)» - دلسۆزى › - خه‌مخوری... هتد). 

هه‌شنهم: يهيوهنديى نيوان بووک و دش: 

وەک له سهرهدتاى لتكؤلينهودكهدا باس كراء به‌نده‌کان ئاماژه بق 
s 945‏ دەكەن. كه يهيوهنديى نێوان بووک 9 دشیش هیچی که‌متر o g pD‏ 
له په‌یوه‌ندیی نيوان دوو هیوه‌رژن. دش به‌وینه‌ی خه‌سوو. بووکی 
به‌داگیرکه‌ری براکه‌ی زانیوه. پیوابووه برا ھەر پشکی ثه‌وانه و که‌متر 
مافی بووکی پیوه‌یه. بووکیش خی به تاکه خاوه‌نی ميرد زانیوه. 
لێره‌وه کیّشه‌کان ئالوزبوون و پچراندنی پشک و بهش و ده‌سنکه‌وتی 
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نابهرجهس تهيى وه‌ک (خؤشهويس تىء رق» ثيرهيى ...هت د) به 
يهيوهندييهكانهوه بینراوه. بق يهيوهنديى خرايى IS‏ بووک و دش 
(بروانه (۲۷۰۶۰)). 

(£o 

دشی دشی» به جى ئەچى. (شیخ محه‌مه‌دی SA‏ ( ۲۰۰۷: ۲۰۶)) 

تاوه‌زمه‌ندی په‌ندی ژماره )£0( 945 o‏ ده‌رده‌خات. که دش خؤى 
هیچ سوود و قارانجیکی نییه. ثينجا ودره دشیی دش بێت› ثهبيئت 
خزمایه‌تی و دلسؤزى و خوشه‌ویستییه‌که‌ی له كويّدا بیت؟ مه‌به‌ستی 
raya‏ خزمیکی دووره ھەر به‌خزم ثهزمار ناکریت. 

اف cali‏ کا وهی اون لە قەر فەنڭدا و ەۋ 
په‌نده‌کان بريتييه له: (+ مرۆف . - نێر .› +/-پێگەیشتوو. - که‌سی يله 
یەک)› به‌لام ثه‌و واتایه‌ی که په‌نده‌کان به وشه‌ی /دشی/ ده‌به‌خشن. 
که‌سی يله Say‏ + پیلان داڕێژەر (به‌رانبه‌ر به (Sage‏ - دلسوزی › - 


نيشانه واتایبیه‌کانی بریتیین له: (+ مرۆف . - نێر 6 +/- پنگه‌یشتوو ,- 
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نه‌نجام 

6¬ له په‌ن ده‌کانه‌وه ده‌رده‌که‌ونت. کومه‌لی کوردی» کومه‌لیکی 
کارکه‌ری کشتوکالی بی فه‌وزای سیکسی بووه. 

۲- ده‌ربرینی په‌نده‌کان و دووباره‌کردنه‌وه و پته‌وییان» ناماژه‌ی 
باوه‌ربوونه پێیان. گوزارشتیکی روون و اش‌کرای په‌یوه‌ندییه 
كؤمهلايهتييهكانى كؤمهلى کوردییه. 

۳- كؤمهلى كوردى به تؤريكى توندى يهيوهنديى كؤمهلايهتى 
به‌ستراون بهيهكهوه. ثاريشه و كرفت لهم په‌یوه‌ندییانه‌دا له نيوان بوون 
و نه‌یووندایه. واته له هه‌ندنک يهيوهنديدا dada‏ و له ههتديكى دیکه‌دا 
بوونى نييه. يهيوهندييهكان له يهيوهنديى ئاسایییه‌وه وه‌ک يهيوهنديى 
نيوان (باپیرو کوره‌زا يان كجهزا) بوونيان ههیه, تا ده‌گاته يهيوهنديى پر 
کیشمه‌کیشی نيوان (بووک و خهسوو) يان (بووک و دش). 

-٤‏ وشه‌کان له فه‌رهه‌نگ و متشکی قسه‌که‌ردا واتایه‌کیان ههيه. 
يان خاوه‌نی کومه‌لنک نیشانه‌ی واتایین. واتای وشه‌کان له‌ناو په‌نده‌کاندا 
گورانیان به‌سه‌ردا دێت يان به واتایه‌کی دی نيشانه واتایییانه يان زياد 
8 كەم دەكەن. 


سهرجاودكان: 

يهكهم / سهرجاودكان بهزمانى كوردى: 

/١‏ کتتب: 

6¬ ثهنتؤنى گیدنز» و. حه‌سهن ئەحمەد مسته‌فاء كؤمهلناسى ۰ چاپخانه‌ی ثاراس. 
«sil gaa‏ ۰۲۰۰۹ 

۲- برس کوهین» و. چه‌کق ئەحمەدى. بنه‌ماکانی کزمه‌لناسی › چاپخانه‌ی 
روژهه‌لات. ههولير ۲۰۱۶. 

۳- حه‌مید گەردى› په‌ندی کوردی له باخچه‌ی گه‌ردی — په‌ندی پیشینان. چاپی 
یه‌که‌م» به رنوه‌به‌رایه‌تی چاپخانه‌ی ڕۆشنبيرى. هه‌ولیر» 001 . 

ادا اه evs‏ ۋاتاسازى کی یهن له میتا و ى 

کوردی» چاپه‌مه‌نی ژیر» ۲۰۱۰. 
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-o‏ شاخه‌وان جهلال فەرەج› Soy LS‏ نموونه‌یه‌کی په‌یوه‌ندیی نيوان زمان و 
کلتوور» چاپخانه‌ی بینایی» سلیمانی » ۲۰۱۳. 

6¬ شیلان عومه‌ر حسه‌ین. ئيديؤم چه‌شن و پیکهاتنی له زمانی کوردیدا. چاپی 
تکام وا ما ى انى 
۷- شێخ محه‌مه‌دی JL‏ په‌ندی پێشینان› چاپخانه‌ی شقان » ۲۰۰۷. 
۸- عبدالواحید مشیر دزه‌یی. واتاسازی چه‌ند ليكؤلينهوهيهكى سیمانتیکی و 
پراگماتیکییه. چاپخانه‌ی خانی» هه‌ولیر, ۲۰۰۹ 

4- ...........» واتاسازی وشه و رسته. چاپخانه‌ی روژهه‌لات. abode‏ ۲۰۱۰. 

‹ ¬ كلؤد جیرمان و ريمؤ لسوبلان. واتاسازی. چاپی aS‏ وه‌رگیرانی له 
عه‌ره‌بییه‌وه: يوسف شه‌ریف سه‌عید. چاپخانه‌ی وه‌زاره‌تی په‌روه‌رده» هه‌ولیر. 
(۲۰۰۰(سالی ودركيران)).. 

¬ د. مه‌جده‌دین عومهر خهيرى خه‌مسش. و. د. عبدالله خورشيد و چه‌ند 
وه‌رگیریکی ترء کومه‌لناسی › چاپخانه‌ی روژهه‌لات. هه‌ولیر. ۲۰۱۲. 

۲- محه‌مه‌دی مه‌حویی, زانستی هيما هيماء Gly‏ و Gly‏ لیکدانه‌وه. به‌رگی يهكهم -۱- 
و دووههم حب - › چاپخانه‌ی په‌یوه‌ند. زانکوی سلیمانی» سلیمانی» 009 3. 

۳- محمد معروف فتاح» زمانه‌وانی» چاپخانه‌ی حاجی هاشم. هه‌ولیر» ۰۲۰۱۱ 

4¬ نه‌وشیروان مسته‌فا ثه‌مین. بەدەم ریگاوه گولچنین جهند بابه‌تیکی کومه‌لناسی, 
کتیبی یه‌که‌م. Sots‏ دووهم الدار العربية - ناشرون› ۲۰۱۵. 

5¬ یوسف شهريف سه‌عید زمانه‌وانی › چاپخانه‌ی روژهه‌لات. هه‌ولیّر. ۲۰۱۱. 

Nee ناميا‎ E وخ سوه الكو سای کنو‎ E 
Ve Vagal sta وه‌زاره‌تی په‌روه‌رده. چاپی به‌که‌م»‎ 

ب/ نامه‌ی بلاونه‌کراوه: 

6¬ توانا فریدون حسينء هاوبه‌ندی کومه‌لایه‌تی له خیزانی كورديداء زانکوی 
سلیمانی. کولیژی زانستی مرقفایه‌تی. نامه‌ی ماسته‌ر. ۲۰۰۸. 

۲- تەلار ئەحمەد مستهفاء ده‌سه‌لاتی بریاردان له خیزانی كورديداء زانکوی سلیمانی. 
كؤليزى زانستی مرق‌فایه‌تی. نامه‌ی ماستەر. ۰۲۰۰۹ 

۳- فه‌رهاد تؤفيق حەسەن› يهيوهندييه سیمانتیکییه‌کان و هه‌ندنک › دیارده‌ی واتايى 
له زمانی كورديداء زانکزی سلیمانی. CHS‏ زمان. نامه‌ی ماسته‌ر» ۲۰۱۰. 
له زمانی کوردیداء نامه‌ی دکتورا. زانکزی -é (GB) Sharks‏ سه‌باح ره‌شید قادر 
هه‌ندی لایه‌نی ریزمانی ده‌سه‌لات و به‌ستنه‌وه GSS‏ زمان. ۲۰۰۷ 
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4- هؤكر مه‌حموود فەرەج› بواره واتایییه‌کان لتكؤلينهوديهكى واتاسازی به‌راورده. 
نامه‌ی ماستهرء زانکزی سهلاحددينء کولنژی AAAY cols‏ 

ه- یوسف شه‌ریف سه‌عید. دوخه‌کانی_ژنرهوه لای فیلمور و هه‌ندی لايهني 
رسته‌سازی_کوردی» نامه‌ی ماسته‌ر» زانکوی سهلاحه‌دین. کولیژی ناداب» ۱۹۹۰ 

دووهم: سه‌رچاوه‌کان به زمانی عه‌ره‌بی: 

6¬ احمد مختار عمر» ale‏ الدلالة › مكتبة دار الفرية للنشر والتوزیم» AAAY‏ 

AAAY اللغةء دار النمر للطباعة والنشر› القاهرة»‎ ale الى‎ ETE فش‎ taki 

۳- مجید الماشطة - من ple‏ المعاني الى ale‏ الدلالة » مركز الانماء الحضاري » دمشق ۰ ۲۰۰۹. 


سییه‌م: سه‌رچاوه‌کان به زمانی ئینگلیزی: 
Crystal D. (2003), The Cambridge Encyclopedia of the English Language, Second‏ -1 
edition. Cambridge University press.‏ 


2-katamba,F,& stonham,J.morphology.plagrave macmillan.2006. 


3.Finch G. (2005), KEY Concepts IN Language and Linguistics, PAL Grave 
MACMILAN Press, Second edition. 


4. Finch G. (2005), KEY Concepts IN Language and Linguistics, PAL Grave 
MACMILAN Press, Second edition. 


5. John Lyons . 2002 , Language and Linguistics, Cambridge University press . 


6. Hamid, Twana Saadi. (2007), INVESTIGATING KURD EFL LEARNERS 
ABILITY TO RECOGNIZE AND PRODUCE ENGLISH COLLOCATION, 
Basic Education College Universty Of Sulamani. 


1. Trubezkoy,N,S:Grundzuge der phonologie,cercle linguistique de prague, 1939. 
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ملخص البحث 


ا.م.د. بیستون حسن daal‏ د. توانا سعدی dole‏ 
قسم اللغة الكردية-كلية التربية الاساس قسم اللغة الانكليزية ¬ كلية اللغات 
جا انسیا ت ERMITA‏ 


تقوم الدراسة المعنونة " دراسة في أواصر القرابة في المجتمع الكوردي: تحليل 
الفاظ الامثال انموذجا" باستخدام المنهج الوصفي التحليلي في التعامل مع البيانات 
التي جمعت من مصادر مکتوبة أو شفاهة من محادثات يومية. 

تتأف الذر eee OF‏ ماس ق الأول ونيا ىتيات لاف وت 
ضمنها علم الدلالة. يأتي هذا الجزء النظري في إطار ate‏ اللغة. وقد تم التطرق الى 
الضروري من هذا الجزء في هذا المبحث بشكل اكثر تفصيلا” في المبحث الثالث. 

Li‏ المبحث الثاني فيدرس مفهوم "العائلة" في المجتمع الكوردي» بالاضافة الى 
الروابط الاسرية والقرابة. ونظرا للطبيعة الاجتماعية البحتة للموضوع لم يجد الباحث 
مناصا ‏ من استشارة بعض المتخصصين في ate‏ الاجتماع للحصول على اجابات 
اكثر رصانة بخصوص بعض المسائل المتعلقة. 

Lely‏ المبحث الثالث والاخير» فقد قام الباحث فيه بتصنيف طبيعة العلاقات 
المشار اليها وذلك بعد استيعاب الامثال المتضمنة للالفاظ ذات العلاقة من خلال 
تحليل خصائصها الدلالية وانواعها. وقد say‏ بأن بعض العلاقات تمثلل المنافسة 
Ue Gent,‏ يىو gas‏ اقرط gg ll‏ و ةة 
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Abstact 

This study, entitled “Investigating Kinship in Kurdish Society: 
Proverbs Lexical Analysis as an Example”, utilizes analytical 
description approach to deal with the data collected from written 
references or simply from daily spoken communications. 

The present research is composed of three sections. Section one 
is of two subsections. The first deals with the linguistic levels 
including semantics. This theoretical part is located within the scope 
of linguistics. The necessary related theories are touched upon here 
and are covered in detail in Section Three. 

Section Two deals with the concept of family in the Kurdish 
society. It also investigates family relationships and kinship. Owing to 
the sociological nature of this section, it has been necessary to consult 
some sociologists for better scientific information. 

Section Three, having understood the proverbs and analyzed 
them via their semantic features and the types of their meanings, the 
nature of their relationships are categorized. Some of the relationships 
represent competition and challenge whereas some others express 
softness and gentleness. 
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به یمانبه رستی و به یمانشکینی له دو 
جيرؤكى بهبدك ناونیشان. (پاشاز اده و بۇق ). 


ja Să‏ ته‌نک و کورد 
(له ته‌رازوی به‌راوردکاریدا) 


ب. د. فاروق عومه‌ر سدیق 
ئەندامى کا ثه‌کادیمیای کوردی - هه‌ولتر 

پنشوته : 

هو چیرۆکە بی خاوه‌نانه‌ی که له دترزه‌مانه‌وه له هش و بیری 
ثه‌ندامانی كؤمهلداء پاریزراون و له باوک و باييرانهوه به يادكارى پێمان 
گەيشتون› پنیان ده‌وتریت: جيرؤكى فۆلكلۆرى. 

ad‏ چیروکانه. پیش يهيدابونى نوسین, لهبهرئهودى له سنگداء 
هه‌لگیرابون» تا سهردهمى نوسینه‌وه‌یان له هه‌مو رویه‌که‌وه گورانیان 
به‌سهرداء هاتوه. بق نمونه: زه‌مان و شوینی روداوه‌کان و ثه‌کته‌رو 
پاله‌وانان و نه‌بزاره‌کان!" (وه‌سیله‌ای به‌کارهینراو بق گه‌یشتن به 
ثه‌نجام» زیاتر گورانیان بهسهرداء هاتوه. به‌لام بیری سه‌ره‌کی و ناواخن 
و Sayegh‏ چیروکه‌کان که‌متر ده‌ستکاری کراون. 

مرف ههميشه تتكؤشاوه. سود له تاقیکردنه‌وه‌کانی جارانی پنش 
خی که به‌سهر خهدلكيداء هاتون له نمونه‌ی جۆر و چه‌شنی بير و 
بیرکردنه‌وه‌یان له Lis‏ و ده‌وروبه‌ر و به‌رگه‌گرتنی کاره‌سات و روداوه 
سروشتییه‌کان و ناسروشتییه‌کان و چونیتیی خؤراكرتن و 
به‌ره‌نگاربونه‌وه و خوقوتارکردن GLY‏ و دوزینه‌وه و درک كردن به 
ثه‌بزار (وه‌سیله‌)ی گونجاو و به‌کارهینانی بق گه‌یشتن بهو ثامانجه‌ی که 


- 


مەبەستى بوبێت› ببینێت. 
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لايهنه پەسەند و سسودبه‌خش و چاکه‌ک‌انی 945 ئەزمون و 
تاقیکردنه‌وانه‌ی بق خزمه‌تی خێزان و خزم و خویش و قه‌وم و قیله‌ی 
خۆی قزستونه‌ته‌وه و هه‌ولیشی داوه په‌ند و عیبره‌تیش له لایه‌نه 
خرايهكانيشى وەربگرێت. جا بق پاراستن و چەسپاندنى 
بیرویق‌چونه‌کانی لاى نه‌وه‌ی سهرده‌می خۆی و دوآتریش» خستونيهته 
قالبی چیروکه‌وه. له‌راستیدا, حيكمهت له خستنه قالبی روداو و 
کاره‌سات بق چوارچنوه‌ی چیرۆک lss gal‏ بوه که مرۆف هان بدرئت 
روبكاته چاکه و يشت GLE‏ خراپه و شوێن خێر بکه‌ویت و دور 
بکه‌ویته‌وه له شەر. 

تاده‌میزاد. ھەر له کونه‌وه هه‌ستی به بونی ثهو چه‌مکانه له 
متشكيداء کردوه و به جۆره‌ها وشه و ثيديؤم و په‌ندی لەم بابه‌تانه. 
دهربریوه: 

و وی ee‏ دا تسیا رتیت E‏ اس 
راستگزیی. خزشه‌ویستی. جوامیری. مه‌ردایه‌تی. وهفاء نازایه‌تی 
ده‌سپاکی» دوستایه‌تی» به‌زه‌یی» به خشنده‌یی. ناوه‌دانکردنه‌وه» ژنهننان. 
Gayle‏ دلپاکی. گورج و گۆلى› په‌یمانپاریزی» سه‌بر و ته‌حه‌مول, 
خوراگری» دڵسۆزى. ته‌بیعه‌ت ثازایی» بنیاتنان» Sle‏ بکه و بيده بهددم 
ثاواء نازاننت درق جيه. سه‌ری پې بسپنره» ساحیبی قسه‌ی خویه‌تی. 
قسهى خۆى نادور ینت قسهی نه خشی به‌رده. فسه‌ی راست به‌رده» 
راستگق به» درق به‌رده و ...... هی تريش. 

نمونه بق چه‌مکی (خراپه» يا (شەر): 

شه‌رو شؤرء جهنكء ناژاوه. تاژاوه‌نانه‌وه» God‏ درۆزنى› ناپیاوی. 
دزی» فيل و فیلبازی. خیانەت› سپله‌یی» دوژمنایه‌تی. بیره‌حمی» رق و 
«Ls‏ رقه‌به‌رایه‌تی. ترسنؤكى, ريوهلهيى, ته‌مه‌لوته‌وهزه‌لی» پیسکه‌یی. 
ته‌رازوبازی» چاوچنزکی, دلپیسی ته‌لاقدان. وره‌به‌ردان» حه‌سودی» 
خودزینه‌وه» په‌یمانشکینی. راست له مهزهبيدا نییه» دروزن دوژمنی 
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خوایه» درق ئیشنتی. ھەر ده‌مه قسه‌یه‌ک ده‌کات» پشتی يى نابه‌سترنت. 
كل له چاو ثهفرينيتء دنیا به درق و قيامەت به ڕاست ....... هی تریش. 

له زه‌مانی کونه‌وه بق به‌ره‌نگاربونه‌وه‌ی کاره‌ساتی وێرانكەر و 
خوگونجان دنی لەگەل سروشتداء ريكاى کوج و کوچچه‌راتی. جا به 
خواست بوبێت› يا به‌ناچاری و زوره‌ملیی بوبێت› كرتويهتهبهر. 

مرۆف له ھەر شوێنێکدا. ژیابێت و چوبیته ھەر جتيهكى تريش 
لەگەل خؤيدا ثه‌و داب و نه‌ریت و کلتوره‌ی پنشتر پیی گۆشكرابو 
گواستوه‌ته‌وه بق ثه‌و جێ نوییه‌ی که تێی که‌وتبو. له ثه‌نجامداء هه‌ردو 
کلتوره‌که له يهكيانداوه و گیروده‌ی هه‌ردوکیان بوه و نه‌یتوانیسوه 
ده‌ستبه‌رداری کلتوری شوینه کونه‌که‌ی بوبێت› واته بوه به خاوه‌نی 
کلتوریکی لهیه‌کدراوی نوی که جیگای کون و تازه‌ی تیاداء بوبوه‌وه. 

co 90 I‏ ده‌گه‌ینه ثه‌و راستییه‌ی که شاده‌میزاد. به cg‏ کلتوریک 
cal Sas‏ لەگەل خویدا ده‌یکویزیته‌وه بۆ زينكه نویکه‌ی تا له ثه‌نجامدا 
بوه به خاوه‌نی کلتوریکی تیکه‌لاو و ئاوێته. 

گرنگیی هم باس و ليكؤلينهوديه؛ لهم خالانه‌دایه: 

6¬ بونی جيرؤكى فولکلوریی: (شازاده و بۆق) به دو تيكستى 
جیاواز لای کورد و به‌رته‌نگ"" که سهده‌ها كیلۆمەتر› ئێستا دور 
له‌یه‌کتری» ده‌ژین» نابێت حیسابی ریکه‌وتی بق بکریت. 

۲- نوسینه‌وه‌ی تیکسته کوردییه‌که و رزگارکردنیتی له فه‌وتان". 

Gu Sates -Y‏ و دهوله‌مه‌ندکردنی ئەدەبى فولکلوری کوردی به 
لتکو‌لینه‌وه‌ی به‌راوردی لهم دو جيرؤكه که له چاو ثه‌ده‌بی Na gl psu gs‏ 
که‌متر لای 1d 9458 91 Sal‏ 

é‏ ئاشناکردنی کورد به میلله‌تی (به‌رته‌نگ) و زمانه‌که‌ی که 
زمانیکی ثیرانیی نویه و هاوگروپی کوردییه. 

ه- سه‌رنج راکنشانی کورد بق هه‌ندی بیروباوهر و بير و بۆچون 
که له جاران‌داء بزوینه‌ری هه‌لسوکه‌وت و هه‌وینی په‌یوه‌ن دییه 
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كؤمهلايهتييهكانى باووباپیرانی بون و ئیستاش, به‌ره‌گ داکوتاوی له 
عه‌قل و هؤش و بیری add‏ نه‌وانه‌شداء سور ده‌خون. 
هم باس جهه له پنشوته که هه‌ردو تیکسته 

فولکلورییه که شی dots‏ ناواخن. کراوه له (Y)‏ بهش و ثه‌نجام. پیکهاتوه. 

يەكەم بەش: بق ثه‌و سەرنجگە ا“ هه‌ستیارو گرنگانه. ته‌رخانکراوه 
كه پنویسته لەسەريان بوه‌ستین. 

دوهم به‌ش: بق دياريكردن و ده‌ستنیش‌انکردنی سروشت و 
جه‌وهه‌ری لايهنه نزيك و دورهكانى نټوان هه‌ردو چیروکه‌که و 


به‌راوردکردنیان له تای تەرازوداء دانراوه. 


جيرؤكى (پاشازاده و بۆق) 

له ئەدەبى فۆلكلۆرى به‌رته‌نگید! 

هه‌بو نهبىء پاشایه‌ک بو. ثهم پاشایه سی کوری هه‌بو. روژیکیان. 
کوره‌کانی له نێوان خؤيانداء ریککه‌وتن که ژن بینن. بۆ add‏ مه‌به‌سته 
هه‌ستان» چونه لای پاشای باوکیان و پییان وت: 

- بابه..... Soy‏ ده‌زانیت ئێمه تنستا گه‌وره‌بوین و وه‌ختی ژنمانه. 

پاشایش, بی‌راوه‌ستان. يەكسەر› دەڵێت : 

- زورچاکه. منيشء ژنتان بق دینم» هه‌ستن. هه‌موتان تیروکه‌وان 
لەگەل خؤتانداء به‌رن و بچنه Ghote‏ له‌ویوه يهكى تیریک. بهاویژن. 
تیری هه‌ریه‌کیکتان. بکه‌ویته. چ مالیکه‌وه. کچی 945 Galle‏ بق ده‌خوازم . 

کورانی LOL‏ به قسه‌ی باوکیان کرد و ده‌ستیان. دايه تیروکه‌وانی 
خویان و چونه سهربان. 

يهكهم جار كورى گه‌وره تیری 65S‏ هاویشت. تیره‌که‌ی رؤيى 
که‌وته يهنجهردى ماله وهزيرهوه. 

دوای 054 کوره ناوه‌نجی تیری خوی هاویشت. تیره‌که‌ی ثهم 
رؤيى و که‌وته په‌نجه‌ره‌ی تیجارباشیی شاردوه. 
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ئەنجا سر 68( کوری بچوکی پاشا دنت. ثه‌میش» وەک براکانی 
تری تیری خؤى ده‌هاویژیت. تیره‌که‌ی add‏ دەروات دەروات ده‌که‌ویته 
زه‌لکاونکه‌ود. کوره بچوک. يبەمە زور سه‌رسام ده‌ینشت» تیرتکی تر 
ده‌هاوتژنت. at‏ جارەش. ھەر ده‌که‌ونته زه‌لکاوه‌که. کوره بچوک 
bs‏ 68.945( به‌ته‌واوی دڵنیابێت که dodi‏ راسته. 953 643 هه‌ستا بق سییهم 
cole‏ تیرتکی ترى دەهاوێژێت. at‏ جارەش. تیر ده‌روات. دهروات و 
هه‌مدیسان که‌وته‌وه زه‌لکاوه‌که. 

کورانی ياشاء لەسەربان دئنه خوارهود. 

کوره که‌وره به باوکی وت : 

- بابه..... تیره‌که‌ی من که‌وتوته په‌نجه‌ره‌ی مالی وه‌زیره‌وه. 

باوکی دەڵێت: 

- رور Sly‏ که‌واته من کچه که‌وره‌ی ودزيرت بق ده‌هتنم . 

Lak‏ به‌شوین وه‌زیردا ده‌نیریت و داوای کچه‌که‌ی بق کوره 
گه‌وره‌که‌ی لى ده‌کات. وهزيريش رازی ده ینت 9 ee‏ شیو dso‏ شایییه‌کی 
که‌وره‌یان IS‏ و ژنیان بو کوره گه‌وره‌ی LOL‏ هینا. 

کوره گه‌وره ژنه‌که‌ی خؤى زور خۆش ده‌ویست. ژیانیکی 
به‌ختیارو کامه‌رانیان پیکه‌وه به‌سه‌رده‌برد. 

دوای چه‌ند ڕۆژێک کوره ناونجیکه‌ش. هاته لای باوکی و پیّی 


- بابه..... تیره‌که‌ی من که‌وتزته مالی تیجارباشیی شارهوه. جوم 
سه‌یری كجهكانيم کردوه. کچه ناوه‌نجیکه‌يانم. زور به‌دلدا چوه . 

Lak‏ دەنێرێت به‌شوین تیجارباشیدا و کچه ناونجیکه‌ی بق کوره 
ناوه‌نجیکه‌ی خی لی داواده‌کات. تیجارباشی به‌پاشا دەڵێت : 

- کچه‌که‌ی من› ئەگەر به‌دلی کوره ناوه‌نجیکه‌ی ئێوەیە› ثه‌وا ھەر 
له ئێستاوه پیروزی بیت . 

بهم چه‌شنه. شایییان بق کوره ناوه‌نجیکه‌ش گێڕا. نه‌میش. ھەر 

. کوره گه‌وره لەگەل خیزانه‌که‌یدا. زور به‌خته‌وه‌ربون‎ Sos 
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کوری بچوکی پاشا ده‌چیته قه‌راخ زه‌لکاوه‌که و ددست ده‌کات 
به‌گریان. 

له‌ناکاو سه‌یرده‌کات. بوقنک له زەلکاوەکە سەر دەردەهێنێت و 
به‌ره‌وروی a‏ دیت. که ثهمه ده‌بینیت زوری به‌لاوه سیر دەبێت و 
له‌دلی خؤيداء دەڵێت: ثه‌ری ئەم بۆقە› بۆچى وا يەكسەر› به‌ره‌و لای من 
fais‏ نه‌یده‌زانی که ئەمە بۆق نييه. به‌لکو په‌رییه و جودته پیستی 
بۆقەوە! 

کوره Spas‏ لهو da‏ هه‌لده ستنت و ددروات» ته‌ماشا ده‌کات» 
به‌ره‌و ھەر لایەک. بڕۆیشتایە. بؤقهكه به‌دوایه‌وه بو. ھەر نەدەچوە 
عه‌قلنوه که ئەمە بۆق نييه. لهو كاتهداء Sad gs‏ دیته زمان و پێی tiles‏ : 

- ثه‌ی پاشازاده..... له‌گه‌ل خۆتدا. بمبه بۆ ماله‌وه..... وا تىنەگەیت 
كه من بوقم..... تۆ جاری لەگەل خوتدا بمبه‌ره‌وه بۆ مالی» Lugt‏ بوت 
دەردەکەوێت› که من کیم؟! 

کوره بچوکی LOL‏ به‌قسه‌ی بوقه‌که‌ی کرد و بردییه‌وه بق مالی 
خویان. 

شهو» كوره حدوى لى ده‌که‌ویت. دوای ثه‌وه‌ی که کوره بچوک 
چاوی چوه خهو... بوقه‌که خزی GUS‏ باخه‌لییه‌وه. کوره‌که که چاوی 
ingles‏ سه‌یری کرد په‌رییه‌ک له باوهشيدايه. ثه‌نجا پاشازاده بؤى 
مه‌علوم بو که ثه‌مه بوق نهبوء به‌لکو په‌رییه. وەختێک dod‏ ده‌بینیت. 
به‌گجار شادمان دەبێت› قەت خؤشيى وای به‌خویه‌وه نه‌بینییو. 

که رؤز بوهوه» کوره بچوک. چوه لای Sob‏ و پیی وت: 

- من. ئێستا ده‌ز‌گیرانی خومم هه‌لب-ژاردوه» ده‌مه‌ونت که 
زه‌ماوه‌ندم بق سازبکهن . 
il Sub‏ پرسی : 
- دهدزكيرانهكهت له کونیه؟ 
کوره بچوک وتی : 
- له ماله‌وه لای حؤمه . 
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- ئەوە جؤن کچیکه؟! چون بی‌نهوه‌ی خوازبیتی بکریت و شایی 
بق سازبکریت. به‌پیی خی هاتوه بولای تق؟! ئەگەر ده‌کریت. با بێت 
بولام...... حه‌زده‌که‌م بیبینم . 

کوره بچوک. هه‌ستا چو بق ماله‌وه و په‌ریکه‌ی لەگەل خویدا Lisa‏ 
بق لای باوکی. وه‌ختی په‌رییه‌که digos‏ بەردەم LOL‏ ده‌بیته‌وه به بوق. 
پاشا دەپرسێت : 

- هی كوا دەزگيرانەكەت؟ بۆچى نه‌هات؟ 

پاشازادەش به باوکی ass‏ : 

- دهدزكيرانهكهم, ئەم يؤقهيه. 

Lak‏ که يهكهم le‏ نه‌مه ده‌بیستیت» زور په‌ست دەبێت› به‌لام 
دوای ثهودى که کوره‌که‌ی زور al‏ ده‌پاریته‌وه. رازى ده‌بیت که بؤى 
بینیت. بهلام شاییان بق نهكيرا. 

چه‌ند SD‏ تی‌به‌ری: براکانی کوره بچوکی پاشاء رادان که ژنی 
برا بچوکه‌که‌یان له جنسی په‌رییه. شه‌وی له شه‌وان» سه‌یریان کرد. 
ژنی برا بچوکه‌که‌یان. جوانیکه. تاکو ئيستا وینه‌ی نهبوه. له‌لایه‌که‌وه 
دهم‌وچاوی له GL‏ ده‌چیت و co gays (SOY‏ ده‌لنی روژه. که نه‌مه‌یان 
بینی هه‌ردوکیان دلیان به‌ژنی MLSS pals‏ چو . 

کوره که‌وره‌ی پاشا بیری کرده‌وه‌و ویستی برا بچوکه‌که‌ی 
بکوژیت. ثهنجا خوی بجنت زنه‌که‌ی 945 بێنێت. بؤثهودى a‏ کاره 
جی‌به‌جی بکات و بق گه‌یشتن بهو ثاواته. هه‌ستا چو بق لای باوکی و 
ده‌ستی کرد به‌قسه تی‌چاندن بق برا بچوکه‌که‌ی و پیی وت : 

ی E SLY‏ رمك و داتعم 
بچوکه‌کهم Ghd‏ ژن بؤقتكى هیناوه. ئەگەربێت و پاشایانی ترء ثه‌مه 
ببيستن Lee‏ و ناموسمان ده‌چیت. ددلتى چى› ئەگەر ثيمه. شاربه‌ده‌ری 
که‌ین؟ 


: قسه‌ی کوره گه‌وره‌که‌ی به‌دل ددبيت و لێی ده‌پرسیت‎ LAL 
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- باشه» یمه چون بتوانین له شار ده‌ریکه‌ین؟ 
کوره گه‌وره دەڵێت : 
- تز کوره بچوک› بانگ بکه‌ره CY‏ خوت و په‌لپی نه‌وه‌ی لی بگره 
که هیلکه‌ی سیمرغت بق په‌یدابکات. وه‌ختیک تۆ ئەمەت لی داواکرد. 
هه‌لده‌ستیت به‌دوای هیلکه‌ی سیمرغداء ده‌گه‌ریت. به‌لام بؤى پەيدا 
Lugt cu Sb‏ له‌شه‌رم و تهريقيداء سه‌ری خؤى ههلده‌گریّت و جاریکی 
تر ناگه‌ریته‌وه بق adi‏ ناوه و رٍزگارمان دەبێت له‌ده‌ستی. 
ياشاء ناردی به‌دوای کوره بچوکدا و ott‏ وت : 
- ته‌گه‌ر تق خوت به كورى من ده‌زانیت» ده‌چیت له (جياى قۆف) 
(هیلکه‌ی سیمرغ)م بق ده‌هینیت. 
کوره بچوک. کاتی ثهم داواکارییه‌ی له باوکی بيست به‌جاری 
adc‏ و ه‌ژاره دایده‌گرنت و زور خه‌فه‌ت دهخوات. دته‌وه بۆ EY‏ 
په‌رییه‌که‌ی ژنی. ژنه‌که‌ی لیی ده‌پرسیت : 
- خەفەت به چی ده‌خویت؟ 
کوره بچوکیش. دەڵێت : 
- چون خهفه‌ت ناخوم. باوکم داوای لی کردوم بچم بق چیای 
قۆف و له‌وی هیلکه‌ی سیمرغی بو په‌یدابکه‌م و بیهینمه‌وه بوی. منیش» 
په‌ستی دایگرتوم و تيادا ماوم و AIDE‏ قورى کوی به‌سه‌ر خۆمدا بکه‌م 
چی بکه‌م؟ 
ژنه په‌رییه‌که‌ی پیی alos‏ : 


کوره بچوک دەڵێت : 
- چون؟ 


ژنه‌که‌ی دەڵێت: 
- لیره‌وه» بيست رۆژ بکه‌وه‌ری». سه‌ری بیستهم ڕۆژ› توشی 
چیایه‌ک ددبيتء کاتیک که كهيشتيته به‌رچياکه, گایه‌ک بکوژه و بجؤره 
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پنسته که به‌وه. له چذشته‌نگاودا. سیمرغیک له‌سه‌ر چیای قؤفهوه بو ئاو 
خواردنه‌وه دەفڕێت بق co ge yh gd‏ ثه‌وسا گاکه لەگەل خؤيداء alaa‏ 
ده‌گریت و ده‌فرنته‌وه بق سەر چیاکه. دوای ثهودى که گاکه داده‌ننت. 
فد يسان دكرواكةوة مو وار ناگ كاك كه تەق کی تىش له 
پنستی گاکه ودره دهرهوه و له په‌نایه‌کداء خۆت مەلاس ده. 945 سیمرغه 
توشی به‌لایه‌کی پیس بوه. ثه‌گه‌ر ت توانیت لهو ميحنهته رزگاری 
بکه‌یت. هیلکه‌یه‌کت ده‌داتی» توش ئه‌و هیلکه‌یه هه‌لگره و بیهینه‌ره‌وه بق 
ماله‌وه . 

کوره بچوک به قسه‌ی ژنه‌که‌ی ده‌کات. تونشه‌به‌ره و شتومه‌ک و 
پیویستی ریگای هه‌لگرت و بهرهى Che‏ قوف که‌وته‌ری. 

دوای بيست رؤز که گه‌يشته به‌رچیاکه ژنه‌که‌ی چی پی‌وتبو. وای 
کرد. هه‌ستا رؤيى گایه‌کی کوشت و چوه پنسته که‌یه‌وه. 

سيمرغيك بۆ ئاوخواردنه‌وه ده‌نیشته‌وه» که گاکه دەبینێت› يەكسەر 
لەگەل خؤيداء هه‌لی دەگرێت و ههلددفريتهوه بۆ سەر جياكه. گاکه 
داده‌نیت و ده‌فریته‌وه بق خواری. 

خاک نس وا که ed‏ واه کیرد چوك له شەش كاك وت 
o 56505‏ و له جنیه‌کدا. خوی مات دددات. له‌ناکاو سه‌یرده‌کات. ئه‌وا 
بالندهيهك نيش تؤتهوه و خه‌ری که هیلکه‌کانی سیمرغه‌که ده‌خوات. 
ده‌ستبه‌جی کوره بچوک له شوینی CHA‏ دەردەپەڕێت و خیرا SÉ‏ 
بالندديه. ده‌کوژیت که بق خواردنی هیلکه‌ی سیمرغه‌که هاتبو. 

لای تبواره. که سیمرغه‌که ده‌گه‌ریته‌وه» ته‌ماشا ده‌کات ثه‌مرق 
هیلکه‌کانی هه‌مویان به‌ساغی ماونه‌ته‌وه و كەس ده‌ستی بق نه‌بردون» 
به‌مه شاگه‌شکه دەبێت. ده‌چیت. 544 ناوه هه‌موی ده‌پشکنیت» کوره 
بچوکی (cal co pts gues Lal‏ ده‌پرسنت : 

- تق چون كهيشتويته ئێره؟ 

كورهشء. حالو مه‌سهله بق سیمرغه‌که ده‌گیریته‌وه. تومەس. 
هه‌مو ڕۆژێک› ئهو بالنده درنده‌یه به‌هیلکه‌ی سیمرغه‌که فێرببو. 
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ههرجييهكى بكردايه. ده‌هات ده‌یخواردن. به کوشتنی ئه‌و بالنده‌یه. کوره 
بچوکی LOL‏ سیمرغه‌که‌ی لهو به‌لایه رزگارکرد. له‌به‌رثه‌وه. سیمرغه‌که 
به پاشازاده دەڵێت : 
- داوای جيم لی بکه‌یت بت جیبه‌جی ده‌کهم . 
کوره‌ش st‏ دەڵێت : 
- ئەگەر oy Sos‏ هیلکه‌یه‌کم لهو هیلکانه‌ی خۆت بده‌ری . 
سیمرغیش بی سی‌ودو. ده‌ستبه‌جی هیلکه‌یه‌کی ده‌داتی. کوره 
هیلکه‌که لەگەل خزی ھەلدەگرێت و بهسهر پشتی سیمرغه‌که دیته‌وه بق 
خوار چیاکه. ئەنجا ده‌گه ریته‌وه بۆ ماله‌وه و هیلکه‌ی سیمرغه‌که بق 
باوکی ده‌بات. بهم چه‌شنه» پیلان و فیتی براگه‌وره‌که‌ی سه‌رناگریت. 
- ئێستا. SIS‏ ئه‌وه هاتوه که شاییه‌که‌تان بق سازبکه‌ین؟ 
کوره بچوکیش. ودلامى باوکی ددداتهوه و دهلنت : 
CE a‏ قد :كا ادف ایرد که دنه کی من عه راسي 
باوکیشی دەڵێت : 
- نه‌خیر نه‌مزانیوه به‌لام مادام وای ole!‏ شاییتان بق ده‌گیرین. 
ھەر بهو شیوه‌یه جؤن شایی بق ژنی کوره‌کانی پاشا كرابو 
شایی و زه‌ماوه‌ند بق کوره بچوکی پاشایش» سازکرا. دوای ثه‌وه. 
براکانی dg oad Sigg guy‏ قسه E‏ بچوکه کهیاندا. GS‏ 


جيرؤكى (پاشازایه و بوق) 
له نه‌ده‌بی قزلکلزری کوردیدا 
ههبى نهبوء پاشایه‌ک بوء ئەم پاشایه سی کوری بو. روژیکیان 
پاشا بریاری ds‏ ژن بق کوره‌کانی بێنێت. بو ئهم کاره. ناردی به شوین 
کوره‌کانیدا و پینی وتن : 
- کوره‌کانم» من ده‌مه‌ویّت ژنتان بق بینم. به‌لام ژنهینانه‌که‌تان 
ده‌خه‌مه به‌خته‌وه. هه‌رسیکتان. يهكى تیروکه‌وانیک لەگەل خۆتاندا› به‌رن 
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و Ges‏ سه‌ربان. كه چونه ثه‌وی. یه‌کی تیریک بهاوپژن. تیره‌کانتان 
که‌وته 5 مالنکه‌وه. كجى هو مالانه‌تان بق دئنم ۲ 

کوره‌کانی ياشاء جونه سهربان. ده‌ستیان كرد به تیرهاویشتن. 
Sos‏ کوره گه‌وره ده‌که ونته idl‏ ودزيرى ددسته راسته‌وه. Sos‏ کوره 
ناوه‌نجی ده‌که‌ویته مالی وه‌زیری ده‌سته چه‌په‌وه. ثه‌نجا سهره‌ی کوره 
بچوک دیت. ئهميشء ده‌ست ده‌بات» تیریک ده‌هاویژیت. تیره‌که‌ی adh‏ 
ددرواء ددرواء ده‌که و نته زه‌لکاونکه و د. کوره بچوک. جارێكى در تیرنکی 
تر دەهاوێژێت. ئەمجارەش. ده‌که‌ونته‌وه زه‌لکاوه‌که. بق سێيهم cole‏ 
Sos‏ تر glass‏ تژنت. هه‌مدیسان ده‌که ویته زهلكاوهكهوه. 

کوره بچوک که dedi‏ ده‌بیننت» خه‌فه‌تتکی به‌گجار زور ده‌خوات و 
به‌جاریک په‌ستیی دای ده‌گرنت. هه‌لده‌ستیت لەگەل 545 خهلكهى که 
هاتبون بق سةيرى تير هاويشتنهكه. ددروات بق قه‌راخ زه‌لکاوه‌که. 

ياش ثهوهدى که خه‌لکه که نو ناوه چول دەكەن. کوره بچوک. به 
تهنيا ده‌متنتنه وه و له قەراخ زەلکاوەکكە دادەنیشێت . 

له‌ناکاو له زەلكاوەكەوە› بۆقێک سەر دەردەهێنێت 9 دێته زمان و 
به كوره بچوکی پاشا دەڵێت : 

- هیچ خه‌فه‌ت Gade‏ به‌ختی تف له به‌ختی هه‌موان oe SIL‏ چونکه 
من هوكم : 

بؤقهكه ئەمە ries‏ و يهكسهر ييتستهكدى لهيهرخؤى داده‌مالنت. 
کوره بچوک. سهدير ده‌کات. راسته ثهمه بۇق نييه, به‌رییه. کوره بچوک 
دەستبەجى عاشقی نو ty‏ دەبتێت› به‌لام په‌رییه‌که, جارێكى تر 
ده‌یتثه وه به بۇق و >65( ده‌کاته‌و & gla‏ زەلكاوەكەدا. 

دوای cdo dó‏ کوره بچوک دەگەرێتەوە بۆ مالى. ale‏ له‌به‌رئه‌وه‌ی 
عاشقی هو يهرييه بو بو» خؤى پی‌راناگیرنت» هه‌مو روژیک. بونه‌وه‌ی 
جاوى به يهرييهكه بکه‌ونته‌وه. ده‌چدنه قه‌راخ زه‌لکاوه که 9 at‏ شیعره 
cules‏ : 

بۆق› بوقیله‌ی ناو ئاوان 
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سەر بینه‌ره» ته‌نکاوان 
بیینم» ناوی چاوان 
adi‏ شیعره بهم شیوه‌یه‌ ش» وتراوه : 

بۆق› بوقیله‌ی ناو تاوان 

GLa‏ هه‌لبینه چاوان 

سه‌ریتنه, ته‌نکاوان 

ببینم› ناوی چاوان 

ئەنجا› با بنینه‌وه CY‏ کوره گه‌وره و کوره ناوه‌نجی پاشا. کوره 
گه‌وره که تیره‌که‌ی ده‌که‌ویته مالی ودزيرى ده‌سته راسته‌وه» ده‌چیت بق 
لای Sob‏ و پیی دەڵێت که تیره‌که‌ی که‌وتزته ثه‌وی. باوكيشى زور پنی 
خۆش دەبێت› ده‌ستبه‌جی ده‌نیریت» به‌شوین وه‌زیری ده‌سته راستدا و 
کچه‌که‌ی بۆ کوره‌که‌ی ol‏ داوا دهکات» وهزیریش» رازی دەبێتت و 
dhe glee)‏ دق کوره گه‌وره سازده‌که‌ن ۲ 

دوای ثه‌وه کوره ناوه‌نجیش, دیته CY‏ باوکی و پیی ده‌لنت که 
تیره‌که‌ی كهوتؤته مالی وه‌زیری ده‌سته چه‌په‌وه. پاشاش, دەنێرێت 
بەشوێن Coates‏ ده‌سته چه‌پدا و داوای کچه‌که‌ی بق کوره‌که‌ی لی 
ده‌کات. وه‌زیری ده‌سته چه‌پ» پى خوشحال ددبيت و. شایی بۆ ثه‌میش. 
سازده‌کرنت . 

ماوهیه‌کی به‌سهردا دەچێت› کوره بچوک راسپیری له باوکی 
ده‌کات که کچه هه‌زاریتکی بی‌که‌سی دو‌زیوه‌ته‌وه و ده‌یه‌ونت بیخوازێت. 
پاشا گفتی ده‌داتی که بؤى بێنێت. ثه‌نجا کوره بچوک دیته‌وه لای 
په‌رییه‌که و له‌گه‌لیداء ریک ده‌که‌ویت که بیکاته هاوسه‌ری خۆی. به‌لام 
په‌رییه‌که يتش تهودى که رازى بیّت. به كوره بچوکی پاشا دەڵێت : 

- من دلنیام له‌وه‌ی که تق منت خۆش دهویت. ئومێدم daly‏ که 


ھەر لەسەر خو‌شه ویستبی خۆت بمێنیتەوه. ئەوەش بزانه, خو‌شه ویستی 
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دلسؤزىىو قوربانیدانه. من ئامادەم که ببم به هاوسه‌رت. به‌لام شتیکی 
زور ئاسانت لى داوا ده‌که‌م. ته‌ویش, ئەوەیە› ئو پیسته‌ی که تییدا cage‏ 
هه‌لی گری و زور ئاگات لیبی که نه‌فه‌وتنت. چونکه ثه‌وه بزانه» ھەر 
Sido‏ هو يئسته له‌ناوبه‌ریت» نوره‌یه‌کی ترء به‌حه‌یاتت» چاوت به‌من 
ناکه‌ونته‌وه 1 

کوره بچوک. په‌یمانی ده‌داتی که پارێزگاری ثهو پنسته بکات و 
نەیەڵێت بفه‌وتیت. بهم چه‌شنه دەبن به‌هاوسه‌ری به‌کترو ماوديهكى 
باش» ژیان به‌خوشی به‌سهر دەبەن. 

روژیکیان. ژنه نانپنوه‌ریک لهسهر ته‌نور خه‌ریکی نانکردن دەبێت› 
بق گه‌شکردنه‌وه‌ی ثاگری ته‌نوره‌که لەگەل ته‌لاش و مه‌لاشدا. پنستی 
بوقه‌که‌ش, که له تاقیکی سەر ته‌نوره‌که‌داء فری درابو راده‌مالی بۆ ناو 
ته‌نوره‌که و ده‌سوتی . 

تنواره که کوره بچوک. دیته‌وه» ته‌ماشا ده‌کات. ژنه‌که‌ی نه‌ماود. 
ثه‌نجا له ثه‌نجام ده‌گات و ده‌زانیت. چ که‌تنیکی vo gla‏ تازه په‌شیمانی 
chal‏ چی؟ 


يەكەم بەش 

سهرنجكه هه‌ستیار و گرنگ‌کان 

بۆ كهيشتن به جهوههر و راستیی 945 پایه و Leds‏ هزوشیی و 
مهتريالييانهءى که هه‌ردو چیرو‌که‌که‌یان لەسەر ينياتنراوه به په‌سه‌ندمان 
زانی له‌ریگای ده‌سنیشانکردنی ثه‌و سه‌رنجگه هه‌ستیار و کاریگه‌رانه‌وه 
بیان بجين که له سهرتاپای چیرکه‌کانداء ده‌چه‌قنه چاو و شوینی 
EREE NT‏ 

بق هینانه‌دیی 945 مه‌به‌سته له پێشەوە› يايه و روكنه 
ته‌ساسییه‌کانی هه‌ردو تیکسته‌که له شیوه‌ی adi‏ دایه‌گرامه‌داء ده‌خه‌ینه 
به‌رچاو» دواتر له سه‌رنجگه‌کان ده‌دویین. 
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به سه‌رهات 
(Sine)‏ 
شوین زه‌مان کاره‌کته‌ران يبرى سه‌ره‌ی 
PET.‏ ته‌بزاری 
كيو ده‌شنایی وشکانی داوساو سەيدەم کات مرۆف 3 = نه‌نجام به کا ره 
نراو 
پێش مرو مرو sh‏ شعو بهنرازيديا يهخؤشى 


يدكدم پار 

سه‌رنجگه‌کانی تیکستی جيرؤكى (شازاده و بۆق) لای به‌رته‌نگ 

- زه‌مان: سهردهمى كۆن› به‌رقژو بهشهو. 

- شوئن: مالی ياشاء يهنجهردى مالى وهریری ده‌سبه راست» 
په‌نجه‌ره‌ی مالی تیجارباشى. زه‌لکاو. 69S‏ قۆف. 

- بیری سهره‌کی: په‌یمانپه‌رستی و ودفادارى. 

ثه‌بزار: به‌خت. ثهفسانه. دلداری» پارانه‌وه. پیلانگیری. پنستی AS‏ 
سیمرغ و هیلکه‌ی سیمرغ! جانه‌وه‌ری هیلکه خور. 

ئەكتەر: Lik‏ کوره گه‌وره‌ی ياشاء کوره ناوه‌نجی. کوره بچوک. 
وه‌زیری ده‌سته‌راست. تیجارباشى. OG)‏ په‌ری. 

شهنوکه و کردنی جهوههرى سهرنجگه بنیاتنه‌ره‌کانی تیکستی 
جيرؤكه به‌رته‌نگییه‌که 

ەم وا که له وان کشا هوف وهای یگمه کی 
پاشایه‌تی. بوه. دیاره. ده‌سته‌لات له‌ده‌ست. پیاودا بوه. به هیچ 
شێوەیەک› ره‌نگ و بوی ژن بهم چه‌شنه به‌رٍیوه‌بردنه‌وه» به‌دی ناکریت. 
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جیگاکانی به‌سهرهاته‌کان. جکه له مالی پاش 9 ودزير 9 
تیجارباشی ئهو شوینه‌ی که له هه‌مویان» LS‏ چاوی تی براوه» زه‌لکاو 

با رد )۸( 
و GSS)‏ قوف)ه. 

مه‌به‌ست له بنیاتنانی ed‏ جيرؤكه گه‌یاندنی ئەنجامى وه‌فاداری و 
په‌یمانپاریزی و بردنه سهریه‌تی. 

Glad‏ و په‌یماندان» جور و بواری زۆرە› یه‌کی له چه‌شنه هه‌ره 
هه‌ستیار 9 ديار 9 گشتگیره‌کانی. dsa gÓ‏ كه دل 9 دلخواز به‌به‌کتری» 
ده‌ددن» واته په‌یمانی (دلداری)یه. Ghose at‏ نرخ و به‌هایه‌کی 
به‌گجار مه‌زنی ada‏ چونکه کوتاییه‌که‌ی ئەگەر sl‏ لانه‌درنت. به 
پیکهینانی خیزان و که‌وتنه‌وه‌ی منال که که‌وره‌ترین سهرمایه‌ی 
مرژفایه‌تییه. كؤتايى دێت. 

ھەر له‌به‌ر adh‏ سهنگه‌ی که دلداری له مشک و بیرو هوؤشى 
نیشاندراوه 9 egalas‏ كراوه به ئەبزارى كهياندنى هو په‌يامه. 
به‌پیی لوجیک. اسان نه‌بسون بچنه ثه‌قلی مه‌ردومه‌وه. بؤيه 
په‌نابراوه‌ته‌به‌ر بیروباوه‌ری باوی y‏ سهرده‌مه و زورجار 
ئەفسانەشيان تیکه‌ل کردون» وەک: خو‌دانه‌ده‌ست (به‌خت) له حه‌لکردنی 
گیروگرفته ئاڵۆزو چاره‌نوسسازه‌کاندا. واته له چاره‌سهرنه‌کردنی 
لۆجيكى روداوه سه‌خته‌کاندا و بق باوه‌رهینانی خه‌لکی بهو روداوانه و 
قەناعەت پنکردنیان. پشتیان به‌هیزو توانای (dds)‏ به‌ستوه. 
و ناوه‌نجیش, دژی برا بچوکیان. ئەمانەش. دیسانه‌وه به ئه‌بزار» 
Cp posts‏ به‌لام نو ثه‌بزاره‌ی که لەم چیرق‌که‌دا سەرتاپا ته‌فسانه‌ی لى 
ده‌تکیت. به‌کارهینانی پیستی گا و لهبه‌رکردنی و هه‌لفرینی کوره بچوک 
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بوه يق سەر کنوی ئه‌فساناوی (قۆف. با قاف) و كوش تنى هو 

das al‏ له‌سهر خالنک با له‌سهر سەرنجگەيەكى گرنگ لەم 
چیرۆكەدا يتويست به وەستانە.› ثه‌ویش» 945 dso‏ که له ثه‌نجامی نهو 
Casall‏ کوره بچوک له کوشتنی جانه‌وه‌ره زالمهكهداء نواندبوى. 
وای له سیمرغه‌که کرد که هێلکەیەک له هتلکه‌کانی که پارچه‌یه‌ک بوه له 
N‏ 

Sasa‏ له ثامؤذكارييهكانى هم جيرؤكه. قوربانیدان و 
خوبه‌ختکردنی کوره بچوکه له يتناوى رازیکردنی دلى باوکی. و 
که‌یشتن به دولبه‌ره‌که‌ی که په‌رییه‌که بوه. نهم قوربانیسدانه و SË‏ 
پەيمانپەرستى. داده‌نرین. 

لهم daas š yms‏ ئەكتەرى لئۆجيكى. وەک: (پاشا و کوره‌کانی و 
وهدزيرى ده‌سته راست و › تجارباشی) 9 نالۆجيكى. وەک: جانەوەرى 
هیلکه خۆر وه سیمرغ)ی تيادايه. 


دوهم پار 

سهرنجكهكانى تیکستی چیروکی (شازاده و بۆق) لای کورد 

- زه‌مان: سه‌رده‌می كؤنى پیش میژو. کات: ڕۆژ 

— شوین: dle‏ پاشا. مالی وهریری ده‌سته راست. مالی وهزيرى 
ده‌سته چه‌پ» وشکانی زه‌لکاو. سه‌رته‌نور. 

- بیری سه‌ره‌کی: په‌یمانشکتنی و بى وه‌فایی. 

- ئەبزار: به‌خت. ئه‌فسانه» دلداری» شیعر. سی تيرء که‌ول. 

- ئەكتەر: ياشاء کوره گه‌ورد. کوره ناوه‌نجی. کوره بچوک. 
وه‌زیری ده‌سته‌راست. وه‌زیری ده‌سته چەپ› خه‌لک. بۆق› په‌ری» 
نانپنوهر. 

ثه‌نجام: خه‌فه‌تباری و تراژیدیا. 
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شه‌نو که‌وکردنی جه‌وهه‌ری سهرنجكه بنیاتنه‌ره‌کانی تیکستی 
چیرو‌که کوردییه‌که 

به‌ستهرهافه‌کان له زهمسانی كر تدا ی له dda‏ رویان: داوه. gd‏ 
ولاته‌د؛ پاشا له‌سهر ته‌خت بوه. له سستیمی پاشایه‌تیداء ده‌سه‌لات 
به‌شیوه‌یه‌کی هه‌ره‌میی له پاشاوه بۆ كور و كهسه نزیکه‌کانی دنه 
خواره‌وه. پاشا (Y)‏ دو ودزيرى بق به‌ریوه‌بردنی ئيش و کاره‌کانی بوه. 
به‌کیکیان, که ده‌سهلاتی زۆر و گرنگی له‌چنگدابوه» وه‌زیری ده‌سته 
راست بوه و لای ده‌ستی راستی پاشاوه دانیشتوه ثئه‌وی‌تریان. 
ودزيرى ده‌سته جهب بوه. تهمهيان ده‌سه‌لاتی که‌متر بوه و لای چه‌پی 
پاشاوه. دانیشتوه. 

له سستیمی پاشایه‌تیداء بەگشتى› gly‏ خاوهن ده‌سهلاته» ئەم جؤره 
حوکمرانییه له میژودا لهو قوناغه‌وه ددست ory‏ که پیاو ده‌سه‌لات 
له منینه زه‌وت ده‌کات که له قؤناغه سهره‌تایییه‌کانی مێژوداء› له‌ده‌ست 
(ژن)داء بوه. 

لهم جيرؤكهشداء هیچ جوره ثه‌مر و فه‌رمان و ړۆل به (ژن) 
نه‌سپیراوه و يرس و راشیان پی نه‌کراوه. واته add‏ چیرۆکە› نیشانده‌ری 
بالاده‌ستیی پیاوه. 

شوننی بریاردان. مالی Lak‏ مالی وهدزيرى ده‌سبه راست و 
ده‌سته چه‌پیش, تهنيا تیره‌کانیان» تى که‌وتوه. ثه‌مانه. هه‌مویان. 
وشكانينء به‌لام هه‌لبژاردنی (زهلكاو)يش بق ثهوديه كه جیی په‌رییه که 
كه له پیستی بوقدا بوه. نیشان بدرێن› کاتیکیش که له بوقه‌وه بوته‌وه به 
(په‌ری) به وشکانیدا. رزیشتوه بق مالی کوره بچوکه‌که. ثه‌و شوینه‌ش 
که چاران ته‌نوری LS‏ گەرم ده‌کراء پییان ده‌وت (سه‌رته‌نور). 

هم جيرؤكه. په‌يامیکه بو خه‌لکی که ڕێز له كفت و قسه و به‌لینی 
خؤيان بكرن و په‌یماندقست و lag‏ اریزین و بی وه‌فایی و 
په‌یمانشکئنی نه‌که‌ن. ئەگەر نهتانكردء ئه‌وا ئامۆژگارى و عیبرهت له 
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ثه‌نجامه خراپه‌کانیان» وه‌رگرن. ھەر بۆ گه‌یاندنی 945 پەيامەش› pÉ‏ 
چیرقکه بنیات. نراوه. 

به مه‌به‌ستی سوک و ره‌وانی و وریاکردنه‌وه‌ی خه‌لکی له ثه‌نجامه 
تفت و تاله‌کانی (په‌یمانشکینی) له دل و ده‌رونیانداء په‌نابراوهته به‌ر» 
چه‌ندین ثه‌بزاری هه‌مه‌ره‌نگ له‌وانه. پشتبه‌ستنه به حوکم و حه‌که‌میی 
daa‏ له دیاریکردنی چاره‌نوسدا که دیاره ثهو سه‌رده‌مه و تا تنستاش. 
(به‌خت) جیگه و ریگه‌یه‌کی تایبه‌تی له میشکی خدلكيداء گرتوه و SSG‏ 
بوه له جؤرى (بيروباوهر) که له سه‌رده‌می هونینه‌وه‌ی ثه‌و جيرؤكهدا 
به ئاسانى په‌نای براوه‌ته‌به‌ر. 

سی (۳) جی بەر ثه‌و به‌خته ده‌که‌وتن» ھەر بؤيه به پینی ژماره‌ی 
کوره‌کان. سی dY)‏ تیریش, ثه‌بزاری که‌یشتنی ثهى GAG‏ بوه بق SË‏ 
شوینانه‌ی که بویان» دیاریکرابو. 

دانانی (به‌خت) به حه‌که‌م و تیهه‌لکینشکردنی (ئه‌فسانه) ش› بق ثه‌وه 
بوه که ئيترء هیچ بواریک بق Sled‏ نه‌هیلینه‌وه. دو دل بێت له 
به‌سه‌رهاته‌کان و به ئاسانی باوه‌ریان. پی بکات. (دلدارى)يش که 
نمونه‌ی به‌نرخترین و به‌رزترین و پته‌وترین» جورو چه‌شنی عه‌هد و 
clay‏ کراوه به ثه‌بزار بق نیشاندانی ئهو په‌یوه‌ندییه پیروزه. کراوه به 

په‌نابردنه بەر شیعر که پرییه‌تی له سۆز و به وه‌زن و ثاواز و 
مؤسيقا ئاوێته کراوه و کردنی به يرد و ئه‌بزاری په‌راندنه‌وه‌ی هه‌ست و 
شعوری خوشه‌ویستی کوره بچوک بق په‌رییه‌که نه‌ساسیکی عه‌قلی و 
مه‌نتیقی هه‌بوه. ئەوسا و ئێستاش› ئەگەر مرۆف مه‌به‌ستی بوبێت SË‏ 
په‌یامه‌ی که دەینێرێت› خیراتر جیی خؤى بگرێت و نه‌فه‌وتیت و دره‌نگ 
له بیربچیته‌وه. يا ھەر بمتننت. ده‌یخاته چوارچنوه‌ی شیعرهوه. 

له سهرتهنورداء جكه له ته‌نور و ساج و ينه و تیروک و مايه و 
کوله‌وژ. جاران (که‌ولایشیان بق ئارد و بلاوکردنه‌وه و ريز PIS‏ 
گونک له‌سهری. به‌کارهیناوه. (که‌ول) پیستی مه‌رو بزن و حه‌یوانی 
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تريشه. له‌دوای نانکردنه که ده‌پنچرئنه و ۵ و له شو نننکدا بۆ نهوه‌ی 
دواتر. سودى لی ببینریت. هه‌لده‌گیریت كه كؤنيش بو فڕێ دەدرێت› 
به‌لام لەم چیرق‌که‌دا. نانپیوه‌ره‌که که سوتاندویه‌تی. که «ul gus‏ دیاره 
ئیتر جاریکی تر نايهتهوه. 

هه ليوا اش کارا کته تک زۈگ (ai)‏ غ یرو کا یفن هه ریخ 
هق بوه له‌وانه: 

¬١‏ له تهدرايى و وشکانیشدا, ددژی. 

۲- پنسته‌که‌ی ته‌نک و جوان و Salas Salas‏ که يه ئاسانى 
له‌به ریداء داده‌که‌نرنت. 

۳- به جوش و خرؤشيكى شاز و بیوینه‌وه و به‌ده‌نگی به‌رز که 
خو‌شه‌ویستی لى ده‌باریت. هه‌ست و نه‌ستی دولبه‌ره‌که‌ی ده‌جولینیت و 
لدكهليداء ده‌که و نته دل و دلخوازییه‌وه. 

ad‏ جؤره تايبهتييانهى كه له (بؤق)داء ھەن› به ده‌گمهن له 
گیانداریکی ترداء كؤددينهوه. 

بهلتندان به يارتزكاريكردن لهبردنه سهرى (عههد و يهيمان) و 
لانهدان لێى› يهيام و دروشمی دينى بوه و له چوارچیوه و قالبى ثهو 
S545‏ 9 واجيباتهداء بوه که پو بست بوه› تیمانداران. پنوه‌ی پابه‌ندین 9 
ڕێزى لی بگرن. 

له دینی (میترایی) دا که له روی زمانه‌وه. ئەم وشديه له میت» يا 
متراء واته (m)‏ شتا يو 9 ثهمه واتاکانی بوە: عه‌هد. په‌یمان 9 

Sos‏ دهبينين» (عههد و په‌یمان) يهكيكه لهو روکنانه‌ی كه (ميترايى) 
له‌سهر وه‌ستاود. 

له دیضی ئیسلامى پیرۆزیشدا. خوای گه‌وره له سوره‌نی (ئیسرا. 
ثایه‌تی 5 ")داء فه‌رمویه‌نی: 

(واوفوا بالعهد إن SIS Gall‏ مَسْوْلا) 
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لێرەش» مسولمانان» هاندراون که به‌رامبه‌ر به (عه‌هد و په‌یمان) 
خوراگر و به‌وه‌فا بن و بیانبه‌نه سەر› چونکه لیپرسینه‌وه‌ی له‌دوایه. 

لای کوردیش, گومانی تيادا نييه که خوبه‌ستنه‌وه بهو عه‌هد و 
په‌یمانه‌ی که داویانه به يهكترى به وه‌فا بون بق OLS‏ به جیی خۆی. 
ثه‌که‌ر به پیچه‌وانه‌شضهوه کاریان کردبیت. ثه‌وا شاعیریکی مهزنى 
کوردی. ودك: (هيمن)ى بهم جؤره جولاندوه که بڵێت: 

قه‌رار بوو بیی لەگەل خۆت شادی cats‏ 

نه‌هاتی» گه‌رچی پیت دابووم به‌لینی 

له‌ناو کوردا نه‌بوو په‌یمان شکاندن 

له کوی فیربووی كولم يهيمانشكتينى_ (دیوانی هیمن۲۰۰۲: (EV‏ 

په‌یام و بيرى سهره‌کی ئەم جيرؤكه فلکلورییه کوردییه 
نیشاندانی تهنجامى په‌یمان و په‌یمانشکینی بوه. کوره بچوکی LEG‏ ئهو 
به‌لینه‌ی نه‌برده سەر که پاریزگاریکردن بو له که‌ولی په‌رییه‌که تا 
گه‌یشتبوه ثه‌وه‌ی فری بدريته سەر ته‌نور و له‌ویشهوه بق ناو ته‌نور. 
ad‏ مینکن توا زا اله کا کے كراوة عوهت له ينين سكف وف گون 3 
ثامؤذكارييه بزیان که هه‌مو بیوه‌فایییه‌ک كؤتايى بهم ثه‌نجامه ديت که 
هم جيرؤكه پێی ته‌واو cogs‏ ئەویش خه‌فه‌ت و غه‌مباری و تراژیداء بوه. 
هه‌وینی مه‌یینی په‌یامی په‌یمانپه‌رستی و وه‌فاداریی ناو ئەم چیرۆکە› 
عه‌شقی ير سؤزى کوره بچوک و په‌رییکه بو. 
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دودم بەش 
دیاریکردنی ئێلێمێنتى له‌یه‌کچو و دور له هه‌ردو تێكستەکەدا 
وعدم بار 


ئێلێمێنتى له یه کچو 

له ناواخنی هه‌ردو چیروکه‌که‌دا» جهندين ئێلێمنت (عونسور)ى 
هاوبه‌ش. ده‌بریسکینه‌وه. به باشمان زانی بهم خالانه. بخرینه به‌رچاو: 

۱- یەک ناونیشانیان هه‌یه, ئهويش (شازاده و بوق)ه. 

-Y‏ په‌یمانشکاندن و ئامقژگاریکردنن. 

۳- هاندانن بق خيزان پنکه‌وه‌نان. 

aa -£‏ هاندانه» دلداریی نیوان مرۆف (کوره بچوکی پاشا)» 
په‌رییه‌کی لى که‌وتوته‌وه. 

0- کاراکته‌ر و پاله‌وانی سهره‌کی (کوره بچوکو په‌رییه‌که له 
هه زک وکا نها PA local‏ 

6¬ دەستەلات› ده‌سته‌لاتی پیاوسالارییه. 

۷- ده‌سته‌لات به‌ده‌ستی يەكەم› پاشایه. 

۸- یاریده‌ده‌ری LOL‏ وه‌زیری ده‌سته‌راسته. 

RE برباردان» مالی‎ Gig 

اغا peu‏ كى هدي 

6¬ له ده‌ستنیشانکردنی چاره‌نوسداء خؤدراودته بەر (به‌خت). 

۲ بق ره‌وینه‌وه‌ی گریکونره‌کان. يهنا براوه‌ته بەر (ئەفسانە). 

(Y) ۳‏ سی تير هاویژراوه. 

£ ¬ به‌شنک له شوینی روداوه‌کان (وشکانی و زه‌لکاو)د. 

نوم پار 

تیلیمینتی دور 

بق نیشاندانی ثيليمينته دوره‌کان که ده‌رخه‌ری جیاوازییه‌کانی 
نێوان هه‌ردو تێكستەكەن. بهم نه خشهیه. تاماژه‌یان پنده‌که‌ین: 
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تیکسته به‌رته‌نگییه‌که تیکسته کوردییه‌که 
پیشنیازی زنهینان Gadd‏ کوره‌کانی لەلايەن پاشاوه 
پاشاوه 
پنستی كا که‌ولی په‌ری 


چانه‌وه‌ری هیلکه خۆر = 
بالنده‌ی ثئه‌فسانه‌یی (سیمرغ) = 
هیلکه‌ی سیمرغ = 
= لاواندنه‌وه به شیعر لەسەر 
کیشی (۷) حه‌وتی فۆلكلۆرى 
پارانه‌وه‌ی کوره بچوک له Sob‏ - 
RA aot Gok =‏ 
قایل نه‌بونی پاشا به (بزق) - 
پیلانگیری 9 خياندت = 
5 سهرته نور 
= نانپنوه‌ر 
قوربانیدان و خوبه‌ختکردن له پێناو - 
دولبه‌ردا 


به‌رهه‌می په‌یمانپه‌رستی خؤشى و شادی | به‌رهه‌می په‌یمانشکینی (مه‌رگ) 











کاتیک که زماره‌ی ئێلێمێنته له‌یه‌کچوه‌کان به‌رامبه‌ر به جیاوازه‌کان 
راده‌گیرین» به ئاسانی هه‌ست به زوری له‌یه‌کچوه‌کان, ده‌کریت. ثهم 
نزیکییە› نابیت بخریته قالبی (ریکه‌وت)هوه. به‌لکو سه‌لمینه‌ری ثهودن که 
هه‌ردو فورمه‌که زاده‌ی کلتوریکی هاوبه‌شی نيوان کورد و به‌رته‌نگن. 
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له میژوی مرؤقايهتيدا به هؤى روداو و کاره‌ساتی سروشتی و 
ناسروشتییه‌وه. کوج و كؤجكردن به خواست بوبیت. یا به زور و 
ناعیلاجی. بوبت رویان, داوه. به‌رای dari‏ مانه‌وه‌ی تیکسته 
به‌رته‌نگییه‌که تا نه‌مرق بهم شیوه‌ی ئێستا که له هه‌مو رویه‌که‌وه 
نوقسانی يتوه ديارء نییه». نیشانه‌ی ثهودن که مبلله‌تی به‌رته‌نگ له‌به‌ر 
سه‌ختیی شوينى نیشته‌جیبونیان و دوره ده‌ستی له خه‌لکی تر و تیکه‌ل 
نه‌بونیان لەگەل خيل و عهشيرهت و میلله‌تانی تری ده‌وروپشت و دور 
Glin sil‏ بەر به‌رداشی گورانی کلتور نه‌که‌وتون. بویه جيرؤكه 
فولکلورییه‌کانیان به ساغ و سهلامه‌تی» ماونه‌ته‌وه. 

به پیچه‌وانه‌شه‌وه. کورتبونه‌وه‌ی تیکسته کوردییه‌که به‌وه Sal‏ 
دهدریته‌وه که شوینی ژیانی کورد به به‌راورد لەگەل به‌رته‌نگدا» ھەر له 
شاخ و gS‏ قه‌تیس, نه‌ماوه به‌لکو دیسانه‌وه له‌به‌ر خوپاراستن له 
کاره‌ساتی هه‌مه‌جوره. به‌شیکیان» رويان له ناوچه کراوه و 
ده‌شتایییه‌کان» کردوه. co los‏ هه‌مو شارنک له مێژودا. دانیشتوانه‌کانی 
تیکه‌له‌یه‌ک بون له Sled‏ گزشکراو به کلتوری جیاواز. له ته‌نجامداء 
gal coil gad‏ جێگا تازانەدا. گیرساونه‌ته‌وه به‌هوی کارکردنی چه‌ندین 
فاکته‌ری نازمانی و زمانی. کلتوره کزنه‌کانیان لی کال بزته‌وه و به‌ره 
به‌ره. ده‌قیان بهو کلتوره‌وه گرتوه که به‌سه‌ر عه‌قل و هؤشى خه‌لکی 
شوینه نوییه‌کانیداء زال بوه. 

گومانی تێداء نييه که کورد ھەر له كؤنهوه تا ثه‌مرق په‌یمانپه‌رست 
و پەيمانپارێز بوه به‌لام ثه‌و په‌یمانشکینییه‌ی که له جيرؤكه 
كوردییەکەدا. ړوی co gla‏ ثه‌مه به حاله‌ت لنک‌ده‌درنته‌وه و نهيوه به 
دیاردە.› ھەر ئەمەشە که شاعیرتکی مه‌زنی وه‌ک (هیمن) سه‌ری له 
په‌یمانشکینی لای کورد. سورماوه و ودك زه‌نگیکی له‌رزینه‌ر» دان به 
په‌یمانشکینیدا ده‌نیت. به‌لام به ره‌وشتیکی ناپه‌سه‌ند و نا به‌جی و نا 
سروشتیی کوردی داده‌نیت» جا SSIS‏ که ده‌فه‌رمویت: 
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لهناى کوردا نه‌بوو په‌یمان شکاندن 

له کوی فیربووی كولم په‌یمانشکینی (دیوانی هیمن۲۰۰۲: (VEN‏ 

ئەمە هانی خه‌لکییه که له کلتوری باوباپیری خوتان لا مه‌ددن و 
دورمه‌که‌ونه‌وه (gil‏ مه‌به‌ستیشی به‌دیاریکراوی (په‌یمانپه‌رستی)یه. 


6¬ تیکستی هه‌ردو جيرؤكه به‌رته‌نگی و کوردییه‌که زاده‌ی 
بیروباوهرٍ و کلتوری هاوبه‌شن. 

9 په‌یامی سهره‌کی له ھەردو تيكستهكاداء يهيمانيهرستى‎ -yY 
تثه‌نجامه که به‌تی.‎ 

۳- یەکێک لهو بیروباوه‌ره کونانه‌ی که تا ئەمرۆش› مرۆف له دێر 
زه‌مانه‌وه بق حه‌لکردنی كيّشه ئالۆزو گرانه‌کان که له توانای خؤيانداء 
نه‌یو۵» په‌نایان بق (بەخت)› بردوه. 

Glad -4‏ و په‌یمانپه‌رستی CY‏ کوردیش. نرخ و به‌های خی 
هه‌بوه و به ته‌رکی سه‌رشان دانراوه. 

ە- كؤتايى هاتنى جيرؤكه کوردییه‌که زه‌نگتکی داچله‌کینه‌ره بق 
خه‌لکی که پاریزگاری کلتوری به‌رزی خویان بكەن و په‌یمانشکینیی 
4S 53>‏ کوردییه‌که. حاله‌ته نەک دیاردد. 
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پەراوێز: 

(y)‏ له ڕاستیدا› وشه‌ی (ھۆ) ثه‌مرو له کوردیدا به دو واتا: (سه‌به‌ب) و 
(وه‌سیله) به‌کاردیت. بق رزكاربون لهو گرفته و زیندوکردنه‌وه‌ی وشهیه‌کی 
زمانه‌که‌مان که ردك و ریشه‌یه‌کی ثیرانی SS‏ ههیه. ئهويش (ئەبزار)ە. 
له يههلهويداء (awbzar)‏ دق له فارسی نونشداء (افراز 9 اوزار). بروانه: 

(محمد معین ۱۳۸۱: (EV‏ 
ئەگەر قولتریش, بۆ ئێتمۆمۆژى (نه‌بزار) بڕۆین ثهواء (ئەبزار) كؤراوى 

(چار (čar‏ و (چارایش. داکه‌وته‌ی Sey‏ ¬ كن و .o(Vkar‏ 
وشه‌ی (چار)» پیش ثهودى (ئه‌بزارای لی بکه‌ویْته‌وه و ئێستاش به ته‌نیا 

واتای (عیلاج) که ثه‌میش» ھەر (ئەبزار) دهگه به نیت بهكاردئت. بق نمونه» 

کاتێک دەوترێت: at‏ نهخؤشييه چاری نلیه. واته به هیچ ئەبزار و وه‌سیله‌یه‌ک. 

چاک نابئتهوه. 
له (چار)» (چارناچار) سازینراوه» ھەر له (sla)‏ (چاره‌اش, بهم شیوه‌یه 

دروست کراوه: [چار+(-هک) >چاره‌ک >دوای په‌رینی اک > چاره] 
له (چاره‌اش. چه‌ندین وشهی وەک: چاره‌سهر. چاره‌نوس. جارهرهدش» 

چاره‌کردن. بی چارو هه هیتریش) سازیون. 

(Y)‏ میلله‌تی به‌رته‌نگ له دولی به‌رته‌نگ که دهكهويّته ناوچه به‌رز و بلند و 
کویستانه‌کانی روژئاوای زنجیره CHS‏ (پامیر ده‌ژین. 
زمانی به‌رته‌نگی به‌کیکه له زمانه ثترانييه نوئیه‌کانی سه‌روی روژههلات و 

ده‌چیته گروپی: (شوغانی- روشانی)یه‌وه و دابه‌ش دەبێت به‌سهر: (شوغانی» 

)۱۳۹۳ آرانسکی ۱۳۷۹)» پر ویز تافل خانلری‎ EE 

(Y)‏ له (YAVA)‏ دا له ده‌می دایکمان (خانمی تؤفيقه سوری dined’‏ فه‌ندی) که 
)۹۳۰( له ads PH Sls‏ تتکسته‌مان. وه‌رگرتوه. 
عهردبيية, (سه‌رنجگه)مان له [سه‌رنج + سوفیکسی داریژه‌ری ناوی شونن 
(-که)] سازاندوه 3 به‌لامانه‌وه له (ویستکه) زانستیترو جاكتره و زوترء 


مه‌به‌ست ده پێکێت. 
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)0( تیکستی ئەم چیروکه فولکلورییه‌مان له کتیبی: (ف. س. سهكهلؤقا NAV‏ 
۰) وه‌رگرتوه. 

)1( ناوی ثه‌و بالنده ثه‌فساناوییه که (سیمرغ)ه» به (سیمرخ‌ایش, به‌رگوی 
ده‌که‌ویت. له فؤنهتيكى کوردیداو له هه‌ندی حالهتداء گورینی اغاه dèl‏ 
تاسايييه و ده‌بن به فونیمی هاوواتای یه‌کتری. ئەمەش› چه‌ند نمونه‌یه‌کی 
تری 944 وشانه‌ن که به هه‌ردو فورمه‌که له ثارادان: 
gh - pl‏ غونچه - خونچه, غهم = «pad‏ بنباغهل ~ بنباخهل, ده‌غلودان 

~ دەخلودان و....... هيتريش. 

(V)‏ هه‌لبژاردنی گیانداریکی وه‌ک (بۆق) ھەر وا سەرپێيى نه‌بوه. را و 
سه‌رنجی خۆمان ده‌رباره‌ی adi‏ گیانداره به‌گشتی له شیته‌لکردنه‌وه روكن 
و GO‏ هه‌ستیاره‌کان که به سه‌رنجگه ناومان ناون» نیشان ده‌ده‌ین, به‌لام 
لیره‌شداء به باشمان زانی يهنجه بق بنج و بناوان و ریشه‌ی, Bly‏ 
ئێتمۆلۆژييەكەشى رابکیشین: 
له زمانی فارسی ناوه‌رٍاست. يا په‌هله‌ویدا به (بۆق) وتراوه: 
vak SL)‏ و (vak Sey‏ بروانه: (ر. تابرامیان 9965: (AYI‏ (دیویدنیل 

مکنزی (VAY AYM‏ 
له فارسی نوێدا به بؤق ده‌وتریت: (قورباغه)» بنجی add‏ وشهیه» براوهته 

سەر زمانی توركى› بروانه: (محمد معین ۱۳۸۱: (AEE‏ 
له کوردیشدا هه‌ندی ناوچه به‌تایبه‌تی له شاره‌زور. وشه‌کانی: (قورباق و 

قورواق) به‌رگوی ده‌که‌ون. 
ده‌رباره‌ی وشه‌ی (بۆق) تسه‌بولزف. نوسیویه‌تی: له کوردیداء (به‌ق و 

بۆق) بنجه‌که‌یان Ba)‏ 020)ی تورکییه» که به (بۆق) و (کیسهل)» Giles‏ و 

ده‌نگه سروشتییه‌که‌بانه. 
به رای ثهو (aga G4) JEA‏ عه‌ره‌بیشدا که واتای (چه‌نه‌بازی) 

ده‌به خشیت. ch des‏ به‌راورد بکریت و (قورباغه)ی فارسیشی له بنجدا 

به‌ستوتهوه به (قورباغه‌ای تورکی که له (قور "40 doy) Gly‏ سازیتراوه. 

بروانه: (ر. ل. تسه‌بولوف ۲۰۰۱: 116- ۱۱۷) 
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یه‌کیک لهو تیقرییانه‌ی ده‌رباره‌ی ثه‌سلی په‌یدابونی زمان. پیی ده‌وتریت: 
(تیزری لاساییکردنه‌وه). لهو باره‌یه‌وه (ریفورماتسکی) نوسیویه‌تی: مرۆف 
به‌رله‌وه‌ی زمان بگرێت› ده‌نگی سروشتی بەر گوی که‌وتوه. وه‌ک: خوره‌ی 
تاو. ئاوازی بالنده ق e‏ هی تریش» هه‌ولی داوه لاساییان یکانته‌وه. به‌لام 
هو جوره وشانه هوه‌نده نين و که‌من و ثدم تیقرییه» ته‌نیا 945 شتانه 
لد کی زۇ که ەگا نوی ۋەكە تەق هو خی که دتتا کناب ماع 
خف کان تۇ كرحت سكه رهف ان له سای ۋا شتا واک که قم 
جوره وشانه لهو زمانانه‌دا که تازه گه‌شه‌یان سهەندوە› زیاتر بەدى 
cb Sou‏ مرؤفى سهره‌تایی بؤئهودى بتوانێت لاسایی بکاته‌وه. پنویستی به 
قورگیکی کاملبو بوه. به قورگیک که جاری خی نه‌گرتوه و کامل نه‌بوه, 
نهيتوانيوهء لاسایی بکاته‌وه. بروانه: (1. T‏ ریفورماتسکی ۱۹۹۷: 40۸). 

له كورديشداء ژماره‌یه‌ک (ناو) له ده‌نگه سروشتییه‌کان به‌زوری به 
دوباره‌بونه‌وه‌یان. که‌متريش بهتهنيا و هه‌ندی جار به هه‌ردو شیوه‌که‌ش» 
سازبون. ثه‌و ناوانه لەسەر بنه‌مای په‌یوه‌ندییان به مرۆف و گیانداری تر 
و بالنده و بیگانه‌وه ada‏ ده‌توانین بەسەر (E)‏ چوار كرويداء دابه‌شیان 
بکه‌ین: 


6¬ لای مروف: قاقاى يتكهنين» قيرهقيرء THAR‏ بۆله بۆل. قاوەقيژ. 


۲- لای گیانداری ترء با حه‌یوانات: Cod‏ شیر» حیله‌ی ئه‌سپ, لوره GIH‏ 
گورگ› وهدره‌وه‌ری سەگ› بوره بؤرى dS‏ باعه‌باعی به‌رخ. باره بای بزن› 
میاوه میاوی پشیله» قرته قرتی مشک. 6858985( GAS‏ فیشکه فیشکی مار 


۳- لای بالنده: قوقه‌قوقی که‌له‌شیر. گاره‌گاری مریشک. قیره‌قیری SLE‏ 


جریوه‌جریوی جؤلهكه و ...... هی تریش. 


خیزه‌حیزی سنگ» جيرهجيرى ددان» يرتهيرتى چار و "` هی تریش. 
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ھەر لەم ده‌نگه سروشتییانه‌ش, (ناوی روداو)» سازبوه که دەشێت لەسەر 
بناغه‌ی 94 ریگایانه‌ی پێی پیکهینراون به‌سه‌ر (Y)‏ سی گروپدا دابه‌شیان 
بكدين: 

6¬ به يارمهتى (سوفيكسى -اند و (o>‏ وەک: قیراندن» پرخاندن. بۆلاندن› 
نه‌راندن» حیلاندن. لوراندن› بۆڕاندن› باعاندن. باراندن. میاواندن› 
فیشکاندن و ..... هی تریش. 

۲- به يارمهتى [ناوی روداوی (کردن)] وه‌ک: پسرته يرت کردن, 
گاره‌گارکردن. ترپه‌ترپ کردن» جیره‌جیرکردن, قرته‌قرت كردن و هی 
تریش. 

۳- به‌یارمه‌تی (سوفیکسی -ین)» S99‏ ودرين» زه‌رین و هی تریش. 

له زمانی کوردیشداء Cogs‏ هه‌ندی مەل و بالنده‌ی مالی و EHS‏ 
سازبوی ده‌نگه سروشتییه‌کانی تازه له‌دایکبون و وردیانن له‌گه‌ل هه‌ندی 
es‏ تسیا وی مهو زار تاش LC‏ موك سول كا = 
EEE E E a E A E E SE‏ 
جوچک و هی تریش. Se‏ له‌وانه: (تاق تاقکه‌ره و كوكوختى)یش› ھەر 
له‌سهن بناغه‌ی ده‌نگه سروشتییه‌کانیان ثه‌و ناوانه‌یان» پى براوه. 
ئێستاء راکانی تسهبؤلؤف که يهكيكيانء كوايه (به‌ق و بؤق) سه‌رچاوه‌یان 

(قورباغهای تورکیه و ثه‌ویتریان که ده‌شیت لەگەل (Gi)‏ عه‌ره‌بیدا. به‌راوردیان 

بکه‌ین بەڕاست و دروست. نازانین. 
Bay‏ ده‌رباره‌ی جه‌وهه‌ری وشه‌ی (بۆق) و قه‌ریانته‌کانی له زمانی 

كورديداء كهيشتينه نهو راستییه‌ی که Sey‏ و ریشهیه‌کی قولی داکوتاوی 

ثیرانییه و له‌سه‌ر بناغه‌ی ده‌نگه سروشتییه‌که‌ی 945 ناوه‌ی پی براوه. 

(A)‏ کیوی (قؤف)ى به‌رته‌نگی له فارسیداء به‌رامبه‌ره‌که‌ی 53S)‏ 5( قاف)ه. 
لهدباردى Soy‏ و ريشه و جه‌وهه‌ری (قاف)ەوە› نوسراوه: 
(قاف 085). هه‌ندی بنجه‌که‌ی به (قه‌فقاز) و هه‌ندیکی تر به (کوفآ۲0)ی 


په‌هله‌وی دهزانن. 


۷۹ گوفاری نه‌کاد یمیای کوردی ژماره ( 44 ) 


په‌یمانپه‌رستی و په‌یمانشکینی له دو چیروکی بەیەک ناونیشان 


لیکده‌ره‌وه‌کان» وای بؤجون که ئهو کیوه. ثهوديه که ده‌وری زه‌وی گرتوه 
و ژیره‌که‌شی زمروتی سه‌وزه و س‌وزایی تاسمانیش. ره‌نگدانه‌وه‌ی 9.9% 
ئەم wo gS‏ بناغه‌ی soda‏ کیوه‌کانی تری زه‌مینه. هه‌ندی» وتویانه که به‌ینی PË‏ 
كوه و ئاسمان به‌قه‌ده‌ر بالای مرۆقێكە› به‌لای هه‌ندیکیشهوه. ثاسمان و SË‏ 
کیوه لهیه‌کیان, داوه. تاقمیکیش لهو dus ye gls‏ بون که له پشت کن کیودوه 
جيهانى ترو زینده‌وه‌ری تر» ھەن که خوداء نەبێت که‌س. ژماره‌یان. نازانیت. 
رۆژ vo sisal‏ هه‌لدیت و له‌ویشه‌وه. dy‏ ده‌بیت. پیشینان به (ثه‌لبورز) ناویان 
هیناوه. بروانه: (محمد معین ۱۳۸۱: (AYY‏ 
له‌ناو كورديشداء وتراوه: چه‌ند شتیک. ناویان, هه‌یه. به‌لام که‌س, نه‌یبینیون» 
ودك: شاخی جابولقا [دیاره مه‌به‌ست (جبل القاف)ی عه‌ره‌بییه- نوسهر] و 
ته‌یری (Bae)‏ (عه‌نقا) له dine de‏ به (سیمرغ) که بالنده‌یه‌کی ثه‌فسانه‌بییه 
و گوایه ملی زور درێژ بوه. وتراوه به‌رای دوکتور محه‌مه‌د چه‌عفه‌ر 
یاحه‌قی وشه‌ی سیمرغ lic)‏ سیترنگ) ھەر هه‌مان (سیمن مورو) 860-0 
په‌هله‌وییه که واتای (مرغ سین) ده‌گه‌یه‌نیت. بروانه: (محمد جعفر یاحقی 
۸ ۵۰۳) 
)٩(‏ وشه‌ی )40+( يا (مترا (Mithras‏ لەم زمانانه‌دا» ثه‌مه شیوه‌کانی بوه: له 
ئاوێستا و فارسی کوندا (مه‌سیره (Mithra‏ له سانسکریتییدا. (میتره (Mitra‏ 
له په‌هله‌ویدا. (Mitr size)‏ بروانه: (محمد جعفر یاحقی ۱۳۸۸: 0۸۷ 
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سهرچاوه: 
به‌زمانی کوردی: 
= دیوانی هنمن (۰۲ (Y:‏ سەنتەرى برایه‌تی کوردستانی ئازاد. ثه‌سته‌مبول. 


به‌زمانی فارسی: 

- ای . م . ارانسکی (۱۳۷۹) مقدمة ففه اللغة ایرانی» ترجمة کریم کشاورز» 
جاب دوم تهران. 

- پرویز BE‏ خانلری (۱۳۹۳) تاريخ زبان فارسی» تهران. 

- دیوید نيل مکنزی (YM)‏ فرهنگ کوچک OLI‏ پهلوی. ترجمه دکتر مهشید 
مير فخرایی» تهران. 

- محمد جعفر یاحقی (۰)۱۳۸۸ فرهنگ اساطیر و داستان واره‌ها در ادبيات 
فارسی. تهران. 

- محمد معين (۱۳۸۱) فرهنگ فارسى. جاب چهارم» تهران. 


به‌زمانی عاره‌بی 
= القران الکريم 


به‌زمانی پوسی: 

alee yaa 141/7: RS‏ قاتا يحتف ساپ 
مؤسكق. 

- ت. ن. ياخالينه )1414( زمانهكانى پامیر› مۆسكۆ. 

- ر. ثابرامیان (1965) فهرههنكى يههلهوى- فارسى- ئەرمەنى- روسى- 
ئینگلیزی» يهريقان. 

- ر. ل. تسهيؤلؤف (۲۰۰۱) فهرههنكى ئێتمۆلۆژى زمانی كوردىء يهكهم 


بەرگ› مۆسكۆ. 
= ف سس . سه کهلو فا )-41\( تيكسته بهرتهنكييهكان و فەرھەنگ. مۆسكق› 


ئێتمۆلۆژى side‏ وشه‌یه‌ک که لەم باسه‌دا به‌سه‌ر کراونه‌ته‌وه: 
قاف» يا قۆف. شاخی جابولقاء no‏ ميترا. 
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ملخص البحث 
العهد ونقض العهد في قصتين فولکلوریتین بعنوان واحد:" ابن الملک 
والضفدعة " عند " البَرْتَنْك " و" الکورد " في ميزان المقارنة 


العضو العامل فى الأكاديمية الکوردیة/ آربیل 


إِنٌ الأحداث والوقائع والکوارث الطبيعية وغبرالطبيعية المحكية تمثل مرآة صادقة 
تعکس الأفكار والمعتقدات وأنماط المعایش والعلاقات الاجتماعية للأيام الغابرة من حياة 
الناس» والتي قد ضمنت في تضاعیف ومضامین القصص والحکایات الفولكلورية من أجل 
تقدیم النصح والتوجیه والارشاد؛ وأخذ العبر والعظات التي تمخضت عن سرد تلك الأحداث 
في الحکایات. 

فالبحث الذي بين آیدیکم بحث أدبي مقارن مادته تحلیل الأحداث والمواقف التي 
وردت في قصة" ابن الملك والضفدعة " الفولکلوریة» وهي في نصین مستقلین» ويلغتين 
مكختلفتين» غير ان مجخواقما واخد. 

فالنص الأول: يعود لشعب" البَرْتَنْك " الذي يقطن ويعيش في سفوح جبال 
"پامیر " العصيّة الشامخة. 

والثاني: يعود لشعبنا " الكورد " ي حيث ينشر في هذا البحث لأول Bye‏ 

وتبين لنا عند المقارنة أن الاختلاف والتشابه في المحطات المشتركة بين النصين 
قد دلا على Lal‏ من اصل واحد؛ هذا من yo‏ ومن جهة آخری ىش عن افتراق الشعبین 
" لبرْتَنگ " و"الكورد" في الماضي. 

يقع البحث في مقدمة وخاتمة بأهم النتائج ومبحثین: 

المبحث الأول: عرض لأهم المحطات الحساسة التي استحقت الوقوف علیها. 

والمبحث الثاني: إجراء المقارنة الموضوعية بين الجوانب المتشابهة والمتخالفة في 
طبيعة وجوهر مضامین القصة في النصین . 
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Abstract‏ 


Promise Keeping and Promise Breaking in Two Kurdish and 
Bartang Stories Carrying the Same Title “The Prince and the Frog”: A 
Comparative Study 


Professor Dr. Farooq Omer Sidiq 
Active Member of the Kurdish Academy-Erbil 


Happenings, events, natural and unnatural disasters are actually 
indicators and reflections of manners and patterns of thinking, 
lifestyles and social relations of the people from the past moulded in 
folk stories aimed at giving moral lessons and advice to people. 

The folk story “The Prince and the Frog” in two different texts, 
albeit identical in origin, are drawn as materials of this study. The first 
belongs to the Bartang Pamiris who live at the foot of Pamir 
mountains in Tajikstan, and the second is Kurdish which is published 
for the first time here. 

Moreover, the similarity of focus and vision of both stories 
demonstrate that they stem from the same origin, but at the same time, 
it signals the separation and disconnection between the Kurds and the 
Pamiri Bartangs. 

The present study consists of a preliminary, conclusions and two 
parts. The first part tackles the sensitive foci and the visions are 
explored which we need to cover. The second chapter investigates the 
nature and essence of the two stories are delimited and then compared. 


نووسهری add‏ توپژینه‌وه‌یه له نووسینه‌کانی خویدا هه‌موو (و)ێک به یەک (و) 
ده‌نووسی . ئێمه بق ڕێزگرتن له بیسرورای نووسهر ده‌ستکاری 
تونژینه‌وه‌کهمان نه‌کرد و وه‌کو g%‏ بلاومان کردهوه - دهاسسنه‌ی 


نووسه‌ران- 
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گۈرانى و مه‌ته‌لی فؤلكلؤرى 
له ناو چه‌ی باله‌کایه تی 


د. حسین غازی كاك ثدمين 
به‌شی زمانی کوردی/ GUS‏ پەروەردە / 
زانکوی سه‌لاحه‌ددین-هه‌ولتر 

پوخته‌ی تویینه‌وه‌که 

تویژینه‌وه‌که ده‌رباره‌ی ئەدەبى فولکلزرییه و گرنگی و 
تایبه‌تمه‌ندیی خی هديه له نه‌ده‌بی کوردیداء لهبهر تهودى Stash‏ 
باله‌کایه‌تی تویژینه‌وه‌ی لەم بابه‌ته‌ی لهسهر نه‌کراوه و که‌چی زور 
ده‌وله‌مه‌نده له فزلکلور به هه‌موو جوره‌کانییهوه له‌به‌ر دووری و 
سه‌ختیی ناوچه‌که توپژینه‌وه‌ی كەم له‌سهر کراوه. بؤيه به‌باشمان زانی 
توپژینه‌وه‌یه‌کی زانستی و ثهكاديمى لهسهر هه‌موو جوره‌کانی فولکلوری 
ناوچه‌ی باله‌کایه‌تی بکه‌ین يەكەم جاریش له‌سهر (كؤرانى و مه‌تهل) 
ده‌نووسین» چونکه جیگای بايەخ بوو به‌لای ئێمه‌وه. 

تویژینه‌وه‌که له سی 59.945 ييكهاتووه. 

بەشى يهكهم کورته باسیکی فولکلور و چه‌مک و پیناسه‌ی فولکلقر 
و سنووری تویژینه‌وه Gly‏ ناوچه‌ی باله‌کایه‌تی. 

ته‌وه‌ری دووهم گورانی به هه‌موو جوره‌کانییه‌وه که بریتییه له 
كؤرانى (شایی و دروینه و. مه‌شکه ژاندن و› بیریاتی. جونی OBS‏ 
خه‌واندنی مندال و. به لزره وه ثایینی و» مهتاريّزء بووک گواستنه‌وه). 

ته‌وه‌ری سييهم خوی له مه‌ته‌ل به هه‌موو جوره‌کانییهوه 
دهدؤزيتهوه که تایبه‌تن به (مروق. ئاژەل› سروشت. خوراک و 
که‌ره‌سته‌کانی. ئاييتى.› 954 44+ و که‌ره‌سته‌کانی. رووه‌ک و ساوزه و 
میوه» خانووبه‌ره و که‌ره‌سته‌کانی. که‌ره‌سته‌ی رووناککه‌ره‌وه. رستن و 
چنین» هه‌روه‌ها مه‌ته‌لی هه‌مه‌جور). 

له كؤتايى تویژینه‌وه‌که ئەنجام و لیستی سهرچاوه‌کان 
خراونه‌ته روو. 
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كؤرانى و مه‌ته‌لی فولکلوری له ناوچه‌ی باله‌کایه‌تی 


پنشه‌کی 

ئەدەبى فۆلكلۆر و به‌رهه‌مه کونه‌کانی ھەر ميللەتێک. به‌شیکن له 
میّژووی نه‌ته‌وه‌که و جیگای تویژینه‌وه‌یه لهم سامانه ده‌وله‌مه‌نده بق 
ثه‌وه‌ی كؤلانه تاریکه‌کانی gly‏ ئەدەبى فولکلزر gei‏ هه‌نگاوی 
گه‌شتر بنێت› ھەر لهبهر ئه‌مه‌شه که گه‌لان به په‌روشه‌وه پارپزگاری لی 
دەكەن. 

گه‌لی کوردیش به گشتی و ناوچه‌ی باله‌کایه‌تی به تایبه‌تی خاودن 
گه‌نجینه‌یه‌کی دهوله‌مه‌ندی فۆلكلۆرە. بؤيه ناوچه‌که شیاوه بۆ ه‌وه‌ی 
تویژه‌ران تویژینه‌وه‌ی زیاتری لەسەر بکه‌ن بق 50.945( 944 سامانه‌ی له 
os‏ باوباپیرانمان وهرگیراوه و ماوه له فه‌وتان رزكارى بكدين و 
بیانخه‌ینه سەر کاغه‌ز بق ثه‌وه‌ی خزمه‌تیکی که‌وره به ثه‌ده‌بی فۆلكلۆرى 
کوردی یکه‌ین و فه‌رامزشی نه‌که‌ین. 

به‌هزی ثهودى ناوچه‌ی باله‌کایه‌تی ناوچه‌یه‌کی شاخاوی و سهخته 
و پیکهاته‌ی جوگرافیای له دول و گرد و زه‌وی و رووبار و کویستانی 
زوری تیدایه ناوچه‌که‌ش شیاوه بق کشتوکال و ره‌زگه‌ری خهلکه‌که 
توانیویانه داب و نه‌ریتی خویان بپاریزن و زمانه ره‌سهنه‌که به 
زیندوویی بهيلنهوه. بؤيه يتويسته له‌سه‌ر نووسه‌ران و تویژه‌ران 
SSS‏ زور بهو که‌لتووره بدەن و ئه‌وه‌ی نه‌زانراوه و نه‌بینراوه به 
خوینه‌ری کوردی LAL‏ بکه‌ین. 

هم GL‏ وایان لی کردین که‌وا GSS‏ تايبەت بهم بابه‌ته بده‌ین 

سنووری تویژینه‌وه‌که: گورانی و مه‌ته‌له‌کانی سنووری ناوچه‌ی 
باله‌کایه‌تی. 


ئامانجى تویژینه‌وه‌که: تامانجی لیکزلینه‌وه‌که بریتییه له به‌دیارخستنی 
ثه‌و لایه‌نانه‌ی که له ئەدەبى فولکلوری ناوچه‌که‌دا dada‏ و بخه‌ینه بەر 


Cus‏ خوینه‌رانی ئەم بوارە. به‌تایبه‌تی گورانی و مه‌ته‌ل و جوره‌کانی. 
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كؤرانى و مه‌ته‌لی فۆلكلۆرى له ناوچه‌ی باله‌کایه‌تی 


ناسته‌نگه‌کانی ريكدى تویژینه‌وه‌که: هه‌لبژاردنی ئەم بابه‌ته 
که‌میک زه‌حمه‌ت بووء له‌به‌ر دووریی SIG,‏ و نه‌مانی پیاو و پیره‌ژنه 
به ته‌مه‌نه‌کان له ژیانداء بویه پیویستی به كهرانيكى زور هه‌بوو بق 
دؤزينهوه و ده‌ستنیشانکردنی که‌سانی شاره‌زا لدم دوو 15Gb‏ يق 
و تاره كسا تان له باق 


ميتؤدى تویژینه‌وه‌که: بز ثه‌وه‌ی تویژینه‌وه‌که‌مان له‌سهر بنه‌مای 
میتودی زانستی و ئه‌کادیمی بروات هه‌ردوو میتودی وه‌سفی و 
شیکاریمان به‌کارهیناوه. میتودی وه‌سفیمان به‌کارهیناوه بق نه‌وه‌ی 
لایه‌نی تيؤريى تویژینه‌وه‌که روون بکه‌ینه‌وه و ميتؤدى شیکاریشمان بق 
GIS‏ و مهتهلهكان به‌کارهیناوه بق ثه‌وه‌ی له‌به‌ر ڕۆشنايى add‏ ميتؤده 
له به‌رهه‌مه‌کان بکولینه‌وه و شيبكهينهوه. 

هؤى ههلبزاردنی بابه‌ته‌که: هه‌لبزاردنی ئەم بابه‌ته بق ثهوه 
ده‌گه‌رنته‌وه که له ئەدەبى فۆلكلۆرى. به تایبه‌تی له ناوچه‌ی باله‌کایه‌تی 
هیچ لیکولینه وه‌یه‌کی لهم جوره نه‌کراوه به کوردی و زور به که‌می 
ليكؤلينهودى لەسەر کراوه. بویه به چاکمان زانی تویژینه‌وه لەسەر ئەم 
بابه‌ته بکه‌ین SL‏ ته‌مومژی كام بکه‌ینهوه لەسەر بابه‌ته‌که و بق 
خوینه‌ری روون بکه‌ینه‌وه و له هه‌مان کاتدا له فه‌وتان بیپارپزین. 


به‌شی يدكدم: لێدوان ده‌رباره‌ی زاراوه‌ی فولکلور 

۱ کورته باسیکی ته‌وه‌ری يهكهم فۆلكلۆر له ناوچه‌ی باله‌کایه‌تی: 

54 ناوچانه‌ی که دووره ده‌ستن و دوورن له شارستانييهت زياتر 
فۆلكلۆر گه‌شه‌ی تیدا ده‌کات به حوکمی ثهودى خه‌لکی ثهم ناوچانه 
به‌تایبه‌تی ناوچه‌ی باله‌کایه‌تی که هه‌موو سنووره‌که‌ی خی له ناوچه‌ی 
شاخاوی و کویستان ده‌بینیته‌وه له كۆن به‌هزی نه‌بوونی ریگاوبانی 
پئویست و نهبوونى قوتابخانه و کاره‌با و 945 شتانه‌ی هؤكارن بق 
پنشکه‌وتن» Sls‏ ناوچه‌که زیاتر خه‌ریکی به‌خیّوکردنی مه‌رو مالات و 
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Jie‏ و LSL‏ و په‌له‌وه‌ری وه‌کو مریشک و عهله‌شیش و مراوی و 
قازیان به‌خیو ده‌کرد و خه‌ریکی راوکردن و به‌ریژه‌یه‌کی زور خه‌ریکی 
رهزدارى و تووتن چاندن و OS‏ و جۆ و جوخین و دانانی ثاشی ئاو 
بو كهنم ليكردن له ثاش بق ثارد و ده‌ستارکردنی بق ساوار و 
که‌ره‌سته‌ی تری خواردن» هه‌روه‌ها خه‌ریکی چاندنی سه‌وزه و میوه به 
هه‌موو جوره‌کانیی»وه و وشک کردنی بق وه‌رزی زستانان واته 
مشووری ههر چوار وه‌رزیان خواردووه» جا لیره‌دا شه‌وانه خه‌لکی 
گونده‌کان له ماڵێک له مالهكان کوده‌بوونه‌وه بۆ گوتنی SLES‏ و 
حه‌یران و گه‌ره‌لاوژه و ياريكردن و مهته‌ل و په‌ندی پنشینان و قسه‌ی 
نه‌سته‌ق و حه‌کایهت ((فولکلوری کون و ردسان که‌لهپووریکی 
ده‌ماوده‌مییه دانه‌ره‌که‌ی نادیاره))(کامه‌ران موکری» ۱۹۸۶.؛) واته ههر 
Sook‏ فولکلور كه باس ده‌کری خاوه‌نی سه‌ره‌کی ديار نييه و 
ده‌ماودهم ده‌گنردرایهوه له ده‌می یبه‌کیک ب یه‌کیکی تر هاتووه 
هه‌ندیکیان ماون و هه‌ندیکیان فه‌وتاون و نه‌نووسراون یاخود له‌لای 
هه‌ندی كەس بووه Sled‏ تر نه‌یزانیوه و له‌ژیاندا نه‌ماوه و لەگەل 
مردنی فه‌وتاوه. فۆلكلۆر glial‏ ھەر نه‌ته‌وه‌یه‌ک جیگای خؤى ده‌کانه‌وه و 
خی ده‌گونجینی لهكهل که‌لچه‌ری ناوچه‌که ئەگەر خی نه‌گونجینی 
ئهوا فزلکل ور نييه ((شەقلى كهو gt SS‏ يتوديه. كه 
خولقینه‌ریه‌تی))(کامه‌ران موکریءل1) ly‏ فؤلكلؤرى باله‌کایه‌تی شه‌قلی 
ژیانی ناوچه‌که‌ی ينوه دیاره به هه‌موو جوره‌کانییه‌ وه ((ئەدەبى کومه‌لی 
تاده‌میزادی کوخ له نه‌وه‌یتک بق نه‌وه‌یتکی ثر به ميرات ماوه‌ته‌وه cg‏ 
به‌ناو مشک پارتزراوه و به‌ددم ئەزبەر گێڕڕاوەتەوە))(د. مارف خهزنه‌دار» 
(YoAJ ۱‏ واته ئەم ثهدهبه له‌ناو متشكى مرژفه‌کان پارپزراوه و 
له‌یبهرکراوه له نه‌وه‌یهک بق نه‌وه‌یهک gle‏ 94-58 & 44 سه‌رچاوه و 
ناسنامه‌ی گه‌لی کورد و بناغه‌ی ئه‌ده‌بی کوردی لەسەر بنیات نراوه. 
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كؤرانى و مه‌ته‌لی فۆلكلۆرى له ناوچه‌ی باله‌کایه‌تی 


تهودرى دووەم: 

1 چەمک و پیناسه‌ی فو لکلور: 

وشدى فولکلور وشهیه‌کی لاتینییه ھەر له‌کونهوه بق به‌رهه‌می 
کونی نه‌ته‌وه‌کان به‌کارهاتووه» بق یەکەم جار لای زانای ئینگلیزی 
(وليهم تزمس) به‌کارهاتووه وشه‌ی (folk)‏ واته Sled‏ وشه‌ی (Lor)‏ واته 
زانستی گەل (کامه‌ران موکری» ۱۹۸۶ (VAS‏ 

هه‌روه‌ها Go bul‏ فولکلور له نه‌ته‌وه‌یه‌ک بق نه‌ته‌وه‌یه‌کی تر 
جیاوازه ((ئهم Coda yas‏ داهینه‌رانه‌یه که ده‌ماوده‌م مندال له باوک و 
دایکی گوێی لى ده‌بی و ثه‌منننته‌وه. ھەر لهبهر نه‌مه‌یه که ئەدەبى 
فقلکلزر به به‌رههمی CSG‏ كەس دانانری ثه‌دریته يال هه‌موو 
ميللهتهكه))(عيزهدين مسته‌فا رەسول. ۰۲۰۱۱ ل1) واته فولکلور خاوه‌نی ديار 
نييه خاوهنهكدى (co gt didlo‏ ئێمەش خاوهنى نييه ده‌ماودهدم 
گیرٍدرایته‌وه و لهبهركراوه. بهرههمه فوؤلكلؤرييهكان خاوه‌نه‌کانیان ديار 
نين و كەس نازانێت بهرههمى كينه و کی دايناون (شيخ محه‌مه‌دی SLA‏ 
(AU ۷‏ واته خاوه‌نی سهره‌کی نادياره و گەل خاوه‌نییه‌تی ((قان 
جهنب ی فه‌ره‌نسی Van Gennep‏ له‌گه‌ل side‏ تونژه‌ریکی ثهوروياى 
ڕۆژئاوا فۆلكلۆر به (نه‌تنوگرافیا) دائه‌نین» به‌لام ثه‌لمانه‌کان زانستی 
فۆلكلۆر ئەبەستنەوە به ليكؤلينهوه نه‌ته‌وایه‌تی و خومالییه‌کان» وه هه‌شه 
كه فۆلكلۆر تەنيا به هونراوه‌ی سهرزارى خه‌لکی داده‌نی)) ( Dundes,‏ 
p2)‏ ,1965 واته ھەر نه‌ته‌وه‌یه‌ک له سونگه‌ی خویه‌وه ده‌روانیته فولکلور 
و دیاری ده‌کات. 


۳.۱ سنووری ناوچه‌ی باله‌کایه‌تی: 

ناوچه‌ی باله‌کایه‌تی سنووریکی فراوان و ناوچه‌یه‌کی سه‌ختی 
شاخاوی هه‌لکهوتووه له باکووری ناوچه‌که شاروچکه‌ی حاجی 
عه‌شیره‌نی به‌گزاده جیا دەبێتەوە› له رۆژئاوا تا گوندى بێشه واته 
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كهروئ يتشى له عه‌شیره‌تی برادۆست جیامان ده‌کات»وه. له 
رؤذههلاتيش SE‏ گوندی پرده شال و چیای قه‌ندیل Globe‏ ده‌کاته‌وه 
لەگەل ناوچه‌ی پشدهر 9 عهشيرهتى «SK‏ ناوچه‌ی باله‌کایه تی له‌رووی 
پنکهاتهی ئيدارييهوه له ناوه‌ندی قه‌زای چۆمان و جوار ناحيه 
پیکهاتووه. که هه‌ریه‌ک له ناحیه‌ی گه‌لاله که میژووی بوونی به ناحیه 
بق سالی .688 ددگه‌رنته‌وه واته ۱۳۹ سال بەر له ئيستا dali‏ بوو» 
ناحیه‌ی حاجى تؤمهران ۱۹۷۰ بووه به ناحيه و ناحیه‌ی سميلان له 
دزلی ڕوستێ له سالی ۲۰۰۰ ogy‏ به ناحيه هه‌روه‌ها ناحیه‌ی قه‌سری 
که له سالی ¥ بووه به dua‏ واته سبووری باله‌کایه‌ تی له (erie gl‏ 
قه‌زای چۆمان و چوار ناحيه و 11 کوند پیکهاتووه و به‌سه‌ر Gey‏ دول 
و ناوجه دای وش سوود» که بريتيين له (دؤلى بالهييان» دؤلى 
شیوه‌زووری» Cots‏ سه‌کرایه‌تی» دؤلى ڕۆستێ› سنوورى قه‌سری) 
(گوران شاخه‌وان» (vy VE NA AAJ Ys \o‏ 


به‌شی دوودم 
نه‌وه‌ری یه‌کهم 
-Y‏ چه‌مک و پیناسه‌ی گورانی: 
گۆرانى له ثه‌ده‌بی فۆلكلۆر بریتییه له ده‌ربرینی هه‌ست و سؤزى 
گورانی بێژ لهبه‌رامبه‌ر تاكيك یاخود کزمه‌له‌یه‌ک بق خوشه‌ویستی و 
ماندوو حه‌ساندنه‌وه‌ی گویگره‌کان که زیاتر خؤيان له ئيش و کار 
دهدؤزييهوه ((كهليش له راستی يا خؤى خولقینه‌ری بلیمه‌تی به‌شی 
زوری كؤرانييه. گورانی Cry‏ گیانی ميللهت و گەنج و بير و 
امانجیه‌تی. هه‌ميشه قوولیی هه‌ست و عاتیفه و لیریک. خوی له به‌شی 
تری به‌رهه‌می ئەدەبى Lin‏ ثهكاتهوه و ته‌نیا تاوینه‌ی هه‌ستی تایبه‌تی 
دانه‌ره‌که‌ی نييهء به‌لکو هه‌ستی فراوانترین کومه‌لی خه‌لک دهدرئه‌بری. 
گورانی له‌ناو ژانره‌کانی ئەدەبى فلکل را چیگه‌یه‌کی گرنگی ههيه. 
هاوشانی تاده‌میزاده له بنشکه‌وه تا 335 خاک. هاوریی زیانییه‌تی. 
هاوبه‌شی ثيشكردنى ناده‌میزاد. شیرینکه‌ری جهژن و شایییه. ودوك 
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تنؤكى شادی له‌کاتی حه‌وانه‌وه‌دا زاخاوی مێشک ته‌داته‌وه. گورانی 
هاوده‌می ثافره‌تان و شایی ناو خیزان و جوانی به‌یان و خور ئاوا و 
تیوارانه))(شوکریه رهسولء ئه‌ده‌بی فولکلزری كوردى. ل ). 

بؤيه ده‌بینین له سه‌ره‌تای ژیانی تاده‌میزاد به‌تایبه‌تی (Sethe‏ کورد 
ژیان له‌سه‌ر خی بووه نه‌رکی قورس بووه بویه په‌نای بق شتیکی 
ددروونى بردووه که ده‌روون و SLE‏ پئ بحه‌سیته‌وه و وزه ببه‌خشی 
GR‏ و هاوه‌لانی له‌کاتی تیشکردندا. 

ههرودها ده‌ییته هؤى نه‌وه‌ی کاته‌که بەخۆشى و شادی Byte‏ 
ols‏ هه‌روه‌ها له GILES‏ کوردیدا ((زور شه‌قلی ثایینی و ئیشکردن 
هه‌یه))(عیزه‌دین مسته‌فا ره‌سول, ليكؤلينهوه له ثه‌ده‌بی فولکلوری کوردی» ۰۱۹۷۹ 
ل( 

گۆرانیش له فۆلكلۆرى کوردیدا دابهش بووه بەسەر گۆرانى 
كاركردن و وه‌کو: دروینه. ساوار كوتان› ده‌ستار Gayla‏ شوانكارى. 
جووتیاری» مازووچنین» مه‌شکه‌ژان» Show‏ ڕاوکردن› به‌شیکی تری 
گۆرانى بونه‌کانه که خؤى له گورانی. مندالبوون. خه‌ته‌نه‌کردن» شین و 
لاواندنه‌وه» به‌شیکی تری گورانی یاریکردن, لایه‌لایه. دلداری. 

بؤيه له تویژینه‌وه‌که سروشتی باله‌کایه‌تی Sse‏ ناوچه‌یه‌کی 
شاخاوییه فۆلكلۆر و ريكاى هاتوچزی له‌سهره‌تا زور كەم بووه ته‌نیا به 
ولاخ و پیاده بووه بؤيه ده‌بینین له‌رووی فۆلكلۆر زور دهوله‌مه‌نده 
دووری شوین له شارستانییه‌ت ده‌بیته هؤى دهوله‌مه‌ندی فۆلكلۆر 
چونکه خيزان و تاک به‌رپرسیارییه‌تی ژیان له ثه‌ستزی خوی ده‌گری و 
بۆ ئەمەش a‏ هونه‌ره جوانه‌ی فولکلزری لی ده‌خولقینی. 
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ته‌وه‌ری دووهم: جوره‌کانی گورانی له ناوچه‌ی باله‌کایه‌تی: 
۱-۲: گورانی درويّنهى گه‌نم و جۆ: 
هدارا دارا داراء دار سهرجي له 3 وما 
كهدزيلهت ماری ثاوياء خؤى داوێتۆ له گۆما 
od Std‏ تۆم دارا دارا فى وهی داری شيوئ 
به‌ژنی تؤم دارا دارا هێ› وهی دارئ شیوی شیخانی شیخانی 
ييلى ياريّم داده‌ست نين ayes‏ كەن له دونيايئ 
بيلى یارێم دادەست نين بمكهنه کوێخای دومان 
Ilsia‏ دارا داره داری ع الم ad‏ 
به شهخصى فه‌قسی و مدلا شؤره گول يارا منه 
(حه‌مید كدلالهيى) 
۲ گورانی دروینه‌ی گه‌نم و جۆ : 
مه‌به‌ستی ئەم گورانییه که له‌کاتی گه‌نم دروێنه ده‌گوترا باس له 
به‌ژن و بالای يار ده‌کات که به داری سه‌رچیله‌ی چواندووه ly‏ دارى 
توخوبی نيوان باخچه و زه‌وییه‌کانه. که‌زی يرجت وه‌کو ماری ثاوييه 
خوی داویته ناو گۆم به‌ژنه‌که‌ت Sog‏ داری lye gud‏ داری ناو که‌ند 
که له شیوی شیخانی هه‌یه که ناوی گوندیکه له بناری cle‏ حەسەن 
بدك ئەگەر يارم راده‌ست بكهن با له دونیای ده‌رم كەن و بمکه‌نه 
کویخای دوم انیش رازیمه بهو داره‌ی که خدلك dt‏ دانیشتییه 
به‌شه خصی فه‌قی و مەلا واته سویند به که‌سایه‌تییان ده‌خوات که شؤره 
گول Gol‏ ثه‌وه. 


۲-۲: گورانی دروینه‌ی نیسک و ماش و نۆک: 
eii‏ تسم دارا دارا 
داری سهرجيله و جؤما 
که‌زیلهی ماری ڕەش بوو 
وی داونتو له § Lo‏ 
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قاس و بازرگ انیم 


كارەشى خوم له‌پی کرد 
كؤريم بەس تێن له رانى 
اهر دەبرێ بەسەردا 


بەسەر دهشت و نیو دەشتى 
پيم ده رکفی بؤرهدى نا 
خەزێ م زترم که‌یشتسی 
يهب لال داسسری يەسەردا 


به‌سهر ده‌شتی ماوانی 
سەد حوشترى يه بار يوو 
ھەمووم تارد لي لاجانی 
هه‌مسووم دان به ده‌رزییه‌کی 
شور پىی بكاو روومانی 
دەگەر داوەتى ھەلدانى 


FL‏ ى وێ م دارا دارا 
دارێ سهرجيله و وم 
كهزيلهى م ارى ثاويا 
خوی pls‏ له LoS‏ 
كهزيلهى ماری Loss‏ 
وی داونتو له کنو ما 


YY‏ گۆرانى دروینه: 


(یه‌حیا به‌گی رۆستايى) 


هه داره داره دارێ سهركهنده شینی 
هداره داره داريبى سر چیله 9 چۆمان 
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سه‌ماله‌ت به‌سهری تق که‌تمه بن باری لۆمان 
هه‌سته‌ک هات له Cash‏ يار بوو راکرد شه‌ویری 
به چاوی خۆم نه‌دیبوو گهر نوستم ده‌خه‌ویّم دی 
ده‌چمه سه‌رباڵێ ته‌یران ئاسمان چه‌رخ و فهله‌که 
دونیا لهمن خهرابوو بق چاوی ڕەش به‌له‌که 
هه‌لگورد دهديرق هه‌لگورده هه‌لگوردی بلندو نه‌وی 
چه‌ندت برووسک ویکه‌وی بهردت لی ببنه زه‌وی 
(حسین ثه‌بوشوارب گهلاله‌یی) 
4۲ كؤرانى جونی کوتان: 
منجولی geal‏ له‌وی... هفهى هی منجولی 
به جۆت خهومان لی کهوی... هاوار منجولی 
منجوليم هينه و مينا... Gos‏ دای منجولیی 
Gro‏ جووم جلکم هینا... هه‌ی GLa‏ منجولیی 
منجولیم ش.ه کر و شبه... هاوار منجولیی 
چاوجوانێ (St‏ مهبه.... ده‌ی دای منجولیی 
مێرده گوله‌کهی به‌تمه‌سه‌به... هه‌ی های منجولیی 
مێرده گوله‌کهی به‌تمه‌سهبه... (god‏ دای منجولیی 
كر هکم نس ېش يى قاۋار تفت رات 
منجولیه‌کهم له خضلانی... ده‌ی دای coal gate‏ 
منجؤليهك مم منجولیی... ده‌ی دای منجولیی 
کچی له چزلیان ده‌نوستم... sla cia‏ منجولیی 
چوکم دا وه‌رز هارسستم.... ده‌ی دای منجولیی 


منجولیی وهرز هتخستم... ده‌ی دای منجولیی 
منجولیی Joy‏ هیخستم هوار منجولیی 


منجولیه‌ک»م هينه و مینا... هاوار منجولیی 
(زبیر (SdL‏ 


) 44 ( گۈقارى نه‌کاد یمیای کوردی ژماره‎ q. 


گۆرانى و مهتهلى فۆلكلۆرى له ناوچه‌ی باله‌کایه‌تی 


لێره مه‌به‌ستی گورانییه‌که له جؤنى GES‏ که منجولی ئه‌و زنه‌یه که 


جزی ده‌کوتی و جۆنى GS‏ تر پیاوه‌که‌یه که گورانی به‌سه‌ردا ده‌لی. 


۲ گورانی بیریاتی 

هؤى دهريّم بیریلی ده‌ی ده‌ی جا بیر له که‌ندیدایه 
مه‌ری بابی توم دهلال وه تالانی لی دايه 
وای ده‌ریم بێریلێ وای بریلم دوونه 
وای eo‏ بێریلێ وای بریلم دوونه 
ده كوره بسهرم ده وهی وەلداشم چووینضه 
ده كوره بسهرم ده وهی وەلداشم چووینضه 
وەی ددرتم بیریلی وهی بنریم گەلهکن 
وهی ددرتم بیریلی وهی بنریم گەلهکن 
وهی بێریێ گچکزکه وهی جاويه Sele‏ 
وهی بێریێ كجكؤكه وه‌ی جاويه Sele‏ 

(حه‌مید گه‌لالی) 


نهم گورانییه‌ش له‌کاتی هاتنه‌وه‌ی مه‌رو مالاته‌کانی GOH‏ ړووی تی 
ده‌که‌ن و مه‌رو STL‏ له دووری هه‌وار ده‌دقشن به زؤريش بیری ژنن 


دووانن. 


۲ گۆرانى مه‌شکه‌زاندن: 
مهش كم مهش كى گامێشێ 
aside‏ شان و قول دیشی 
چه‌ندم كرديه مهش كهزهنى 
سهرم بوته ته‌پله چوینی 
حازاب نبى پیم نامینی 


گۆقارى نه‌کاد یمیای کوردی ژماره ( 44 ) 


۹۱ 


گورانی و مه‌ته‌لی فولکلوری له ناوچه‌ی باله‌کایه‌تی 


بار دهدكدين بق جان‌داره 
روونى ده‌گسرین به باره 
ša‏ يايزه a l gia‏ 
Cts‏ عه‌مرو چاوی من بى 
ا کی زبس ان 
دهدزي تم له ت pie‏ 
Cts‏ عه‌مرو جاوئ من بى 
هدى ماله بابي من بى 

be)‏ به‌گی رۆستايى) 


به زؤرى ثافره‌تان adh‏ کاره‌یان ثه‌نجام داوه و مه‌شکه‌ژاندن 


جوانییه‌کی زور به ژن ده‌به‌خشی هه‌موو گیانی ده‌جوولی عه‌شق له 
به‌رامبه‌ری دروست ده‌کات وینه‌یه‌کی هونه‌ری جوان ده‌به‌خشی بهو 
که‌سه‌ی به‌رامبه‌ری ته‌ماشای بکات. 


1 مه‌شکه ژاندن: 


۹۲ 


مەشكە مه‌شکی lot‏ 
فوا E th‏ تک 
مه‌شکم مه‌شکی گایی سور 
له كابانى زه‌رد و سور 
مه‌شکم مه‌شکی el Sle‏ 
مەشكە مه‌شکی lot‏ 
ae) on D fr, nn‏ تح | )= 
بووك ييرؤزى خسودانی 
بسووک ييرؤزى خودانی 


(زرار رایه‌تی) 


گۈقارى ندكاد یمیای کوردی ژماره ( 44 ) 


گۆرانى و مه‌ته‌لی فۆلكلۆرى له ناوچه‌ی باله‌کایه‌تی 


oul‏ نه‌وه‌ی گو‌رانییه‌که دەڵێ باس له جوری مه‌شکه که و شوئنی 
مه‌شکه‌ژانه‌که دیاری ده‌کات. 


۲ گۆرانى خه‌واندنی مندال: 

CY UG,‏ لای به‌رخه‌کهم لای لایه 

کورپهی ئازیيزم ده‌لای لاه 

as,‏ شیرنه‌کهم ده‌لای لابه 

obi 4 be sge‏ به‌ردانه 

aly,‏ شیرنه‌کهم ددلاى لابه 

,5 کوردستان چاوی له ریته 

هیوای دوا روژی پیته دهلای لايه 

ats,‏ ده‌لای لا يهرخم ددلاى لای 

لاى لایێ به‌رخه‌کهم ده لاى لایێ 

لاى لایێ به‌رخه‌کهم ده لاى لایێ 

كر كنس وام لل وى تاش 

بابى بى سهرت هيج ده‌نگی نايه 

خودايى هداران به‌هانام cals‏ 

سووتا و برژاوم H‏ خهوت cel‏ 

at,‏ ده‌لای لا بسهرخم ددلاى لای 

(خه‌دیجه مام ثه‌حمه‌د گه‌لاله‌یی) 
لیره‌دا Solo‏ له خه‌می کورپه‌له‌که‌یه‌تی که خه‌وی لى ناکه‌وی 

به‌دیاری SLE‏ بق ده‌لی بق ثه‌وه‌ی خه‌وی لی بکه‌وی دایک ده‌سووتی 
ئەگەر کورپه‌له‌ی خه‌وی لی نه‌که‌وی ئیسراحه‌ت بکات. 


۲ گورانی بەلۆرە: 
گورانی بهلؤره ئەوەیە کاتیک کورو کچ يهكترى له کوێستانان بانگ 
دەكەن واته کچ بانگی کور Sou‏ به‌لام به په‌نجه له laos (65> (6.9.9 94S‏ 


گۆقارى نه‌کاد یمیای کوردی ژماره ( 44 ) qy‏ 


كؤرانى و مه‌ته‌لی فولکلوری له ناوچه‌ی باله‌کایه‌تی 


بق تهوهدى سؤزى خو‌شه‌ویستی له ده‌نگی ده‌نگ بداته‌وه و هه‌ستی كور 
كج: 
لاوی من ss‏ هری 
94S 9595 |p 455‏ 6 بسهری 
کور: 

حديران خؤزيه بهخوزی داران Sty‏ يه 

بریایی برینداران ثهمن ثه‌وسال فه‌سلی به‌هاری 

اوه کحم وتان ا نماض شو E‏ 

له تینه‌کانگانی له چه‌قه‌لی فه‌قی برایمی له به‌ستی 

ماريئنى دديا بنمهوه كدردى بهرده بووكى 

ئەمن کاره‌مامزی خۆ شور ده‌کرده‌وه لهيق گوره 

دێتری شؤرم دک 8.983 مدزرئ la‏ 

له au fe‏ ده‌دا _ gli‏ ىساروق گکلالی 

وا eee eo‏ نهدنو یی اشح نوی 

ئی منی غه‌ریبی له‌دوو کار مامزی بوو 

كه شوانان دامن ده‌هنشتنه‌وه بو جوانی 

که GA‏ ده‌شه‌قینی له‌دوای میگه‌لان چیبکه‌می نایگاتی 
So bee)‏ روستایی) 

NY‏ گورانی به‌لزره 

كج gss‏ کوره کور ده‌لسین کچسی 

هلال بوونى gat‏ سوسينا 

شين بوون لهناو bile‏ 

ددبا لهيؤت بكهم مەتحى زنا 

با لەبۆت بكهم مهتحيّى جوانیی شيرين 

كيز بق رهتى بهرجيّر JE‏ 


) 44 ( گۈقارى ندكاد يمياى كوردى ژماره‎ q$ 


گۆرانى و مه‌ته‌لی فۆلكلۆرى له ناوچه‌ی باله‌کایه‌تی 


له ھەينى نووسيوه گه‌وههر 
له هدين نووسیوه سن و دووه 
كج ده‌لی بهناز و ھەر زووه 
كشاكن ورام غه شال تعسو رز 
هئ کوره نیم برق ددری 


کور دەڵێ: 
بهژنت بيا سەر قۆتەلى 


کچ ددلی: 
خۆم ده‌که‌مسه مهماره (Sys‏ 
وه‌هاوانیشت هر بفری 
هیچ 885 4 S‏ بدمن نييه 


هی کوره ada‏ برق (Syed‏ 


کور ددلی: 
هتتيمه 0 دەر کم 
ته‌وروکهی Jesa‏ دینم 
لهروو پنکانت دهرد نم 
بێته كيش دهنكهو زيتم 
به نارازی ناجم لهوئ 
تا له‌سهر سينكت نەكەم (Sgt‏ 


گۆقارى نه‌کاد یمیای کوردی ژماره ( 44 ) 


qo 


گورانی و مه‌ته‌لی فولکلوری له ناوچه‌ی باله‌کایه‌تی 


کچ ددلی: 


خۆم ده‌که‌مه سیوی سەر لکانه 
اوه اسان با شین واه 
ليم بگرن باغوانه 
تو نهويرى بيه هو لانه 


هی کوره ada‏ برق (Syed‏ 


کور دەڵێ: 


خۆم ده‌که‌مه نەخۆشەكى گرانه 
بمبهنه گهرمین و کویستانه 
سێوێ سور لكان ده‌رمانه 
له میراتیشت ده‌ستینضم 
بینه کشت ده‌گوزینم 


کچ دەڵێ: 


حؤم ده‌که‌مهوه که‌له‌ی ریحانه 
دهدجمةوه دووکانی فهقيئياته 
La gt‏ فهقی زور شەيتانن 


تونهویری دنه تهولانه 


کور ددلی: 


۹۹ 


خؤم ده‌که‌مه شوانی به‌رخولانه 
بهرخان دهديهدمه کویسستانه 
مامؤستا بتبم به قوربانه 
ده‌تده‌می به‌رخی دوونگ يانه 
تۆ بيده من كەلک ره‌یحانه 


گۈقارى ندكاد یمیای کوردی ژماره ( 44 ) 


كؤرانى و مه‌ته‌لی فۆلكلۆرى له ناوچه‌ی باله‌کایه‌تی 


له فهقيّيانيشت ده‌ستینضم 
بینه كيشت ده‌گهوزینم 


کچ دەڵێ: 
خۆم ده‌که‌مه ماینه‌کی به‌حرییه 
ده‌چمهوه بضی ژنضر زمييه 
هيج زدفهرت به من نييه 


هئ كوره ada‏ برق (Syed‏ 


کور دەڵێ: 
منيش حؤم ده‌که‌مهوه ماسييه 
دیموه بنێ زثر زمییه 
ددستت ده‌گرم دەکەزيا 
کنوی پى ده‌که‌مسهوه كدويا 


کچ دەڵێ: 
خؤم ده‌که‌مه کوتره‌که راژیه 
ئەچمە بن كدوارى ههوريه 
هيج زه‌فهرت به من نييه 


هی كوره ada‏ برق ددرئ 


کور دەڵێ: 
منیش خۆم ده‌که‌م4 StS‏ لهکورهوه 
گوارانت ل yos pg‏ دوه 
له هاوانيشت ده‌گرم له عارديشت ده‌پوچکورمهوه 

گۆقارى نه‌کاد یمیای کوردی ژماره ( 44 ) ay‏ 


LS‏ و مه‌ته‌لی فولکلوری له ناوچه‌ی باله‌کایه‌تی 


به oO‏ ناچ f‏ وی 


کچ دەڵێ: 
خۆم ده‌که‌مه که‌وری قاقمی 
ده‌چمه‌وه سەر ملی حاکمی 
هیچ زه‌فه‌رت به من نييه 


هی کوره هه‌تیم برق ددرئ 


کور ددلی: 
منبش قاقمانیشت ده‌ستینم 
دەسەملى نه‌خوت دادینم 
له حاکمانیشت ده‌ستینم 
بێته كيشت ده‌گه‌وزینم 


کچ دەڵێ: 


ردنك )645%( فیره 


خۆت لق داويّمهوه مالى ميره 


کور ددلى: 
مالى ميرانيش خهرابن 
هویش به يهروهرده و حجابن 
برينم كولن هيّدى نابن 


کچ دەڵێ: 
کوره نه‌رم به نه‌رم ودره پالم 
Ss‏ وەربدە خەت 9 خالم 


۹۸ گۈقارى ندكاد یمیای کوردی ژماره ( 44 ) 


كؤرانى و مه‌ته‌لی فۆلكلۆرى له ناوچه‌ی باله‌کایه‌تی 


Es‏ ناق اڭ 

(يەحيا به‌گی رۆستايى) 
ثهم گورانییه‌ی به‌لزره به يهكهم جار نووسراودتهوه و به‌قسه‌ی 
خاودن گورانی Sas bats‏ به‌که‌مجار وتوویه‌تی و ئێمەش خستمانه 
سەر لاپه‌ره‌ی ثه‌ده‌بی فۆلكلۆرى کوردی بق ثهودى له فه‌وتان رزگاری 
بکه‌ین. چونکه به‌رهه‌مه‌که نه‌مره و جوره‌کی GSS‏ كؤرانى فولکلزری 
کوردی ناوچه‌ی باله‌کایه تییه چونکه ئەم جوره كؤرانييه به‌زوری له 

کویستانه‌کانی ناوچه شاخاوییه‌کان گوتراوه. 


۲ گورانی شایی 
شایی رژینی: 
نی هه مدنی هصمینی 
جهرگم پربسوو له خوینی 
داودتا که ده‌گهرین 
ئەمن دەستم درێێکرد 
يەكسەر كديييه دق‌خینی 
ثهدمن 3 خوشکم dd‏ 
ئەمرق بیددم له خوينى 


عەلۆ توخوا تو مه‌چووه داران 
دەتگاتى لاوێ جغغ اران 


گۆقارى نه‌کاد یمیای کوردی ژماره ( 44 ) ۹۹ 


گورانی و مه‌ته‌لی فولکلوری له ناوچه‌ی باله‌کایه‌تی 


Se bad)‏ رق‌ستایی) 
((مه‌به‌ست له وشه‌ی (glac)‏ حه‌لیمه‌ی خوشه‌ویستی بووه)). 


كؤرانى شایی: 
شایی که‌پرق که: 

فاتمۆكى (ota‏ دەلالى چەندم گۆ ودره ثنره 
فاتمۆكى هی ده‌لالی 9945 دهرؤين به‌رهو به‌هارا 
فاتمزکی هي دهلالی کویستانان که‌وی كتدوع 
فاتمزکی هی دەلالى هه‌لگوردی بلنده و نه‌وی 
فاتموکی هی ده‌لالی ره‌بی برووسکی وی که‌وی 
فاتمزکی هی دەلالى با يارم وه‌سهرکه‌وی 

(یه‌حیا So‏ روستایی) 

شایی که‌پروک واته شایی بازنه‌یی یەک گرتنی هه‌مووان به 


په‌نجه‌ی بچووکی ده‌ست. 


۲ گورانی مه‌تاریزی": 

جاران له ناوچه‌ی باله‌کایه‌تی ژن Glia‏ به‌سواری ولاخ بووه و 
یەکێک ریشه‌ی ماینی و دوو كهسيش لهولاو له‌ولای بووکی که له‌سه‌ر 
ماینی بوو ده‌رزیشتن كؤرانييان ده‌گوت. 
هؤى مەتارێزێ هؤى له شيو و شارا باوێنه شوری 
هی مه‌تاریزی هی قهلا توکی جا بهخؤم کردی 
Gt‏ ميرى و حاكمان چا شوو تتكردى 


ba aly ja Ges (*)‏ به‌رگری كاتى خؤى له شەر به‌کار ده‌هات سهربازهكان له 
يتش خویان مه‌تاریزیان به‌کارده‌هیناو له‌پشت مه‌تاریز تیروکه‌وانیان ده‌وه‌شاند بۆ 
ا < غغ±غ عت جع 

5 گوفاری ندكاد یمیای کوردی ژماره ( 44 ) 


كؤرانى و مه‌ته‌لی فۆلكلۆرى له ناوچه‌ی باله‌کایه‌تی 


وی مس تارنزی باوننه شۆرێ هزی مس تاریزی 
هؤى به سه‌رمایی هی به pol dS‏ باوننه شوری هؤى مه‌تاریزی 


3ك رد ws‏ 


کاتیک بووک ده‌گه‌يشته جی, گورانییه‌که بهم شیوه‌ی لیده‌هات واته 
هه‌نگاو به‌هه‌نگاو ده‌گورا: 
دەلالى لهو go Sto‏ مه‌گازینه 
ده‌لاطی fa‏ بووكمان فا 
هه‌واللى زاوا تتراميئنه 
دەلالى چیکهن و 
هووالى بالیفهکی Ot Sie‏ 
دهلالی زاوا و Soe‏ سەر وی كەن 


ت ونم ىتسە 


دوای دانیشتنی بووک. زاوا هەڵدەستێت كؤمهليك ده‌سمال دێنێ 
دابه‌شی ده‌کات له‌سه‌ر شاییکه‌ران oe‏ ده‌سمالیکی له‌به‌ر پشتینی 
راده‌کا Soy‏ دیاریی زاوا ثینجا گورانی بهم شیوه ده‌گوترا له شایی: 
لەگەر تؤمه سەرچۆپى كيش 
pt‏ يرق نسهرم كيش 
چاوی خؤم لذ بده دونیایی 
بىس کنو ةا وكيا ىناش 
هه‌روا دهروا به‌رتیه‌وه شيلان شيلان 
جارؤكه ره‌شی لهس ot‏ ييلان 
يان دۆستم به يان دهسكيران 
ودكى دوروا بۆ سر بیری 
جارؤك مؤرى زى كو شيرى 
شهيتان زۆرن يار ناكيرى 


گۆقارى نه‌کاد یمیای كوردى ژماره ( 44 ) ٠.١‏ 


LS‏ و مه‌ته‌لی فولکلوری له ناوچه‌ی باله‌کایه‌تی 


هروا دروا 941-5 يته 
پانیی سولی ده‌رزی جنه 
وی لى gesi‏ يارا مته 
(يهحيا So‏ رؤستايى) 
كاتى بردنهوه‌ی ماینی بۆ مالى ساحیبی Sobatas‏ یاخود 
مریشکیکی سه‌ره‌مریان ده‌هینا به پاشه زینی ماینییان وه‌ده‌کرد بۆ مالی 
خاودن ودلاخيان ده‌برد Soy‏ دیاری. 


۲ گۆرانى ئايينى: 
به‌خیر کی روژی میلادی محه‌ممهد 
بهخير بیی وه‌قتی تیجادی محه‌ممهد 
os ids‏ عدينى میعادی محه‌ممهد 


ws OE 


به‌خیر بێى )653 بى SL‏ مەلائک 
به‌خێر بیی راهی تیدراکی مهلاتک 
به‌خێر بیی ماهی تیدراکی مهلاتک 


ws جرد‎ xe 


محه‌ممهد )34490( 544 و سهمایه 
محه‌ممه‌د مه‌نیه‌عی شه‌مس و الضحایا 
محه‌ممهد شوعله‌یی نووری خودایه 
pal‏ ده‌ردی دلی من ثهى ده‌وایه 


زد جرد ws‏ 


محه‌ممه‌د بوو له عوقبادا عرووجی بق سه‌ما برد و به‌بی SL‏ 
محه ddao‏ بوو يه ئهنكوستى شهقى کرد ماهی ثه‌فلاکی 
ddao Lao‏ يوو خودا فه‌رمووی S44‏ لهم عاله‌سه تاكى 
چ حؤشه وه‌عسز و یرشادی dtd aod‏ 


۱۰۲ گۈقارى نه‌کاد یمیای کوردی ژماره ( 44 ) 


گۆرانى و مه‌ته‌لی فۆلكلۆرى له ناوچه‌ی باله‌کایه‌تی 


ئەم گورانییه له‌کاتی که‌باری پاشیوان و شه‌وانی جومعه و روژانی 
(مینه‌ی هه‌یبی) هه‌بوو ده‌نگی زور خۆش بووه کاتی ئه‌م گورانییه 
ثایینییانه‌ی گوتووه له مزگه‌وت مالی جووله‌که هه‌بوون له گه‌لاله‌ی 
کچنکیان as‏ ده‌نگه‌ی زۆر پی خۆش ds‏ و لەبەر خاتری at‏ ده‌نگه 
خو‌شه متردى به حاجی مدنه‌ی هه‌یبی Sou‏ و ددبى به موسلمان خه‌لکی 
باله‌کایه‌تی زور دیندار و میواندار بوون ھەردەم خاوهن ده‌رویش و 
صؤفى بوون که سەر به ته‌ریقه‌تی شیخانی کوردستان بوون به‌تایبه‌تی 
شیخانی ته‌ویله و بیاره. 


چونکی ئیمڕۆ يار نهديوه دل ده‌کاتن شیوه‌نی 

چه‌رگ و دل وا بوی ده‌سووتین هه‌روه‌کو دارەبەنى 

جه‌رگ و دل بوون به‌کهبابا یار له روحیی دام قولابا 

ودخته بم به قه‌تری Lib‏ لهديهر خاتری گەردەنى 

sod‏ خالی دوو رووانی So‏ و دل بوون به بووریانی 

روح به فيداى دوو زولفانی قهد وه‌کو با سهمهلی 

Sog 345‏ داری شه‌شاده دين و دونیام چوون به باده 

بق روحم هات ئه‌و جهللاده ئه‌و حه‌کیمه به ته‌نی 

هو حه‌کیم» سەربەخۆيە چه‌نگ و باز چاو هه‌لزیه 

ثه‌ی جيبكهم مفتهن گهلالهیه يا Wes‏ قيسمهت هه‌لقه‌نی 

قیسمه‌ت SO‏ و حه‌ی موبینه خوم لیره‌و يار له مهدينه 

دل ده‌کا عهزمی فرینه روح ده‌رچوو له بهده‌نی 

(مهلا دلشاد (AYE‏ 
ثه‌ی حه‌سهن بی JE‏ و خوردى پیر نه‌بووی يان GIS Gow‏ يار 

تا ده‌مری مه‌یلی مهلى. 

ثهم جؤره كؤرانييه ثايينييانه له موناسه‌به‌ی مه‌ولود و عدقيقه 
ده‌گوتران Gals‏ خیزانیک مندالى ببوايه ئەگەر كور بوايه دوو سەر 
تازهليان سه‌رده‌بری و ئەگەر كج بووايه یەک سەر ئاژەليان سهردهبرى 
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گورانی و مه‌ته‌لی فولکلوری له ناوچه‌ی باله‌کایه‌تی 


خهلکیان دەعوەت Soo‏ 3 9 پاش نان خواردن ats‏ جؤره كؤرانييه 
ثایینییانه ده‌خوینرانه‌وه. 
دیمانه لەگەل مامؤستا مەلا دلشاد گهلاله‌یی» ۲۰۱۹/۸/۹. 


به‌شی سنیهم: لێدوان ده‌رباره‌ی مەتەل 

۳ ته‌وه‌ری یه‌کهم: Soda‏ و پیناسه‌ی مه‌ته‌ل و سووده‌کانی: 

یه‌کیکی تر له جؤرهدكانى ئەدەبى فلکلزری کوردی Ade‏ ثه‌ویش 
هه‌لدانیه‌تی بق که‌سیک یاخود كؤمهله که‌سیک به‌چه‌ند وشهیه‌کی کورت 
یاخود رستهيهك یاخود له شنوه‌ی شیعریکی کورت کیش و سهروادار. 
مه‌ته‌ل له ناوه‌روکدا واتاکه‌ی شاراوديه یاخود ئاڵۆزە ههليدهدهدى بق 
گویگران ثه‌وانیش بیری لیده‌که‌نه‌وه و واتاکه‌ی Cates‏ هه‌ندی جار 
واتاکه‌ی کاتنکی زور ده‌بات و بیرکردنه‌وه‌ی باشی ده‌ونت. هه‌ندی جار 
ههلدانى Jase.‏ له‌سهر شت ده‌کرا ده‌عوه‌تی نان خواردن باخود 
خواردنى شه‌وانه ودكو لهتكه ههنجير و كاكل و مێوژ. ad‏ مەتەلەش بق 
زاخاوی میشک زور به‌سووده ((لهجهند وشه و رستهيهكى كەم یەکێک 
دایناوه بق زاخاوی مێشک› واته بیری له شتیک کردوته‌وه» نهو شته‌ی 
خستوته قالبی side‏ وشه‌یه‌که‌وه ثه‌بپرستته‌وه له که‌سانی تر بق ثه‌وه‌ی 
ئوان بیری خویان بخه‌نه کار gs‏ هه‌لهینانی))(عهلائه‌دین سەجادى. AAVA‏ 
ل واته مه‌ته‌ل بیری مرۆف تيز ده‌کات و ههردهم رایده‌هینی و 
چالاکی ده‌کات هيزى بیرکردنه‌وه بههيز ده‌کات ((مهتهل لقیکه له لق و 
يؤيهكانى فولکلوری کوردی» که باوک و باپیرانمان ھەر له‌کونهوه 
دایانناوه» بق زاخاوی میشک و جیاکردنه‌وه‌ی که‌سانی هؤشيار و ذير)) 
(هوشیار نوری لەک. (IYJ‏ واته مه‌ته‌ل که شه‌وان هه‌لده‌دران زاخاوی 
متشكى به‌هیز ده‌کرد و خواردنی شه‌وانه‌ی مه‌ته‌ل هه‌لدان که بریتی 
بوون له مێوژ و كاكله گویز یاخود خۆشاو ده‌بوونه به‌هیزبوونی مشک 
وه‌کو نه‌وه‌ی ئێستا له زانسته پزیشکییه‌کان ده‌ریانخستووه ((مهتهل 


ثاوتنهى راسته‌قینه‌ی هموش و جوری بیرکردنهوه و ليكدانهوه و 
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گۆرانى و مه‌ته‌لی فۆلكلۆرى له ناوچه‌ی باله‌کایه‌تی 


شارستانیه‌ته به‌لگه‌ی ژیان و مرؤقى 945 زیانه‌یه. میژووه. ده‌ريایه, 
جیهانیکی سه‌یرو سیحراوییه. بووژانه‌وه‌یه» خه‌مره‌وینه» هاودهم و 
هاورییه))(نه‌سرین فه‌خری. ۲۰۰۰ ل45) مه‌ته‌ل میژووی میلله‌ته‌که نیشان 
ده‌دات و بژیویی ثه‌و سەردەم ديارى ده‌کات و يق كات به‌سه‌ربردن و 
توانستی كهنجان و مروقی کوردی GLAS‏ داوه» چ جا توانستی میشک 
و زيردكى ميللهتى کورد و شارستانيهتى نو سس ردهم و 
بهردهواميوونى Jade‏ هه‌لدان به شهوان خوانه‌ی گه‌وره‌تر و كهشيكى 
سيحراوى جوانى كتشاوه. له ړووی دهروونيشهوه ثهو که‌سه‌ی مهتهل 
ده‌زانی بروا بهخؤبوونى زياتر ده‌بی و خوشی به سه‌رکه‌وتوو ده‌زانی» 
مهتهل هۆكارێكە بق ناسینه‌وه‌ی «Stade gli‏ چونکه مه‌ته‌لی ناوچه‌ی 
شاخاوی تا راده‌یه‌ک جیایه له مه‌ته‌لی ددشت به حوکمی ناوچه‌ی 
شاخاوی خه‌ریکی مه‌رومالات به‌خیوکردن و رهز و باغ و کشتوکالی و 
چنین و رستن و تووتن و dS‏ و جق و نیسک و وینجه و سه‌وزه‌وات 
و برنج و ثاشی ئاو و CLE‏ به‌هاران و کویستان و گه‌رمیان و دارکردن 
و خانوو خؤلهبان كردن و هینانی جوگهی ناو و دروینه و 
ده‌ستارکردن و ساوار کولان و GUS‏ و وشک کردنی میوه‌کان بق 
وه‌رزی زستان GEG‏ و BLS‏ بوونه هؤى ثهودى که ئەدەبى فولکلوری 
کوردی زیاتر GIS LEE‏ و مروقی 945 سه‌رده‌میش بههؤى نه‌وه‌ی 
که‌متر له ئێستا ئامیری کاره‌بایی و ثه‌لکترونی هه‌بووه. خی خه‌ریکی 
ئەم جوره فولکلورانه کردووه به هه‌موو جوره‌کانییه‌وه و کردوویه‌تی 
به‌ناسنامه‌ی نه‌ته‌وه و ناوچه‌ی باله‌کایه تیش يهكيك بووه لهو ناوچانه‌ی 
كه فؤلكلؤر لێى پارێزراوه و ده‌ماودهم له‌سهر زاری پیاوه خاودن 
ته‌جروبه‌کان و که‌نجان و پیره‌ژنه‌کان که هه‌رچه‌نده نه‌خوینده‌وار بوونه 
به‌لام فلکلزره‌که‌یان به زیندوویی هيشتؤتهوه. 


۳ سووده‌کانی مه‌نه‌ل 

١‏ مه‌ته‌ل بق زاخاوی میشک و کات بهخؤشى به‌سه‌ربردن له‌لای 
خه‌لکی لادیتکان گوتراوه. نه‌وه‌ی مه‌ته‌ل هه‌ڵئه‌دا توانا 9 بیرتکی باشی 
گۆقارى نه‌کاد یمیای کوردی ژماره ( 44 ) ۱۰6 


LS‏ و مه‌ته‌لی فولکلوری له ناوچه‌ی باله‌کایه‌تی 


duda‏ هه‌روه‌ها 945 (co‏ مه‌ته‌له‌که هه‌لدینی ثه‌ویش LIS‏ و به‌هره‌یه‌کی 
زؤرى ههیه. چونکه مه‌ته‌ل هه‌لهینان وه‌کو بیرکاری وايه پتویست به 
بیرکردنه‌وه‌ی قوول هديه بۆ که‌یشتن به ماناکه‌ی. مروفی پنشتریش 
وه‌کو ئێستا نه‌بووه بيرى زور ئالوز بيت به ئامێره ثه‌لکترونی و 
کاره‌بایییه‌کان بؤيه زووتر توانیویانه مهتهل زوو هه‌لبهینن. 

۲- مهتدل هه‌لدان له‌ناو ھەر میلله‌تیک دا باخود ناوچه‌یه‌ک دا 
نه‌وه‌ی ههليدددا و ئه‌وانهی هه‌لی دننن هه‌ست به‌سهرکه‌وتن 
ده‌کهن واته حدزيك له گیانیان دروست ده‌بیت جاری وا هه‌یه 
دوو بهره ياخود دوو گوند یاخود دوو ناوچه پنشبرکی دەكەن 
لەسەر هه‌لدانی مهتهل و هه‌لهننانی. 

۲ مه‌ته‌له‌کان و چونیهتی دارشتنیان ثه‌وه به‌دیار دەخەن 
كهوا باری ثابووری و كؤمهلايهتى. ده‌روونی و ژیانی روژانه‌ی 
خه‌لکی کورد و ناوچه‌که و هه‌موو بواره‌کان له‌خق ده‌گرن. 

4 مهتدل زارو زمانی ناوچهی يتوه دیاره ب زمانزانیک 
اسان ده‌بیت که شیوه‌زاری چ ناوچه‌یه‌ک له‌ناو مه‌ته‌له‌که به‌دیار 
دەکەوێ. ههروه‌ها شوێن جوگرافیا و مټژووی مهته‌له‌که 
له زمانی هه‌لدانیدا دیاری ددبئت. 


ته‌وه‌ری دووهم: جوره‌کانی مهتهل 
۳ هو مه‌تهلانه‌ی په‌یوه‌ندییان pods‏ 0.9455 هه‌یه: 

له crash‏ باله‌کایه‌تی به‌تایبه‌تی و له کوردستان به‌گشتی مهتهل 
زور له‌سهر مرۆف و ته‌ندامانی جه‌سته‌ی مرۆف و له‌بهرکردن و 
له‌پیکردنی شته‌کان له‌لایه‌ن مروقه‌وه زوری له‌سهر كوترايه بؤيه هم 
جوره مه‌ته‌لانه بوته هوی به‌هیزکردنی ميشكى مرۆف و توانای 
بیرکردنه‌وه‌ی زیاتر ده‌کات. 
۱ که پیسه ده‌خوری که خاوینه ناخوری = پیسته‌ی سهره. 
۲ نهولا دیوار ثه‌ولا دیوار تتيدا بزیزکه‌ی هه‌رزان = زمانه. 
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گۆرانى و مه‌ته‌لی فۆلكلۆرى له ناوچه‌ی باله‌کایه‌تی 


۳ ثه‌ولا دیوار ثهولا دیوار پره له ته‌پشووله‌ی جوان = ددانه 

6 مردی زیندی راکیشا که‌ندی = چوونه سه‌رپی > واته چوونه 
ثه‌ده‌یخانه 

5 که‌ندووله پر له ته‌پشووله = زار 

1 چوومه سه‌رکرده‌کی پێم كەتە کووپه‌کی = پوتین 

۷ ده‌یزانه بزبزژکی هه‌رزانه = زمانه 

۸ تاکو نه‌یبه‌ستییه‌وه ناروا = پیلاوه 

٩‏ هه‌ته وک و مه‌ته لک سه‌ری باوت مه‌نجه لک = كلاو و جه‌مه‌دانی 
۰ مالم له تاتانه به‌ختم به‌فاتانه = بى به‌خت 

۱ ثهولا په‌رژین ثهولا په‌رژین ده‌ناوی دا كؤتهكهكى نه‌خشین = چاوه 
VY‏ تديه خریله‌ی LS‏ وردیله = سهره 

۳- لهدوو هوبان تیران داوینه گۆمان چییه له‌ناو لینگی داکمان = 
مه‌نجه‌لی بیری مه‌رو بزن دق‌شینه. 

۶ بانه‌که و بن بانه‌که چوار مهر و شوانه‌که = ده‌ست 

5 هه‌تاکو سه‌راوین نه‌که‌ی ير نابی = کلاوه 

7 به‌ران داکی مه‌ریه = باوکه حه‌وایه که دايكه حه‌وای لی خولقایه 


-W‏ جار برا له Seek‏ تيران داوینه جؤمهكى = بیری مه‌رو بزن 


دقو شي 
۸- به زولى و به زولیخی ماليان يركرد له رمینی = شهرى دوو 
خوشك له مالى 


19 -لەسەرى یەک لهينى دووه به‌ناو لاقى باو باييرتدا جووه < شهروال 
۰ سپی قودره‌تی ره‌شی dode‏ = پرچی مرۆف له كهنجى و پیری 


Jide ۳‏ له‌سهر ناژه‌لان و نه‌وه‌ی په‌یوه‌ندی پیوه هديه: 


مه‌ته‌ل له‌سهر ثاژه‌ل زور گوتراوه چونکه مروقی کون زور لەگەل 
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SS‏ و مه‌ته‌لی فولکلوری له ناوچه‌ی باله‌کایه‌تی 


HU‏ کاری رؤثانهى وه‌کو DUS‏ و سواربوون و گواستنه‌وه و زور 
شتی تر به‌کارهاتووه به‌روبوومی باشی هه‌بووه بق بژئویی OLJ‏ 
-Yy‏ داری دوولک ير له کولک = برینگ یاخود كەلەخ > segs‏ خوری 
حه‌یوانی پئ دهبرنته‌وه. 
۲ هديك Qi‏ پیچه‌که‌دی = ریخی they‏ ولاخ 
۳ زهردی زه‌ردان لهين به‌ردان = مار 
۶ ييره مامی بن كهره گه‌لی» به سمیلان ثه‌لی به‌لی به‌لی = کیسهل 
Vo‏ پیره مامی له ده‌شتی سيلؤكهكى له پشتی = کیسه‌ل 
1 جار پنی قونده‌که 
لەسەر بانی راده‌کا 
بۆقە و پیت نالیم 
۷ به ده‌وری ثه‌سحابان كور گه‌وره‌ترن له بابان = هێستر 
-YA‏ به ده‌وری ئەسحابان مييه قەت نازی = هێستر 
-YA‏ خواردنه ژمارەیە زینده‌وه‌ره = سيسركهيه 


سی سرکه سیسرکه 
ژماره خواردن زيندەوەر 
۰ دوو له‌قن دوو زه‌قن دوو ردقن جار چه‌قن = بزنه 


دوو گویچکه چاو قۆچ چوار پێ 
۱ شه‌شت_به_شه‌شی, بيست و چارت_به‌ره‌شی stud‏ چاران_دایه‌شي 
IL =‏ ئەسپ 
بق ھەر GIL‏ شەش بزمار چوار نالی رەش به‌کاردی واته ھەر 
قاچه‌و نالیکی لى ده‌درین 
۲ هروا ثه‌روا بنارؤكه خزی پیچایه به‌چارزکه = کیسهله 
YY‏ نه‌که‌وه نه بارؤكه قونده‌ی بی موو = بۆقه 
۶ چار ئی چیلی = گوانی جيل 
هه‌شت تی دیلی = گوانی سەگ 
دوازده‌ینه رمهكيرى = کوانی به‌رازی مییه 
سوه "© قاس *%* 
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پێی مشاره کویی به‌گواره = كلؤيه 
1 شیری ثددا بزن نییه ثه‌فری که‌و نييه = شه‌مشه‌مه كؤره 


۳ مه‌نه‌ل لەسەر سروشت و نه‌وه‌ی پبه‌یوه‌ندی به سروشت هه‌یه: 
سروشتیش له کوردستان به‌گشتی و له crash‏ باله‌کایه‌تی 

به‌تایبه‌تی» ناوجهيهكى زوری باله‌کایه‌تی کوێستانن و شاخاوی و 

رووبار و AS‏ و به‌فری زور و رهزو باخ و دارویاری جوان به‌شیکن 

له مه‌ته‌له‌کانی ناوچه‌که. 

۷ تا دهدرؤى ته‌واو نابی = ریگایه 

۸ تا ده‌روی له دووت Shs‏ = سیبه‌ره 

-YA‏ به‌شهو ده‌روا خدرؤكه Saye‏ ده‌پوا فرؤكه = رووبار 

۰ سپیه و لووسه و زل = زلووکه كيايه 

416 گلۆله Gb‏ ههلم ls‏ رییه قەت نه‌برایه = ری 

۲ له دووری دی و له بوور دی ada‏ کاغه‌زی سووردی = 

برووسکه 

۲ تا که‌رم به‌سته‌وه جاشک چۆ سهربانی = دووکه‌لی سوبه 

- داره‌کم هديه جار رەگە له‌سه‌ره‌وه دوازده قه‌ده ھەر قه‌دی سى 
په‌لکی پنوه‌یه ھەر Slay‏ ڕەش و لايهكى سپییه = سال و 
وه‌رزه‌کان و مانگ و شهو و ڕۆژ. 

۰ هیلکه‌ی بازان له هه‌ورازان GS‏ بازان = ته‌رزه 


۳ مهته‌لی خوراک و که‌ره‌سته‌ی خوراک 

خوراک و که‌ره‌سته‌ی خوراک Side‏ گرنگی ژیانی مروقی کون 
بووه. چونکه مرۆف هه‌موو شتیکی لهسهر CHA‏ بووه بویه يتويست 
بووه خوی نهم داهينانه OLS‏ بۆ ثهودى BH‏ ژیانی خوی 
بەڕێوەببات بؤيه له مه‌ته‌لی فؤلكلؤرى ناوچه‌ی باله‌کایه‌تی ئەم جؤره 
مه‌ته‌لانه شوینی باشیان گرتووه و زور به‌کارهاتووه. 
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گورانی و مه‌ته‌لی فولکلوری له ناوچه‌ی باله‌کایه‌تی 


كع له دەشتى 6033 میم دی لەسەر Sos‏ = ده‌ستار 

۷ ههورؤكه هه‌وروکه لییدا دارى بهفرؤكه = بیژینگی ئارد 

-ÉA‏ مردی به‌پنوه په‌روی بهقوونيوه = كهندووى ئارد 

٩‏ ثهولا ديوار ئه‌ولا ديوار تتيدا سهكيكى هارى هار = ئاش 

۰ ده‌عاردیم نا یەک Lee ayes gy‏ بوونه هه‌زار Glal‏ ده‌خوارد 
ده‌وله‌مه‌ند و هه‌ژار = په‌تاته 

)0- سەرى سانه بنی قورئانه = کوارگ 

۲ تاکو تیت نین cal‏ وه‌خوش دێت = نان واته هه‌تاکو پارووی نان 
له ددمت (fis‏ پنت خۆشه 

of‏ تاکو (al‏ ده‌ردینی ھەر زور دهیی = گولەبەرۆژە 

۶6 به زستانان رووت ئه‌کری به‌هاوینان جل ثهكرئ = سیلی نانی 

65 یەک لینگه‌ی له ده‌شتی دوو لینگه‌ی گه‌یشتی هاويشتیه سه‌رپشتی 
= كهنم دوورینه 

7 نه پیی ogy‏ نه پانی ثه‌چیته بنه‌بانی خانی = هیلکه‌ی مریشک 

57 ئاگر ده‌ناو تاوندا Sled‏ ده‌وره لێدا = سه‌ماواری به‌په‌نگران 

-0A‏ له‌سه‌ری ثاوه له‌بنی ئاگر = سه‌ماوار 

9 به‌گه‌رمایی جل ثه‌که‌ی به‌سه‌رمایی رووت ثه‌که‌ی = سیلی نانی 

٠‏ سه‌ری سؤرق ردشه عهلامه‌تی بنی قۆرە قيامەت به Got‏ تێدەنێت 
و به وشكى دیته‌ده‌ر = ته‌ندووری نانی 

۱ مردی زار به‌ش = مه‌شکه 

= سپییه‎ (S948 58 ته‌یکری رەشە به‌کاری دەينى سوره وه‌کی‎ -\Y 
مشکی ره‌ژوو واته خوله‌میشی ره‌ژوو‎ 

3 ههلتهكرم و داته‌نیم 

ده جورکه‌کی گووته‌نیم = ملاکی شیوی 

هه‌تا ثه‌مری تیته‌نیم 

ا ههرجهندى بروات ماندی نایبت = ثاوه 


16 ردق لەسەر رەقى دەسنت بەرەقى = ده‌ستاره 


۱۹۰ گوفاری ندكاد يمياى كوردى ژماره ( 44 ) 


گۆرانى و مه‌ته‌لی فۆلكلۆرى له ناوچه‌ی باله‌کایه‌تی 


AI‏ سوورهم gbos‏ دوو ره‌قان نا نه‌رم و سپیم لی ده‌رینا = گەنم له 
ثاش كردن 


۳ مهتهلی ئایینی نه‌وه‌ی په‌یوه‌ندی به کایینه‌وه هديه: 

کوردستان زژرینه‌ی موسلمانه ناوچه‌ی باله‌کایه‌تیش زور پابه‌ندی 
ثايين و داب و نه‌ریتی تیسلامن بؤيه فولکلزره‌که‌شی لهم جوره مه‌ته‌لانه 
بى بهش نه‌بووه به‌جوانترین شیواز مه‌ته‌لیان له‌سهر داناوه و بۆته 
ناسنامه‌ی ناوچه‌که و کوردستان. 
AV‏ له پنشی چواره له پشتی هه‌زاره = چه‌نازه 
- ثهولاى تات و ثهولاى تات ئه‌ی abe Gb‏ ده‌رهات = قه‌بر 
Sya ¬9‏ هات به Gla‏ ھان گه‌وره‌ی كرتن گچکه‌ی به‌ردان = مانكى 
رٍه‌مه‌زان 
۰ به مام خدر و مام عه‌و لای 
غاریان dls‏ لای مهلاى 
له كەپەنەک و له حه‌لوای = میرات دابه‌شکردنه 
تيكيان لۆ باویته نه‌ولای 
۱ مام خدری هیری هیری خۆ به‌دیواران دادیری چ مالان به‌جی ناييلي 
- هه‌تاو ١‏ 


۳ مهتهلی درويّنه و که‌ره‌سته‌ی دروینه: 
ئەمەش پیشه‌ی زوربه‌ی خه‌لکی باله‌کایه‌تییه که زور شاره‌زابوون 

رور به‌جوانی مه‌ته‌له‌کانیان له‌سهر at‏ بوارەش داده‌رشت. 

۳ ریسی CS‏ كرئ ئەگەر نزانی قونته خوری = تاینچه‌ی کایی L‏ 
Soy‏ تؤرى گول Oly‏ بو هه‌لگرتنی كا له‌سه‌ر پشتی گوێدرێژ بار 
ده‌کرنت. 
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گورانی و مه‌ته‌لی فولکلوری له ناوچه‌ی باله‌کایه‌تی 


٤‏ به شه‌مالی GIS‏ ده‌وی به‌زریانی خه‌وی ده‌وی = جوخین 

75 یەک له ده‌ستیدایه جار له هه‌وایدایه ده‌رمانی ده‌ردی گه‌نم و lS‏ = 
شه‌نه 

Soggy ۳‏ و سه‌وزه و میوه: 

پریه‌تی له کانیاو و رووبار و پووه‌ک و سه‌وزه و میوه‌ی جوانی لئ 
به‌رههم ده‌هیتریت و خوی له مه‌ته‌لی فلکلزری ده‌دوزیته‌وه به‌شیکی 
فولکلور ه‌که‌ی پی ده‌وله‌مه‌ند ده‌کات. 

-VI‏ سه‌ری ده‌بری و لؤيه گریی = پیواز 

VV‏ داح له‌دیوار بوق به سەد هه‌زار له Ke,‏ جوان = هه‌نار 

VA‏ داری نه پشوو cess‏ ئاردى ئاش نهديتى = سنجييه 

-VA‏ سهوزه Soy‏ خیار مزره Soy‏ هه‌نار = ڕێواس 

(Stun ۰‏ ساوزه بنی سووره ئەگەر نزانی كەرە تووره 

۱ به گه‌نجی ریشی سپییه به پیری ريشى ره‌شه = ترییه 

4S AY‏ سهوزه هه‌موو Gja”‏ = چه‌قه‌له باوی 

۳ به هه‌زار برای دیوار خانه‌به‌ک = هه‌نار 


3" %: مه‌ته لی که‌ره‌سته‌ی خانووبه‌ره و حه‌وانه‌وه‌ی کویستانه‌کان و 
گه‌رمین: 

له دێر زه‌مانه‌وه ژیان زور ساده و ساکار بووه بؤيه خانووبه‌ره‌ی 
خه‌لک له JS‏ و به‌رد و دار دروست ده‌کرا بۆ زستان و هاوینان به 
ره‌شمال له کویستانان ده‌ژیان لهم بوارەش مهته‌لی ناوچه‌ی باله‌کایه‌تی 
شوینی خی وه‌رگرتووه له فؤلكلؤرى کوردی. 
۶ ثهولاى داره ئه‌ولای داره ئەگەر نزانی که‌ره مشاره 
ره‌شمال 
A‏ پیره‌میردی سه‌ربانی لزلکی ثهخوا به‌زمانی ‏ باگوردان 


11 گوفاری ه‌کاد یمیای کوردی ژماره ( £4 ) 


گۆرانى و مه‌ته‌لی فۆلكلۆرى له ناوچه‌ی باله‌کایه‌تی 


AV‏ شه‌معوونی دوو قوون = باگوردان 
۸ شه‌معوونی دوو کون = باگوردان 
areas‏ مه‌ته لی که‌ره‌سته‌ی رووناککه‌ره‌وه: 
خه‌لکی جاران بهخؤى رووناکی بق خوی داده‌نا و به‌ساده‌یی و 
ساکاری ده‌زیان شدوان قه‌ندیلیان به‌کارده‌هتنا و له‌دوایی Liss lS‏ 
په‌یدابوو بزیه مه‌ته‌لی جوانیان لەسەر رووناکی ههيه: 
4 به ڕۆژ نووستووه به شهو به‌خه‌به‌ره = چرایه 
۰ به‌رٍوژ مه‌یموونه به‌شه‌و خاتوونه > چرایه 
۱ خره Soy‏ تؤيهكى پر به‌زوره‌کی = كلؤيه 
AY‏ هه‌ندووکه به دمدووکه له‌پنش مير و حاکمان les‏ بووکه 
قه‌ندیل (چرای کون) 


۳ مهته لی رستن و چنین و ده‌رین: 

له فؤلكلؤرى کوردی و ژیانی كؤنى خه‌لک رستن و چنین زور باو 
بووه و wih‏ ژیانی پی Gul‏ کراوه بزیه له‌سه‌ر زاری خه‌لک زور 
مه‌ته‌لی پى هه‌لدراوه و بوته قسه‌ی سەر زاری خه‌لکی بق به‌سه‌ربردنی 
شه‌وان. 
¥ هزان سان هر سازىگ لفن وى = هديك که له Gre‏ تەی 
6 دەسک داری سەر ئاسن کوره نه‌فام درێشه. ‏ درێشه بۆ 
کونکردنی يتلاو و شتی ردق به‌کارده‌هات 
0 بنى داره سه‌ری ده‌شته 

لەسەر ده‌شتی بسته 

لەسەر بستێ رسته = ته‌شى ریستن 

لەسەر ڕستێ گوسته 

له‌سه‌ر گوستی مشته 
1 تدركه رديكه تیراکه = داو و 6383( 
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SUS‏ و مه‌ته‌لی فولکلوری له ناوچه‌ی باله‌کایه‌تی 


۱۲-۳: مه‌ته‌لی خوپاراستن: 

ئەم جوره مه‌ته‌لانه بق خؤياراستن بووه له گیانله‌به‌ر و درنده. 

AV‏ مردی تر قه‌وی = تفه‌نگ 

۸ شهو تاریکه لاق باریکه به‌خوم ناجم ثهويهنيرم = تفه‌نگ ته‌قاندن 
بق ده‌رکردنی گورک CYA‏ مه‌ران 


۱۳-۳ مه‌ته‌لی هه‌مه‌جوّر: aly‏ زیاتر له بابهتيك gd)‏ ده‌گری: 
6 بی تەر alts‏ = سروشت (داربی) 

خوییه سویره = خوراک (خوی) 

داسه خواره = داس ( دروێنه) 


gil ۰‏ تەڕە دوونه = مرۆف (gal)‏ 
فقال بى تەر تاله = سروشت (بی) واته دار بی سروشتییه و دارێكى 


۱ پنی پنوه نه (Sb‏ به‌هه‌موو ده‌رکان ثه‌زانی = ياره واته پاره 
بی ay‏ و ده‌چیته هه‌موو ماڵێک 
۲ دارى لک له گوی Spl‏ گوی به‌لزک پێش که‌وی. پێ SEL‏ وه‌دوو که‌وی 
غهليفى ههنكوين كدر مرۆف 
۳ ههورى Sy‏ يتك CoS‏ كؤره LE Sob‏ 
£ ۰ سواری نهزؤكى بووم به نه‌براوی داجووم تؤم هینا تق شين بوو 
هيستر ی خوێ 
۰ خهتى بى خۆل = خهتى نووسين 
دارى بی بەر = هیستر 
شارئ بی SL‏ = قه‌برستان 


11 گوقاری ه‌کاد یمیای کوردی ژماره ( £4 ) 


گۆرانى و مه‌ته‌لی فۆلكلۆرى له ناوچه‌ی باله‌کایه‌تی 


6¬ به‌رخوکی سهرجيايى hab‏ بسکه گیایی = مووس. مووسی 
ريش تاشین 

۷ سایه‌قه‌ی سامال هه‌وری فه‌ره‌نگی = Shia‏ 

دوو ئاو له جامیک هه‌ریه‌ک له ره‌نگی = چاو 

۸ ئی داکی Sal‏ ئی باوی بسته‌که = Ja‏ راوه‌ستانی ژن و 
پیاو بو نویر Gly‏ به‌ینی پنیه‌کانیان 

٩‏ به‌دوو بونی که‌بابی داچوو که چوو که‌ریان داغه‌کرد = ئەسپ 


نالکردنه 


نه‌نجام 

۱- ەدەبى فولکلزری ئەدەبێكى گرنگه له‌ناو هه‌موو میلله‌تانی 
جیهان ميزوويهكى ده‌وله‌مه‌ندی هه‌یه. کوردیش به‌تایبه‌تی خاوەن 
ئەدەبێكى ددوله‌مه‌ندی فؤلكلوؤرييه. ناوچه‌ی باله‌کایه‌تیش خاوهن 
فولکلوری تايبهت به‌خویه‌تی به‌لام لەبەر دووره ده‌ستی فه‌راموش 
oats‏ 

۲ له ئەنجامى adi‏ تویژینه‌وه ده‌رکه‌وت ھەر ناوچه‌یه‌ک دوور بیت 
له شارستانییه‌ت زیاتر ده‌وله‌مه‌نده به جذره‌کانی فۆلكلۆر له‌به‌ر ثه‌وه‌ی 
زیاتر متمانه‌یان به‌خویان هه‌بووه هه‌لیان بق خویان ره‌خساندووه له 
که‌لوپه‌لی ده‌ستکرد بق بژیویی BLS‏ خؤيان چاویان له ده‌ستی خه‌لک 
نه‌بووه پییان وابووه داهیتان دایکی يتويستييهكانه. 

۳- سوودیکی تری ئەدەبى فؤلكلؤرى 5.939945 که ده‌کری له 
ریگه‌یه‌وه سوود له بواره‌کانی تری زانستی وهربگیریت وه‌کو زانستی 
کزمه‌لایه‌تی و ده‌روونی و جوگرافیای سروشت و كهش و ههوا و 
پیشه‌سازیی به‌رد و پیسته و ئاو و به‌نداو و کشتوکال و په‌له‌وەر و 
ئاژەل به‌خیوکردن و ژیانی كؤجهرى... هتد. 

-E‏ هه‌روه‌ها له ثه‌نجامی ئەم تونژینه‌وه‌یه بۆمان دهدركهوت کهوا 
توانای تاکه که‌سی له ژیانی روژانه‌دا چه‌نده و به‌هره و ددست رەنگينى 
گۆقارى نه‌کاد یمیای کوردی ژماره ( 44 ) \\o‏ 


گورانی و مه‌ته‌لی فولکلوری له ناوچه‌ی باله‌کایه‌تی 


ذن 9 پیاو و هاریکارکردنی شا 9.93 ره‌گهز له ضهموو بواره‌کانی 
ژیانیان واته ژن هاوشانى gly‏ بووه له زيانيدا ڕۆلى SLI‏ نه‌بووبیت 
که‌متر a g pD‏ 

۵ كؤرانى و مه‌ته‌له‌کانی ناوچه‌که ثه‌وه دەردەخەن که خه‌لکه‌که 
چه‌نده به‌خته‌وه‌ر و دڵخۆش digg‏ له ژیانی روژانه‌یاندا و توانستی 
متشكيان چه‌ند به‌رز بووه و بق ھەر بؤنهيهكيش خاوه‌نی SLES‏ 
هه‌روه‌ها بوونه‌ته ئامۆژگارى و په‌ند بق نه‌وه‌کانی دوای GLK‏ چونکه 
ھەر مه‌ته‌لدک کارینکی 94S‏ & يان چیر و SS‏ له پشتدا بووه که 
مه‌ته‌له‌که‌ی لى هه‌لننجراوه. 
دەكەن 9 زمانى كوردى دهولهمهند دەكەن. 

-V‏ گۆرانى و مه‌ته‌ل هه‌موو لایه‌نه‌کانی ژیانی ناوچه‌که دەخەنە روو 
و هه‌روه‌ها لایه‌نی جوکرافیا و میّژووی ناوچه‌که و تاسووده‌یی زيانى 
Saas‏ دیاری دەكەن. 


سه رجاوه‌کان: 

كتيب به‌زمانی کوردی: 

6 د. شوکریه ڕەسول eral ad‏ ۱۹۸۶ ئەدەبى فولکلوری کوردی, به‌شی 
دووەم› چاپخانه‌ی زانكؤى سهلاحه‌ددین. هه‌ولیر. 

-Y‏ علائه‌دین سه‌جادی. AAVA‏ ده‌قه‌کانی ئه‌ده‌بی کوردی, له چاپکراوه‌کانی 
كؤرى زانیاری کورد. چاپخانه‌ی کوری زانیاری کورد. به‌غدا. 

-Y‏ عیزه‌دین مسته‌فا رەسول. NAVA‏ ليكؤلينهودى ئەدەبى فۆلكلۆرى کوردی» 
gle‏ دووهم. چاپخانه‌ی زانکوی سلیمانی. سلیمانی. 

۶ کامه‌ران موکری» ۱۹۸۶ ئەدەبى فقلکلوری کوردی, به‌شی یه‌کهم. زانکزی 
سهلاحه‌ددین» هه‌ولتر. 

0- گوران شاخه‌وان» ۰۲۰۱۵۰ چه‌پکنک له زمان و فه‌رهه‌نگی باله‌کایه‌تی. چاپی 
يەكەم› چاپخانه‌ی شه‌هاب. هه‌ولیر. 
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كؤرانى و مه‌ته‌لی فۆلكلۆرى له ناوچه‌ی باله‌کایه‌تی 


1- شيخ محه‌مه‌دی SLA‏ ۲۰۰۷ يهندى پنشینان. چاپی چوارهم» چاپخانه‌ی 
شقان» سلیمانی. 

¥ د. مارف خه‌زنه‌دار» ۰۲۰۰۱ میژووی roses‏ کوردی, به‌رگی یه‌کهم. 
ده‌زگای جاب و بلاوکردنه‌وه‌ی ثاراس. چاپخانه‌ی وه‌زاره‌تی په‌روهردهه 
هه‌ولتر. 

اک هزار نور لک 3 eax‏ ئۆلككۈر له بلاوكراوةكانق ele‏ 
نوێ› چاپی یه‌که‌م. چاپخانه‌ی alee‏ هه‌ولێر. 


سهرچاوه به‌زمانی عهره‌بی: 


=A‏ عزالدین مصطفی رسول» ۰١١‏ دراسة os‏ الادب الكردي. من 
منشورات الاكاديمية الكردية. مطبعة الحاج هاشم» اربیل. 


سهرچاوه به‌زمانی ئینگلیزی: 
Pundes, A. (1965), The Study of folklore, Englewood cliffs:‏ -10 
Prentice Hall, p.2.‏ 


ئاسۆى فۆلكلۆرى› ژماره ۷ بەغدا. 


چاوپیکه‌وتن و دیده‌نی له‌گه‌ل gai‏ که‌سانه‌ی که‌وا گۆرانى و مهتهلمان لى 
وه‌رگرتوون: 

AWS کومه‌لگای‎ ۰۱۹۶٩ حسین ثهبو شوارب که‌لاله‌یی» له‌دایکیووی سالی‎ ١ 
کردووه له رۆژى ۲۰۱۹/۸/۱۰ که خاوەن‎ Je Sal جاوييكهوتنمان‎ 
OV £0 ۶۲ ۲۰ ۲۹ ۲۸ ۲۷ AV AV AO AY AY A] مه‌ته‌له‌کانی ژماره‎ 
محلل‎ ۰۱۰۶ ۸۱۰۳ ۰۱۰۲ AA VV Ae <0۹ OA 

۲ حه‌مید گهلالی» له‌دایکبووی سالی ۰۱۹۰۰ چۆمان› چاوپنکه‌وتنمان لەگەل 
کردووه له رۆژى ۲۰۱۹/۷/۵ 
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LS‏ و مه‌ته‌لی فولکلوری له ناوچه‌ی باله‌کایه‌تی 


۳ خه‌دیجه مامه ئەحمەد گه‌لاله‌یی. له‌دایکبووی سالی ۱۹۱۵ کومه‌لگه‌ی 
كهلاله. چاوپنکه‌وتنمان لەگەل کردووه له رؤذى ۲۰۱۹/۸/۲۸ که خاوەن 
مه‌ته‌له‌کانی ژماره NO AE AY <00 ۵ 50 EY ۲۵ ۲۳ ۸۳۱ ۲۰ AV]‏ 
Iw‏ 

4 مەلا دلشاد گه‌لالی, له‌دایکبووی سالی ۰۱۹۷۳ هه‌ولیر چاوپیکه‌وتنمان لەگەل 
کردووه له رۆژى ۲۰۱۹:/۸/۹ 

° زرار Sealy‏ له‌دایکبووی سالی ۱۹۰۷ رايهتء جاوييكهوتنمان لەگەل 
کردووه له رۆژى ۲۰۱۹۰۸۷/۱۵ 

1- زوبیر Sat‏ له‌دایکبووی سالی ۱۹۷۲ قه‌زای سوران. چاوپیکهوتنمان 
لەگەل کردووه له رۆژى ۲۰۱۹/۷/۱۰ 

لا سهلیم Lav‏ ثاغای رایه‌تی» له‌دایکبووی سالی ۱۹۱۲ باوه‌کراوه, 
چاوپنکه‌وتنمان لەگەل کردووه له رۆژى ۲۰۱۹/۸/۲۵ که خاوهن 
مه‌ته‌له‌کانی ژماره AL AV 0 A N AOE f ۰۲ A]‏ ۲۱ ۲۲ ۲۲ ۲۶ 
AV AN OV OF OY OV EV BA EV EV EY f° YA XA NV <¥ ۵‏ 
AV AV AY AY AY As AX Ao VA VE NY NY ۸‏ ۰۰ 1[ 

A‏ مسته‌فا حه‌مه‌دی حه‌لیمیی چۆمبالۆكى. له‌دایکبووی سالی ۰۱۹۷۳ هه‌ولیر 
چاوپنکهوتنمان Je Sal‏ کردووه له روژی ۲۰۱۹/۸/۲۰ که خاودن 
مه‌ته‌له‌کانی ژماره AVAL AA AV AV AE AY AY ^0 NAW AA]‏ 
۸ 1۰[ 

9- یه‌حیا به‌گ روستایی. له‌دایکیووی سالی AVY‏ حه‌ریر. چاوپیکه‌وتنمان 
لەگەل کردووه له رۆژى ۲۰۱۹/۷/۲۰. 


۱۱۸ گوقاری ه‌کاد یمیای کوردی ژماره ( £4 ) 


هؤكاره کار يكّهردكان ئەسەر بارودؤخى 


كؤمهةبهتيى شارى كهركووى 
‹ 191 - 1909 ) 


د. دلشاد محمود عبدالرحمن 
به‌شی مێژوو- کولیژی ثاداب- 
زانکوی سه‌لاحه‌ددین/ ههولير 
uti‏ 
گرنگیی تویژینه‌وه: شاری که‌رکووک له شاره دیرین و گرنگه‌کانی 
کوردستانه, له‌گه‌ل تهودى له که‌لنک دیارده و سیماکاندا هاوچه‌شن و 
ویکچووه له‌گه‌ل شاره‌کانی دیکه‌ی کوردستان و عيراقء به‌لام له هه‌مان 
کاتدا خاوهن تایبه‌تمه‌ندیتی تايبەت به خویه‌تی» که‌وای کردووه به 
ئاسانی له له شاره‌کانی دیکه‌ی کوردستان و عیراق جیا بکریته‌وه. 
شاره‌که سهربارى ثهودى له رووی پاشخانی میژوویی و قوولایی 
جوگرافییه‌وه سەر به هه‌رتمی کوردستانه. وەلى خاوەن پنکهاته به‌کی 
کزمه‌لایه‌تی جیاوازه. فره‌نه‌ته‌وه و فره‌ئایین و فرهره‌گه‌ز و فره‌مه‌زهه‌ب 
خه‌سله‌تیکی دیاری پیکهاته کومه‌لایه‌تییه‌که‌ی شاری که‌رکووکه. به 
دریژایی مێژوو› له جهند ویستکه‌یه‌کی که‌مدا نه‌بیت. پیکه‌وه‌ژیانی 
تاشتييانه سيماى دیاری کومه‌لگه‌ی که‌رکووکی بووه. لهو چه‌ند 
ویستگه‌به شدا که ململانی کومه‌لایه‌تییه‌کان و ئیتنی - ثایینییه‌کان له 
يهكتر تيز بوونه‌ته‌وه, هؤيه SOL‏ و خودی خویان هه‌بووه. 
هم ليكؤلينهوهيه که له ژیر ناوونیشانی "هؤيه کاریگه‌ره‌کان 
له‌سهر بارودوخی کومهلایه‌تیی که‌رکووک له سه‌رده‌می پاشایه‌تیدا 
Sil gaa 1958-19‏ زانستییه بو به‌دواداچوون و لیکدانه‌وه‌ی ثه‌و 
هویه زەق و گه‌ورانه‌ی کاریگه‌رییان له‌سه‌ر بارودوخی كؤمهلايهتيى 
شاری که‌رکووک هه‌بووه له ماوه‌یه‌کی دیاریکراوی هه‌ستیاردا. 
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هؤكاره کاریگه‌ره‌کان لهسهر بارودق‌خی کزمه‌لایه‌تیی شاری که‌رکووک 


پیکهانه‌ی تویژینه‌وه: تویژینه‌وه‌که دوو باسی سهره‌کی SAA‏ 
دەگرێت؛ باسی یه‌که‌میان. تایبه‌ت کراوه بو باسی رولی کزمپانیای 
نه‌وتی عیراق له‌سهر گورانه کزمه‌لایه‌تییه‌کانی شاری که‌رکووک. JÉ‏ 
كؤميانيايهى به گوته‌ی شایه‌تحال و نووسهریکی ثهو روژگاره‌ی 
فنا رفكه زفتورص ls sal‏ قدا عارص باش AS te sabe‏ كو وك اي 
ييكدههينا. باسى دووهم. ته‌رخانکراوه بق بارى سياسى و كاريكهريى 
لەسەر بارودؤخى كؤمهلايهتيى شارى که‌رکووک. له ميانهيداء ثامازه به 
سياسهت و هه‌لونسته‌کانی ھەر یەک له ده‌سهلاتدارانی ئینگلیز و 
حكومهته عيراقييه یەک لهدواييهكانى رؤذكارى ياشايهتى کراوه 
به‌رانبه‌ر به پیکهاته‌ی كۆمەلايەتيى Gold‏ که‌رکووک. 

ریبازی تويؤينهوه: تويژەر بق كهيشتن به ثهنجاميكى باشتر و 
زانستييانهتر هه‌ردوو رتبازى كترانهودى ميزوويى و ریبازی راقه‌کاری 
ge‏ كردووه له نووسينى تويؤينهوهكهدا. جوتكه بابهته 
كؤمهلايهتييهكان يتويستيان به ياشخانى ميزوويى ههيه بق تیگه‌یشتن و 
لنکدانه‌وه و هه‌لوه‌سته لهسهركردنيان. 

سه‌رچاوه‌کانی تویژینه‌وه: بق تاماده‌کردنی ئەم تويؤينهوديه. يشت 
به چه‌ند سهرجاوهيهكى زانستی و جێ برواى ميؤوويى به زمانه 
جیاوازه‌کان به‌ستراوه. ھەر له به‌لگه‌نامه و بلاوكراوه حكومييهكان و 
كتيب و یادداشت و چاوپیکه‌وتن و وتار و تویژینه‌وه‌کان. 


يهكدم: رؤلى کومپانیای نه‌وتی عيراق له گورانه 9S‏ مه‌لایه‌تییه‌کاندا: 
کاری ههلكؤلين له بیره نه‌وته‌کانی که‌رکووک (K1)‏ كؤتاييهكانى 
(حوزه‌یرانی ۱۹۲۷) له ناوچه‌کانی باباگورگور ده‌ستی پیکرد. که ته‌نیا 
(۱۰) كيلؤمهتر له ناوه‌ندی شاری که‌رکووکه‌وه دوور بوو ( ,1968 Longrigg,‏ 
71 له تاکام دا (۱۶ی تشرینی یه‌که‌می ۱۹۲۷) نه‌وت به برتکی زور 
دوزرایه‌وه. ثه‌وه‌ش رووداویکی میّژوویی SS‏ و سهره‌تای ده‌ستپیکی 
قوناغیکی نوی بوو له میّژووی ئابووریی شارى که‌رکووک به تایبه‌تی 
و عیراق به شنوه‌یه‌کی گشتی (عبدالعزین ۲۰۱۶ ص (VE‏ 
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هؤكاره کاریگه‌ره‌کان لهسهر بارودؤخى کومه‌لایه‌تیی شاری که‌رکووک 


۲ ۱ 

که‌وتنه‌کاری کومپانیای نه‌وتی تورکی(۲ (سالی ۱۹۲۷ له دواتردا 
کومپانیای نه‌وتی عیراقی سنووردار (Iraq Petroleum Company Limited)‏ 
هه‌روه‌ها گواستنه‌وه‌ی ئۆفيسى سه‌ره‌کیی كؤميانياكه له شارزچکه‌ی 
دووزه‌وه بق نیوشاری Sop SoS‏ (سالی (VAY)‏ و ده‌رهینان و 
سیاسی و ئابوورى و كۆمەلايەتى› په‌ره‌سه‌ندنیکی به‌رچاوی به‌سه‌ر 
شاری که‌رکووکدا هينا (البرازي. 01969 ص۱۲۸). 

كار و پروژه‌کانی کزمپانیای نه‌وت جۆربەجۆر و به قه‌باره گه‌وره 
بوون. که به پانتایی Gloss‏ كيلؤمهتر درێژ ده‌یووه له ده‌وروبه‌ری 
شاری که‌رکووک. به ده‌یان کارگه و داموده‌زگا و ئامێرى Gad!‏ گرتبوو. 
له بابهتى دامه‌زراوه Soy)‏ ویستگه‌کان و کیلگه‌ک‌انی نه‌وت) و 
هویه‌کانی گواستنه‌وه So)‏ هیلی شهمه‌نده‌فه‌ر» بۆ راییکردنضی 
کاروباره‌کانی. له سه‌ره‌تادا ژماره‌ی کارمه‌نده بیانبیه‌کان لەم كؤميانيا 
گه‌وره‌یه‌داء به تايبهت ئینگلیزه‌کان. زور بوون. به هه‌زاران کارمه‌ند و 
کریکاری کارامه و ناکارامه‌ی دانیشتووی که‌رکووک و ده‌وروبه‌ری و 
گونده دووره ده‌سته‌کان و شاره‌کانی دیکه‌ی عیراق. په‌بوه‌ندییان يتوه 
کرد. لهو به‌ره‌نجامه‌دا و له ماوه‌یه‌کی كورتداء كؤمهلكهيهكى نوی به 
كۆمپانیايە› به هؤى جوربه‌جوری کار و پروژه‌ک انی و له تاکامی 
هه‌مه‌چه‌شنیی کارمه‌نده‌کانی له رووی زمان و ره‌گه‌ز و زێد و داب و 
نه‌ریته‌وه. کاریگه‌ری ززری کرده سەر Cols‏ كۆمەلايەتيى شاری 
که‌رکووک (شریف. oS 9 SS‏ خريف غ60" شتاء ۲۰۰۵ ص AVVO‏ به وتهدى 
شاری که‌رکووکی له شارێكى سه‌ده‌کانی ناوهراستهوه حسته باوەشى 
سةدهدى بيستهم (استارجیان. XA‏ ص AVY‏ 

ده‌کاریّت كاريكهرييهكانى كؤميانياى نه‌وتی عیراق له‌سهر 
بارودؤخى کومهلایه‌تیی شاری که‌رکووک له ماوه‌ی دیاریکراوی 
ليكؤلينهوهكهداء به پوخنی» لهم چه‌ند خاله‌ی خوارهوددا روون یکرنته‌وه: 
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هؤكاره کاریگه‌ره‌کان لهسهر بارودۆخى کزمه‌لایه‌تیی شاری که‌رکووک 


¬ پنکهاته‌ی دانیشتوان: 

أ- كؤميانياى نهوتى عیراق ھەر لەگەل دەستبەكاربوونى› 
ژماره‌یه‌کی به‌رچاوی كارمهندى (كارامه قو ناکارامه‌ی) خستەسەر كار. 
که‌رکووک بوون. ثه‌مانه له رووی زید و شوینی له‌دایکیوونیانه‌وه. 
خه‌لک و دانیشتووی لیواکانی دیکه‌ی عیراق بوون. وه‌ک: (مووسل, 
به‌غداء رومادی» هه‌ولیر و.. لیواکانی دیکه). هی ostu‏ ئەم بابه‌ته‌ش 
ددكهرايهوه بۆ هه‌نگاو و سیاسهته‌کانی به‌رپرسانی کومپانیای نه‌وتی 
عیراق. که بریتیبوو له که‌مکردنه‌وه‌ی KS‏ روژانه‌ی کریکاران و 
جهدوساندنهوه و فشار خستنه‌سهریان. به گونره‌ی راپسورته 
کارگیرییه‌کانی بريتانيا له عيراق سالى (NAVY)‏ کریی مانگانه‌ی کریکاره 
بریتیبووه له (A)‏ روو Iraq Administration Reports, Vol: (8), 1925-1927, ( Nas‏ 
0 همه له کاتیکدا yy‏ که کریی کریکارانی کارگه‌ی رستن و چنینی 
کاتژمیری کاری كريكارانى کزمپانیای نه‌وتی عيراق نزیکه‌ی (۳۰) 
کاتزمیر له کریکارانی کارگه‌ی رستن و چنین له مانكيكدا زیاتر بوو 
(احمد. )6( ص AVE‏ 

ب-به گویره‌ی راپزرتی شاره‌وانیی که‌رکووک. بارودؤخى خراپی 
هه‌نگاوی هه‌لنه‌گرتووه و وه‌کو >65( ماوه‌ته‌وه (د.ک.و.ع. (۱۹۳۸-۱۹۳۲)» ص ۵۲). 
به گوته‌ی شایه‌تحالنک. as‏ بارودؤخه خرایه. وای ده‌کرد كەم كەس 
لەنێو شارى که‌رکووک ناوى خؤى له كؤميانياى نه‌وت تؤمار بكات 
(دیمانه‌یه‌ک له‌گه‌ل نوورى فەقى› كهركووك. 1ی مايسى ۲۰۰۵). 

ج-له بهرانبهريشدا ههلقولينى نه‌وت و بهكاركهوتنى كؤميانياى 
نه‌وتی عيراقى سنووردار تهكانيكى به جالاكييه يشهسازييهكانى عيراق 
و ds Stash‏ بووه هؤى كهمبوونهوديهكى به‌رچاو له ریژه‌ی ثه‌وانه‌ی 
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هؤكاره کاریگه‌ره‌کان لهسهر بارودوخی کومه‌لایه‌تیی شاری که‌رکووک 


له بواری کشتوکالکردندا کاریان ده‌کرد و زیادبوونی ریژه‌ی ثه‌وانه‌ی له 
بواری پیشه‌سازیدا که‌وتنه‌کار (Moore, 1961, p.99)‏ هه‌لبه‌ته روونه که 
945 په‌ره‌سه‌ندنه» Soy‏ له خواره‌وه‌دا به تتروته‌سه‌لتر روونکراوه‌ته‌وه. 
لدسهر حسیبی گورانی پیکهاته‌ی کومه‌لایه‌تیی شاری که‌رکووک 
كهوتووه. 

ژماره‌ی كرتكارانى كؤميانياى نه‌وتی عيراق له يهكهم سالى 
كاركردنيدا (۱۹۲۷)» بريتيبووه له (۲۰۰۰) تهنيا دوو هه‌زار LSS‏ و 
سالى دواتر بووه به )°°°( كريكار ( Iraq Administration Reports, Vol:‏ 
6 ,1925-1927 ,(8)). به‌لام له ثاکامی فرزشتنی نه‌وت و ده‌سنکه‌وتنی 
داهاتیکی زور و به‌رفرانبوونی پانتایی کاره‌کانی کومپانیای ag‏ سال 
له‌دوای She‏ ژماره‌ی کریکارانی کزمپانیای نه‌وتی عیراقی سنووردار 
زیادی کردووه. تاوه‌کو سالی (۱۹۶۷) گه‌یشتووه‌ته ثه‌وپه‌ری و خویداوه 
له (VE)‏ هه‌زار کریکار به گویره‌ی زانیارییه‌کانی میژوونووس که‌مال 
مەزھەر ئەحمەد (آحمد. ۱۹۸۱ ص۱). به‌لام داتا و سهرزمیرییه 
حکومییه‌کان ژماره‌یه‌کی دیکه‌یان تۆمار کردووه. لهو سالهدا 
ds‏ زميرييه حکومییه‌کان كؤى گشتیی کارمه‌ندانی کومپانیای نه‌وتی 
عیراق به (۱۱۷۳) side IS‏ هه‌ژمار ده‌که‌ن. لهو ذمارديه (۱۱۱۹۶) 
کریکاری عیراقی بوونه (المجموعة الاحصائية السنوية العامة لسنة ۱۹۵۰ ۱۹6۲ 
ص ۱۷۰). هه رچونیک بت dod‏ ژماره‌یه‌کی زوره و لهباريدا هه‌یه 
پنکهاته‌ی دانیشتوان به شیوه‌یه‌کی ديارء له ھەر ناوچه‌یه‌کدا بگۆڕێت. 
لیره‌دا ه‌وه‌ی ييويسته سه‌رنجی بخریته سهر» زورینه‌ی ههره زؤرى 
کارمه‌ندانی كؤميانياى نه‌وتی عیراق له ره‌گه‌زی ندر بوونه. ئەمەش به 
واتای راکێشان و هینانی خاووخیزانه‌کانیان. له زور کاتداء بق نزیکی 
شوینی کارکردنیان و نیشته‌جیبوون تیایدا. 

بارەي كر تادان قاتا كدو كت وان al‏ سا ام شتا 
هه‌رچه‌نده گورانکاری به‌سه‌ردا هات و به‌ره‌و که‌مبوونه‌وه چووه. به‌لام 
هیشتا هؤيهكى کاریگه‌ر له گورانی پیکهاته‌ی كؤمهلايهتيى دانیشتوانی 
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شاری که‌رکووک پنک_ده‌هینا. ats‏ خشهبه خوارهوه ئەركى 
روونکردنه‌وه‌ی ژماره و ره‌گه‌زنامه‌ی کریک‌ارانی کومپانیای نه‌وتی 
عیراق, له نيوان سالانی (957-1948 1)دا Grad Sos‏ (المجموعة الاحصائية 
السنوية العامة لسنة ۰۱۹۵۳۲ ۱۹۵۶: ض۲۳۵ المجموعة الاحصائية السنوية العامة لسنة 
۷ ص .)١5١‏ 
خشته‌ی ژماره )\( 
ژماره و ره‌گه‌زنامه‌ی کارمه‌ندانی کومپانیای نه‌وتی عیراق 
له نيوان سالانی (۱۹۵۷-۱۹۶۸)دا 


۱۹۵۷ | ۱۹۵۱ ] ۱۹۵۵ | ۱۹۵۶ | ۱۹۵۲ | ۱۹۵۱ | ۱۹۵۰ | ۱۹۶۹ / ۸ سال‎ 
۷۰۰۲ | 7353 | ۷۰۹۵ | ۱۸۹۷ | YMY | 6866 | ۷۲۷۲ | %060 | ٠١59١ | عيراقى‎ 
۶۲۸ | ۶۷۸ | ۶ EYA | égo ۲ | ۲ | ۳ Vee بيانى‎ 
























































۷۶۳۰ | ۷۸۲۱ | ۷۵۵۹ | 7336 | AYYY ۱۷۲۰۱ | ۷۸۰۵ | ATI | | گشتی‎ 


له خشته‌ی سهردوددا روون دەبێتەوه. که ژماره‌ی کارمه‌ندانی 
عیراقی له سالی (1948)ەوه. به به‌راورد به سالی (VAEV)‏ دابه‌زیوه و 
به‌ره‌و كهميوونهوه چووه. هی سهره‌کی به‌رزبوونه‌وه‌ی ژماره‌ی 
کریکارانی عیراقی له (VAEV) dhe‏ بریتیبوو له سیاسه‌تی به‌رپرسانی 
كؤميانياى نه‌وت. که دوای مانگرتنی کریک‌ارانی کومپانیای نه‌وت له 
گاورباغی (1946)› به مەبەست› سه‌رمایه‌کی زوریان خسته‌گهر بق 
کارپکردنی کریکارانی عیراقی. هه‌روه‌ها به هؤى فراوانکردنی پانتایی 
کاره‌کانی كؤميانياى نه‌وتی عیراق و راکیشانی دوو هيلى بق‌ری نه‌وت. 
بق به‌نده‌ره‌کانی حديفا (فه‌له‌ستین) و ته‌رابلووس (لوبنان)» لهو ساله‌دا 
پیویستی به ده‌ستی کار زور زیادی کرد. ئەوەش هویه‌کی ديكه بوو بۆ 
به‌رزبوونه‌وه‌ی ژماره‌ی کریکارانی كؤميانياى نه‌وت. له SOY‏ ديكه. 
که‌مبوونه‌وه‌ی ژماره‌ی کریکارانی کومپانیای نه‌وت. له دوای سالی 
(۱۹۶۸)دوه» ده‌گه‌رایه‌وه بق ته‌واوبوونی کاره‌کانی راکیشانی بورییه 
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نه‌وتییه‌کانی کومپانیای نه‌وتی Glace‏ بق که‌نار ده‌ریای ناوه‌راست و 
هه‌نارده‌کردنی نه‌وت بق lida‏ و چه‌ند هویه‌کی ديكه (لونکریک و ستوکس. 
۹ ص۱۵:۸). 

بوونی ئۆفيسى سهره‌کیی كؤميانياى نه‌وتی عیراقی سنوودار» له 
ناوه‌ندی شاری که‌رکووک و رەخسانى دەرفەتى کار له شاره‌که‌دا» 
زوریک له کریکارانی شاره‌کانی دیکه‌ی بق خزی يهلكتشكرد (خورشید. 
۰۵ ص 0 به تايبهدت کاتێک ده‌سهلاتدارانی کومپانیای نه‌وت. گرنگی 
و بایه‌خی تايبهتييان به كرتكارانى مه‌سیحی و caste‏ دابوو› بق 
کارکردن له پروژه‌کانی كؤميانيا و کورد و تورکمانه‌کان» به پله‌یه‌کی 
که‌متر کاریان پنده‌درا (تاله‌بانی. ۰۲۰۰۶ ل۵۱-۰). ئەمەش وای له ژماره‌یه‌کی 
زؤرى کریکاری ناوچه‌کانی مووسل و به‌غدا و lis‏ و شاره‌کانی 
ناوه‌راست و خوارووی عیراق کرد. که به مال و خیزانه‌وه بۆ شاری 
که‌رکووک بگوازنه‌وه و به تنپه‌رینی کات ببنه هۆکارټک بق 
دروستبوونی گورانی پیکهاته‌ی كؤمهلايهتيى له شاره‌که‌دا (مینتیشاشفیلی, 
oY. J 44٩‏ حسين» AYY‏ ص ص ٩-۷۲‏ نجم الدین» NAVs‏ ص ۱۰۹). 

كار و پرزژه‌کانی کزمپانی‌ای نه‌وتی عیراق و درامه‌ته 
جوربه جوره‌کانی» کاریگه‌رییان کردیووه سەر باشبوونی تاسته‌کانی 
بژیویی هاوولاتیانی که‌رکووک. لهو تاکامه‌شدا ژماره‌ی دانیشتوانی 
قه‌زای ناوه‌ندیی که‌رکووک. له چله‌کان 9 په‌نجایه‌کانی سسدده‌ی 
بيستهمداء له به‌ره‌نجامی La zs‏ هق له و ual‏ (باشبوونی بژنوی 
دانیشتوان. باشبوونی ره‌وشی نه ند روستی» زنده‌یوونی ژماره‌ی 
له‌دایکبسووان» هه‌روا دياردهدى كؤجى نیوخضویی دانیشتوان بق 
به‌ده‌ستخستنی کار و دەرفەت له که‌رتی نه‌وتدا)» به‌رده‌وام له هه‌لکشاندا 

کاریگه‌ریی کومپانیای نه‌وتی عیراق له‌سهر پیکهاته‌ی دانیشتوانی 
که‌رکووک. له ده سلله‌ی كؤتايى روژگاری ياشايهتيداء زۆر زەقتر 
دهرکه‌وت. به گوێره داتا و زانیارییه‌کانی ثاماره فه‌رمییه‌کانی حکومه‌تی 
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عیراق. دانیشتوانی قه‌زای ناوه‌ندیی که‌رکووک. له ماوه‌ی نيوان سالانی 
(۱۹۵۷-۱۹۶۷)داء په‌ره‌سه‌ندنیکی كهوردى لیهاتوته ثارا. بەپێى زانيارييه 
تزمارکراوه‌کانی سه‌رزمیریی گشتیی دانیشتوانی سالی (۰)۱۹۶۷ ژماره‌ی 
دانیشتوانی قه‌زای ناوه‌ندیی که‌رکووک بر تییووه له )٩۱۵۸۲(‏ كەس 
(احصاء السکان لسنة ۱۹۶۷ الجزء الثاني لواء کرکوک. ص ۱۰۳). 
گشتیی دانیشتوان بو سالی (۰)۱۹۰۷ خؤيداوه له (۲۲۱۸۵۱) كەس 
(المجموعة الإحصائية لتسجیل عام ۱۹۰۷ لوائي السليمانية و SSS‏ ص (NEO‏ 
ناوه‌ندیی که‌رکووک. كه به راده‌ی جیاوازبی نێوان دوو سهر زمترييه 
فه‌رمییه‌که» بریتییه له (130369) که‌س. سهرباری كؤجى نيوخؤيى 
دانیشتوانی گونده‌کان بق ناوشاره‌کان به‌لگه و ئاماژه‌یه‌کی روونی رولی 
كؤميانياى نه‌وضی عیراقی سنورداره. له دروستکردنی گوران له 
دوو سهرزميرييهدا هاتبوونه شاردكه به هؤى کاره‌وه بووه. 

بێسوود نابێت لهم روودوه» بق Costs Siggy‏ زياترى ads‏ بابه‌ته. 
بهراورديك له نيوان Gods‏ زیده‌بوونی دانيشتوانى قهزا ناوه‌ندییه‌کانی 
لیوا کوردییه‌کانی دیکه‌ی ناوچه‌که. لەگەل قه‌زای ناوه‌ندیی که‌رکووک 
os Ss‏ (إحصاء السکان لسنة 9947 المجموعة الاحصائية لتسجیل عام 1957). 

خشته‌ی ژماره (۲) 


ریژه‌ی زیده‌بوونی دانیشتوانی قه‌زای ناوه‌ندیی که‌رکووک 
به به‌راورد به قه‌زا ناوه‌ندییه‌کانی دیکه‌ی لیوا کوردییه‌کان. 











E‏ ژماره‌ی دانیشتوان زیده‌بوونی نيوان 
قه‌زای ناوەندى 
۱۹:۷ ۱۹۷ دوو s LÉ‏ 
که‌رکووک ۹1.0۸۲ 16 1309 
سلخمانی oV 11.۷71 EV. NE‏ .7 
ههولير AE. YAMO‏ 0۷.101 
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له خشته‌ی ژماره hY)‏ سهردودداء به روونی ددرده‌که‌ویت. که 
ژماره‌ی زیده‌بوونی قه‌زای ناوه‌ندیی که‌رکووک. به به‌راورد به قه‌زا 
ناوه‌ندییه‌کانی سلیمانی و هه‌ولیر زور زیاتره» به راده‌ی دوو هینده. 
Gates‏ دیاره که لهو رۆژگارەدا. شاری که‌رکووک بنکه فراوانتر و 
شاریکی باشتری کار په‌یداکردن بووه و له رووی پیشه‌سازییه‌وه 
پشکه‌وتووتر بووه. CH‏ زوری 94 بارودوخه‌ش بق پروژه زوره‌کانی 
chile iS‏ نه‌وتی عیراق ده‌گه‌رایه‌وه له شاره‌که‌داء Soy‏ له بابه‌ته‌کانی 


خواره‌وه‌دا خراونه‌ته به‌رباس و توپژینه‌وه. 


-Y‏ دابه‌شبوونی جوگرافیی دانیشتوان: 

شاری که‌رکووک له ماوه‌ی لیکزلینه وه‌که‌مانداء بریتیبووه له سی 
بەشى سهره‌کی: (قهلا» به‌رقه‌لا. قوریه). به‌شی قوریه. که به تهنيا 
ده‌که‌ویته ته‌وبه‌ری چه‌می خاسه و روژئاوای GLa‏ له‌چاو به‌شه‌کانی 
دیکه‌ی شاردا میژووییه‌کی نویی ههيه. كؤتاييهكانى رقژگاری عوسمانی 
له سێ Seo‏ سهره‌کی پنکده‌هات: (بەگلەر› شاترلوو. ساری که‌هیه). 
زؤريندى دانیش‌توانی توركمان و بریکیش له نه‌ته‌وه و ره‌گه‌زه 
جؤربه جوره‌کانی دیکه‌ی تیدا نیشته‌جی ببوون (موصل ولایتی سالنامه‌سي, 
(۱۳۱۲هجری/ ۱۸۹۶میلادی)» ص (VAN‏ سه‌رباری ثه‌وه‌ی تؤفيسى سهره‌کیی 
کزمپانیای نه‌وتی عیراق که‌وتبووه ئەم به‌شه‌ی شار. به تیپه‌رینی سال 
و له اکامی کار و پروژه‌کانی کومپانیای نه‌وت. ویرای هؤى دیکه. 
Cob‏ ثاوه‌دانی ثهم به‌شه‌ی شاری که‌رکووک, به به‌راورد به به‌شه‌کانی 
دیکه‌ی GLE‏ په‌ره‌سه‌ندنی زوری به‌خووه گرت. 

رولی کزمپانیای نه‌وت له گورینی شیوه دابه‌شبوونی جوگرافیی 
دانیشتوانی شاری که‌رکووک. له روژگاری پاشایه‌تی به‌رچاو و دیاره. 
ھەر له سه‌ره‌تای کارکردنی کزمپانیاوه له بیره نه‌وتی بابەگورگورداء 
يان به ده‌ربرینی ده‌سهلاتدارانی كؤميانياء (كەيوەن)°7 (KL)‏ ورده ورده 
باری ثاوه‌دانی له نزیک شوینی کار و پروژه‌کانی کزمپانیا گۆرانى 
به‌سهردا هات و کریکاران و ثهوانهدى بق خزمه‌تی کومپانیا کاریان 
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ددكردء ماڵ و GUL‏ بۆ نزیک کاره‌کانی خویان گواسته‌وه. Sige‏ له 
سهره‌تادا هزیه‌کانی گه‌یاندن و گواستنه‌وه دواکه‌وتوو بوو. کریکاران که 
زوریان له به‌شه‌کانی دیکه‌ی شار نیشته‌جیببوون» ده‌بوو به پی. يا له 
ریگه‌ی هؤيه سهره‌تاییه‌کانی گواستنه‌وه» بگه‌نه سەر کاره‌کانیان. لهو 
تاكامهداء هيدى هیدی به‌شی قوریه ناوه‌دانی زیاتری تیکه‌وت و له نزیک 
کیلگه‌ی نه‌وتی بابه‌گورگور. ناوه‌دانی تازه په‌یدابوون. هزی ثه‌وه‌ش 
ده‌گه‌رایه‌وه بق ئه‌و کریکارانه‌ی له کزمپانیای نه‌وت کاریان ده‌کرد. 
Spite,‏ خه‌لک بوون و سه‌رمایه و سامانیکی وایان نه‌بوو. که له 
توانیاندا هه‌بیت خانوو له که‌ره‌که‌کانی قوریه بکرن. يان لانیکه‌م 
زورینه‌یان خانوو لهو گه‌ره‌کانه به كرئ بكرن Glas)‏ لهكهل نووری فه‌قی. 
كەرکووک› ٦ی‏ مايسى 3005). 

هاوهه‌نگاو لهكهل دروستبوونی كؤمهلى نوێى ئاوه‌دانی له بەشى 
قزریه. باری ناوه‌دانی گه‌ره‌که‌کانی به‌شه‌کانی دیکه‌ی شار له کورتی 
داوه. له به‌رانبه‌ردا گه‌ره‌که‌کانی به‌شی قوریه. سال دوای سال. 
شاوه‌دانتر و گه‌وره‌تر بووه. به گویره‌ی زانیساریی لیک‌ولینه‌وه‌یه‌کی 
میژوویی ده‌رباره‌ی (گه‌ره‌که‌کانی شاری که‌رکووک له سرده‌می 
پاشایه‌تیدا) ههنديك له گه‌ره‌که‌کانی قهلا: (نموونه‌ی گهره‌کی ploda‏ 
مه‌سیحی) و به‌رقه‌لا: (نموونه‌ی گه‌ره‌کی (cle‏ ژماره‌ی دانیشتوانی له 
کورتی داوه بق به‌رژه‌وه‌ندی گه‌ره‌که‌کانی به‌شی قؤريه (عبدالرحمن, ۲۰۱۲ 
ل ۵۱-۳۰). 

هؤيهكى دیاری yó‏ بابه‌ته ده‌گه‌رایه‌وه بق رولی به‌رچاوی 
كؤميانياى نه‌وت. له که‌شانه‌وه و بارى ير له تاوه‌دانی و په‌یدابوونی 
ما ى ووو ساره گان قارستاتى.ق له ر وه اه لهم بهەشەق ارد 
چونکه له سالی (۱۹۳۰)هوه» كؤميانياى نه‌وتی عیراق ده‌ستی کردووه به 
دروستکردنی يهكهكانى نیشته‌جیّیوون بق کارمه‌نده‌کانی» به شیوازیکی 
سه‌رده‌مییانه و پیشکه‌وتوو. له ناوچه‌ی میژوویی (dbo de)‏ که به نمره 
یەک (First Classes)‏ ناوزه‌د کرا. ته‌وه‌ی که له دواترداء پنی ده‌وترا 
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(عه‌ره‌فه‌ی یه‌که‌م). add‏ يرؤزديه له سالی (۱۹۰۰)دا کوتایی پنهات. 
نه‌خشه‌سازیی ad‏ يهكانه ته‌واو پیچه‌وانه‌ی خانووه کزنه‌کانی شاری 
که‌رکووک بوون. سه‌رباری ئەمە› كؤميانياى نه‌وت هاوکات چه‌ندان 
یه‌که‌ی نیشته‌جیبوونی دیکه‌ی له ناوچه‌ی عهره‌فه بنيادناء كه به بابای 
روژهه‌لات (East Baba)‏ ناوزه‌دیان کردیوو (عبدالعزیز. ۲۰۱4 ص ۲:۲). 

له دوای سالانی جهنكى دووه‌می جیهانییش. کزمپانیای نه‌وتی 
عیراق سالى (۱۹۶۷)» به مه‌به‌ستی بره‌ودان به کاره‌کانی. ده‌ستیکرد به 
دروستکردنی چه‌ندان یه‌که‌ی نیشته‌جیبوونی نوی له ناوچه‌ی جياجياء 
به كوالتتيكى به‌رز و پر له حه‌سانه‌وه بق کارمه‌نده‌کانی. سالی (۱۹۶۹) 
به‌شیکیان glo‏ بوون (Longrigg, 1968, p.178)‏ 445 به‌کانه به بابای 
روژئاوا (West Baba)‏ ناوزه‌دکران. چونکه ده‌که‌وتنه به‌شی روقژئاوای 
کیلگه‌ی نه‌وتی بابه‌گورگور. له سالانی دواتریشداء (۱۹۵۵-۱۹5۰) 
چه‌ندان به‌که‌ی نیشته‌جتبوونی دیکه (Third Classes) (Second Classes)‏ 
بهو شیوازه پنشکه‌وتووه له که‌رکووک دروستکران. کی گشتیی 
يهكهكانى نیشته‌جیبوون که له لايهن كؤميانياى نه‌وته‌وه له شاری 
که‌رکووک دروستکران خویدا له (VVA)‏ به‌که (عبدالعزیز ۰۲۰۱6 ص (VEY‏ 

ثه‌وه‌ی تیبینضی oy 9S‏ سه‌باره‌ت به رؤلى کومپانیای نه‌وت. له 
گورینی دابهشبوونی جوگرافیی دانیشتوانی که‌رکووک هه‌لده‌گریت» 
بریتییه له خزين و رووتیکردنی به‌شسیکی زوری مه‌سیحییه‌کانی 
که‌رکووک. به‌ره‌و بەشى قؤريه به مەبەستى نیشسته‌جیبوون. 
مه‌سیحییه‌کان که له لایه‌ن به‌رپرسانی کومپانیای نه‌وته‌وه حسیبی 
تایبه‌تیان بق کراوه و Ste‏ به‌رچاوی کارمه‌ندانی کومپانیای نه‌وت 
له‌وان وه‌رگیراون, له سییه‌کانه‌وه. روویان له که‌ره‌که‌کانی به‌شی قوریه 
کردووه. ئەوەش به يله یەک به هوی كؤميانياى نه‌وت و 
خزمه‌تگوزارییه‌کانی لهم به‌شه‌ی شاردا هه‌بوون, له (دروستکردنی 
شه‌قامی فراوان و هه‌لمه‌تی رازاندنه‌وه‌ی شه‌قامه‌کان به روواندنی 
دارودره‌خت له‌مبه‌ر و ثهوبهرى ش‌قامه‌کان و رووناککردنه‌وه‌یان له 
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شدواندا به نهءرووی Luo JIS‏ و..هتد)ء هه‌روه‌ها له پله‌یه‌ کی دواترداء به 
هؤى به‌رزیوونه‌وه‌ی تاستی بژنوی 9 داهاتیان. له قۆناغێكى درهنكترداء 
وای كردووه خانووه كؤنهكانيان pad‏ بهیلن. چونکه لەگەل پیگه‌ی 
ثشابووری و کومهلایه‌تیی Grass‏ نه‌گونجاو بووه. داهاتی تاکی 
که‌رکووکی به هؤى رولی کزمپانیای نه‌وت و جیبه‌جیکردنی پرۆژە 
جو ربه جو‌ره‌کانی و گه‌شانه‌وه‌ی باری تایووری شاره‌که. له سالی 
(1956)دا. له رووی به‌رزیی داهاتی تاکه‌وه. له دوای شاری به‌غدای 
پايتەخت هاتووه (حسیب. NAVE‏ ص ص6-40). 

لهو تاکامه‌دا» گه‌ره‌که سهره‌کییه‌کانی به‌شی قۆریە. سال دوای 
سال دانيشتوانى مه‌سیحی زێتر cog gs‏ به ئەندازەیەک گه‌یشتووه» كه 
زورینه‌یان شوینی ره‌سه‌نی خؤيانء که گه‌ره‌کی (حه‌مام مه‌سیحی) بووه 
کردووه. ته‌و رۆژگارە. خه‌لک Soy‏ دیارده‌یه‌کی مودیرن روویان له 
به‌شی قؤريه کردووه (عرب اغا و ملا مصطفی, ۱۹۰۷ صص۸:-۹). 

به گویره‌ی سه‌رژمیریی گشتیی دانیشتوان بق سالی (1957) له 
مه‌سیحی له گه‌ره‌که‌کانی YAS‏ و به‌رقه‌لا ماونه‌ته‌وه (المجموعة الاحصائية 
لتسجیل عام sls AOV‏ السليمانية 3 oS SS‏ ص ص ۱۷۰-۱۳۱۸). 

له كؤى گشتیی دانیشتوانی مه‌سیحیی شاری که‌رکووک ته‌نیا 
(5336) که‌سیان خه‌لکی رەسەنى 548 (OS 9 9-S‏ هوانهءى ديكه زند 9 
شوینی له‌دایکبوونیان لیواکانی دیکه‌ی عیراقه. وەک: (مووسل (YAYO)‏ 
که‌س. به‌غعداد (A-A)‏ که‌س. هه‌ولنر (AYA)‏ که‌س. رومادی و بادیه‌ی 
شیمالی ) (YA:‏ که‌س). يان خه‌لکی ددر $8.98( عیراقن. وەک: (توركيا 
بوترێت› ثهم ژمارانه كؤكراودى ره‌گه‌زی نير و میّیه که به نزیکه‌یی 
هاوته‌ریین JEU‏ به‌کدا (المجموعة الاحصائية لتسجیل عام 1957 لوائي السليمانية و 


ajta ($4435 55 ص38-367). ثه‌مه‌ش به واتای 945 & دنت که‎ Ue «oS 5S 5S 
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زوریان بۆ کارکرن له كؤميانياى نه‌وت هاتوونه‌ته شاره‌که و لەگەل 
خویاندا خاوخیزانیشیان هیناوه. 

به هه‌مان ره‌وت و ئاست. خه‌لکتکی زور له نه‌ته‌وه‌ی عه‌ره‌ب به 
هؤى کومپانیای نه‌وتی عیراقه‌وه» به خیزانه‌کانیانه‌وه هاتنه شاری 
که‌رکسووک و تیادا نیشته‌جیبوون. کومپانی‌ای نه‌وت پاش نهوه‌ی 
ده‌ستیکرد به راکیشانی هيلى بؤرييه نه‌وتییه‌کان بق سەر GIGS‏ 
ده‌ریای ناوه‌راست. پیویستی به ده‌ستی کار زیادی کرد. له لایه‌کی 
دیکه‌ش 9 بورییانه به ناوچه‌ی لادینشینه عه‌ره‌بییه‌کان تێدەپەڕى. بویه 
کزمپانیا خه‌لکیکی زوری 54 ناوچانه‌ی له ویستگه و پرژژه‌کانی خؤيدا 
کارپنکرد. ثه‌مانه دوای په‌یداکردنی ثه‌زموون و له نزیکه‌وه تاشنایه‌تی 
په‌یداکردنیان به پنشکه‌وتنه شارستانیه‌کان. چاویان برییه زيانيكى 
فه‌راهامتر و شایسته‌تر. بؤيه له دواتردا كؤمهل کومه‌ل روویان له 
شاری که‌رکووک کرد بق نیشته‌جیبوون و کارپه‌یداکردن. به GIA‏ 
ثه‌وه‌ش» به شئوه‌یه‌کی گه‌وره و به تیکرای (AYAY)‏ رئژه‌ی دانیشتوانی 
شارنشينى له که‌رکووک سالی (1957) زیادی کردووه (السماک, د.ت› 
ص .)٩۷‏ 

۳- په‌یوه‌ندییه کومه‌لایه‌تییه‌کانی دانیشتوان: 

په‌یوه‌نسدییه كؤمهلايهتييهكانى مه‌یسیحییه‌کانی شار لەگەل 
موسلمانه‌کان به تنپه‌رینی کات له سه‌رده‌می GES‏ پاشایه‌تی به‌ش 
به‌شبوونی به‌خووه گرت. ثه‌وانه‌ی له‌سهر قه‌لا مابوونه‌وه به CHA‏ 
به‌هیزیی په‌یوه‌ندییه‌کانیان لەگەل دانیشتوان Le‏ نه‌ده‌کرانه‌وه. که‌چی SË‏ 
به‌شه‌یان که له به‌شی قوریه, له گهره‌کی (که‌رکووکی نوی) (عهره‌فه) و 
گه‌ره‌که نزیکه‌کانی نیشته‌جیببوون, په‌یوه‌ندییه‌کی لاوازی كؤمهلايهتييان 
ههبوى به دانیشتوانی که‌رکووکه‌وه. adi‏ به‌شهیان od‏ شاردا 
کزمه‌لیکی جیاواز و گزشه‌گیری کزمه‌لایه‌تییان پیکهیناوه. چونکه ثه‌مانه 
له بنه‌ره‌تدا زوریان له ده‌ره‌وه‌ی که‌رکووک روویان کردبووه ثهم شاره 
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و زوربه‌یان بق کارکردن, له لای ئینگلیزه‌کان و له دواییدا له کزمپانیای 
نه‌وت ددست به‌کاریوون .(Galletti, Assyrain Academic Studies, 2005, p.22)‏ 

E‏ خویندن و فیرکردن: 

پیش هه‌موو شت کزمپانیای نه‌وت کاریگه‌ری به‌رچاوی له‌سه‌ر 
فیربوونی زمانی شاری که‌رکووک ههبووء هویش به دوو چه‌شن: 
يهكهميان بریتیبوو له فیربوونی زمانی ئینگلیزی له لايهن کارمه‌ند و 
کریکاران به هوی به‌شداربوونیان له SL Sells‏ كؤميانيا و 
مامه‌له‌کردنیان له‌گه‌ل کارمه‌نده بیانییه‌کانی دیکه‌ی کومپانیای نه‌وت. ثهم 
بارودۆخە› كاريكهرى کرده سەر ناوشاری که‌رکووک و سه‌ری كيشا 
بق ثه‌وانه‌ی gba‏ شاری که‌رکووک مامه‌له‌ی کرین و فروشتنیان لەگەل 
chile iS‏ نه‌وت ده‌کرد. دووه‌میان بریتیبوو له SIGS‏ چونیتی له 
شیوه‌زاری کوردیی شاری که‌رکووک. له ثاکامی هاتنی کریکارانی 
کوردی لیواکانی هه‌ولیر و مووسل بق کارکردن له کزمپانیای نه‌وت. به 
تیپه‌رینی کات GIGS‏ به‌سه‌ر شیوه‌زاری کوردیی شاری که‌رکووکدا 
هات (شریف. كركوك. خریف ۲۰۰۶- شتاء ۰۲۰۰۵ ص ص ۰۲۱۱-۲۱۵ 

كؤميانياى نه‌وتی عیراق له زور باردا هاوکاریی ده‌سهلاتدارانی 
که‌رکووکی کردووه. سه‌باره‌ت به دروستکردنی قوتابخانه‌ی نوی و 
باربووکردنی ره‌وشی خویندن و فیرکردن له ریگه‌ی دابینکردنی دارایی 
پتویست. كؤميانياى نه‌وت رولی دیاری له بنیاتنانی قوتابخانه بق 
مندالانی کارمه‌نده‌کانی هه‌بوو» به هاوکاری لەگەل حکومه‌تی عیراقی. 
945 قوتابخانانه له لايەن وه‌زاره‌تی مه‌عاریفه‌وه سه‌رپه‌رشتی ده‌کران و 
کادری فیرکردنی بیان دابین ده‌کرد. سه‌رباری ئەوەش بق خؤى 
گرنگییه‌کی تايبهتى به پیگه‌یاندنی کادیری شاره‌زای بواری پیشه‌سازی 
داوه» له کارمه‌ندان و دانیشتوانی شاری که‌رکووک و ناوچه‌که. سالی 
)404( (ناوه‌ندی راهیتانی پیشه‌سازی) له عه‌ره‌فه دامه‌زراند. ثهم 
ناوه‌نده له هه‌موو عیراق digs‏ بوو. جونكه سه‌رجهم خووله‌کانی له 
يدك کاتدا هه‌ردوو بواری تیسوری و پراکتیکی تیایدا ده‌خوین درا. 
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ناوه‌نده‌که که له باله‌خانه‌یه‌کی دوو نهومی گه‌وره پنکهاتبوو. خاوه‌نی 
بهدشى فره‌چه‌شن و side‏ هؤليكى نموونه‌یی وانه‌وتنه‌وه بووء که 
شاشه‌ی سینه‌مایان تیدا بوو. ثهم ناوه‌نده مه‌شقی پیشه‌سازی به گه‌نج 
و لاوەه ده‌رچووه‌کانی قوتابخانه حکومییه‌کانی شاری که‌رکووک ده‌کرد. 
تامانجی كۆمپانيا لهم ناوه‌نده. پنگه‌یاندنی کادیری شاره‌زا بوو له 
بواره‌کانی پیشه‌وه‌ری و هونه‌ری و نووسیاری و به‌کاربه‌رانی بازرگانی 
E E E RES PRAE IETS,‏ 

ناوه‌ندی راهینانی پیشه‌سازی بایه‌خیکی تایبه‌تی به کردنه‌وه‌ی 
(ied Nae‏ سوك له eBay‏ ندم حو و ەە glad‏ تست کال برنق 
شاره‌زا و به ثه‌زموون له که‌رکووکییه‌کان و خه‌لکی ناوچه‌که دروست 
بکه‌ن. سالانه خووله‌کان به شیوهیه‌کی به‌رده‌وام به‌رٍیوه‌ده‌چوون. سالی 
(1956) حه‌وت خوولی جیاجیا بەڕێوەچووە› به‌مجوره (عرب اغا و ملا 
مصطفیء AAV‏ ص ص۱۲۱-۱۱۹؛ المراسل, أهل النفط» حزیران ۹۵7 ص ص۸٤-۹٤):‏ 

یه‌که‌م: خووله‌کانی راهینانی هونه‌ری: به شيوديهكى سالانه بق ئەم 
خووله (1۰) که‌نجی خاوەن بروانامه‌ی به‌ک‌الزریی سهره‌تایی 
وه‌رده‌گیران» که ته‌مه‌نیان سه‌روو شانزه سالییه. ماوه‌ی خووله‌که )0( 
سال بوو. تیایدا بابه‌ته‌کانی ماتماتیک. زانست. ئەندازە. مه‌شقکردن له 
تاقیگه و کارگه. پاشان یابه‌ته‌کانی ثه‌ندازه‌ی میکانیک و ئهندازهى كارديا 
و ثه‌ندازه‌ی شارستانى› كيميا و فيزياء پشکنینی نه‌وت و مامه‌له 
بازرگانییه‌کان ده‌خویندران. له كؤتايى خووله‌که‌دا. تاقیکردنه‌وه‌یان 
پێدەكرا و ده‌بوونه خاوهن بروانامه‌یه‌کی باوه‌رپیکراوی جیهانی, له 
بواری راهیتانی پیشه‌سازی و بازرگانی. هه‌مووشیان به دریژایی 
(co gle‏ خووله‌که مووچه‌ی مانگانه‌یان پنده‌درا. 

دووهم: خووله‌کانی راهینانی پیشه‌یی: ماوه‌ی خووله‌که دوو سال 
بوو. سالانه (۸۰-۶۰) كەس وهدرده‌گیران. ئامانجی خووله‌که پنگه‌یاندن و 
ده‌رچوواندنی کادیری شاردزا له بواره‌کانی ساردکه‌ره‌وه. دارتاشی. 
له حیمچیتی. چاککه‌ره‌وه‌ی نامیره‌کان و.. هتد بوو. له AIS‏ ته‌واوبوونی 
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خووله‌که کومپانیا Soy‏ سهرؤكى کریکاران و چاودیرانی هونه‌ری 
دایده‌مه‌زراندن. 
بوو. al GLE‏ راهینان و پنگه‌یاندنی گه‌نجان بوو. تاوه‌کو له دواتردا له 
كؤميانيا ثه‌رکه‌کانی تؤمار و نووسین له‌ثه‌ستق بکرن. سی قوناغی She‏ 
هه بوو: سالانە )۲۰( كەس بق هم خووله وهرده‌گیرا. 

چوارهم: خووله‌کانی شه‌وانه‌ی پنگه‌یشتووان: at‏ خووله بق هو 
که‌سانه بوو که له خویندنی شه‌وانه ده‌یانخویند. بو Gog‏ ماوه‌یان بق 
بره حسيتن تاوه‌کو دواتر له كؤميانيا بکه‌ونه کار. هه‌فتانه پێنج رۆژ 
خووله‌که بهريّوهده جووء بق (\é) (ge gle‏ هه‌فته. ئامانج لەم خووله. 
پیگه‌یاندنی به‌شداربووان بوو له بواری کاری پراکتیکی کیلگه‌ی نه‌وت. 
سالی (۱۹۵۲) (. .ك( كەس لەم خووله‌دا به‌ شداربوونه. 

يينجهم: خووله‌کانی راهینانی سه‌رپه‌رشتیاران: ئامانج لهم خووله 
راهیتان بوو به به‌شداربووان بق gst‏ کادیری شاره‌زا و به 
ه‌زموونیان لی دروست cots‏ تاوه‌کو له كؤتاييدا Log‏ سهرپه‌رشتیاری 
كرتكارانى كؤميانيا بکه‌ونه كار. مەبەست له خووله‌که جه ختكردنهوه 
بوو له بنه‌ره‌ته‌کانی: (راهیتنانی كاركردن). (شیوازی كاركرن)» 
(په یوه‌ندییه‌کانی کارکردن). 

شه‌شهم: خووله‌کانی راهینانی بازرگانیی تایبه‌تمه‌ند: پروژه‌یه‌ک 
بوو به مه‌به‌ستی ناردنی کارمه‌ندانی کومپانیا بق بریتانیا. ماوه‌ی 
خونندن لهو ولاته. به مه‌به‌ستی پنشخستنی ناستی به‌شداربوون و 
سوودوهرگرتن لێیان له دوای گه‌رانه‌وه‌یان. 
ده‌کرانه‌وه» تاوه‌کو ثاشنایه‌تیان به زمانی فه‌رمی ددوله‌تی عیراقی هه‌بێت 
و په‌یوه‌ندییه‌کانیان به هه‌موو کارمه‌ندان به‌هیز ببێت و ناحالیبوون 
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له ئەنجامى ریککه‌وتنی نویی نێوان کزمپانیای نه‌وتی عیراقی 
سنووردار (LPC)‏ و کومپانیا نهوتييهكانى ديكه. له‌گه‌ل حکومه‌تی عیراق 
(نووری (reds‏ له (شوباتی ۱۹۵۲)داء که به ریککه‌وتنی وه‌کیه‌کی 
قازانج (مناصفة الاریاح) تاسراء به گونره‌ی ثهو ریککه‌وتنه ده‌یوو 
كؤميانيا بره پارەیەک ته‌رخان بکات. بق خویندنی قوتابیانی عیراقی له 
زانکق بريتانييهكان» هه‌روه‌ها کردنه‌وه‌ی ناوه‌نده‌کانی مه‌شق و راهینان 
بق کارمه‌ندانی عیراقی له بواری پیشه‌سازیی نه‌وت (عبدالعزیز. ۲۰۱۶ 
ص .)٩۰‏ لهو ئاكامەشدا. قوتابییه‌کی به‌رچاوی که‌رکووکی, به GI‏ 
پشتگیرییه داراییه‌کانی کزمپانیای نه‌وت. توانیان خویندنی به‌رز له 
بریتانیا ته‌واو بکه‌ن. له‌وانه: هنری استارجیانی ثه‌رمه‌نی بوو له بواری 
پزیشکی (استارجیان» ۰۲۰۱۸ ص (AV‏ 

Chile 5S‏ نه‌وت سهربارى ثه‌وانه‌ش, رولی دیاری له چالاککردنی 
بزاقی رؤشنبيرى له‌نیو کارمه‌نده‌کانی له ریگه‌ی مه‌لبه‌ند و ناوه‌نده‌کانی 
راگه‌یاندنی تايبهت به خویه‌وه گیراوه» به ده‌رچوواندن و بلاوکردنه‌وه‌ی 
بلاوکراوه و وه‌رزنامه‌ی تايبهت به خوی, له نموونه‌ی: گوفاری (آهل 
النفط)» گۆقارى (Iraq Petroleum)‏ و.. هتد. ثامانجی کومپانیای نه‌وت لهم 
چاپکراوانه. بریتیبسوو له که‌یاندنی هه‌وال و زانیارییه‌کانی رابسوونی 
رشنبیری و کومه‌لایه‌تی و بیناسازی و پیشه‌سازییه‌کانی كؤميانيا به 
کارمه‌ندان و خیزانه‌کانیان. ویّرای ثه‌وه‌ش ئامرازێک بوو بو گه‌یشتن و 
به‌ده‌ستخستنی Gay‏ شارستانيانه. له سونگه‌ی بلاوکردنه‌وه‌ی بابه‌ته 
ثه‌ده‌بی و کومه‌لایه‌تییه‌کانی خاودن فیکر و راگه‌یاندنکار و ثه‌دیبه‌کانی 
شاره‌که. 

5¬ بارودوخی ته‌ندروستی: 

شاری که‌رکووک له سهرددمى پاشایه‌تی به هؤى بوونی 
كؤميانياى نه‌وته‌وه. له چاره‌سهری پزیشکی پیش زوربه‌ی شاره‌کانی 
دیکه‌ی عیراق که‌وتووه. بارودؤخى ته‌ندروستیی دانیشتوانی که‌رکووک 
به به‌رآورد به ناوچه و شاره‌کانی دیکه‌ی عیراق» چه‌ند هه‌نگاونک 
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له‌پنشتر بووه. سالی (۱۹۳۷) نه‌خوشخانه‌ی که‌یوان (K1)‏ کرایه‌وه» که 
)££( قه‌ره‌ویله‌ی له‌خو ده‌گرت. به تیپه‌رینی كات گه‌يشته (۱۲۵) 
قه‌ره‌ویله. باشترین ئامێر و پنداویستییه پزیشکییه‌کان و قاووشی 
نه‌شته‌رگه‌ری و شوینی بینینی نەخۆش و به‌شی LAS‏ و چاره‌سه‌ری 
سروشتی و cate gl‏ پزیشکیی ددانی Gaal‏ ده‌گرت. سه‌رباری ثه‌وانه‌ش 
شوینی تایبه‌ت بق مندالبوون و سووتان تیایدا ثاماده کرابوو (عبدالعزیز, 
۶ ص۲۰۹). 

نه‌خقشخانه‌که به يهكيك له باشترین نه‌خشخانه‌کانی روژهه‌لاتی 
ناوه‌رٍاست هه‌ژمار کراوه. سه‌رباری ئەوەش باربووی که‌سانی نه‌خوش 
و پیر و په‌ککه‌وته و ثه‌و کارمه‌ندانه‌ی مؤلهتى نه‌خوشییان cog gad‏ 
کردووه. (لونکریک وستوکس, ۰۲۰۰۹ ص (VV‏ 

ستافی نه خؤشخانهى که‌یوان له پزیشکی يهكهم و برینپیچینک و 
چه‌ند پزیشکیکی دیکه پنکهاتبوو. هه‌روه‌ها ژماره‌یه‌ک په‌رستار که له 
سهرؤكيك و (۱۱) په‌رستاری مه‌شقپیکراو له نه‌خوشخانه‌که خزمه‌تیان 
کردووه. دوو ده‌رمانساز و پسپوریکی تیشک و سی کارمه‌ندی 
شاره‌زای تاقیگه‌ش له نه‌خو‌یشخانه‌که هه‌بوون (المراسل, آهل النفط تشرین 
الاول ۰۱۹۵۱ ص ۱۶). 

سهرجهم ستاف و کادری نه‌خوشخانه‌ی که‌یوان و ناوه‌نده 
پزیشکییه‌کانی کومپانیای نه‌وتی عیراق به ره‌گه‌ز بریتانی بوون. 
نه‌خوشخانه و ناوه‌نده‌کانی سەر به كؤميانيا بی به‌رانبه‌ر چاره‌سه‌ری 
کارمه‌ندان و كريكارانى کزمپانیاکه‌یان کردووه. سالی (AEI)‏ 
نه‌خو‌شخانه‌ی که‌یوان )£ ۳۹۰( نەخۆشى چاره‌سه‌ر کردووه. که تیکرای 
مانه‌وه‌ی نه‌خوشه‌کان له نه‌خوشخانه بریتیبووه له (V+)‏ رۆژ (حسن. 
۷ ص1 ). 

نهخؤشخانهى که‌یوان بايهخى تایبه‌تی به يزيشكيى خؤياريزيى 
داوهء هه‌موو سالیک كارمهندان و کریکارانی كۆمپانيا پشکنینی يزيشكى 
و تیشکییان بۆ کراوه. هه‌لمه‌تی کوتانیان دژی نه‌خوشی خوریکه بق 
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کارمه‌نده‌کان ثه‌نجامداوه» به هه‌مان شئوه پنکوته‌ی دژی نه‌خوشی تیفق 
و ثیفلیجبوون و هه‌موو نهخؤشييهكانى ديكه به منداله‌کانیان داوه. بق 
نموونه سالی (VAC)‏ (۲۸۰۰۰) كەس پیکوته‌یان وه‌رگرتووه و (15000) 
كهسيش پشکنینی تاساييان بق نه‌نجام دراوه. نه‌خوشخانه‌ی که‌یوان 
سهرباری چاودیریی پزیشکیی بو کارمه‌ند و کریکاره‌کانی» چاره‌سه‌ری 
زوری خیزانه‌کانیشیان کردووه. ئۆتۆمۆبێلى نه‌مبوولانسی به خؤرايى 
له خزمه‌تی خه‌لک و خیزانی کارمه‌نده‌کان به‌کارهتناوه (عبدالعزين ۲۰۱6 
هی ۲۱۱): 

6¬ خزمهتكوزارييه گشتییه‌کان: 

کزمپانیای نه‌وتی عیراق Soy‏ بوار و کایه‌کانی ديكه رولیکی 
به‌رچاوی له يتشكهش كردنى خزمه‌تگوزارییه گشتییه‌کانی شاری 
که‌رکووک دا هه‌بووه. ثهو خزمه‌تگوزاریی انه‌ی له جهندين روودوه به 
روونی جی په‌نجه‌ی خی نه‌خشاندووه. وه‌ک: راكيشانى ئاوی پاک بق 
ار کر و ی و كور وهای E na (VON‏ 
دواتر. رووناککردنه‌وه‌ی شه‌قام و شوینه گشتییه‌کانی شاری که‌رکووک 
له سهره‌تادا به ته‌زووی Lia WS‏ يهكهم وستگه‌ی کاره‌باش سالی 
(۱۹۳۰) ده‌ستی به‌کار کرد (عبدالعزیز. ۰۲۰۱۶ ص۲۳۶-۲۲۹). دروستکردن و 
چاککردنه‌وه‌ی ریگاوبانه‌کان و رازاندنه‌وه‌یان به دار و دره‌ختی جوان و 
سه‌وزکردنی شار (لانکلی, ۱۹۲۳ ص"). كؤميانياى نه‌وتی عیراق رولی 
Gol aoe‏ هه‌بسوو له خوشبوونی ریگاوبانه‌کانی که‌رکسووک و 
قیرتاوکردنی(*" Sate‏ زؤريان و رایه‌لکردنی شه‌قام و ریگای نوی و 
هاوکاریکردنی چه‌ند پرۆژەیەک له‌ننو شارداء که خزمهتى 
به‌رژه‌وه‌ندییه‌کانی کو‌مپانیای نه‌وتی ده‌کرد (عبدالرحمن. ۰۲۰۱۲ ل۱۸9-۱۸۶). 

شایه‌تحالیک به گرنگییه‌وه باسی پیشکه‌وتن و گه‌شانه‌وه‌ی شاری 
که‌رکووک ده‌کات لهو سالانه‌دا: '.. ده‌ستی ثاووددانى يه ئاشکرا 
گه‌یشتوتی» کشک و خانووبه‌ره‌ی hb‏ باخچه و خیابانی تازه‌بابه‌ت. 
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به ھەر لایه‌کدا بروی به ته‌واوی شارستانی تازەت به‌رچاو نه‌که‌وی" 
(سجادی. (WJ AoT‏ 

۷- رووخساره کومه‌لایه‌تییه‌کان: 

کزمپانیای نه‌وتی Glace‏ شوێن په‌نجه‌ی به‌رچاو و دیاری لەسەر 
رووخساره كؤمهلايهتييهكانى کومه‌لگه‌ی که‌رکووکی داناوە. 
وه‌رچه‌رخان و SHOES‏ زؤرى به‌سهر کایه کمه‌لایه تییه‌ک‌انی 
شاره‌که‌دا هیناوه. ددكريّت به شیوه‌یه‌کی پوخت» له خوارهوددا ئاماژه به 
هه‌ندنک لهو لایه‌نانه‌ی بکه‌ین: 


يهكهم: له رووی خانوو و شوینی نیشته‌جیبوونه‌وه: 

chiles‏ نه‌وتی عيراق کاریگه‌رییه‌کی زوری له‌سه‌ر شیوازی 
دروستکردنی خانووه‌کانی شاری که‌رکووک. له ناوچه‌ی jde‏ 456 
به‌تایبه‌تی» به نه خشه سازيى نویی رۆژئاوايى هه‌بووه. بنیاتنانی 
خانووه‌کانی که‌رکووک. له پیش په‌یدابوونی کومپانیای نه‌وتی عیراق» 
std‏ رووبه‌ریکی بچووک و له‌ناو كؤلانيكى ته‌سک و به پیثچ و يهنا و 
به نه خشه‌سازییه‌کی GES‏ رؤزههلاتى (شوانی» ۲۰۰ (Wye‏ لەسەر 
شيوازى بنياتنانى عه‌بیاسی دروست ده‌کران. واته هه‌یسوونی 
حه‌وشهیه‌ک له ناوهدراستى رووبهرى زه‌وییه‌که و چوار ددورى به 
ژوور گیراوه. 4% خانووانه بۆ Gog‏ ئەركى بهركريكردنى تياياندا 
ئاسان و jae‏ بێت لهيال يهكديدا هه‌لده‌چنران. ھەر به‌و شیوازه GOS‏ 
خانوو دروستکردن» به‌ردی کلسی و قور و هه‌ندیکیشیان که‌چیان تیدا 
به‌کارده‌هتندرا. ده‌رگاکانیان له دار گونز دروست ده‌کران. زوربه‌ی 
خانووه‌کانیش خاودن په‌نجه‌ره‌ی بچووکی شیوه بازنه‌یی بوون تاوه‌کو 
له رووداوی دزن به‌دوورن (الحسنی. AVVO‏ ص ۱۵۲). dod‏ سيماى 
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شوينه گشتییه‌کانی تندا يهارجهستهةنهيوق. لهو سالانهداء به وردییش 
سالی ٩۳۱(‏ \( سوق به‌که‌مجار به لین دهره‌کانی دروستکردنی ته‌لار و 
خانووی سەر به کومپانیای نه‌وتی عیراق شیوازی ثه‌وروپییان له 
بنیاتنانی خانووه‌کانی کومپانیای نه‌وت ده‌ستپنکرد (لانکلی. (Woe JAW‏ به 
هوی هه‌ول و يرؤزهكانى بنیاتنانی يهكهكانى نیشته‌جیبوون بق 
کارمه‌ندان و کریکارانی کومپانیای نه‌وت شیوازیکی جیاوازی بنیاتنانی 
خانووهكانى كؤميانياى 6s 94s‏ کاریگه‌ری کرده سەر ده‌وله‌مه‌ند و 
ده‌ستر‌ویشتووه‌کانی شارى که‌رکووک. ثارهزووى بنياتنانى خانووی 
لهم شيوديان لهلا زيادى کرد و كهوتنه کۆشش بق دروس تكردنى 
خانووه‌کانیان لهم جهشنه بیناسازییه» له ناوچه جياوازهكانى Gols‏ 
کەرکووک (لانکلی. (Woe AVY‏ 
به‌رفراوانتر و به شکلیکی ثهندازهيى و نه‌خشه‌سازییه‌کی نویی ثه‌وروپی» 
که هه‌ندیکیان له دوو نهۆم (قیلا) پیکده‌هاتن. له‌ناو GIS‏ يان و به‌رین 
و پر له سه‌وزایی دروستکران. ئەوەش هه‌نگاو و دیارده‌یه‌کی نوئ بوو 
Ss La‏ سه‌رده‌مییانه (عبدالرحمن. ۰۲۰۱۲ (EAJ‏ 

پروژه‌ی به خاوه‌نبوونی خانووه‌کان (Home Ownership Scheme)‏ 
که پرژژه‌یه‌کی که‌وره‌ی chile S‏ نه‌وت بوو بق ثهودى کارمه‌نده‌کانی 
بكاته خاوه‌ن خانوو. له سالى (۱۹۵۲)هوه. Soy‏ پروژه‌ی نیشته‌جیکردن 
ده‌ستیپنکرد (السماک, د.ت» ص (V0‏ ئامانجی سهره‌کی at‏ پرق‌ژه‌به يريتييوو 
له بنیاتنانی خانووه‌کان و به‌ناوکردنیان لەسەر به‌کاربه‌رانی عیراقی 
سەر به کزمپانیای نه‌وت. به‌بی جیاوازی له يله و يؤستهكانيان» به 
شیوه‌ی قيست. له سس ره‌نادا تهنيا (#۵۱۰)ای ننچووی )6.9%( 9 
خانووه‌که‌ی tos‏ پاشتر قیسته‌کانی ديك بهو توانایه‌ی که 
به‌شداریووه‌که هه‌به‌نی بره پاره ماوه‌که‌ی دهدا (عرب اغا و ملا مصطفی. 
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۷ ص11). دوای ته‌واوبوونی خزمهتى له كؤميانيا خانووه‌که‌ی به‌ناو 
ده‌کرا. ئەم پرۆژەيە رۆلى به‌رچاوی له که‌مبسوونه‌وه‌ی گرفتی 
نیشته‌جنیوون له شاری که‌رکووک هه‌یوو (المراسلء Jal‏ النفط. آذار ۸۹7 ص 
Ge‏ ۶ -۷؛). 

دوودم: له رووی وهرزشهوه: 

له ئاكامى گورانه سياسييهكان و وه‌رچه‌رخانه تایووری و 
و جەنگى دووه‌می lee‏ گورانیکی چونیه‌تی و چه‌ندیتی بەسەر باری 
وەرزش 9 وه‌رزشکارانی ناوچه‌که‌دا هات» به تاببەت شاری که‌رکووک. 
ئەوەش به‌شیکی زوری به هؤى رول و کاریکه‌رییه‌کانی کومپانیای 
نه‌وتی عیراقه‌وه بوو. ده‌سهلاتدارانی كؤميانيا زوو ده‌ستیان كردووه به 
زه‌مینه‌سازی» بق بووژاندنه‌وه و پنشخستنی بارییه وه‌رزشییه‌کانی 
ههنكاو لهم رووهوه ئەوەيان ‘os‏ كه سالى (۱۹۶۷)» ياريكاى 
وه‌رزشییان. که Gly‏ يتيان ده‌وت (ستاديؤم). له ناوچه‌ی عهردفه 
دروستکرد. at‏ ياريكايه له چوار کوره‌پانی يارى توپی پی» دوو 
گۆرەپانى يارى تینسی سەر زه‌وی» گوره‌پانیکی وه‌رزشی بق يارييه 
وه‌رزشییه‌کانی گۆڕەپان و مهيدانء بالاخانه‌یه‌کی مامناوه‌ندی 
ناماده‌کراو. كه ژووری جل کورینی ياريزانهكان و گەرماو و ده‌ستشور 
و شوینی حه‌سانه‌وه و کورسی و مێز و side‏ کوشکیک بق فروشتنی 
ساردهمهنى و خواردنى خيراء لۆكەرى ئاسنین بق هه‌لگرتنی جلوبه‌رگی 
ياريزانهكان و شوينى سهيركهرانى يارييه وه‌رزشییه‌کانی له‌خۆ ده‌گرت. 
هم ياريكا كهوره و بیوینه‌یه. بووه ياريكاى تييى وه‌رزشیی (كؤميانياى 
نه‌وتی عيراق) (آهل النفط نیسان ٩۵۶‏ ص۳؛). ياريكاكه باشترين ياريكاى 
که‌رکووک و ناوچه‌که سوو» چونکه بێجگه لهو خزمهتكوزارييانهى 
oped‏ ده‌گرت» ده‌سهلاتدارانی كؤميانيا (جه‌فت) رئژیان کردیوو. بق 


Good‏ له‌بارتر بێت بۆ ياريكردن و تەپ و توزی eds‏ کارمه‌ندانی 
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كؤميانياى نه‌وت چالاکانه که‌وتوونه‌ته کكۆشش و وه‌رزشکردن. 
توانيويانه تیپیکی سهرکه‌وتوو و بههيّز دابمه‌زرینن به‌ناوی EBS‏ 
Jal)‏ النفط, نیسان ۹۵7 ص (EV‏ 

کو‌مپانیای 6s 9s‏ سهرباری چالاککردنی رهدونی وه‌رزشی له 
که‌رکووک و Sta gh‏ کردنه‌وه‌ی خووله وه‌رزشییه‌کان و ده‌ستپیکردنی 
فیستیقالی سالانه‌ی وه‌رزشی له شاره‌که‌دا» بق به‌که‌مجار چه‌ند یارییه‌کی 
وهرزشى هيناودته شاری که‌رکووک. وه‌ک: Gok‏ نننسی سەر زدوى» 
Gob‏ تینسی سەر ميزء يارى گولف. Gods Col‏ يارى db‏ و يارى 
هؤكى و..هتد (عبدالعزين ۰۲۰۱۶ ص252). 

سییه‌م: له رووى پیشه‌وه‌ری و هؤيهكانى كهياندن: 
كؤميانياى نه‌وت و يتداويستييه جوربه‌جوره‌کانی» له که‌ره‌سته و ئامێر 
و ده‌ستره‌نگینی خه‌لکی شاره‌که. جوولانه‌وه‌ی ئابوورى تێدا چالاک 
بووه و co gto Glad’‏ ئەوەش به هی ثه‌وه‌ی كؤميانياى نه‌وت له دوای 
Side‏ دووه‌می جیهانییه‌وه» که‌وته په‌یره‌وکردنی سیاسه‌تی تیکه‌لبوون 
به بازاره ناوخوییه‌ک ان (عبدالعزیز. ۰۲۰۱۶ ص۱۸۹ بيه داواکاری و 
يتويستى كؤميانياى نه‌وت له بازاری ناوخوی شاری که‌رکووک زیادی 
کرد لهو بەرەنجامەشدا كۆمەلێک ييشهودرى له شاری که‌رکووک. به 
به‌روارد به پیشهکانی ديكه. ره‌واجی زیاتر په‌یدا کردووه و لهو 
ده‌ناسرنته‌ود. له‌وانه: پیشه‌کانی: (به‌رگدرووی. دارتاشی. ئاسنگەرى. 
کق‌گاکردن و ..هتد). (لانکلی» ۹۲۳ ص VW‏ حسن› ۹۶۷ ص ص 467-400 الدفتر و 
حسن» ۰۱۹۵۸ ص ص ۵۸۲-۵۲۱۳). 

له کاریگه‌رییه‌کانی دیکه‌ی کومپانیای نه‌وتی عیراق له‌سهر 
بارودوخی کو مه لایه تیی شاری که‌رکووک. برتسوو له زیادیوونی 
داهاتی ae Sop SS SLI‏ تایبه‌ت له كؤتاييهكانى روژگکاری 
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پاشایه‌تیدا. لهو به‌ره‌نجامه‌شدا که‌رکووکییه‌کان روویان له کرینی هویه 
تایبه‌ته‌کانی گواستنه‌وه کرد ثه‌وه‌ش بووه هوی په‌یدابوونی پیشانگای 
ئۆتۆمۆبێڵ له جۆرى (شۆفرلێت)ی ثه‌مریکی له شاری که‌رکووک (الدفتر 
و حسن. ۱۹۰۸ ص ۵۲۱). پاره‌داره‌کانی که‌رکووک بوونه خاوەن ئۆتۆمۆبێلى 
تایبه‌ت به خویان. له لایه‌کی ديكه. Se‏ زوری دانیشتوانی 
که‌رکووک که پاره‌دار نه‌بوون روویان له کرینی دووچه‌رخه (بایسکل) 
کرد. ئەوەش به هؤى هاندان و ریخوشکردنه‌کانی كؤميانياى نه‌وتی 
عیراق بوو. بۆ Coy‏ کریکار و کارمه‌نده‌کانی پاسکیل به‌کاربهینن بق 
گه‌یشتن بۆ سەر کاره‌کانیان. بق ثهى مه‌به‌سته‌ش کزمپانیا كؤكا و 
پیشانگای تایبه‌ت به پاسکیلی له شاری که‌رکووک. به شیوه کرینه‌کانی 
(ئاماده و قیست) كرددوه. له دیبارترین جوری پاسکبله‌کانیشی 
بریتییوون له: ھەمبەر (Humber)‏ هی (Hercules) gaS‏ و فلييس 
.(Phillips)‏ (عبدالعزیز. ۰۲۰۱۶ ص (VAY‏ تاماره فه‌رمییه‌کان تاماژه بق ثهوه 
ده‌که‌ن» که سال دوای سال رووکردن له به‌کارهینانی پاسکیل, له‌ناو 
دانیشتوانی که‌رکووک زیادی کردووه و بووهته خوویه‌کی ته‌ندروست 
يۆ شازةكه بيشي تامارى Meee‏ ۱۱۵ كمارةى باس لماش تا 
بريتييوونه له (1937) دانه, كەچى له ئامارى سالى (1956)دا, 
گەیشتووەتە (LOVY)‏ دانه. (المجموعة الاحصائية السنوية العامة لسنة ۱۹۵۰ 1953 
هن 4۳۵۰ المجموعة الالحصافية السكوية الا Dogs ASW Atot ti‏ 


دوودم: باری سیاسی و کاریگه‌ری بەسەر بارودؤخى كۆمەلايەتى: 

لایه‌نی سیاسی کاریگه‌ری راستهوخؤى ههیه لەسەر بارودۆخى 
کزمه‌لایه‌تیی دانیشتوانی ھەر Sada sls‏ تهوه‌ی تايبەت بيت به شاری 
که‌رکووک دەتوانرێتت سهرنج بخريته سەر (سیاسهته‌کانی 
ده‌سهلاتدارانی بریتانی و حکومه‌ته یەک له‌دوای به‌که‌کانی عیراق له 
سهرده‌می ياشايهتيدا ۱۹۵۸-۱۹۲۱) و به شنوه‌یه‌کی زانستييانه 
تاووتوی بکریت: 
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6¬ سیاسهته‌کانی ده‌سه‌لاتدارانی بریتانی و ره‌نگدانه‌وه‌ی له‌سه‌ر 
بارودۆخى کومهلایه‌تیی شار: 

پیکهانه‌ی فسوچه‌کیی كوي ەش (لهسزم لاجتضاعی): شسازه 
گه‌وره‌کانی عیراق به شاری که‌رکووکه‌وه» له روژگاری عوسمانيداء له 
E R‏ کیک يكز هات كه له لو نك كوم کار ورک Gell):‏ 
فه‌رمانبه‌ره ثيدارييه گه‌وره‌کان) و گه‌وره ثه‌فسه‌رانی سوپا و پۆليس› جا 
تورك بن يان به تورك بووین ده‌هات. له دوای ثهوانيش ژماره‌یه‌ک 
تونژی کومه‌لایه‌تیی خو‌جیی. له نموونه‌ی: (ئه‌شرافه‌کان و خيّزانه 
ثه‌ریستزکراتییه کزنه‌کان و گه‌وره بازرگان و مولکداره‌کان» هه‌روه‌ها 
گه‌وره پیاوانی ثایینی) هه‌بوون. به‌لام بنکه‌ی قوچه‌که کۆمەلایەتیيەکە. 
که زورینه بوون. له تویژی هه‌زاران و زه‌حمه‌تکیشان پیکده‌هات. له 
نیوانی ئهو دوو ثاستهداء side‏ تویژیکی نیوه‌راست ده‌هاتن (بازرگانه 
بچووکه‌کان و پیشه‌گه‌ر و خاودن کاره سه‌ربه‌خوکان و ثهفسهران و 
قوتابیان و ..هتد). دوای كؤتايى Se SL‏ يهكهمى جیهانی و 
په‌یدابوونی سه‌رده‌می داگیرکاری (۱۹۲۰-۱۹۱۸) و دواتریش سه‌رده‌می 
ئینتیداب (۱۹۳۲-۱۹۲۰) له لايهن بریتانییه‌وه به‌سهر عیراق» بنكه 
کزمه‌لایه‌تییه‌کان بق حوکمرانی له شاره‌کانی عیراق گورانیان به‌سه‌ردا 
ola‏ له سه‌رووی ده‌سه‌لاتی سیاسیی کومهلایه‌تییه‌وه هیزی داگیرکاری 
بریتانی و کادره ئيدارييه هاوکاره‌کانیان ده‌هاتن. له پله‌ی دووهم هێزه 
كؤمهلايهتييه خزجییه‌ک ان (ئه‌ضرافه‌کان. خیزانه ئهريس تؤكراتييه 
کونه‌کان. بازرگانه‌کان» كهوره مولکداره‌کان» پیاوانی ثایینی. به تایبه‌ت 
سوننه و حاخامه‌کان). له Cah‏ سييهم میراتی مانه‌وی مه‌لیکی دانراو و 
[La zx‏ ثه‌فسه‌ر ی عيراقى له ريزى سوياى كؤنى عوسمانی ده‌هاتن. 
og puclill)‏ د.ت» ص هن ا 

ئەم گورانه سیاسییانه و هه‌لویستی خؤسهيتنانهدى ده‌سهلاتدارانی 
داگیرکاری بریتانی و هیوا و ثاواتی پیکهاته کزمه‌لایه‌تییه‌کانی دانیشتوان 
jo‏ سهربه‌خوبوون و دوزینه‌وه‌ی ریگه‌ی پنشکه‌وتن» له كؤتاييدا 
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یه‌ک‌انگیربوونه‌وه و له ثه‌نجام دا دديان بزووتنه‌وه‌ی یاخیبوون و 
رايهرينى تووندوتیژ و شؤرشى به‌رفراوانی» له ناوچه جوربه‌جزره‌کانی 
سی ویلاته کونه‌که‌ی عیراق: (مووسل, بهغداء به‌سره) لیکه‌وته‌وه. له 
بەرەنجامدا› ده‌سهلاتدارانی بریتانی به تووندی که‌وتنه پالپشتی له 
دروستکردنی بنکه‌یه‌کی نویّی کومه‌لایه‌تی بق حوکمرانی. 

له که‌رکووک دوای ثه‌وه‌ی GUIS‏ ستيقن هیمسلی لؤنكريك ( .5.11 
8 كريه بریکاری حاکمی سیاسی. ثه‌رکی دامه‌زراندنی 
ده‌سه لاتدارییه کارگیرییه‌کانی گرته ئەستۆ. ده‌ستیکرد به دروستکردنی 
ثه‌نجوومه‌نیکی بهريوهبردن له پیکهاته جیاوازه‌کانی که‌رکووک. تاوه‌کو 
LS sla‏ 2 حاکمی سیاسی بکات. ثهو tide gg aids‏ له: یەک ثه‌ندامی 
مه‌سیحی, یەک ثه‌ندامی جوو, یەک ثه‌ندامی عهره‌یی» سى ئەندامى 
تورکمانی و شەش ثهتندامى کوردی پنکهنن را (احمد. د.ت. ص۱۰۰). ھەر 
به‌که‌یان به قه‌باره‌ی پنکهاته نه‌ته‌وه‌ییه‌که‌ی خی له‌ناو لیواکه‌دا. 

ده‌سهلاتداری نوئ» له ریگه‌ی جنبه‌جیکردنی سیاسهت و مه‌رامه 
تابووری و سهربازییه‌کانی له ناوچه‌که. رووبهرووى تاسته‌نگی زور 
ob‏ بویه به‌ناچاری, بق راییکردنی کاروباره‌کانی دانیشتوان» رووی له 
هه‌مان ثهو تویژه dy lod‏ کونه‌ی روژگاری عوسمانی کرده‌وه. به 
هه‌مان شیوه‌ش بق ئاسانبوونی بەرێوەبردنى ناوچەکە› که‌وته 
په‌یره‌وکردنی سیاسه‌تی کومه‌لایه‌تیی كؤنى عوسمانی» که بریتیبوو له 
به‌هیزکردن و پشتگیریکردنی به‌رژه‌وه‌ندیی سه‌روک خیله‌کان. سه‌رزک 
خيلهكان Soy‏ فه‌رمانبه‌ری فه‌رمی بق راپه‌راندنی کاروباری خیله‌کانیان. 
بهو مه‌رجه‌ی له کاره‌کانیاندا يرس و رایان به حاکمه سیاسییه‌کانی 
بریتانیا بێت› مامه‌له‌یان لەگەل كرا ea)‏ ۹۷۲ ص ۱:6-۱:۲). adh‏ سیاسه‌ته 
له هه‌ردوو سهرده‌می داگیرکاری و ئینتیدابی بریتانی په‌یره‌وی لیکرا 
(عبدالرضاء AATA‏ ص ۳۵). 

له ثاکامی زه‌قیوونه‌وه‌ی ده‌سهلاتی سەرۆک خیله‌کان و گه‌وره 
مولکداره‌کان. که بەر لهو میژووه له ناو شار نیشته‌جیببوون. 
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چه‌وسانه‌وه‌ی دهره‌به‌گی له گونده‌کان و هه‌روه‌ها به‌رزبوونه‌وه‌ی رێژه 
و ژماره‌ی sË‏ جووتیار و وه‌رزیرانه‌ی» که هه‌مسوو سهرچاوه‌یه‌کی 
Gls‏ له‌ده‌ستدابوو» Glia‏ ثارا (أحمد. ۹۸۱ (Vo Ge‏ هوهش وایکرد 
رهدوتى کو‌چکردنی نیوخویی دانیشتوان له گونده‌کانه‌وه به‌ره‌و شار 
زیاتر بێت. 

ده‌سهلاتدارانی بریتانیا بق تووندوتولکردنی جیی پیی خؤيان و 
ره‌گداکوتانی ده‌سه‌لاتیان له که‌رکووک و ناوچه‌که. که سهرچاوه‌یه‌کی 
لین نه‌هاتووی نه‌وت بوو, ده‌ستیانکرد به دروستکردنی ململانی و 
SSL‏ نه‌ته‌وه‌یی و چاندنی تووی دووبه‌ره‌کی له‌نیو پیکهاته‌کانی 
دانیشتوانی شاری که‌رکسووک. 945 سياس اتهى که زوربه‌ی 
ده‌سهلاتداریتییه داگیرکارییه‌کانی So Lid‏ په‌نایان بق بردووه و 
جێبه‌جێیان کردووه (بندر آوغلو, Go NAVY‏ 08( سهره‌تاش که‌وتنه 
پشتگیریکردنی تورکمانه‌کان و به‌رژه‌وه‌ندییه‌کانیان له‌سهر حسیبی 
پنکهاته‌کانی دیکه (لوکیتز. ۰۲۰۰۶ ص (AV‏ 

لزنگریک. که ثهو روژگاره خوی بریکاری حاکمی سیاسیی 
ناوچه‌که بوو. راشکاوانه نووسیویه‌تی: تورکمانه‌کانی که‌رکووک و 
کفری... قه‌بوولکردنیان له يله و پایه‌کان... زور زیاتر بوو له‌چاو 
رئژه‌یان" .(Longrigg, 1953, p.192)‏ په‌یره‌وکردنی at‏ سیاسهته له كاتيكدا 
بوو. كه پێشتر gid‏ کزمه‌له پیکهاته‌ی دانیشتوانی (کورد و تورکمان‌ای 
شاری که‌رکووک. کیشهیه‌کی نه‌ته‌وه‌یسی و ناكؤكييهكى ثه‌وتق له 
سهرده‌مه‌کانی رابردوودا نه‌بوو. به‌لکو به پنچه‌وانه‌وه باشترین و 
به‌هیزترین په‌یوه‌ندیی كؤمهلايهتيى نیوان پیکهاته‌کانی شاری که‌رکووک 
لهنتوان add‏ دوو پیکهاته‌یه‌دا هه‌بوو (آحمد. د.ت» ص (AE-AY‏ 

ده‌سهلاتدارانی بریتانی بق که‌مکردنه‌وه‌ی مه‌ترسی و هه‌ره‌شه‌کانی 
پیکهاته‌ی کورد لەسەر پلان و نه‌خشه دارنژراوه‌کانیان له ناوچه‌که, له 
هه‌نگاویکی گه‌وره‌داء ده‌ستیان برد بق گورینی هه‌یکلی کارگنریی لیوای 
که‌رکووک. ثه‌ویش به دابرینی قوولایی نه‌ته‌وه‌یی پیکهاته‌ی کورد له 
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elk Geass‏ فارتعا 5.4 th‏ انان له AS‏ کیک کر دە 
دواتريش (کویسنجه‌ق)یان له که‌رکووک دابری و خستیانه سەر لیوای 
تازه داهیتراوی (ثهربيل). بهلام سلیمانی و پاشکوکانی تا ناوه‌راستی 
سالی (۱۹۲۵) سەر به تیداره‌ی که‌رکووک مابوونه‌وه» بهو پییه‌ی شاری 
سلیمانی ئهو رۆژگارە› له رووی ئیدارییه‌وه که‌رتنک (Division)‏ بوو 
سەر به ناوچه‌ی (District)‏ که‌رکووک (Edmonds, 1957, pp.413,435)‏ 

له سایه‌ی زالیی ده‌سهلاتی بریتانییه‌کان به‌سهر ناوچه‌که‌دا؛ 
گورانیکی رووکه‌شانه بەسەر په‌یوه‌ندییه کزمه‌لایه‌تییه‌ک‌انی 
مه‌سیحییه‌کان و موسلمانه‌کانی که‌رکووکدا cols‏ چونکه مه‌سیحییه‌کان 
هه‌ستیکی جیاوازیان به‌رانبه‌ر به ده‌سه‌لاتی بریتانییه‌کان هه‌بوو. ثه‌وان 
Soy‏ زوربه‌ی موسأمانه‌کانی شار ناحه‌زییان به‌رانبه‌ر به ئینگلیزه‌کان 
نه‌بوو. به‌لکو به پیچه‌وانه‌وه. داخ له دل بوون به‌رانبه‌ر به ره‌فتار و 
ده‌سهلاتی تورکه عوسمانییه‌کان و ثهوانهءشى عه‌ودالی گیرانه‌وه و 
هاتنه‌وه‌ی ده‌سه‌لاتیان بوون بق شاری که رکووک (خدریزاده. 7007© ص ۱۳ 
که خه‌لکیکی زوری که‌رکووکی ده‌که‌وتنه هو چوارچیودیه. چونکه 
عوسمانییه‌کان له سالانی جه‌نگی یه‌که‌می جیهانیدا شوینی پیروز و 
دیرینی مه‌سیحییه‌کانیان به‌ناوی (به‌یعه‌تی شه‌هیدان)» ثه‌وه‌ی به کلیْسای 
سوور ناسراوه. کردبووه كؤكاى Ste‏ و ته‌قه‌مه‌نیی سوپای مولدراوی 
ناوچه‌که و له سه‌روه‌ختی پاشه‌کشتیدا. سالى (۱۹۱۸) ته‌قاندبوویانه‌وه. 
945 4 سهرباری ھەس تكردنيان به چه‌وساندنه‌وه‌ییان له OLY‏ 
ده‌سهلاتدارنتی پنشوو. ئەمەش گرژی له په‌یوه‌ن دییه‌کانیان لەگەل 
موسلمانه‌کان هینایه کایه. به تایبه‌ت کاتیک هیّزی ليقيى اسووری 
هاوئایینی کلدانی له نزیک شار نیشته‌جیکران. بارودخه‌که گرژتربوو. 

ده‌سهلاتدارانی بریتانی (lasts)‏ له چوارچنوه‌ی نانه‌وه‌ی پشیوی 
و دروستکردنی گیره‌وکیشه و تیکدانی دیارده‌ک‌انی پیکه‌وه‌ژیانی 
تاشتییانه‌ی پیکهاته کزمه‌لایه تییه‌کانی شاری که‌رکووک. کزمه‌لیک 
خه‌لکی ئاسووری» که له ده‌ستی تووندوتیژییه‌کانی تورکه که‌مالییه‌کان 
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په‌نایان بق عیراق Lisa‏ بووء له کزتاییه‌کانی سالی (AYY)‏ له نزیک 
شاری که‌رکووک نیشته‌جی کرد. ثه‌وانه له لايهن ثينكليزهكانهوه هيزيكى 
سهربازييان لی يتكهتنرا بوو به ناوی هيزى لیقی (ئاغجەلەرى. ۲۰۰۷ ل۲۹۶- 
۰ به گوته‌ی نووسه‌ری کتیبی (تراجیدیای تاسوورییه‌کان) ثه‌وه‌ی 
که‌رکووکی زؤرتر کرد. ته‌وه‌بوو که (تاسوورییه‌کان)» روانگه‌یه‌کی 
نیگه‌تیقانه‌یان به‌رانبه‌ر به دانیشتوانی شاری که‌رکووک هه‌بوو. گوایه 
زوربه‌ی خه‌لکی که‌رکووک بنه‌چه‌یان ده‌گه‌ریته‌وه سەر تورکه‌کان 
dadi ds ý (Stafford, 1935, p.67)‏ زه‌مینه‌سازی کرد بۆ به‌رپایوونی 
رووداویکی خویناوی له شاره‌که‌دا. 

رووداوه خوێناوییەکە › كه له (٤ی‏ مایسی ۱۹۲۶)دا به‌رپابوو. 
بووه هی ئالززبوونی په‌یوه‌ندییه ثيتنى-ثايينييهكانى موسلمانان به 
مه سیحییه‌کانی شارودوه (الحيدري» AAW‏ ص ص ۰)۲۱۱-۱۹۶ چونکه 
مه‌سیحییان ھەر له هه‌مان گه‌ره‌ک به‌کارهینا بق گورز وه‌شاندن له 
خه‌لکی شار (Lyon, 2002, P.148)‏ چه‌کداره تاسوورییه‌کان سه‌ره‌رای 
بکه‌وتایه‌ته به‌رچاو GLASS‏ لی ده‌کرد (منتشاشفيلي» AAVA‏ ص۱۹۸). 

روژی دوای رووداوه‌که به‌شیک له دانیشتوانی خروشاوی شاری 
که‌رکووک. به کردار هه‌لویستیکی تووند و دوژمنانه‌یان به‌رانبه‌ر به 
مه‌سیحییه‌کانی شار (کلدان و ئەرمەن) نواند. هه‌ندنک له ماله 
مه‌سیحییه‌کان که‌وتنه بەر شالاوی تالانکردنیان و چه‌ندیشیان لیکوشتن 

ئەم ناته‌بایی و گرژییه‌ی له په‌یوه‌ندییه‌کانی نيوان موسلمان و 
مه سیحییه‌کانی شار» که له سالی (۱۹۲۶)دا هاته ثاراء به روونی دەستى 


(Soyo‏ و مه‌به‌ستی سیأسی له‌پشته‌وه بوو (قادر. ۰۲۰۰۲ ص 071-160 به 
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هه‌مان شیوه. ماتقتیف (مارمه‌تی) پینی eG Oly‏ رووداوه بق تیکدانی 
ده‌نووسیت: آده‌سهلاتدارانی عیراق... به‌رده‌وام له هه‌ولی نانه‌وه‌ی GSE‏ 
تاشووب يوون له نێوان نه‌ته وه‌کاندا" (ماتفییف» ۰۱۹۸۹ ص 0 ANY‏ 


-Y‏ سیاسهتهکانی حکومه‌ته یەک له‌دوای يهكهكانى عیراق و 
کاریگه‌ری لهسهر بارودۆخى كۆمەلايەتيى شاری که‌رکووک: 

دوای دروستبوونی دهولهتى عیراقی عه‌ره‌بی (۱۹۲۱» حکومه‌تی 
تازه دروستبوو. هه‌رگیز مورکی فره‌نه‌ته‌وه‌یی شاری که‌رکووکی به 
ستراتیژیه‌تیکی قبولکراو نه‌ده‌بینی. چونکه به هؤى ئهو ریژه سادييه 
که‌مه‌ی Vo de‏ له شاره‌که‌دا ههيبووء له‌سهریانی قورس کردیوو 
که‌رکووک به شاریکی عیراقی عهرهبى ههژمار بکه‌ن (استارجیان» ۲۰۱۸ 
ص۳۰). 94 شاره‌ی خاوەن زیری رەش و سەروەت و سامانیکی له‌بن 
نه‌هاتووی ژێر زه‌وی بوو. به گرنگ و پر له بایه‌خه‌وه له پلانه ثابووری 
و سیاسییه‌کانی ده‌وله‌تی عیراق حسیبی بق ده‌کرا. 

شاری که‌رکووک تا سالى (1934)› به کرداره‌کی نه‌چوویووه سەر 
قه‌له‌مرٍه‌وی ددوله‌تی عیراق. له سهره‌تای ثه‌و سالهداء کاتنک مه‌لیک 
فه‌یسه‌لی يهكدم (۱۹۳۳-۱۸۸۳) سه‌ردانی شاره‌که‌ی کرد. ثالای عیراقی 
لەسەر بینایه‌ی دامه‌زراوه‌کانی So Lis‏ هه‌لکرا (تاله‌بانی» ۲۰۰۳ ۲۱) 
چونکه که‌رکووکییه‌کان له سه‌روبه‌ندی دامه‌زراندنی ده‌وله‌تی عیراق و 
له کاتی ثه‌نجامدانی راپرسی به مهبهستى کاندیدکرنی مير فه‌یسه‌لی 
GS‏ حوسین بق تهختى پاشایه‌تیی عيراق» به زورینه‌ی ده‌نگ له دژی 
کاندیدکردنی ناوبراو وه‌ستان. تورکمانه‌کانی شاری که‌رکووک 
خوازیاری دانانی که‌سیکی تورك بوون. که که‌مالییه‌ک‌انیش هه‌مان 
نیازیان هه‌یوو (Sonyel, 1975, p.150)‏ 945 هه‌لونسته‌ی تورکمانه‌کان يهو 
مانایه class‏ که as‏ شاره ئه‌وه ره‌تده‌کاته‌وه‌ی بخرنته ژێر کونترولی 


wo dc 
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له راستييداء به‌سیکی ديار له CRG‏ سهرووی پیکهاته 
کوردییه‌که‌ی شاری که‌رکووک. خوازیاربوون ده‌سهلاتی تورکه‌کان 
بگه‌رنته‌وه يق شارهدكهديان. يؤيه لهو پێناوهدا شانبه‌شانی 
ده‌ستر‌ویشتووه‌کانی تورکمان. له هه‌ولی هینانه‌دی نیازه‌که‌یاندا بوون. 
له‌ننو ثهوانهشداء به‌رزه‌نجه‌بیه‌کانی GLa‏ به dul‏ سهييد ته‌حمه‌دی 
خانهقا )119-1۸7( كه خاوەن دەسەلات و پیگه‌ی تایینبی گه‌وره 
بوون و مولكدارى گه‌وره‌ی زه‌ویش بوون له ناوچه‌که‌د؛ له نموونه و 
به‌لگه‌ی ad‏ راستییه‌ن. ده‌سهلاتدارانی بریتانی و حکومه‌تی عیراقی. 
له به‌ر as‏ هه‌لونستانه و يق کپکردنه‌وه‌ی ده‌نگی ناره‌زابی له شاری 
که‌رکووک. هه‌ولیاندا دەست سار مولکه‌کانی دا بگرن و دواتريش 
دووریانخسته‌وه بۆ ناوچه‌کانی باشووری عیراق (البوتاني» ۰۲۰۰۶ ص ). 

هه‌رچی بنه‌ماله‌ی تاله‌بانی بووء ثه‌وا Slot‏ خوازی‌اربوون 
پارێزگارى له يهيوهنديى راستهوخؤيان به بریتانییه‌کانه‌وه یکه‌ن. چونکه 
بریتانییه‌کان سه‌رچاوه‌ی چیاووگ و شکومه‌ندی ثهوان بوو (لوکیتن ۲۰۰6 
ص ۶۲-۱۱ (McDowall, 1996, p.161‏ بقیه ره‌تیان ده‌کرده‌وه بکه‌ونه ژێر 
تورکیا بوو (لوکیتن. ۰۲۰۰۶ ص ۲-۰۱ نين ۹۹۷ ص ۱۱۱). 

at‏ جیاوازی و ململانییانه له کزتاییدا کاریگه‌ری دوو لایه‌نه‌ی 
هه‌بوو. حکومه‌ته‌کانی عیراق له سه‌ره‌تادا به پالپشتیی بریتانیاء هه‌ميشه 
شاری که‌رکووک بوون. بؤيه لهپیناو دروست نه‌بوونی یه‌کیتییه‌ کی 
جوگرافی له ناوچه‌که‌دا. که‌وتنه نانه‌وه‌ی دووبه‌ره‌کی و گه‌وره‌کردنی 
ده‌للاقه‌کانی جیاوازیی ئیتنی-نایینی له‌نیوان کورده‌کان و تورکمانه‌کان 
له لابه‌ک و له Sar‏ دیکه‌ش له‌نتوان کورده‌کان خوباندا Kot BSA)‏ 
(Yoe‏ 

حکومه‌ته Su‏ له دوای به‌که‌کانی عیراق, له دوای BLEEK‏ 
کیشه‌ی ویلایه‌تی مووسل NAYI)‏ و یه‌کلایبوونه‌وه‌ی له به‌رژه‌وه‌ندی 
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هه‌لقولینی نه‌وت له كيلكهى نه‌وتی بابهكوركورء کردار و گوفتاریان یەک 
شوه نه‌یووه. له ئاكامى به‌رده‌وامیوون 9 مکوربوونی کورد لەسەر 
دژایه‌تیکردنی ده‌سهلاتی حکومه‌تی عیراقی عهرهبىء ئینگلیزه‌کان و 
ده‌سهلاتدارانی حکومه‌تی عیراق له‌پتناو لاوازکردنی وجوودی کورد له 
که‌رکووک. كهوتنه جووله بق گورینی bth:‏ كۆمەلايەتيى شاره‌که. 
هم ئەرک و کاره‌ش به شيوديهكى تايبهت بق ثهوان قورس نه‌بوو. 
Sige‏ پیشه‌سازیی تازه‌پیگه‌یشتووی نه‌وت له که‌رکووک ييويستى به 
کادیریکی زؤرى راهینراوی شاره‌زا ههيووء بق ثه‌وه‌ی له كيلكه 
نه‌وتییه‌کان و ویستگه‌کانی کومپانیای نه‌وت کار lS‏ به هه‌مان شیوه 
داواکارییه سهپننراوه‌کانی دهوله‌ته تازه‌دروستیووه‌که شه‌سوو» که له 
خەسلەتە داواكراوانهءش به دەگمەن له‌ننو کورده‌کان هديوق. بؤيه 
حکومه‌تی عیراقی درەفەت و بیانووی 94S‏ 43 دەست بق هینانی خه‌لکی 
ناوچه‌کانی ديكه يق نیو شاره‌که (آندرسن و ستانسفیلد. ۲۰۰۹ ص9). 

سهره‌تاکانی پرسه‌ی به عه‌ره‌بکردنی شاری که‌رکووک و كؤرينى 
پنکهاته کومهلابه‌تییه‌کانی شاره‌که لنره‌وه ده‌ستی پنکرد. حکومه‌تی 
عیراقی شیلگیرانه که‌وته ته‌قه‌للا بق دوورخستنه‌وه‌ی شاری که‌رکووک 
له خواستی جوولانه‌وه نه‌ته‌وه‌یی کورد. رول و پیگه‌ی كؤمهلايهتى و 
دەستى 945 Vas}‏ مایه‌ود. له به‌رانیه‌ریشدا 94S‏ 445 په‌راویز خستنی پنگه 9 
قورسايى کورده‌کان له که رکووک (قادر. ۰۲۰۰۲ ص1667). 

له Say‏ دیکه‌ش شەپۆلى هاتنی خه‌لکی شاره‌کانی ديكه. له 
ره‌گه‌زه‌کانی ئاسووری 9 ئەرمەن 9 به تايبەت عەرەب.› به هؤى 
کق‌مپانیای نوت و به بیانووی بەرێوەبردنى داموده‌زگاکانی Ddo La‏ 
له شاره‌که به‌رده‌وامی هه‌یوو» به تنپه رینی كات گۆڕانێكى كۆمەلايەتى 
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چه‌ندیتی به‌رفراوان له‌ناو دلی شاره‌که هاته ثارا (آندرسن و ستانسفیلد. ۲۰۰۹ 
ص £04 لۆمبۆرن› AANE‏ ل AVA‏ 

ده‌سه‌لاتدارانی عیراقی بق گرندانی شار و ناوچه‌که به شئوه‌یه‌کی 
تووند به به‌رژه‌وه‌ندییه‌کانی خویان ده‌ستیانکرد به ناولینانی شوێن و 
سه‌روبه‌ندی گورینی ناوی کومپانیای نه‌وتی تورکی بوون بو ناویکی 
Ls‏ به رهزامه‌ندی هه 99d‏ لا لایه‌نی بریتانی 9 حکومه‌تی عیراق. 
ناوه‌که‌ی گۆردرا بق کومپانیای نه‌وتی (عیراقیای سنووردار. نه‌وه‌ک 
(که‌رکووک)» وه‌ک جوره خومالیکردنیک. که‌چی کزمپانیا نه‌وتییه‌کانی 
كؤميانياى نه‌وته‌که کاری تیدا کردووه. وه‌ک: (کومپانیای نه‌وتی 
خانه‌قین. كؤميانياى نه‌وتی به‌سره. كؤميانياى نه‌وتی مووسل). ته‌نیا 
به هه‌مان شیوه. ناوی شه‌قامی (سه‌رای) كرايه (غازی) (کوثر اوغلو. 3006 
ص6). 

ده‌سهلاتدارانی عیراقی وه‌ک له پنشهوه‌دا ئاماژهمان پنداء کردار و 
دابینکردنی خواست 9 مافه‌کانی کورد 9 سەر جەم نه‌ته‌وه‌کانی دیکه‌ی 
Glos deb‏ دووپات ده‌کرده‌وه. له هه‌مان كاتداء هه‌نگاوی پنچه‌وانه‌ی 
ئه‌مه‌یان هه‌لده‌نا. بق نموونه oy‏ و ژماره‌ی دامه‌زراندنی فه‌رمانبه‌ران 
له ناوچه‌که‌دا به‌لگه‌یه‌کی روونی ad‏ بابه‌ته‌یه. حکومه‌ته یەک له‌دوای 
به‌که‌کانی عیراق به به‌رنامه و پلان کاریان کرد بق په‌راویزخستنی 
پیکهاته‌ی کوردی له لیوای که‌رکووک و هینانه پنشهوه‌ی پیکهاته‌ی 
عەرەب› که ریژه‌یان به به‌راورد به پنکهاته‌ی کورد له ناوچه‌که زور 
كەم بوو. به گویره‌ی یادداشتی راویژکاری وه‌زاره‌تی ناوخزی 
حکومه‌تی عیراق له باره‌ی بارودوخی کوردستان» له شوویاتی سالی 
(۱۹۳۰)داء add‏ بابه‌ته‌ی له ریگه‌ی تومارکردنی داتا و ریژه‌ی فه‌رمانبه‌ره 
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دامه‌زراوه‌کان. له لیوا کوردییه‌کاندا روونکردوته‌وه. به گویره‌ی SË‏ 
یادداشته» ژماره‌ی فه‌رمانبه‌رانی کورد له لیوای که‌رکووکدا بریتیبووه له 
)£0( فه‌رمانبه‌ر. له کاتنکدا ھەر یەک له فه‌رمانبه‌رانی پنکهاته‌ی تورکمان 
(۱۱۸) فه‌رمانبه‌ر و پیکهاته‌ی عهردب (0A)‏ فه‌رمانبه‌ر بووه. (د.ک.وع. شباط 
۰ ص .)٠١‏ که‌چی قه‌باره و ژماره‌ی راسته‌قینه‌ی پنکهاته‌ی کوردی له 
لیواکه‌دا چه‌ند به‌رابه‌ری پتکهاته‌ی عه‌ره‌بی بووه لهو ساله‌دا. ثه‌مه‌ش 
بهلكهيهكى روونه له‌سه‌ر هه‌ولی په‌راویٍزخستنی پیکهاته‌ی کورد له شار 
و لیوای که‌رکووکدا. 

حکومه‌ته‌کانی عیراق ھەر بهو هه‌نگاوانه نه‌وه‌ستان, به‌لکو هاوکات 
له‌گه‌ل رنگه‌خوش كردن بق نیشته‌جنبوونی کارمه‌ندانی عهرهدب له 
Sag sh‏ زمانی کوردییان خسته ژێر گوشار و ته‌نگپیهه‌لچنینه‌وه. کیشه 
و گیروگرفتایان ساز کرد (لۆمبۆرن. ۱۹۹۶ (PAU‏ به هه‌مان ئاست و زیاتر› 
هه‌نگاوه‌کانی سیاسهتی پەراوێزخستنی پیکهاته‌ی کوردیان له شار و 
ناوچه‌که تووندتر کرد. ثه‌ویش له ریگه‌ی فه‌رامق‌شکردن و بیبه شکردنی 
ده‌رچوواندنی چاپه‌مه‌نی و خویندن و فیرکردنی پیکهاته‌ی کوردی به 
زمانی خویان له‌ناو شاری که‌رکووک و ده‌وروبه‌ری. سالی (۱۹۳۰) 
بارودوخه‌که زیاتر په‌ریشانتر بوو» کاتیک هه‌ندیک له که‌مینه ثایینییه‌کان 
مافی زورتریان له پیکهاته‌ی گه‌وره‌ی دانیشتوانی Soy‏ کورد هه‌بوو له 
بواری خونندن. لهو ساله‌دا له سه‌رتانسه‌ری عیراقدا کورده‌کان خاوه‌نی 
(41) قوتابخانه بوون. که‌چی له هه‌مان سالدا مه‌سیحییه‌کان (EV)‏ 
قوتابخانه و جووه‌کانیش (V4)‏ قوتابخانه‌یان هه‌بووه (زه‌کی. ۱۹۸۶ 15). 

له هه‌نگاوتکی Soda‏ ديكهدداء حکومه‌تی عیراق و ده‌سهلاتدارانی 
ئینگلیز قانوونی زمانه خق‌جییه‌کان (قانون اللغات المحلية)يان J Syed‏ به 
گویره‌ی add‏ قانوونه ماف به تورکمانه‌کان درا له‌ناو که‌رکووک به 
زمانی Sls‏ خویان بخوینن و ریگری له مندالانی کورد كرا به زمانی 
دایکی Ob‏ بخوینن. قانوونی زمانه خو‌جنیه‌کان ھەر تايبەت نه‌یوو به 
ysis gd‏ به‌لکو له قانوونه‌که‌دا تاماژه بۆ دادگاکانیش کرابوو. هه‌موو 
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ئەم هه‌نگاوانه له چوارچیوه‌ی گرنگیدان به پیکهانه‌یه‌کی دیاریکراو 
(تورکمان) و فه‌راموشکردنی پنکهاته‌یه‌کی ديكه (کورد) ده‌هات له 
که‌رکووکدا. له کۆتاییشدا له به‌رژه‌وه‌ندی ناوه‌ندی ده‌سه‌لاتی عه‌ره‌بی 
ده‌شکایه وه (الاتروشي» ۲۰۰۵ ص ص۲۹۳-۲۸۸). 

خراپترین هه‌نگاوه‌کانی حکومه‌ته‌کانی عیراق له سه‌رده‌می 
نی يەزانيەن ئۆ Shea ie‏ شاوی اۋائ كار کوک 
بریتیبوو له هه‌ولی گورینی باری ديمؤكرافيى ناوچه‌که» له رییگه‌ی 
پروژه‌ی خوت اۋا بهو هه‌نگاوه له رووکه‌شدا ده‌سهلاتدارانی 
عیراقی ده‌یانویست هوزه کوچه‌رییه‌کان نیشته‌جی بکهن, به‌لام 
سهره‌نجامه‌که‌ی Sii‏ دیس که‌ی لێدەکەوتەوە. که بریتییسوو له 
دروستبوونی قوولایی نه‌ته‌وه‌یی عەرەب له شار و لیواکه‌دا. به هی 
ثهدى پروژه‌یه چه‌ند عهشيرهتتكى گه‌وره‌ی عه‌ره‌یسی له ناوچه‌کانی 
رۆژئاوای که‌رکسووک و سەر به قه‌زای ناوه‌ندیی که‌رکسووک 
نيشته جیکران (اسماعیل» ۰۲۰۰۲ ص ۲۰۷). 

هه‌مسوو ئه‌و هه‌نگاوانه‌ی ده‌سهلاتدارانی عیراقی, له كؤتاييدا 
کاریگه‌رییان هه‌بوو له‌سه‌ر تیکچوونی پیکهاته كؤمهلايهتييه کونه‌که‌ی 
شاری که‌رکووک. پیکهاته‌ی دانیشتوانی شاری که‌رکووک. گه‌شه و 
گەورەبوونێكى بی ئه‌ندازه له سالانی سييهكان به‌دواوه به‌خووه بینیود. 

co gai‏ له هه‌نگاوه‌کانی گورانی يتكهاتهى دانیشتوانی خیراتر 
cs Soo‏ كؤمهليك قانوون و دیارده‌ی شارستانی بوون, که له ناوچه‌ی 
که‌رکووک و ده‌وروبه‌ری لهو رژژگاره‌دا هاتنه کایه. بۆ نموونه‌ی سالی 
(VAY)‏ حكومهتى عیراقی قانوونی ماف و ثهركهكانى جووتیاران (قانون 
حقوق وواجبات الزراع)ى ژماره (YA)‏ ده‌رکرد (الخالد والازري. ۱۹۸۰ 
ص ۱۱۹). add‏ قانوونه جه‌ختی له‌سهر جیاکاری Sole‏ له‌نیوان 
مولکداره‌کانی زه‌وی و جووتیاران ده‌کرده‌وه. جووتیاری کردبووه 
کزیله‌ی زه‌وی و به‌بی ره‌زامه‌ندی مولکداره‌که نه‌یده‌توانی زه‌وییه‌که جى 
بهيليت. هه‌رچه‌نده ئەم قانوونه له سییه‌کاندا سهرکه‌وتوو بوو له 
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گه‌مارزدانی جووتیاران و ناچارکردنیان بو کارکردن له کیلکه‌کانیان؛ 
به‌لام به هوی ثهو په‌ره‌سه‌ندنانه‌ی له سالانی دواتردا هاتنه ثاراء 
ژماره‌یه‌کی زوری جووتیارانی هاندا بق كؤجكردن له گونده‌کانه‌وه 
به‌ره‌و شار (الجواهري» ad (lope AMY‏ بابه‌ته ھەرچەندە› به وردی و به 
که‌رکووکیش به‌ده‌ر نه‌بوو لهو شه‌پوله کوچه. 


۳- کاریگه‌ری تیپی دووه‌می سوپای عیراقی لهسهر بارودوخی 
کومه‌لایه‌تیی شاری که‌رکووک: 

هه‌لبژاردنی شاری که‌رکووک به بنکه‌ی فه‌رمانداریتیی سه‌ربازیی 
رؤذههلاتى ولات. له سس ره‌تای دامه‌زراندنی dyes‏ عیراقه‌ود. 
دواتريش له سييهكانداء كردنى به مولگه و بنکه‌ی سهره‌کیی تييى 
(Woe ۲‏ شاری که‌رکووکی کرده بنکه‌به‌ک بق كؤيوونهوهدى زياترى 
خه‌لکانی لیواکانی دیکه‌ی عیراق, به تايبەت خیزانی ئەفسەر و 
سهربازانی عهرهب و نیشته‌جیبوون تیایداء به هؤى نه‌وه‌ی ماوه‌ی 
خزمه‌تی سهربازى هه‌ندیک له که‌سایه‌تییه سه‌ربازییه‌کانی نه‌و تیپه 
$353 ده‌خایاند. سه‌ریاری 945« کارئاسانیان سوق Ses‏ | تاوه‌کو به 
شئوهیه‌کی هه‌میشه‌ یی له شاره‌که بمێننەوە. وەک پندانی پارچه )69%( 9 
یه‌که‌ی نیشته‌جیبوون و پله‌ی سه‌ربازی و ئیداریی به‌رز (خورشید. ۲۰۰۰ 
ص؟١٠1).‏ 

تييى دووه‌می سويا و دامه‌زراوه حكومييهكان له به‌شی قؤريه. 
بووبه بیانوویه‌کی باش به دەستى دەسەلاتدارانى عيراقى عةهردبيةوه بق 
هه‌ولدان 9 تێكۆشان لهپیناو پارسەنگ راكرتنى باری نه‌نه و یی له 
شاره‌که‌داء بق نه‌وه‌ی کونترولی بارودوخ بكەن (استارجیان» ۰۲۰۱۸ ص ۲۹). 
بوونی بنکه و باره‌گاکانی تیپی دووه‌می سوپای عیراق له شاری 
که‌رکووک سهرباری ثهودى ثامرازیکی چاک بوو بو کونترولکردنی 
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بارودوخی ثاسايش و سیاسیی ناوچه‌که. هزیه‌کیش بوو بق SLES,‏ 
خه‌لکی شاره‌کانی دیکه. که wide IS‏ و ثئه‌ندامی تیپی دووه‌می سوپا 
بوون› بومانه‌وه و نیشته‌جیبوون له شاره‌که‌دا (الصمانجي. میزوبوتامیاه تموز 
۵ ص 4۲۰). 

له هه‌موو 545 هه‌نگاو و هوییانه‌ی له پنشه‌وه باسکران. شاری 
که‌رکووک گه‌شه و گه‌وره‌بوونیکی زوری به‌خووه بینی. بق تیگه‌یشتن 
له قه‌باره‌ی گورانه‌که. به نموونه باری ثاوددانى به‌شی قوریه ده‌که‌ینه 
به لتكؤلينهوه. که زوربه‌ی هه‌نگاوه‌کانی حکومهت (داموده‌زگاکانی 
«ode Sa‏ باره‌گای تیپی دووه‌می سوپا و ..هتد)» لهم به‌شه‌ی شار بوو. 
به‌پیی سه‌رزمیریی سالی (1957)› زماره‌ی گه‌ره‌کانی به‌شی قوریه, 
بووهته (۱۰) گه‌ره‌ک پاش ثه‌وه‌ی له سه‌رزمیریی سالی (VAEV)‏ ته‌نیا 
(۲) گه‌ره‌ک بوو. دانیشتوانی به‌شی قوریه له سه‌رزمیریی سالی 
(۱۹۶۷)دا تهنيا بریتیبسووه له (۳۶۶۳۸) که‌س. که‌چی adh‏ ژماره‌یه له 
سه‌رژمیریی سالی (۱۹۶۷) چه‌مبی کردووه بق (۷۰۷۳۸) که‌س (الاحصاء 
السکان لسنة ۱۹۶۷ الجزء الثاني ص ص۰۹-۱۰۸٩‏ المجموعة الاحصائية لتسجیل عام 
۷ لوائي السليمانية وکرکوک» ص ص ۱۵4-۱۵۲). واته به زیده‌بوونی )++ (VAY‏ 
که‌س, که ئەوەش زیده‌بوونیکی زور نأسروشتییه له ژماره‌ی 
دانیشتوانی ثهم به‌شه‌ی شاری که‌رکووک له سالانی پاشایه‌تی له 


عیراق. 


6- فيكر و مه‌یلی سیاسیی دانیشتوان و ره‌نگدانه‌وه‌ی بەسەر 
بارودۆخى کزمهلایه‌تیی شار: 

فیکری سیاسی و پاشخانی نه‌ته‌وه‌یی, لایه‌نیکی ديكه بوو له هویه 
کاریگه‌ره‌کان له‌سهر بارودزخی کومهلایه‌تیی شاری که‌رکووک له 
سه‌رده‌می پاشایه‌تیدا (۱۹۵۸-۱۹۲۱). بق روونکردنه‌وه‌ی add‏ باسه Sida‏ 
نموونه‌به‌ک ده‌خه‌ینه روو. له‌وانه: 
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په‌یوه‌ندییه کومه‌لایه‌تییه‌کانی جووه‌کان به كؤمهله جیاوازه‌کانی 
دانیشتوانه‌وه تاسه‌ر ھەر ئاسایی و له‌بارنه‌بووه. به‌لکو يه هی سیاسی 
و ده‌مارگیریی ثیتنی - ثایینییه‌وه گورانی به‌سه‌ردا هاتووه (شه‌ریف, ۲۰۰۵ 
(rr‏ به تایبه‌ت له سه‌روبه‌ندی دامه‌زرانی ده‌وله‌تی ئیسرائیل (948 1)› 
نهم يهيوهندييه ئالۆز بووه. موس لمانهكان هه‌لویستی نه‌شیاوی 
كؤمهلايهتييان به‌رانبه‌ر به جووه‌کانی شار نواندووه (شریف الاتحاد. 15 
شباط ۱۹۹۷). 

به شيوديهكى كشتىء په‌بوه‌ندییه‌کانی نيوان تورکمانه سووننه‌کان 
و شيعهكانى ناوشارى كهركووك GES SE‏ رؤزكارى ياشايهتى به 
ساردی ماودته‌وه. 945 Laaa (gue‏ هی له پشت بووء له‌وانه: مەيلى 
سیاسی و پاشخانی ئايديۆلۆجى ھەر یه‌که‌یان جیاواز بوو. تورکمانه 
شیعه‌کان له پله‌ی یه‌که‌مدا روو له مه‌رجه‌عی شيعه و ئێران بوون, به 
پیچه‌وانه‌وه. تورکمانه سووننه‌کان روو له توركيا بوون. له لایه‌کی 
ديكهشء جیاوازی له دابونه‌ریتی تایبه‌ت به ھەر گرووپیکیان. هه‌روه‌ها 
جیاوازی له شیوه‌زاری ھەر یه‌که‌یان. له هه‌مووشیان کاریگه‌رتر 
بریتیبوو له جیاوازی مه‌زهه‌بیی نیوانیان. ھەر eG‏ هوییه‌ی دواتریان 
os‏ ماوه‌ی نه‌دابوو ژن و ژنخوازی له نیوانیاندا بیته ثاراوه (تاله‌بانی, 
(EJ YY‏ 

تورکمانه‌کانی که‌رکسووک مسته‌فا که‌مال ثه‌تاتورک VAAN)‏ 
)يان خۆش ده‌ویست. به‌رده‌وام به‌سه‌ر شاره‌کانی تورکیایان 
هه‌لده‌داء ئەوەش بوودته Sige‏ بق دروستبوونی هه‌ستیارییه‌ک له لای 
به شیک له پیکهاته‌کانی ديكدى دانیشتوان به‌رانبه‌ر به مه‌یلی سیاسیی 
تورکمانه‌کان لهو رۆژگارەدا (بزتانی. بهيقين» تهمووزى ۲۰۰۰ [۲). چونکه 
توركمانهكان پالپشتییان له ای دیولزجیه‌تی تورکی‌ای كهمالى 
(ره‌گه‌زپه‌رستی) کردووه و که‌وتوونه‌ته پشتگیری و به‌رزنرخاندنی 
ره‌فتار و هه‌لویسته‌کانی تورکیا. له به‌رانبه‌رداء کورده‌کان, به تایبه‌ت 
ثه‌وانه‌ی هه‌لگری فیکری نه‌ته‌وه‌یی و مه‌یلی سیاسییان هه‌بووه. دژی 
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کار و کرده‌وه‌کانی مسته‌فا که‌مال و تورکیا بوونه. چونکه کورده‌کانی 
9% پارچهیه‌ی له‌ژیر ده‌ستی تورکیادا بووء له لايهن که‌مالییه‌کانه‌وه 
زولم و سته‌میکی زؤريان ده‌رحه‌ق کرابوو و له هه‌موو Stile‏ ساده‌ی 
نه‌ته‌وه‌یی بیبه شکرابوون. 

Gay‏ جیی سهرنج و لێوردبوونەوەیە› يارته سياسييه 
چه‌پره‌وه‌کانی عيراقء كه هه‌لگری بیروباوه‌ری كؤمؤنيستى بوون, له 
ئەنجامى يهراوتزخستنى کورده‌کان له GLY‏ حکومهته‌وه» له شاری 
که‌رکووک و ناوچه کوردییه‌کان» ژینگه‌یه‌کی گونجاویان بق خؤيان 
دوزیوه‌ته‌وه و که‌وتوونه‌ته کۆشش بو په‌لکیشکردنی پیکهاته کوردییه‌که 
بق ریزه‌کانی خویان. کورده‌ک‌انیش له ئاكامى 94 نادادی و 
سهرکوتکردنه‌ی دووچاری هاتوون روویان له ریزه‌کانی پارته 
کق‌مق‌نیسته‌کان کردووه (آندرسن و ستانسفیلد. ۰۲۰۰۹ ص۵4). له كؤتاييداء 
پنکهاته‌کانی که‌رکسووک دووچاری دابه‌شسبوون دەبن به‌سهر 
سه‌ریازگه‌کانی ململانێدا. له نيوان ده‌سهلاتی ناوه‌ند (پایته‌خت) و پارته 
به‌رهه‌لستکار و قه‌ده‌غه‌کراوه‌کاندا. 
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ثه‌نجام: 

لک زلینه‌وه‌که له دوای به‌راوردکردنی سه‌رچاوه میژووییه‌کان و 
لنوردیوونه‌وه له به‌لگه‌نامه‌کانی برد اسست» ee‏ ثه‌نجامانه‌ی خواره‌وه 
گه‌یشت: 

- كؤميانياى نهوتى عیراقی سنووردار (LP.C.)‏ دوای 
ده‌ستبه‌کاربوونی له کیلگه‌ی نه‌وتی بابه‌گورگور و هه‌لقولانی نه‌وت له 
سالی ٩۲۱۷‏ ١)داء‏ کاریگه‌رییه‌کی گه‌وره‌ی لەسەر بارودۆخى كؤمهلايهتيى 
شاری که‌رکووک له سةردهمى پاشایه‌تی داناود. بهووه‌ی خه‌لکیکی زۆر 
شاری که‌رکووک کردووه و به خاووخیزانه‌وه تیایدا ماونه‌ته‌وه و 
نيشته جیبوونه. 

- گواستنه‌وه‌ی تؤفيسى سهره‌کیی کزمپانیا سالی (VAYS)‏ له 
شارقچکه‌ی دوزه‌وه بق ناو شاری که‌رکووک و هه‌نارده‌کردنی نه‌وت له 
سالی (1934)دا. به خالیکی وه‌رچه‌رخان as oola‏ له متزووى ثايوورى 
و کومهلایه‌تیی شاری که‌رکووک. لهو ساله به‌دواوه. قورساييهكى 
ثابووری و كؤمهلايهتيى ديار بق شاری که‌رکووک دروست بووه. 
ده‌ستپیکی پیشه‌سازی نه‌وت و ده‌رهینانیتی به Say‏ زور به مه‌به‌ستی 
بازرگانی. 

- کاریگه‌رییه‌کانی كؤميانياى نه‌وتی عیراق له‌سهر بارودوخی 
کزمه‌لایه‌تیی شاری که‌رکووک side‏ لایه‌نه بوو. وێرای رولی گه‌وره‌ی 
له گشه‌کزدنی به‌زچاوی: ييكهاتائ دانیشتوانی شاری که‌رکووک, له 
ماوه‌ی دیاریکراوی ليكؤلينهوهكهداء شوین په‌نجه‌ی دیارییشی به‌سه‌ر 
دابه شبوونی جوگرافیی دانیشتوانه‌وه داناوه. به هی چه‌ند بارودق‌خیکی 
تايبهتى پنکهاته‌ی دانیشتوانی مه‌سیحی قورسایی خویان له به‌شی 

- كؤميانياى نه‌وت کاریگه‌رییه‌کی باشی لهسهر رهوشى خویندن و 
فترکردن له شاری 5S aS‏ و کدا ه‌یووه و هاوکاری ده‌سهلاتدارانی لهو 
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رووه‌وه کردووه. سه‌رباری ئەوەش بق خؤى رولی به‌رچاوی هه‌بووه 
له دروستکردنی قوتابخانه‌کان له که‌رکووکدا. 

- له رووی ته‌ندروستییه‌وه بوونی کومپانیای نه‌وت له شاره‌که‌دا» 
کاریکه‌رییه‌کی باشی ههبووه له چاره‌سهرکردنی نه‌خوشهکان و 
هاوکاریکردنی ته‌ندروستیی کارمه‌نده‌کانی كۆمپانيا و مال و منداڵیان. له 
ریگه‌ی پشکنینی سالانه و ثه‌نجامدانی هه‌لمه‌تی کوتان دژی نه‌خوشییه 
باو و درمه‌کان. نه‌خوشخانه‌ی که‌یوان لهو روژگاره‌دا به باشترین 
نهخؤش خانهكانى نەک عیراق. به‌لکو رقژهه‌لاتی ناوه‌راست هه‌ژمار 
کراوه. که خاوه‌نی نامير و تاقیگه‌ی پنشکه‌وتوو و ستافی ته‌ندروستی 
بریتانی بووه. 

- كؤميانياى نه‌وتی عیراق خزرمه‌تگوزارییه‌کی زؤرى پنشکه‌ش به 
شاره‌که کردووه. له رووی راکیشانی ثاوى خواردنه‌وه بق ناو شار به 
ریگه‌ی بوری و هه‌روه‌ها دانانی ویّستگه‌ی کاره‌با و دابینکردنی 
ته‌زووی کاره‌با بق شاره‌که. سهربارى ثه‌وانه‌ش رولی به‌رچاوی 
ogy da‏ له که‌مبسوونه‌وه‌ی کیشهی نيش تهجيبوون» له سونگه‌ی 
دروستکردنی سهدان به‌که‌ی نیشته‌جیبوون بق کارمه‌ن ده‌کانی» له 
ناوچه‌کانی عهره‌فه و بابه‌گورگور. دوای Side‏ دووه‌می جیهانییش, به 
هی تیکه‌لاوبوون به بازاره خزجییه‌کانی شاره‌که. کزمپانیای نه‌وت 
رولیکی پوزه‌تیقی له بووژانه‌وه و بهرهويتشبردنى پیشهوه‌ری له شاری 
که‌رکووک دا ههيووه. له تاكامدا که‌رکووکییه‌کان به هه‌ن دنک لهو 
ييشهودرييانه ده‌ناسرننه‌وه. وه‌ک: پیشهی به‌رگدرووی. دارتاشی. 
ئاسنگه‌ری و.. هتد. 

- داهاتی SL‏ که‌رکووکی له ئاکامی وه‌به‌رهینانه نه‌وتییه‌کانی 
کزمپانیای نه‌وته‌وه تاستیکی به‌رزی تۆمار کردووه و باری دارایی 
خیزانه‌ کانی که‌رکووک كهشاودتهوه. لهو تاکامه‌شدا خه‌لکی که‌رکووک 


خوولیای بنیاتنانی خانوو به جوانترین نه‌خشه‌سازی و هه‌یوونی 
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ئۆتۆمۆبێلى بق دروستبووه و به هاوکاری کومپانیای نه‌وت و 
پرقژه‌کانی له شاره‌که‌داء بهشيكى دیاریان خه‌ونه‌کانیان GEL‏ دی. 

- لەگەل هه‌موو ثه‌وانه‌شدا کزمپانیای نه‌وت رولی کاریگه‌ری له 
گورانی رووخساره كؤمهلايهتييهكانى دانیشتوانی که‌رکووک له ماوه‌ی 
لک لینه‌وه‌که‌دا coy gute‏ به‌وه‌ی كۆمەلێک وه‌رزشی نویی هیناوهته 
شاره‌که و جه‌ماوه‌ری باشیان هه‌بووه. Soy‏ پاری سهبه‌ته و يارى 
تنس و AUS Gob‏ و یاری Soa‏ و..هتد. هه‌روه‌ها هانى دانیشتوانی 
داوه بق به‌کارهیتانی دووچه‌رخه (بایسکل) و رولیکی باشی هه‌بووه لهو 
روودوه. 

- ددسهلاتدارانى بريتانى و حکومه‌تی عيراقى به هؤى كرنكى و 
ستراتيجيبوونى Cold‏ که‌رکووک. له رووى ئابوورى و سیاسییه‌وه» له 
هه‌ولی يهراوتزخستنى كورد و گورینی بارى پیکهاته‌ی دانیشتواندا 
بوونه. ده‌سه‌لاتدارانی بريتانيا بۆ تووندوتؤلكردنى جیی پیی خؤيان و 
ره‌گداکوتانی ده‌سه‌لاتیان له که‌رکووک و ناوچه‌که. که سهرچاوه‌یه‌کی 
لین نه‌هاتووی نه‌وت بوو, ده‌ستیانکرد به دروستکردنی ململانی و 
SSL‏ نه‌ته‌وه‌یی و چاندنی تووی دووبه‌ره‌کی له‌نیو پیکهاته‌کانی 
Shute‏ شار که راکو وگ 

- دوای دروستبوونی ده‌وله‌تی عیراق (1931)› حکومه‌تی عیراقی 
مؤركى فره‌نه‌ته‌وه‌یی شاری که‌رکووکی به ستراتیژیه‌تیکی قبولکراو 
نه‌بینیوه. چونکه به هی 945 ریئژه سه‌دییه که‌مه‌ی عه‌ره‌ب له شاره‌که‌دا 
هه‌یبووه» له‌سه‌ریانی قورس کردبوو که‌رکووک به شاریکی عیراقی 
عەرەبى هه‌ژمار بکه‌ن. Sige‏ شاری که‌رکووک له پلانه ثابووری و 
سیاسییه‌کانی ده‌سهلاتدارانی بریتانیا و عیراق بایه‌خیکی تایبه‌تی و 
گه‌وره‌ی هه‌بووه. 

- حکومه‌ته یەک له دوای یه‌که‌کانی عیراق, له دوای کوتایهاتنی 
کیشه‌ی ویلایه‌تی مووسل (1936) و به‌کلایبوونه‌وه‌ی له به‌رژه‌وه‌ندی 
Glace‏ هه‌روه‌ه ا دوای ده‌ستبه‌کاربوونی کومپانیای نه‌وتی تورکی 
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(۱۹۲۷) و هه‌لقولینی نه‌وت له کیلگه‌ی نه‌وتی بابه‌گورگور» کردار و 
گوفتاریان یەک شیوه نه‌بووه. له ثاکامی به‌رده‌وامبوون و مکوربوونی 
کورد له‌سهر دزایه‌تیکردنی ده‌سهلاتی حکومه‌تی عیراقی عه‌ره‌یی. 
که کار نز Manag‏ ان js) Sa‏ ا ا وان شى 
وجوودی کورد له که‌رکووک. که‌وتنه جووله بو په‌راویزخستنی کورد و 
گورینی Gob‏ پیکهاته‌ی کومه‌لایه‌تیی شاره‌که. 

- دامه‌زراوه حکومییه‌کان و هه‌لبژاردنی شاری که‌رکووک بق 
دانانی بنکه‌ی تیپی دووه‌می سوپاء بوونه بیانوویه‌کی باش به ده‌ستی 
ده‌سهلاتدارانی عیراقی عهرهبيهوه بق هه‌ولدان و تێکۆشان له‌پنناو 
پارسه‌نگ راگرتنی باری نه‌ته‌وه‌یی له شاره‌که. بق ثهودى کونترزلی 
بارودخه‌که‌ی پی بکهن. 

- خراپترین هه‌نگاوه‌کانی حکومه‌ته‌کانی عیراق له سه‌رده‌می 
پاشایه‌تیداء به‌رانبه‌ر به پیکهاته کزمه‌لایه تییه‌کانی شار و لیوای 
که‌رکووک. بریتیبوو له هه‌ولی گۆرینی باری ديمؤكرافيى ناوچه‌که, له 
ریگه‌ی پروژه‌ی ناودیریی حه‌ویجه‌وه (۱۹۳۰)» که بریتیبوو له دروست 
کردنی قوولایی نه‌ته‌وه‌یی عەرەب له شار و لیواکه‌داء به‌وه‌ی چه‌ند 
عه شیر (Side‏ گه‌وره‌ی wo dc‏ له قه‌زای ناو دنديى که‌رکووک 


نيشته جیکران. 
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په‌راویزه‌کان: 
(I.P.C)‏ گوردرا. 

(Y)‏ یەک رووپیه به‌رانبه‌ر به (VO)‏ فلس بوو. واته مانگانه‌ی کریکارانی ناکارامه‌ی 
كؤميانياى نه‌وت بریتیبووه له (1۰۰) فلس. 

(؟) به شیک له دانیشتوانی Sop SoS‏ و ثه‌وانه‌ی له کزمپانی‌ای نه‌وت کاریان 
کردووه. به Saul‏ کورده‌کان» لهبه‌ر سه‌رسامبوونیان به کاره‌کانی کقمپانیا له 
که‌رکووک. له Sob‏ تاوه‌دانکردنه‌وه‌ی شار و سهر که‌وتنه گه‌وره‌کانی كؤميانيا 
له يلاوكردنهوه و حستنه وهی رووخساره‌کانی شارسستانی و سما 
سهرده‌مییه‌کان. جكهركؤشهكانيان بهناوى پالاوگه و ویستگه نهوتييهكه کردووه 
(که‌یوان). co gl as‏ هه ر چه‌نده ره‌گوریشه‌یه‌کی فارسی add‏ و له بنه چه‌دا مانای 
ديكه دهبه خشدت» بهلام له لاى کورده‌کانی که‌رکووک مەبەست (k1) cell‏ بو و ۵. له 
نم وونه‌ی ئهوانهءى ناوى كورهكهيان يهم ناوه کردووه» نه‌وه‌ی (حه‌مه 
ره‌شیدخانی بانه ایه. که ئێستا به (د.که‌یوان ئازاد) ناسراوه. له وەلامى 
يرسيارتكداء ناوبراو به‌مشیوه‌یه ودلامی دایه‌وه: آناوی منيش راستییه‌که‌ی لهم 
(k1)‏ يان (که‌ی ودن) وه‌رگیراوه و ناونراوه. چونکه باوکی کو‌چکردووم له‌نیوان 
ا (۱۹۵۰-۱۹۵۸) له‌گهل باپیری (حه‌مه‌ره‌شیدخانی (GL‏ له شاری که‌رکوک 
ده‌ژیاو نرايه بەر خویندن و زور بهو شاره و خه‌لکه‌ی سه‌رسام بوو. 
(دیمانه‌یه‌ک لەگەل د.که‌یوان ثازاد ثه‌نوهر» هه‌ولیر» فى نیسانی .)۲۰۱٩‏ وستگه 
نه‌وتییه‌کانی کومپانیای نه‌وتی عیراقی سنووردار لهناو SE‏ عیراق بریتیبوون 

(4) قیرتاوه‌که له جؤرى قیرتاوه‌کانی ثه‌مروژگاره‌ی خومان نه‌بووه. به‌لکو بریتیبووه 
له دايؤشينى شه‌قامه‌که به نه‌وتی رەش (چه‌فت). 

sd (0)‏ سهرجاوه میژووییه‌کاندا به شیوه‌ی جیا Le‏ ناوی ثهم رووداوه براوه 
لەوانە: شهرى «Cyto jÓ‏ کوشتاری که‌رکووک» یاخیبوونی که‌رکووک» کاره‌ساتی 
(NAVE)‏ و..هتد. بهلام زۆرتر به (شه‌ری ئەرمەن) ناوی cog git gy‏ ئەوەش له 
LSE‏ جیانه‌کردنه‌وه‌ی ئەرمەن له تاسوورییه‌کان له لایه‌ن دانیشتوانی شارى 
که‌رکووک. که هه‌ردووکیان (ئەرمەن و تاسوورییه‌کان) مه‌سیحیین و میّژووی 
په‌یدابوون 9 هاتنیان دق ناوچه‌که هاوسه‌رده‌مه بو و ۵. 
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)1( پرزژه‌ی تاودیریی حه‌ویجه بریتیبوو له هه‌لکه‌ندی كهناليكى گه‌وره به دریژایی 
«aS(00)‏ له رئی بچووکه‌وه بق dagta‏ به مەبەستى ئاودێرى نو ده‌شتانه‌ی له 
حه‌ویجه و ده‌وروبه‌ریدا هه‌بوون. بروانه: د.خلیل اسماعیل البعد القومي للاستیطان 
العربي في محافظة کرکوك» في: بحوث الموتمر العلمي حول كركوك (۰-۳ نیسان 
۱ اربیل)» الطبعة الثانية» اربیل» ۰۲۰۰۲ ص۰۷ ۲. 


لیستی سهرچاوه‌کان: 

به‌لگه‌نامه: 

6¬ به زمانی عهره‌یی: 

© د.ك.و.ع» الوحدة الوثائقية» دیوان وزارة الداخلیة» رقم الملفة: ۰۳۱۱/۱۱۳۹ الموضوع: مذكرة مستشار 
وزارة الداخلية حول الاوضاع ف کردستان» شباط 1930. 

© د.ك.و.ع» الوحدة الوثائقیة» دیوان وزارة الداخلية› رقم الملفة: ۰۳۲۰۰/۸۳۱ العنوان: ميزانية لواء 
کرکوك» ۱۹۳۸-۱۹۳۲). 

۱- به زمانی نینگلیزی: 

e Iraq Administration Reports (1914-1932), Vol: (8), 1925-1927, Report by: His 


Britannic Majesty’s Government on the Administration of Iraq. 


بلاوکراوه حکومییه‌کان: 

6¬ به زمانی عه‌ره‌بی: 

© المملكة العراقية» وزارة الشوّون الاجتماعية (مديرية النفوس العامة)» إحصاء السکان لسنة ۱۹۶۷ 
الجزء الثاني (لواء الموصل-لواء کرکوك-لواء السليمانية-لواء (Jal‏ بغداد» NACE‏ 

© الحکومة العراقیة» وزارة الاقتصاد. الدائرة الرئيسية للاحصاء. المجموعة الاحصائية السنوية العامة 
لسنة ۰۱۹۵۰ مطبعة الحکومة» بغداد» ۰۱۹۰۲ 

* الحكومة العراقیة» وزارة الاقتصاد. الدائرة الرئيسية للاحصاء. المجموعة الاحصائية السنوية العامة 
لسنة ۰۱۹۵۲ مطبعة الحكومة› بغداد» ۱۹۵۶. 

O‏ الحکومة العراقية» وزارة الاقتصاد. الدائرة الرئيسية للاحصاء. المجموعة الاحصائية السنوية العامة 
لسنة ۰۱۹۵7 مطبعة الحكومة› بفداد» 1957. 

© الجمهورية العراقیة» وزارة الاقتصاد. الدائرة الرئيسية للاحصاء» المجموعة الاحصائية السنوية العامة 
لسنة ۰۱۹۰۷ مطبعة الزهراء» بغداد» ۱۹۵۸ 

© الجمهورية العراقية» وزارة الداخلية (مديرية النفوس العامة)» المجموعة الاحصائية لتسجیل عام ۱۹۰۷ 
لوائي السليمانية و کرکوك» مطبعة العاني» بغداد» دون سنة الطبع. 
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۲- به زمانی تورکیی عوسمانی: 

ل موصل ولایتی سالنامه‌سی. ترتيب ايدن» مكتوبي ولايت صادق افندي› موصل ولایتی مطیعه 
سی - (۱۳۱۲هجری/ ۱۸۹۶میلادی). 

ديمانه: 

Y. دیمانه لەگەل نووری فه‌قی» که‌رکووک 0 ی مایسی‎ e 

.۲۰۱۹ دیمانه‌یه‌ک له‌گه‌ل د.که‌یوان ئازاد ئەنوەر› هه‌ولیر. ٤ی نیسانی‎ o 


نامه و تیزه زانکوییه‌کان: 

6¬ به زمانی کوردی: 

o‏ عبدالرحمن, دلشاد محمود. بارودۆخى کومه‌لایه‌تیی شاری که‌رکوک له سه‌رده‌می 
پاشایه‌تیدا (۱۹9۸-۱۹۲۱) ليكؤلينهوهيهكى میژووییه. تیزی دكتؤراء پنشکه‌ش به 
ثه‌نجوومه‌نی كۆلێژى ئەدەبيات له زانکوی سهلاحه‌ددین/ هه‌ولیر co lS‏ ۰۲۰۱۲ 

o‏ عبدالرحمن, دلشاد محمود. که‌رکووک (ليكؤلينهوديهكى میژوویی ده‌رباره‌ی رؤلى 
سیاسی و رؤشنييرى ۱۹۵۸-۱۹۳۲)» نامه‌ی ماسته‌ر» پنشکه‌ش به هنجوومهنى 
كؤليزى ئەدەبيات له زانكؤى سهلاحه‌ددین/ هه‌ولتر کراوه» 3006 

؟¬ به زمانی عهره‌بی: 

* الاتروشي؛ خلیل مصطفی عثمان» کوردستان الجنوبية (العراق)» في سنوات الاحتلال والانتداب 
البریطانیین (۰)۱۹۳۲-۱۹۱۸ رسالة ماجستىر› مقدمة الى مجلس كلية الاداب بجامعة دهوك› ۲۰۰۵. 

® عبدالعزین» دلشاد عمر» شركة نفط العراق المحدودة (دراسة تاريخية في نشاطها الاقتصادي والخدمي 
في کرک وك ۰)۱۹۷۲-۱۹۲۷ آطروحة دکتوراه» مقدمة الى مجلس LUIS‏ الاداب في جامعة الموصل 
الموصل› ۲۰۱۶. 

كتيب: 

أ- به زمانى كوردى: 

)۱۹۲۲-۱۹۱۷( ئاغجەلەرى. پشكۆ حه‌مه‌تاهیر. شاری که‌رکوک له نیوان سالانی‎ o 
.۲۰۰۷ تویژینه‌وه‌یه‌کی میژوویی -سیاسییه» چاپی یه‌که‌م» سلیمانی»‎ 

(slab *‏ د.نوری» سیاسه‌تی به عه‌ره‌ب کردنی که‌رکوک. وه‌رگیرانی: مه‌ریوان 
حوسین چیمه‌نی» سلیمانی» ۲۰۰۳. 

® تاله‌بانی نورىء ناوچه‌ی که‌رکووک و هه‌ولی گورینی باری نه‌ته‌وه‌یی ثهم 
ناوچه‌یه. وه‌رگیران: محه‌مه‌دی مەلا که‌ریم. چاپی eggs‏ ده‌زگای جاب و 
بلاوكردنهودى ئاراس› ههولير. 3004. 
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© زه‌کی» محه‌مه‌د ثه‌مین. دوو ته‌قه‌للای بی سوود. تونژینه‌وه: سهياحى غالب. 
چاپخانه‌ی هه‌لونست. له‌نده‌ن» AANE‏ 

WAST dukes sed jee eo le له کوردشتانا:‎ Reb li Ne سحاد‎ 

o‏ شەریف› عبدالستار تاهر» ململانی لەگەل ژیاندا (یادداشت) (۱۹۷۱-۱۹۳۰» به‌رگی 
یه کهم» چاپخانه‌ی ثارابخاء که‌رکووک, ۲۰۰۵. 

٠‏ لۆمبۆرن» رونیه» کورد گه‌لیکی بی ولات. وه‌رگیرانی: ثه‌مجه‌د شاکه‌لی. چاپی 
یه‌که‌م» ستو‌کهولم» NAVE‏ 

o‏ مینتیشاشقیلی. el‏ کورد (کورته‌ی پنوه‌ندیی کومه‌لایه‌تی- ثابووری- روشنبیری 
و گوزه‌ران» وه‌رگیرانی: د.عیزه‌دین مسته‌فا ره‌سوول» سلیمانی» AAAA‏ 

e‏ ميرانء. ره‌شاد» ره‌وشی ثايينى و نه‌ته‌وه‌یی له کوردستانداء چاپى دوودم. 
سه‌نته‌ری برایه‌تی» هه‌ولیر. ۲۰۰۰. 

ب- به زمانی عهره‌یی: 

* احمد› د.کمال مظهر» الطبقة العاملة العراقية (التكون وبدایات التحرك)» دار الرشید للنشر بغدادء 
NAAN‏ 

© احمد» د.کمال مظهر» کرکوك وتوابعها حکم التاریخ والضمیر (دراسة وثائقية عن القضية الكردية في 
العراق)» الجزء الاول» مطبعة رینوین» د.م» د.ت. 

٠‏ اسماعیل» د.خلیل » البعد القومي للاستیطان العربي في محافظة کرکوك. في: بحوث المؤتمر العلمي 
حول کرکوك OTN)‏ نیسان ۰۲۰۰۱ اربیل)» الطبعة الثانية» اربیل» ۲۰۰۲. 

® آستارجیان» هنري» صراع على كركوك (افول الليبرالية العريية في نزاع السلطة والنفط)» ترجمه: ارا 
دمیکجیان» الطبعة الا وى› دار سائر المشرق» دون مکان الطبع› ۲۰۱۸. 

* آلبرت م. منتشاشفيلي العراق في سنوات الانتداب البريطاني» ترجمة: د.هاشم صالح التكريتي؛ 
مطبعة جامعة› بغداد؛ NAVA‏ 

® البرازي» نوري خلیل» البداوة و الاستقرار في العراق» القاهرق NAVA‏ 

© البرازي والعاني» د.نوري خلیل و د..خطاب صکار» جفرافية العراق» مطبعة الجامعة› بغداد» AAVA‏ 

© حسن› عبدالمجید فهمي» دلیل مشاهیر الالوية العراقية» الجزء الثاني (لواء کرکوك)» مطبعة ilas‏ 
بغداد» ۰۱۹۶۷ 

* الحسني› عبدالرزاق» رحلة في العراق أو خاطرات الحسني؛ الطبعة الثالثة› المطبعة العصرية؛ بغدادء 
ayo‏ 

© حسیب. خیرالدین» تقریر الدخل القومي ف العراق (۰)۱۹۱۱۳۱۹۰۹ ببروت» NAVE‏ 

NAVY حسین, عبدالرزاق عباس, نشأة مدن العراق وتطورها, دون مکان الطبع.‎ o 
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الحيدري» ریاض رشید ناجي › الائوریون في العراق (1936-1918)› مطبعة الجبلاوي» القاهرة› 
AVY‏ 

الخالد والازري. خلیل ابراهیم ومهدي محمد تاريخ احکام الاراضي في العراق. دار 
الرشید. بغداد» ۰۱۹۸۰ 

خدريزادة› عبدالله» کرکوك و رد الضجیج المنحرف› دار آراس للطباعة والنشر› اربیل» ۲۰۰۷. 

الخطاب» رجاء حسین حسن› تأسيس الجیش العراقي وتطور دوره السياسي من (۱۹۶۱-۱۹۲۱)» 
الطبعة الثانية› دار العربیة» بغداد» AAAY‏ 

خورش‌ید» د.فوّاد حمه» کرکوك قلب کردستان» من مطبوعات وزارة الثقافة» سليمانية› ۲۰۰۵. 
الدفتر و حسن» محمد هادي وعبدالّه» العراق الشمالي» بغداد» NACA‏ 

السماك» محمد أزهر» دور البترول في تغيير المجتمع العراقي» د.م» د.ت. 

شواني» محمد حسین محمد. التنوع الاثني والديني في کرکوك مؤسسة موكرياني للبحوث والنشر؛ 
أرييل» 3006. 

الطالباني» دلشاد محمد نجيب» دور سکان کرکوك في بناء التجربة الديمقراطية في عراق المستقبل› في: 
کرکوك مدينة القومیات المتآخية؛ وقائم الندوة العلمية التي عقدها مركز كربلاء للبحوث والدراسات؛ 
الطبعة الاولی» لندن» ۲۰۰۲. 

عبدالرضاء ماجد› المسألة الكردية في العراق حتی عام ۱۹7۱ منشورات مکتبة بغداد› بغداد» NAVA‏ 
عبداللطیف بندر آوغلو» الترکمان في عراق الثورة (تاريخیهم لغتهم› آدابهم؛ تراثهم)؛ دار الحرية 
للطباعة» بغداد» AAYY‏ 

عرب آغا و ملا مصطفى» فهمي و فاضل محمد› ماذا؟ في: ASS‏ كركوك› 1957. 

العزاوي» فاضلء الروح الحية (جیل الستینات ف العراق)» الطبعة الثانية» دار المدی للثقافة والنشر» 
دمشق» ۰۲۰۰۳ 

فتح call‏ جرجیس, العراق في عهد قاسم (اراء وخواطر ۰)۱۹۸۸-۱۹۰۸ الجزء الثاني» ستکهولم» 
NAAM‏ 

قادر» د.جبار› السیاسات الحكومية في کرکوك خلال العهد الملكي (1958-1931)› في: کرکوك مدينة 
القومیات المتأخية› وقائع الندوة العلمية التي عقدها مركز کربلاء للبحوث والدراسات» الطبعة الاو ى› 
لندن» ۰۲۰۰۲ 

ماتفییف» ق.ب. (مارمتي)» الآشوريون والمسألة الاشورية في العراق الحديث» ترجمة: ج.د.أ» الاهالي 
للطباعة والنشر» دمشق» 989 1. 

کوثر اوغلو» نجاة › من حوادث کرکوک (۵۱۳۷۷-۱۱۱۲/ 1958-6700م) الجزء 
الاول» الطبعة الاولی. کرکوک» 3006 


66 1 گوفاری نه‌کاد یمیای کوردی ژماره ( 44 ) 


هؤكاره کاریگه‌ره‌کان لهسهر بارودوخی کومه‌لایه‌تیی شاری که‌رکووک 


° لانكلي» كاثلين ام.» تصنیع العراق» (ترجمة: د.محمد dola‏ الطائي و د.خطاب صکار العلي)؛ بغداد» 
AAV‏ 

® لوکیتز» ليوراء العراق والبحث عن الهوية الوطنية› (ترجمة: دلشاد ميران)» الطبعة الاولی» دار اراس 
للطباعة والنشر› آربیل» ۲۰۰۶. 

® لونكريك وستوکس» ستیفن همسلي وفرانك العراق منذ فجر التاریخ حتی ثورة تموز ۰۱۹۰۸ ترجمة: 
مصطفی نعمان احمد» مؤسسة مصر مرتضی SUSU‏ العراقي» بغداد» ۰.۲۰۰۹ 

® نبز» جمال› المستضعفون الکرد واخوانهم المسلمون الطبعة الا و ى› من منشورات کوردنامة» لندن» 
NAVY‏ 

® نجم الدعان» احمد › آحوال السکان فى العراق» القاهره» ۰۱۹۷۰ 

© النصري» د.عقیل» الجيش و السلطة في العراق الملكي 9598-9 1› دار الحصاد» دمشق» د.ت. 

ج- به زمانی ئینگلیزی: 

e Edmonds, C.J., Kurds, Turks, And Arabs: Politics, Travel and Research in 
North- Eastern Iraq (1919-1925), Oxford University Press, London, 1957. 

e Longrigg, S.H., Iraq: 1900 To 1950 (A Political, Social, And Economic History), 
Oxford University Press, Great Britain, 1953. 

e Longrigg, S.H., Oil in the Middle East: Its Discovery and Development, Oxford 
University Press, London, 1968. 

e Lyon, W. A., Kurds, Arabs, and Britons, the Memoir of Wallace Lyon in Iraq 
1918-1944, (Edited and with an introduction by: D. K. Fieldhouse), Tauris 
Publishers, London, 2002. 

e McDowall, David, a Modern History of the Kurds, I.B. Tauris & Co Ltd., 
London, 1996. 

e Moore, Wilbert E., Social change, London, 1961. 

e Stafford, R. S., The Tragedy of the Assyrians, George Allen & Unwin Ltd, 
London, 1935. 

e Sonyel, S. R., Turkish Diplomasy (1918-1923), Mustafa Kemal and the Turkish 
National Movement, Sage Publications Ltd., London, 1975. 


د- به زمانی تورکیی عوسمانی: 

۰ ضابط› شاکر Gale‏ کرکوکده اجتماعي حيات (فولکلور)» زمان باصم ئدوى» بغداد» NAVY‏ 
وتار و تویژینه‌وه: 

أ- به زمانى کوردی: 


گوفاری نه‌کاد یمیای کوردی ژماره )££( ۱۷ 


هؤكاره کاریگه‌ره‌کان لهسهر بارودؤخى کزمه‌لایه‌تیی شاری که‌رکووک 


* بۆتانى› کاکه ade‏ له تامیّزی که‌رکووکدا (له کانوونی دووه‌می ۱۹۵۶وه تا 
ثه‌یلوولی (VION‏ په‌یفین" (گۆقار)› زماره (A)‏ سلیمانی. ته‌مووزی ۲۰۰۰. 

ب- به (gles‏ عهره‌یی: 

(bill Jaf) ®‏ مجلة» العدد (۰)۳۳ لندن» نیسان ۰۱۹۵۳ 

® المراسل› اعداد چىل مهني في مركز التدریب الصناعي في کرکوك» (أهل النفط) مجلة» العدد (59)› 
لندن» حزیران ۰۱۹۵۱ 

® المراسل» مشروع تملىك المساکن» (أهل النقط) مجلة› العدد (56)› لندن» آذار ۰۱۹۵۲ 

© المراسل» مع ملائكة الرحمة في ۱۵ (أهل النفط) مجلة» العدد (۰)۳ لندن» تشرین الاول ۰۱۹۰۱ 

® المراسل» صورة من الحركة الرياضية في كركوك› Lal)‏ النفط) مجلة› العدد (OV)‏ لندن؛ نیسان 
NAON‏ 

* الصمانجي عزیز قادر› تغيير الطبيعة السكانية لکرکوك» (میزوبوتامیا) مجلة› العددان (0-0) 
جنيف-بغداد› تموز۲۰۰۵. 

© شریف. Jule‏ محمد. العادات والتقالید القديمة في کرکوك» "کرکوك" (مجلة)؛ العددان (۰)۲۳-۲۲ 
کرکوك» خریف ۲۰۰۶/ شتاء ۲۰۰۵. 

© شریف عبدالستار طاهر؛ کرک وك مدينة التآخي بين الکرد والتركمان خلال نصف قرن؛ 
"الاتحاد "(جریدة)» الحلقة الثانیة» العدد (۰)۲۰۵ السليمانية› ۱۶ شباط NAVY‏ 

ج- به زمانی ئینگلیزی: 

e Galletti, Mirella, Kirkuk: The Pivot of Balance in Iraq Past and Present, Journal 

of Assyrian Academic Studies, Vol. 19, no. 2, 2005. 
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ملخص البحث 
(العوامل المؤثرة على الأوضاع الاجتماعية فى کرکوک ۱۹۲۱ د ۱۹۵۸) 
د. دلشاد محمود عبدالرحمن 
قسم التاریخ -کلیه الاداب 


تفن ASS‏ افم هدن جفوب کر زان وی مدينة مغروقة چیا bial‏ اتباب 
من بینها تاریخها العریق» وکونها آول مركز للصناعة النفطية الحديثة في العراق 
المعاصر بعد اکتشاف النفط واستخراجه بکمیات تجارية من حقل Lb)‏ کرکر) 
النفطي منذ سنة ۰۱۹۲۷ فضلاً عن کونها موضع خلاف بين قيادة TS pall‏ الکوردية 
في جنوب کوردستان والحکومات العراقیة. 

إن تاريخ کرکوك الاجتماعي بحاجة إلى مزيد من الاهتمام من قبل المورخین 
والباحثين» وهذا البحث مساهمة متواضعة ف هذا الاتجاه. والغرض منه تسلیط 
الضوء على آبرز العوامل الموثرة على الأوضاع الاجتماعية في المدينة خلال العهد 
الملكي  1931(‏ ۰)۱۹5۸ وخاصة من الناحية الدیموغرافية لهذه المدينة ذات 
القومیات المتعددة. 

يتألف البحث من محورین» تناول الأول تأثير شركة نفط العراق (1.۳.0) العاملة 
في حقول نفط كركوك على الأوضاع الاجتماعية في المدينة من خلال اجتذاب الأيدي 
العاملة غير الماهرة من مدن عراقية آخری» وكذلك مساهمة الشركة في الخدمات 
والأنشطة التعليمية› الصحية› العمرانية› الثقافية والرياضية. آما المحور الثاني فقد 
خصص لتأثير العامل السياسي على تلك الأوضاع من خلال الإجراءات التي اتخذتها 
سلطات الانتداب البريطاني» والحكومات العراقية المتعاقبة. ومن آبرز تلك الإجراءات 
بدء سياسات التعريب في لواء كركوك› وإهمال شأن المكون الكوردي فیه وكذلك 
جعل المدينة مقرا للفرقة الثانية في الجیش العراقي مع ما ترتب على :ذلك من استقرار 
الکثبر من جنود ومراتب تلك الفرقة المنحدرین من مدن عراقية GAT‏ في كركوك بعد 
جاب مره انیا يقن فهها تحص مد AL‏ كتوم الك py‏ الت 
بخاتمة تتضمن آهم النتائج التي توصل إليها الباحث. 
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هؤكاره کاریگه‌ره‌کان لهسهر بارودق‌خی کزمه‌لایه‌تیی شاری که‌رکووک 


Abstract 
(Factors Affecting Social Conditions in Kirkuk City 
1921 -1958) 


Dilshad Mahmoud Abdulrahman 
History Department- College of Arts- Salahadin University -Erbil 


Kirkuk is the most important city in south Kurdistan, it is a well 
known city for many reasons, among them her ancient history, economic 
importance as the first center of oil industry in contemporary Iraq since 
(1927) when oil discovered and production began in commercial 
quantities and being controversial between the leadership of Kurdish 
national movement and successive Iraqi governments. 

The social history of Kirkuk needs more interest from researchers and 
historians, this paper is an attempt in this direction. The aim of this paper 
is to shed light on the main factors affecting the social conditions of the 
city during the monarchic age (1921 — 1958), especially on the 
demography of this multi- national city. 

The paper consists of two topics, the first one deals with the effect of 
17001 Petroleum Company (I.P.C), Which was working in Kirkuk oilfields, 
on the social conditions of Kirkuk. This effect was achieved by attracting 
manpower from other Iraqi cities to Kirkuk and the (I.P.C) contribution to 
educational, health, urban, cultural and sport services and activities in the 
city. The second topic is devoted to the effects of political factor on social 
conditions in Kirkuk through political and military measures by British 
Mandate and Iraqi governments. This effect was evident at the level of 
changing the national composition of the city population through 
Arabization measures and policies. 

The paper ends with a conclusion that includes the most important 
results reached by the researcher. 
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کورد له نه‌نتر وپولو‌کیای سروشتيدا ! 
پ. د. ره‌شاد میران 


بەشى کومه‌لناسی/ کولیژی تاداب 
زانکوی سهلاحه‌ددین- هه‌ولتر 


È 


كى 

ثه‌نتروپولوگیا (مروقناسی) زانستيكه ده‌رباره‌ی مرؤفء تؤزينهوه 
له سيما و تایبه تمه‌ندییه جه‌سته بییه‌کانی ده‌کات - وه‌کو : Sey‏ پێست. 
calles AL‏ سهرء قژ. gle‏ لووت. ددان و لیو... ثه‌مانه هه‌مووی سيماى 
سروشتین که بەسەر لایه‌نی ددره‌کیی مرؤقهوه ديار و به‌رچاون. له 
زوربه‌ی ولاتانی ڕۆژئاوادا ناوی ئه‌نتروپلزگیا ` بۆ لایه‌نی كؤمهلايهتى 
و کولتووریش به‌کاردیت وء ad‏ زانسته, دابه‌شکراوه بق هه‌رسی 
بواره‌که: تهنترؤيؤلؤكياى سروشتی, ثهنترؤيؤلؤكياى کومه‌لایه‌تی و 
ثه‌نتر زپول زگی ای کولتووری ؛ بهلام له رووسيا و هه‌ندی ولاتانی 
ثه‌وروپای روژهه‌لات ئەنترۆپۆلۆگيا ته‌نیا سروشتییه» بۆ بواره‌کانی 
نه‌ته‌وه‌یی و کولتووریش زانستی پیتنوکرافیا ئیتنزلزگیااو. ههرودهاء 
زانستی کولتوورولوگیا شیان oda‏ هه‌رچی ده‌زگا ثه‌کادیمییه‌کانی 
خۆمانن› له هه‌ریمی کوردستان. ثهوا به هه‌مان شیوه‌ی ڕۆژئاوا وشه‌ی 
ثه‌نتروپولزگیا بق هه‌رسی بواره‌که (سروشتیء کومهلایه‌تی» کولتووری) 
به‌کاردینن. 

جیگه‌ی سهرنجه که پسپورانی عەرەب add Gs‏ زانسته ده‌نووسن 
'أنثروبولوجيا '. ثه‌وه‌ش چونکه پیتی "ك'و 'ب " له ثه‌لفوبیی عه‌ره‌بیدا 
نیین... که چی پسپور و نووسه‌رانی کورد. وه‌کو بڵێى ثه‌و دوو پیته له 
کوردیدا نەبن› به هه‌مان شیوه‌ی عهره‌یی ده‌نووسن : ئەنترۆپۆلۆجيا 
يان ئەنترۆبۆلۆجى (هه‌روه‌هاش سۆسيۆلۆجياء ئەتنۆلۆجيا و...)- كهجى 
وشه يؤنانى- لاتينييهكه به G‏ ده‌نووسری Anthropology”‏ ` و کوردیش 
ئەو پیته‌ی ھەيە(گ) و کاتیکیش (ی) به‌دوادا دی ده‌نگه‌که‌ی قورستر 
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کورد له ئه‌نتڕۆپۆلۆگيای سروشتیدا ! 


دەبێ› وه‌کو : گیان. گی. LE‏ ؛ که‌مه بێ ئاگا geyd‏ که ده‌نگی پیتی 5 
لای کورد سووک دیته بەر گوێ (جه‌میل» جوان› Sle‏ خەرجى. 
جهنجهر...)و جيايه له عه‌ره‌بییه‌که‌ی. بویه گرنگه» به‌لکو پێويسته 


نووسینمان به کوردی بێت. 


ددسييك 

جیهانی بوونه‌وه‌ران تؤييه له جؤر و له جهشن LS:‏ و دره‌خت. 
ئازەل 9 بالنده, خشۆک و ورده ريندهوهر... 9 مرۆف زینده‌گی 
سیمای هاوبه‌شی هه‌موو gÓ‏ بوونه‌وه‌رانه‌یه. مرؤقيش بوونەوەرێكى 
زیندووه و له سایه‌ی یاساکانی سروشت. ئيكۆلۆگيا و بايۆلۆگيادا ده‌ژی 
؛ لەم رووه‌وه مرۆف ده‌چیته ريز هه‌موو بوونهودر و کیانله‌به‌رانی سەر 

به‌لام مرۆف هه‌ندی تأیبه‌تمه‌ندیی ھەن AS‏ وه‌کو جور (نوع)› GLE‏ 
ددكهنهوه له جؤرهكانى ترى بوونهودرانهوه 0 نو تاييەتمەندييانەش. 
پیش هه‌موو شتیک. بايؤلؤكى و فسيؤلؤكين- وه‌کو تواناى وه‌ستان 
له‌سهر دوو پى (فسیولگی) و توانای قسه‌کردن (بایزلزگی) ؛ ثه‌م دوو 
تایبه‌تمه‌ندییه ھەر له سه‌ره‌تای ژیانی زینده‌گییه‌وه لەسەر زه‌مین لای 
مرۆف هه‌بووین و جیایانکردوته‌وه له بوونه‌وه‌رانی ترهدوه. زانا و 
پسپۆران توانیویانه ثاژه‌لان. به‌تایبه تیش مه‌یموونی شامپانزی که 
نزیکترینه له مروق, فیری گه‌لی شت بكەن. به‌لام هه‌رگیز پییان نه‌کراوه 
بیانهێننه گۆ يان بتوانن به به‌رده‌وامی. وه‌کو مرۆف لەسەر دوو پێ 
بوه‌ستن و Os‏ / ترواداک» ۲۰۰۹ £0[ که‌چی مروف. لەگەل 945 dae‏ هدر 
له سهرهتاوه بهم شیوهیه‌ی ثتستاكهى نه‌بووه. به‌لکو له ره‌وتی بوون و 
مانه‌وه و يهردهواميوونيداء ودكو جؤن له لایه‌نی جه‌سبه‌یی 
(ئهنترؤيؤلؤكى)يهوهء تاواش له بواره‌کانی كؤمهلايهتى و کولتوورییه‌وه 
چه‌ندین كؤران و پنشکه‌وتنی به‌خووه بینیسوه- به‌لکه‌ی ئەمەش 
دؤزينهودى ياشماوه و تثاسسدواردكانى مرؤقى كۆنن لەلايەن 
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تاسه‌وارناس 9 تهنترؤيؤلؤكيستانهوه كه وه‌کو دواتر ده‌بیدین» مروقی 
کون له که‌لی رووه‌وه جیاوازه له مرؤقى سه‌رده‌می تنستاکه. 

رووبه‌ری نشیمه‌نی کورد» کوردستان, که‌وتوته ناوچهیه‌کی 
میژوویی- کولتوورییه‌وه پیی ده‌گوتری ئاسیای به‌رایی. يان خوارووی 
ڕۆژئاوای ئاسيا که ھەر له کونه‌وه جیگه‌ی به‌یه‌ک گه‌یشتن و 
تیکه‌لاوبوونی ميللهت و نه‌ته‌وه‌ی جوراوچور بووه ؛ رهوش و که‌شیکی 
کولتووری و ئیتنیی واش. بیکومان. جیپه‌نجه و ئاسه‌واره‌کانی هه‌روه‌ها 
بەسەر لایه‌نی جه‌سته‌یی دانیشتوانه‌کانی نهم ناوچه‌یه‌شدا ده‌رده‌که‌ون- 
ثه‌نادوله که به ره‌چه‌له‌ک سه‌ربه ره‌گه‌زی مه‌نگولین. لهم روانگه‌ه‌وه. 
که‌واته. کامانه‌ن سيما جه سته بییه‌کانی کورد. ودكو تنتضو س.» له 
ره‌وشیکی فره ثيتنى و فره کولتووریدا که جياى بکه‌نه‌وه. یاخود نزیکی 
ad‏ تق‌ژینه وه‌یه‌به. 

مرؤقى OS‏ و جوره‌کانی: 

Ged‏ بوونه‌وه‌ری (۳۱0۲70)»که کاندید بوو بق وهدرچه‌رخانی به‌ره‌و 
مروقبوون, لهسهر add‏ زه‌مینه» وه‌کو پسپوران خه‌ملاندوویانه. نزیکه‌ی 
جوار مليؤن ساله / تورا فارنييه 1 [iY‏ بهلام يروؤسهةى 
وه‌رچه‌رخانه‌که‌ی (ALE‏ درێژ و درهنكيش ده‌ستی يتكرد. 

زانا و يسيؤران له رهدوتى وه‌رچه‌رخان 9 گه‌شه‌کردنی Homo‏ دا 
ئەم جور و قزناغه‌کانیان دیاریکردوون : 

مرۆڭى شیوه‌ی مه‌یموون Ape-man‏ : 
زور له مرۆف ده‌چوو و ناویاننا (0700640)به‌یزنانی واته مه‌یموونی 
کون. سالی ۱۹۲ له ثه‌فریقیای باشوور ئاسه‌واریکی نزیکتر له مرۆف 
دؤزرايهوه و ad‏ كرا به ئاسه‌واری راسته‌وخوی مرؤقى کون و به‌ناوی 
Australopticus‏ ناسر ا ماناكەشى ily‏ مهیموونی باشوور 
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(ئۆستراليكۆس- باشوور. خواروو) - ئەم کیانله‌به‌ره ۲,۳ ملیون سال 
له‌مه‌وبه‌ر ژیاوه و لهلایه‌نی جه‌سته‌یییه‌وه» له هه‌موو ثه‌وانی تری پیش 
خؤىء له مرۆف ده‌چوو و بۆيەش كرا به باپیره‌گه‌وره‌ی ناده‌میزاد. 

- سالی ۱۹۵۹شیوهیه‌کی پیشکه‌وتووتری ئەم مرؤقه له تانزانیاء له 
ثه‌فریقیاء دؤزرايهوه و ناوی- Zinjianthropus‏ ی وەرگرت ؛ نه‌مه‌یان 
ثهوهدى جیگه‌ی منشکی له که‌لله‌ی سهريدا تهنيا ° ۱۷/۰ سم آبوو» بؤيه 
گومان خرايه سەر ثه‌وه‌ی كه ههلكرى زمانیک بووبیت و که‌واته 
کولتووری شی نهبووه. 

مروقی جاوه Pithecanthropus‏ 

هه‌روه‌ها پنی دهلین Erect-Man‏ واته مرۆقى قیت. شیوه‌یه‌کی 
پیشکه‌وتووتره له دوورگه‌ی جاوه له ثه‌ندونیسیا دؤزرايهوه له‌لایه‌ن 
یوجین دوبواری هولاندی و تهمه‌نی بق نیو ملیزن سال ده‌گه‌ریْته‌وه : 

- ددانه‌کانی له مرۆف نزیکن 

0 متشكى 0 ىم ° 

- دوو قاجى درێژ و راست 

ثهم جؤره مرؤقه ههرودها له (جين) يش دؤزرايهوه و ناوى 
5 ای ودركرت ؛ ئەم مرۆقه ثاكرى به‌کاربردووه و 
گق‌شتخو‌ریش بووە› ثه‌مه له ددانه‌کانی دهر که وتووه. هم جوره له 
ثهلمانياش (Heidelberg)‏ دوزراوهته‌وه. 

Neandertal نیاندرتال‎ 

تاسه‌واره‌کانی هم جؤره مروقه سالی 1856 له دولی نیاندرتال له 
دوسلدۆرق (ئه‌لمانیا) دق‌زرایه‌ود. 

- نیاندرتالی ئەوروپى / متشكى 1600-1300 سم دریژیی بالای 
يننج پێ و له دوا قوناغه‌کانی چاخی به‌سته‌له‌کدا ژیاوه. واته سه‌ربه 


کولتووری موستیرییه- به ناوی ئه‌شکه‌وتی vel‏ موستیی له خوارووی 
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روژئاوای فه‌ره‌نسا ؛ ئهو کولتووره 00 - ٩۳‏ هه‌زار سال به‌رله ئێستا 
بوو ۵.. 

- نیاندرتالی فه‌له‌ستین ؛ ته‌مه‌نی ۶۰ هه‌زار ساله, ده‌ماغی نزیکه 
له‌وه‌ی مروق. (SVL‏ زیتره له پینج پێ... 

-تیان‌درتالی ثاسیایی ؛ له کوردستانی عیراق له شکه‌وتی 
شانهدهر دقزرایه‌وه. ته‌مه‌نی ثهم ئاسه‌واره ۶0 هه‌زارساله. بالای له 
Stan gry‏ درپژتره. راوکه‌ر بووه ¬ 

- نیاندرتالی تهفريقيا ؛ له ليبيا و مه‌غریب دؤزرايهوه و شیوه‌ی 
زور نزیکه لهودى ثه‌وروپی» متشكى ۱۶۸۰سم"... 

له‌وه‌ده‌چی» Ale‏ موستیری چه‌ندین شیوه‌ی مرؤقى تيا ژیاوه که 
له ثه‌نجامی به‌یه‌کگه‌یشتن و تیکه‌لبوون و زاوزیدا له‌نیوانیان پرقسه‌ی 
تیکه لاوبوونی بؤماوديى (آلامتزاج الوراثي (Hybridization‏ روویداوه ¬ 
ھەر ثه‌وه‌ش بووبه هؤكارى ونبوونی مرؤقى نیاندرتال له كؤتايييهكانى 
چاخی به‌ردینیی ناوه‌راست و سه‌رهه‌لدانی مرؤى هاوچه‌رخ / پیرشیتس, 
مۆنگايت› تاليكسييق. 01983 56/. 

کەواتە. لێرەدا دهردهكهويّت که نیاندرتال تالقه‌یه‌کی گه‌شه‌کردن 
بوو له پڕۆسه‌ی پیشکه‌وتنی بايۆلۆگيى مروقدا ؛ ئەوەش› چونکه مرۆڭى 
سەردەم له گه‌لی پووهوه جیاوازه له مروقی نیاندرتال - 
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ره‌گه‌زه ثهنترؤيؤ لو کییه‌کانی مرؤف: 
له‌وکاتهوه که مروقی هؤشمهند Homo Sapiens‏ له دوا 

ق‌ناغه‌کانی ale‏ پالیولیت (۶۰ shes‏ سال پیش کیستا) له aig‏ 
شوێنێک په‌یدابووه و به ناوچه و شوینی دیکه‌ی سەر GES‏ زه‌وی 
بلاوبزته‌وه. به‌کاریگه‌ریی هزکاری جيۆگرافى› ئيكۆلۆگى› بایزلزگی و... 
چه‌ن دین ره‌گهز (Race)‏ جوراوجوری بق دروستبوون؛ ھەر 
رهدكهزيكيش تایبه‌تمه‌ندیی جه‌سته‌یی ديار و هه‌ستپیکراوی بق 
مرزفکانی له‌گه‌لدابوون و تاکو ئێستاش نو ره‌گهز و 
تایبه‌تمه‌ندییه‌کانیان» يان ھەر نه‌بێ پاشماوه و تاسه‌واره‌کانیان. ھەر 
ماون... له‌کاتی ئێستادا ره‌گه‌زه ثه‌نترزپولزگییه‌کان. به رای زوربه‌ی 
پسپوران. به‌سه‌ر سى يان چوار جور دابه‌شکراون و ھەر جۆرێکیش 
چه‌ندین لق و به‌شی ههیه. 

دابه‌ شکردنی ماییرس له (Meyers Konversationslexikon)‏ سالی 
۵ : 

- ره‌گه‌زی قه‌فقاسی (ثاری» حامی» سامی) 

- ره‌گه‌زی مه‌نگولی (مه‌نگولیی باکوور. چینی و هیندق-چینی. 
یابانی و كۆرى› تیبیتی, مالایان. پولینیزی. ماورىء میکرونیزی» 
ئەسكيمۆ› هیندیی ثه‌مه‌ریکایی) 

- ره‌گه‌زی نیگڕۆ (ئەفريقايى› هۆتینتۆ. میلانیزی/ پاپواء آنیگریتق» 
(lly sien si‏ ڕەسەن› درافیدی» سینهالی) 

كەچى Carleton S. Coon‏ سالی 1962 ره‌گه‌زه مرویییه‌کانی 
کردوون به چوار جور : 

= قەققاسى | سى 

- مه‌نگولی / كاسيايى 

- نیگرۆ / ڕەش 

- ئوستورالى 
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به هه‌رحال سه‌بار‌ت به ره‌گه‌زه مرژیییه‌کان به‌کرایی نييه ؛ وه 
ھەر له ناوه‌نده سیاسی و زانستییه‌کاندا دژایه‌تبی زۆر و توندى حودی 
وشهی اره‌گه‌ز- Race‏ " كرا و ئاكام سالى 1950 له نه‌ته‌وه 


يهككرتووهدكان قەدەغە كرا 9 پنشنیاز کرا له‌جیاتی آره‌گه‌ز ۱ 
ده‌سته‌واژه‌ی گرووپه‌ی BS‏ ˆ به‌کاربیت... به‌گویره‌ی تؤزينهوديهكى 
سالی ۱۹۹۸ که له 


the Scientific American‏ يلاو کراوهته‌وه. زێتر له ۰۰۰ گرووپی 
smi‏ له جیهاندا ھەن February 18, 2011 World-Mysteries Blog/‏ / 

زوربه‌ی پسپورانی ڕووسیش› به‌هه‌مان جۆر› جه‌خت لەسەر چوار 
ڕەگەز دەكەن : 

- ره‌گه‌زی سپی (ثهورويى) 

- ره‌گه‌زی ڕەش (زنجی) 

- ره‌گه‌زی زدرد (مه‌نگولی) 

- ره‌گه‌زی توستورالی 

/ بڕۆملێى. ۰۱۹۸۲ ۱۵/:/ چيبۆكسارۆف.985 09 ۱۱۷-۱۱۳/؛/ كوزميناء ۰۲۰۱۵ ۱۲۳- 
۱۳۷ 

يسيؤريش ھەن شەش رەگەز. تەنانەت يازدەش ده‌ژمیرن / المیر. 
4105-1033 

له ئەنجامى تیکهلاوبوونی بهردهدوامى ره‌گه‌زه‌کان بههؤى 

Gs Se 5s‏ و ئاسانبوونی سهفهر و په‌یوه‌ندیکردنه‌وه» بیگومان گوران 
له‌لایه‌نی جه‌سته‌یی مرؤقيش روویداوه - له لهش و جه‌سته‌ی مروقی 
روژگاری ئێستادا به‌ئاشکرا ئاسه‌واره‌کانی چه‌ند ره‌گه‌زنک دیارن: 
مندالی دايك و باوکیکی ڕەش و سپی سیمای جه‌سته‌یی هه‌ردووکیانی 
به‌سه‌رهوه Gols‏ ؛ هه‌روه‌هاش وه‌چه‌ی زه‌رد و سووریک يان سپی و 
زه‌ردنک. 

زور گرنگه ئەوەش بزانین که ثه‌مه ته‌نیا تیکه‌لاوبوونیکی بايۆلۆگى 
و جه‌سته‌یی as‏ بهلکو له‌هه‌مان کات دروستبوونی کولتووریکی 


گواری له کاد يمياى کوردی ژماره 44 ) ۱۷۷ 


کورد له ئه‌نتڕۆپۆلۆگيای سروشتیدا ! 


تیکه‌لیشه- ژن و میردی سهربه ره‌گه‌زی جیاواز» له‌هه‌مان کات واته 
سەربە دوو نهدتهودى جیاواز و.که‌واته» سهربه دوو کولتووری 
جیاوازیش و وه‌چه‌کانیشیان ثهم تیکه‌لاوییه ئه‌نترۆپۆلۆگى- نه‌ته‌وه‌یی- 
کولتوورییه‌یان ينوه دیارده‌بی. نه ھەر ثه‌وه» به‌لکو» وه‌کو دواتر ده‌بینین 
کولتوور جیپه‌نجه و کاریگه‌ری بەسەر چه‌سته‌وه دهرده‌که‌ون. 


سیما نه‌نتروپز لؤكييهكانى تيتنؤسى کورد: 

ئەنترۆپۆلۆگيستانى سروشتی» وه‌کو له سهردوه ئاماژەمان da‏ 
سهرتج دهددهنه سیما جهستهيييهكانى مرۆف و بههؤى ثهمهشهوه 
ره‌گه‌زه مرؤيييهكانيان يؤلينكردوون. Le‏ ھەر كؤمهلبوونيكى مرزیی» 
ھەر كؤمهلكا و ھەر نەتەوەیەک. به‌لای co gil gtd‏ ده‌که‌ونته نيو قه‌واره‌ی 
یەکێک له ره‌گه‌زه ثهنترؤيؤلؤكييهكانهوه. لهم روودوه كورديشء وه‌کو 
ئێتتۆسێک› خاوهن تايبهتمهنديى ئەنترۆپۆلۆگيى خؤيهتى و هه‌ندی له 
پسپۆر و شاره‌زایان سهرنجيان له‌سهر لايهنى دەرەكى و جهستهيى 
دەربريون. زور له سه‌رنجه‌کان سەرپێيى و ههندئ جار ناكؤك به 
ose‏ جونكه SL‏ ئێستا ديراسهيهكى ئه‌نترۆپۆلۆگيى (سروشتی) 
ثه‌کادیمی لهسهر كوردء جكه له ثه‌وه‌ی هينرى فيلدء له ارادا aus‏ زياد 
لەوەش»› سهرجاودكانى ئەم بابهته کونن» هه‌ندیکیان زێتر له 
سددديهكيان به‌سهرچووه ؛ له ماوه‌ی سددديهكداء كهمتريش له 
سهرده‌می ئێستادا› گرانکاریی گه‌وره رووده‌ده‌ن و زانیارییه‌کان 
ده‌گورین - ثه‌مه بق لایه‌نی سروشتیی مرۆقیش راسته. 

سهردتاء کورد سه‌ربه ره‌گه‌زی سپییه. له لقی "ثهفغانى £ هه‌ندیک 
دەڵێن لقی ثه‌رمینیودی “ يان ئاسیریودی ` / ق. كوردؤيف. کورده‌کان. 
له كتتبى میلله‌تانی تاسیای به‌رایی" ۲۹۵,۱۹۵۷/؛ به ته‌ماشاکردنتکی 
سهرييّيى لێكچوون و نزیکیی جه‌سته‌یی کورد و هه‌رسی میلله‌تانی 
سهردوه دهدرده‌که‌ونت. 

هینری td‏ که پسپوریکی هم بواره‌یه و. لەگەل تیمیکی 
ثهكاديميداء نترددى زانكؤى هارقارد بوو بق ئه‌م ناوچه‌یه و سالی ۱۹۰۲ 


۱۷۸ گوقاری ه‌کاد یمیای کوردی ژماره ( £4 ) 


کورد له ئه‌نتڕۆپۆلۆگيای سروشتیدا ! 


کتیبیکی له‌سهر باشووری کوردستان ده‌رکردووه به‌ناوی چنوب 
کردستان- دراسة آنثروپولوجية — نموونه‌ی توژینه‌وه‌که‌ی پیکهاتبوو له 
۸ كەس له شار و شاروچکه‌کانی سلیمانی» رواندز. CSG‏ و زاخق. 
فیلد له تق‌ژینه‌وه‌که‌یدا بهم ثه‌نجامانه گه‌یشتووه : 

ره‌نگی پنستی کورد له عه‌ره‌ب سپینر co‏ به‌لام ناگاته سپنتیی 
ناشوورییان ؛ قزیان قاوه‌یی تۆخ يان ره‌شه که‌میک لوول و هه‌ندیکیش 
دره ؛ چاویان قاوه‌یی تۆخ› که‌چی ۱/۲ ی نموونه‌که ره‌نگی چاویان 
تیکه‌لاو بوو. نه‌وه‌ش به‌لگه‌ی هه‌بوونی توخمی مووزه‌رد (الشقره‌ای 
شاراوه‌یه تیایاندا ؛ دوازده که‌سیش له نموونه‌که چاوشین بوون... 
Gedy‏ ۱۸,۰۱ ۸ لووتیان چه‌ماوه و ۱۸,۰۱/يان لووتی ڕاست... باری 
گشتییان باشە› ماسوولکه و ته‌ندروستییان باشه افیلد؛ ۱۳۰۲۰۱۲ /. 

هه‌روه‌ها "مرؤى کورد CYL‏ مامناوه‌ندییه. پانتایی له‌شی درێژ يان 
زور درێژه و قاچه‌کانیشی ههنديّك کورتن. ناوچاوانی به‌رین و 
سه‌ریشی زور پان و خره. ده‌موچاویکی درێژ يان مامناوه‌ند. به هه‌مان 
رنژه‌ش ده‌موچاو خریان تيايه ؛ لووتيش له پانی و دریژیدا مامناوه‌ند و 
به‌لای ورد و بچووکی ده‌چی / فيلد ؛ ۱۶۰- ۱۶۱ /. 

هه‌رچی شافره‌تی كورده. له تزژینه‌وه‌که‌ی دا به به‌راورد لەگەل 
عهره‌بی عیراق. ره‌نگ سپییه؛ قژی قاوه‌یی ئاچوغ (کستنائی) و هه‌ندتک 
لوول و دره ؛ چاوه‌کانی قاوه‌یی تۆخ ؛ شیوه‌ی لووتىء له‌لاوه. چه‌ماوه‌یه 
يانيش قوپاوه (مقعر) ؛ باری ته‌ندروستی و ماسوولکه‌کانی مامناوه‌ندین" 
/ فیلد؛ ۱۵/. 

هه‌رچه‌نده ded‏ توزینه‌وه‌یه‌کی ته‌کادیمی» پسپورانه و جنی 
متمانه‌یه. به‌لام نموونه‌ی توژینه‌وه‌که‌ی (598) كەس به به‌راورد به 
هه‌موو نه‌ته‌وه‌ی کورد نموونه‌یه‌کی تابلیی بچووکه و ثهم خه‌لکی ته‌نیا 
له چوار جيكه وه‌رگرتوون- سلیمانی» رواندز. CSG‏ و زاخق که بو 
تهنيا کوردستانی باشووریش ھەر که‌مه. سهباره‌ت به ئێتتۆسێكی 
گه‌وره و به‌ربلاوی وه‌کو کورد که خاوەن خاک و جیژگرافیا و 


گواری ندكاد یمیای کوردی ژماره ( 44 ) ۱۷۹ 


کورد له ئه‌نتڕۆپۆلۆگيای سروشتیدا ! 


تيكؤلؤكياى هه‌مه‌جزره. ئاسان نییه وینایه‌کی دروست. ورد و هه‌مه‌کی 
لەمەر ثه‌ندامانی بخه‌یته‌روو... مخابن» تزژینه‌وه‌ی تری وه‌کو ثهودى فیلد 
چیتر ثه‌نجام نه‌دراون. 

جگه لەم تؤزينهوه ئه‌کادیمییه, Salas‏ له coda dS‏ روژهه‌لاتناس. 
سيخور و سياسهتمهدارء ههرودها به‌رپرسی عه‌سکه‌ریی ولاتان 
سهرنجیان له‌سهر سيما جه‌سته‌یییه‌کانی مرؤى کورد دهربريوه... 
لهدمانه: میلنگن» والته‌ر هاريسء فریزهر. ھاملتۆن› ئێدمۆندز› سۆن و... 
هتد/ السندي ۶ ۲۰۰۷ PV YY‏ 

به سه‌رنجدانیکی ورد بق سيما جه‌سته‌پییه‌کانی مروی کورد 
ده‌کری ثامازه به هه‌ندی لایه‌نی ئەنترۆپۆلۆگيى ديار و به‌رچاوی مروی 
کورد به‌گشتیی بکه‌ین- له‌وانه : 

= بالا مامناوه‌ند 

- كهنم Say‏ به لای سپیاتی 

- که‌لله سه‌ری GA‏ سەر پانیشی زره 

- قز ڕەش و جر 

- جاو گه‌وره و ڕەش يان قاوه‌یی تۆخ 

T‏ بروی پر و لیک نزيك 

- لووت مامناوه‌ند به‌لای گه‌وره‌یی 

Sob لیو‎ - 

- پیکهاته‌ی لهشی پر و تق‌کمه‌یه 

هه‌موو 545 سیمایانه گونجاون لەگەل سروشتی کوردستان- چیا 
و دول و دهشت Laos 4a cy‏ كەش و هه‌واکه‌ی - سهرما و گه‌رما و 
وشکانی (کونتینینتال- قارری). 

جه‌سته و کو لتوور: 

جه‌سته‌ی مرۆف به پله‌ی يهكدم پیکهاته‌یه‌کی بايۆلۆگييە و لەسەر 
بنه‌مای مه‌رجه‌کانی سروشت(هه‌وا؛ ئاو. (SLA‏ زینده‌گیی خی 
راگرتووه ؛ بق به‌رده‌وامبوون و گه‌شه‌کردنی جه‌سته‌یی خوی. مرۆف 


۱۸۰ گوفاری ندكاد یمیای کوردی ژماره ( 44 ) 


کورد له ئه‌نتڕۆپۆلۆگيای سروشتیدا ! 


کزمه یک که‌ره‌سته‌ی ماددی و ناماددی داهینان که پنداویستییه هه‌ره 
گرنگه‌کانی بوون. داهینانه‌کان بوون به مایه‌ی سه‌رهه‌لدانی دیارده‌یه‌کی 
کومه‌لایه‌تیی گه‌وره و بنچینه‌یی له ژیانی مرؤقدا — هویش دیارده‌ی 
ایور د کردا که که رچبی ۋە BUSS Al austen‏ که 
توانای به‌رهه‌مهینانی کولتووریان لای مرۆف ره‌خساندووه (ده‌ست و 
dads‏ بالای قیت. بینین (stereoscopic vision)‏ تامتری ده‌نگ و 
قسهکردن» میشکی پنشکه‌وتوو)... به‌لام مرۆف بق مانه‌وه‌ی» 
به‌رده‌وامبوون و پیشکه‌وتنی پشتی به‌ستووه به کولتوور و توخمه‌کانی 
نەک به گوران و گه‌شه‌کردنی گینیتیکی و بايۆلۆگى. John & Erna. Perry;‏ 
7 ,2006 

به سه‌دان پیناسه. له‌لایه‌ن LIS‏ و پسپۆرانەوە› بق کولتوور OSS‏ 
به‌لام هه‌ره کورت و روونتره‌که‌یان- کولتوور بریتییه له آهه‌موو SË‏ 
شتانه‌ی ده‌سکردی مرؤقن '/ 5۱0۲6۷20155 / ایرکسون و نیلسون, ۲۰۱۳ [Vo‏ 
- ثه‌گه‌رچی دەبى ثهوهدشى بخه‌ینه‌سهر که نه هه‌موو شتێک. چونکه 
مرۆف روژانه که‌ره‌سته و که‌لوپه‌ل دروستده‌کات كەچى نامیتنه‌وه و 
ونده‌ین. به‌لام ثه‌وانه‌ی ده‌متننه‌وه و تهرك و وه‌زیفه جنبه‌جی دەكەن 
ددين يه آده‌سکه‌وت» dled’‏ دەبن يه توخمی کولتووری و جيكير دەبن- 
جا y‏ ده‌سکه‌وتانه ماددی بن(خوراک. جلوبه‌رگ» خانووء که‌لوپه‌ل. 
چه‌ک. ئامێرى كارييكردن: ئامێرى Bugo‏ خشل...» يان مه‌عنه‌وی 
(زمان› باوهرء بههاء دابونه‌ریت. ئەدەب و فۆلكلۆر› زانست...). 

ئەگەر سه‌رنج بده‌ین» هه‌ریه‌ک لهو توخمه کولتوورییانه (ماددی و 
مه‌عنه‌وی) هه‌رگیز دابراو نين له جهسته. به‌لکو ثه‌رکیک يان چه‌ند 
وه‌زیفه‌یه‌کی جه‌سته‌یی بۆ مرۆف ه‌نجام ددددن... نه ھەر ئەوە› بگره 
کولتوور» هه‌ندی جار.گقرانکاریی له چه‌سته‌دا ده‌کات- نموونه زورن: 
له‌هه‌ندی شوین ملی درێژیان لا جوانه. ثالقه ده‌خه‌نه ملی کچه منداله‌کان 
و زوو زووش ثالقه‌کان زياد ده‌که‌ن. هه‌روه‌ها پانکردن و دریژکردنی 
لێو و گویچکه‌کانیان!" . 


گواری له کاد یمیای کوردی ژماره 44 ) ۱۸۱ 


کورد له ثهنترؤيؤلؤكياى سروشتیدا ! 





خه‌ته‌نه‌کردنی كور و کچ گورانکارییه له سروشتی جه‌سته‌دا. adi‏ 
كؤرانكارييه کولتوورییانه له جه‌سته‌دا. وه‌کو بینیمان» بق مه‌به‌ستی 
دیاریکراو ثه‌نجامدراون - Ste‏ جوانی. باودر... 

له رووی بايؤلؤكييهوه. بارستایی میشکی مروفه‌کانی سەر GES‏ 
زه‌وی وه‌کو يهكه ؛ ئەمەش› واته فیکر و تیکه‌یشتنی هه‌موویان له یەک 
تاستدايه... gog‏ ده‌بیته هؤكارى جیاوازی له ئاستى فیکر و تیگه‌یشتنی 
مرزفه‌کان کولتووره ؛ کولتووری 545 کزمه‌لبوونه مرؤيييه چه‌ند و چی 
جوره dd pede‏ ثه‌زموون و شاره‌زایی لەخۆ گرتوون و پیشکه‌شی 
ثه‌ندامانی ده‌کات و به‌مه‌ش جيايددكاتهوه له كؤمهلبوونه مرؤيييهكانى 
تردوه. به مانایه‌کی تر› ثه‌وه بر و جوری مه‌عریفه‌یه که ئاستى 
هؤشياريى مرۆف دادەڕێژێ› ثه‌و مه‌عریفه‌یه‌ش له کولتووردا هه‌یه. 
چونکه مه‌عریفه له‌ناو توخمه کولتوورییه ماددی و» زیتریش» 
مه‌عنه‌وییه‌کاندا هه‌یه(زمان. Lads ya gh‏ ئەدەب› زانست...) / میران» ۲۰۱۷ 
JV‏ 

مرۆف به سروشت کۆمەلڵایەتييە› مروقی تاک و ته‌نیا هه‌رگیز 
نه‌بووه. مرزقی سهره‌تایی به ره‌وه ژیاون ؛ که کزمه‌لبوونه‌که‌یان گه‌وره 
بووه يتويستييان به ریکخستن بووه» ریکخستنیش Gly‏ مه‌عریفه ¬ 
تيايدا هه‌رکه‌سیک يله و دهور و S58‏ دياريكراء ئەمەش بووه مایه‌ی 


) 44 ( گوفاری ندكاد یمیای کوردی ژماره‎ VAY 


کورد له ئه‌نتڕۆپۆلۆگيای سروشتیدا ! 


دروستبوونی کزمه‌لگا. لهم رووه‌وه كؤمهلكاء که‌واته. پیداویستییه‌کی 
زینده‌گی و بايؤلؤكى و کومهلایه‌تیی مرۆف بووه بق مانه‌وه و 
به‌رده‌وامیوون و گه‌شه‌کردنی... 

به گه‌رانه‌وه بق لایه‌نی جه‌سته‌یی مرؤى کورد و به سه‌رنجدانیکی 
راسته‌وخوی توژهر» دەردەکەوێت که به‌ده‌ر له كاريكهرييهكانى 
ئيكۆلۆگیيا و تزپزگرافی ا به‌سهریه‌وه» له‌رووی ره‌نگ و بالاوه و› 
Lae 94a‏ جگه له رولی تتکه‌لاویوونی لەگەل ره‌گه‌زه‌کانی تردا = 
مووزه‌ردی و چاوشین و مه‌نگولی... کولتووریش ده‌وری خؤى بینیوه 
لەسەر هه‌ندی سیما دهره‌کی و چه‌سته‌بییه‌کانی. 

سەبارەت به ده‌وری کولتووری کوردی -گیرکردن و خه‌واندنی 
كۆرپە لهناو لانکدا مروی سهرپانی به‌رهه‌مهیناوه». هه‌روه‌هاش پێچان 
(مهلؤتكهكردن)ى کورپه که‌سیکی توندوتیژ دینیته تاراوه ؛ ثينجاء 
خهتهنهكردنى كور و كچان- ثهمه ده‌سکاریکردنی سروشته و 
گورانکاری له وه‌زیفه جه‌سته‌بییه‌کانیاندا ده‌کات... add‏ سیمایانه به‌سه‌ر 
لایه‌نی جه‌سته‌یی و ددره‌کیی مرؤى کورده‌وه ديار و به‌رچاون. 

کولتوور شیوازی ژیانی ئێتنۆس داده‌ریژی... شیوازی ژیانی 
کورده‌واریش, که به‌گشتی لهسهر پیشه‌کانی کشتوکالی و شوانکاری 
دامه‌زراوه. پیویستی به مرؤى بههينز و توندوتزل بووه- له‌مه‌شه‌ودیه 
که جه‌سته‌ی مروی کورد پر و تؤكمهيه '. جكه لەمەش› پروسه‌ی 
پنگه‌یانسدنی کومهلایه‌تی socialization‏ که Gaal‏ کولتوورهوه 
به‌رنوه‌ده‌چی, له کزمه‌لگای کوردیدا به یاساکانی پیاوسالاری جیبه‌جی 
ده‌کری- مندالی کور ده‌کات به gly‏ پیاویش ده‌بی بههيّز و ئازا و 
چاونه‌ترس بت و كهردكه ئەمەش له روخسار و هه‌لسوکه‌وته‌کانی 
ره‌نگیداته‌وه- هه‌لسان و دانیشتن» روشتن و ده‌نگ و قسه‌کردنی 
(ئێستاش له هه‌ندی شوێن عه‌یبه‌یه پیاو سەركۆت بێت يان سميل 
بتاشی)... هه‌روه‌هاش سه‌باره‌ت به کچ - ده‌بی ببێت به ژنیکی ملکه‌چ. 


گوفاری نه‌کاد یمیای کوردی ژماره )££( ۱۸۳ 


کورد له ئه‌نتڕۆپۆلۆگيای سروشتیدا ! 


گورانی کومه‌لایه‌تی و کولتووری له کزمه‌لگای کوردی دا 
له‌ماوه‌ی» با بلیین. 50 سالی دواییدا بیگومان کاریگه‌ری لەسەر 
چه‌سته‌ی مرؤى کورددا هه‌بووه — ھەر له که‌مبوونه‌وه‌ی هاوسهرگیریی 
نيوان خزمان (ئیندوگامیا) و زیده‌بوونی هاوس هركيرى له دەرهوه 
(ئێگزۆگاميا) co Ss‏ تا ده‌گاته گورانی خوراک. جلوبه‌رگ و. ته‌نان‌ت» 
خانوو و که‌لوپه‌له‌کانیش (که ثه‌مانه توخمی کولتوورین) پیویستییان به 
بالا و لەش و لاری تايبەت ada‏ جیاواز لهودى پیش په‌نجا. سهد سال. 
هوشیاریی ته‌ندروستی» زهوق و مگیزی تتستاكه به‌ره‌و جه‌سته‌ی 
باریک و لاوازه. بۆ ثه‌مه‌ش خه‌لکی روویانکردزته وه‌رزش و خوراکی 
تایبه‌ت... هه‌موو ثه‌مه. له‌لایه‌ک ثه‌وه ده‌سه‌لمننن که جهسته و کولتوور 
به‌یه‌که‌وه گرندراون. چونکه جه‌سته له‌ماوه‌ی چه‌ندین سددددا گه‌شه‌ی 
کردووه و هؤكار بووه بق داهیتانی په‌یوه‌ندییه کومه‌لایه‌تییه‌کان که 
ثه‌مانیش, به ده‌وری خویان.گه‌شه‌ی زیتریان به چه‌سته کردووه ` 
اشسلنج, ۲۰۰۹ 147 /؛ له لایه‌کی تریشهوه. به‌لگه‌ی ثهودن که داتا 
ثهنترؤيؤلؤكييهكان له گوراندان و هه‌رگیز جیگیر نین... بویه, ثه‌و سیما 
ته‌نتروپولزگییانه‌ی له سهره‌تای سهده‌ی بیستهم بق مرزی کورد 
دانراون. Rey‏ زوریان. گوراون ؛ هه‌رچی سهرنجه‌کانی ئێمەن 
سهباردت Gob ad‏ مه‌یدانی و هاوچه‌رخن. 


6¬ زوربه‌ی زانا و پسپورانی ثهنترؤيؤلؤكيا OSES‏ له‌سهر چوار 
رەگەزى نه‌نتر زپول قکیی سهره‌کی (سپی. «gud‏ رهرد» ئوسترالى)... 

-yY‏ ئەگەرچى at‏ ره‌گه‌زانه ھەر ماون و به پانتایی g%‏ زه‌وی دا 
ale 68 94345 9 9-3 gL‏ له ته‌نجامی تتکه لاوبوونیان دا لق 9 ورده‌لقی 
جوراوجوریان بق دروستبووین... 

۳- جه‌سته‌ی مرۆف و کولتووره‌که‌ی به‌یه‌که‌وه گریدراون و کاریکه‌ریی 
به‌هیزیان لەسەر يهكدى ههیه... 


^1 گوقاری ه‌کاد یمیای کوردی ژماره ( £4 ) 


کورد له ئه‌نتڕۆپۆلۆگيای سروشتیدا ! 


Gls -4‏ و زانیارییه ثهنترؤيؤلؤكييهكان له‌سه‌ر کورد کون و زوربه‌شیان 
ناپسپورانه‌ن... 
4- جیپه‌نجه‌کانی سیما جه‌سته‌یییه جوراوجوره‌کانی ثتتنؤسانى ناوچه‌که 
به‌سه‌ر مرری کورده‌وه ديار و تاشکران... 
6¬ کورد سهربه ره‌گه‌زی سپی (ثهورويىإيه له لقی ئەفغانى 
(ئەرمينيۆدى). 
7¬ تایبه‌تمه‌ندییه ثهنترؤيؤلؤكييه سه‌ره‌کییه‌کانی بەسەر جه‌سته‌ی مرؤى 
کورده‌وه ثه‌مانه‌ن : 
= بالا مامناوه‌ند 
- که‌نم Say‏ به‌لای سپیاتی 
- که‌لله سه‌ری خر سەر پانیشی زره 
- قز ڕەش و جر 
- جاو كهوره و ڕەش يان قاوه‌یی تۆخ 
- برؤى پر و ليك نزيك 
- لووت مامناوه‌ند يهلاى گه‌وره‌یی 
- لیو باریک 
۸- سیما و تايبهتمهندييه ثه‌نتروپزازگییه‌کانی مرؤقيش له میانه‌ی 


پروسهی میژووییدا ده‌گزرین و جيكير نین. 


گورانی کولتووری: 

کولتوور و توخمه کولتوورییه‌کان چونکه ژیان به‌ریوه‌ده‌به‌ن. بؤيه 
ددبى به‌راده‌یه‌کی زور جیگیر و چه‌سپاو بن... 

- له لایه‌کی تریشه‌وه. ژیان له گورانی به‌رده‌وامدایه.. 

- که‌واته loo pal‏ ناکزکی سەر هه‌لده‌دا و شیوازی زیان ثارامی 
لەدەسىت دهدات. 

5 بزنه‌وه‌ی سستیمه که >65( رتکیخاتهوه و ثارامی دابين بكات 
ده‌بی کولتوور لەگەل پنداویستییه نوییه‌کانی ژیان بگونجینی. 


گۆقارى نه‌کاد یمیای کوردی ژماره ( 44 ) ۱۸۰۵ 


کورد له ئه‌نتڕۆپۆلۆگيای سروشتیدا ! 


- ئەگەر سه‌رنج بدهین» گەلێک له ئامێر و که‌لوپه‌ل و جلوبه‌رگی 
نوی... هاتوونه‌ته ناو ژیانی نیمه‌وه که له‌لایه‌که‌وه به‌راده‌یه‌ک بق ئێمه 
هیشتا Sold op‏ تریشه‌وه جیگه‌ی خؤيان له شیوازی زیاندا 
گرتووه 

- بۆ نموونه : ئێستاش خهلکێک ههيه ئه‌و ده‌وره گه‌وره‌یه‌ی 
مؤبايلى بق قووت نادری. نیگه‌رانه له زوربوونی زماردى ئۆتۆمۆبیل› 
که‌لوپه‌لی ناومالی خؤى ناگۆڕێ› جلوبه‌رگ و خوارده‌مه‌نیی ئیستاکه‌ی 
به‌دل نین» كۆمپيوتەر به‌کارنابا و نایه‌وی خی فير بکات... 

که‌چی هه‌موو ثه‌وانه و زؤرى تريش بووین به به‌شیک له ژیانی 
ئێمه و گه‌لی تهرك و وه‌زیفه‌ی گرنگ جیبه‌جی ده‌که‌ن - که‌واته بووین 
به توخمی کولتووری له کزمه‌لگای ئێمه‌دا. 

- هاتنه ناوه‌وه‌ی توخمی کولتووریی نوی, بابه‌تیکی يهكجار گرنگه؛ 
چونکه زوربوونی a‏ جوره توخمانه واته SIGS‏ شیوازی ژیان له 
كؤمهلكادا... 

- كرنكترين و سهرهكيترين هؤكارى SIGS‏ شیوازی زيانيش 
بريتييه له سهرههلدانى پنداویستیی نوی بق ثهندامانى کومهلگا - ئەگەر 
خهلكيك پیویستی به ئامێرێک يان كهلويهليك نه‌بیت و كارى يينهكات, 
جيكدى له‌ناو كۆمه‌ڵگادا نابئتةوه 

- كهواته كۆمەلگايە بريار ده‌دات توخمى كولتووريى نوی وه‌رگری 
- ئەگەرچى خەڵکێکیش دزى ثهمه ده‌وه‌ستن. 


۱۸۹ گوفاری ندكاد يمياى كوردى ژماره ( 44 ) 
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په‌راویزه‌کان: 

۲ غنثر دیشنر له كتيبى (الکرد شعب بدون Uys‏ - تاريخ و أمل ؛ ت. د. جورج 
کف وى ONS ali‏ 149 ایا a‏ تسه كەت تلو سيقي 
ثه‌لمانی فلیکس فۆن لوشان ده‌کات که تیایدا هاتووه (کورد له بنه‌ره‌تدا سپی و 
مووزه‌رد. چاوشین و بالادریژ بوون ؛ به تیکه‌لبوونیان له‌گه‌ل تورك و ئەرمەن 
و فارسدا ورده‌ورده بووین به ره‌شتاله (ئەسمەر)) . 

! '' ئیستاکه, له ثه‌نجامی پیشکه‌وتنی زانستی و ته‌کنولزگی» خه‌لکی به ثاسانی 
ده‌سکاریی چه‌سته‌ی خویان ده‌که‌ن - گورینی لووت و لێو و تەنانەت ره‌نگی 
يتستيش ... وه‌کو چون كؤرانيبتزى ثه‌مه‌ریکی مایکل جاکسون پنستی رهشى 
خی کرد به سپی. 


سهرچاوه‌کان: 

6¬ برتران تروادک. ale‏ النفس الثقافي. ترجمة: حکمت خوري و جوزف بو رزق 
بیروت» ۰۲۰۰۹ 

-Y‏ فیلیپ لاپۆرت توراء جان بيار فارنییه, اثنولوجياء أنتروبولوجيا› ترجمة: د.مصباح 
الصمد. بیروت ۲۰۰۶. 

3¬ ئا. پیرشیتس, نا. مزنگایت. ق. ثالیکسییق میّژووی کزمه‌لگای سهره‌تایی 
مۆسكۆ ۱۹۸۲ به زمانی پووسی. 

4- Carol Ember, Melvin Ember, Peter Peregrine; Anthropology. Pearson 

Education, USA,2011, 

5- February 18, 2011  World-Mysteries Blog _http://blog.world- 
mysteries.com/science/how-many-major-races-are-there-in-the-world/ 

6¬ يو. WS «gale dys‏ مارکوف. تيتنؤكرافياء مقسکق ۱۹۸۲ به giles‏ رووسی. 

7 ن. Sg LES gus‏ ثى. جيبؤكسارؤقاء ميللهت. ره‌گه‌ز» کولتوور» مۆسكۆ ۱۹۸۵ 
به زمانی رووسى. 

۸- ف. كوزميناء ف. بوزيناء یتنولوگیا (ئیتنوگرافیا)» مۆسكۆ ۲۰۱۵ › به زمانی 
ڕووسى. 

9¬ ق. کوردزیف. كوردەکان› له کتیبی میلله‌تانی ثاسیای به‌رایی» مۆسكۆ 1957 به 
زمانی رووسی. 

رىت جنوب کردستان» دراسه انترۆپۆلۆجيە . ترجمة: جرجیس فتح الله 
داراراس » اربیل ۰۲۰۱۲ 


گۈقارى له کاد یمیای کوردی ژماره 44 ) ۱۸۷ 


کورد له ئه‌نتڕۆپۆلۆگيای سروشتیدا ! 


-١‏ غنثر دیشنر له کتیبی (الکرد شعب بدون دولة › تاريخ و أمل» ت: د. جورج 
کتوره» ئاراس. الفارابی» ۲۰۱۶ . 
ا بدرخان السندي المجتمع ga Si‏ شى المنظور ألأأستشراقی» آربیل ۲۰۰۷. 
John Storey. Cultural Theory and Popular Cultur- An Introduction. ۳‏ -13 
Edition, 2015, London- New York‏ 
£ ¬ د. ره‌شاد میران» سو‌سیولوگیای مه‌عریفه» هه‌ولیر ۲۰۱۷. 
John A. Perry, Erna K. Perry; Contemporary Society, An Introduction to‏ -15 
Social Science. USA , 2006‏ 


1 كرس شلنج» الجسد والنظرية الاجتماعية. ترجمة: منی البحر ونجیب الحصاد. 
القاهرة ۲۰۰۹ 

۷- المیر اسماعیل عليء السلالات البشرية» بیروت AAAY‏ 

۸ توماس هایلاند ایرکسون وفین سیفرت نیلسون. تاريخ النظرية الانثروبولوجية» 
ترجمة: أ. د. لاهاي عبدالحسین, بغداد ۲۰۱۳. 


۱۸۸ گوقاری ه‌کاد یمیای کوردی ژماره ( £4 ) 
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ملخص البحث 
الکورد في الانثروبو لوجیا الطبيعية | 
ا.د. رشاد میران 

بحث عن الکورد من منظور الانتروبولوجیا الطبيعية یتناول التکوین 
الجسدي والسمات الطبيعية البارزة cal‏ آفراده بشکل عام ؛ وهذه تشمل, 
ale‏ لون الجلد. شکل الجمجمة. نوع الشعر و ol‏ 4 العینین. الانف. 
EPR OTL PEETA‏ القامه, استقامة الساقدن و 

و کمن cea‏ هنذا البحطث فى انته ومند العشتوینات صن آلفزن 
الأكاديمى من جامعة هارفارد هنری فیلد آنذاک باجراء بحث فى هذا 
المجال على عینات من المدن والاقضية الكوردية السليمانية. رواندن 
عقرة و زاخوء و نشر نتائجه في GUS‏ بعنوان کردستان الجنوبیة- 
دراسة انثروبولوجية ^ و بما أن النوع الانشروبولوجي للشعوب قابلة 
آیضا للتغيير تحت وطأة التغيرات البيثية والبشرية وکذلک العوامل 
الأخرى. فانه من الضروري مراجعة تلك النتائج لاحیاء والتأكيد على 
بعضها واعادة النظر في آخری ؛ وذلک في إطار بحث نظري یقوم على 
منهج التعایش والملاحظة المباشرة للتوصل الى نتائج جديدة حول هذا 


گواری LSA‏ یمیای کوردی ژماره ( 44 ) ۱۸۹ 


کورد له ئه‌نتڕۆپۆلۆگيای سروشتیدا ! 


Abstract 
Biological Anthropology on Kurds 


An Anthropological biological research on the Kurds, based on 
defining body characteristics and distinguished feathers of individuals 
in general , which normally includes skin color, shape of the scull , 
hair color and texture, eyes , nostril , teeth , height and shape of lower 
limps...etc 
The importance of this research comes to the fact that since the study 
carried out by the Harvard University academic Henry Field during 
the 1920s in number of towns such as Akre , Sulaymaniyah, 
Rowandiz and Zakho, published under the title “ Southern Kurdistan - 
Anthropological Study “ no further specialized researches has been 
conducted. Taking into consideration changes do accrue to the 
anthropologic characteristics of a nation due to human, environmental 
and other factors it has become necessary to go over those findings in 
order to reaffirm the accuracy of some of those finding and also to re- 
evaluate others: within a framework of a study based on coexistence 
and close observations to arrive to new conclusions regard this 
subject. 


) 44 ( گوفاری نه‌کاد یمیای کوردی ژماره‎ jq. 


باندورا بکارنانینا تبکه‌هین زانستی 
د ریکین وانه‌گوتنا نه‌ده‌بی کوردیدا 


ب. ی. د. ئەحمەد محدمدد مام عوسمان قه‌ره‌نی 


وه‌زاره‌تی په‌روه‌رده ¬ دیوان 


-١‏ پشه‌کی 

۱-۱ نافونیشانی قه‌کولینی: "باندورا بکارئانینا تیگه‌هین زانستی د ڕێکێن 

وانه‌گوتنا ثه‌ده‌بی کوردیدا یه» GG‏ ژی ئه‌وی SLL‏ ددەت كو بایه‌خه‌کا پتر ب 
شیانێن قوتابیان بهیته دان د بیاقی وهركرتنا تێگه‌هێن زانستیدا. 

۲-۱ ئامانجا قه‌کولینی: ده‌ستنیشانکرنا ناستی ثه‌وان قوتابییِن ذ DHG‏ 
GIS‏ خوه یێن گشتی ده‌ردچن و ل دویف تیگه‌هشتنا تێگه‌هێن زانستی دگه‌هنه 
نه نجامین نوی. 

36 سنوری فه‌کولینی: ئەنجامێن نافه‌روکا ثه‌فی قه‌کولینی دی د ئه‌قان 
سنوراندا هینه ده‌ستنیشانکرن: 

¬ سنوری جهی: پولا نه‌هی بنه‌ره‌تی با قوتابخانه‌یین هه‌ریما کوردستانی 
قەدگرێت. 

¬ سنۆرئ ده‌می: وانه‌یه‌کی 5 وه‌رزی یه‌کی يئ پشکا ئەدەبى كو ل دویف 
LL‏ وانهكؤتنئ (۶۰) خوله‌کان قه‌دکیشیت. 

¬ سنوری مروقی: هوبه‌یه‌کا قوتابیین پولا نههئ هاتیه وه‌رگرتن. 

¬ سنوری ثه‌کادیمی: بابه‌تی جور و مهبه ستهكانى هونراوه» كو يەك ژ 
COL‏ وه‌رزی پیشینه ز په‌رتووکا نه‌ده‌بی کوردی» ب ریا نه‌خشه‌یین تیگه‌هین 
زانستی فه» پێناسه و نافه‌روك و ههقبهندييّن وان دی هينه شروفه‌کرن. 

۶-۱ ثاريشهيا فه‌کولینی: ب نه‌بوونا تیِگه‌هین زانستی د بابهتيّن ئەدەبیدا› 
تیکهه‌لیه‌کا هه‌ره‌مه‌کی د ناقبهرا تیگه‌هین رؤزانه و تيكههيّن زانستیدا چێدبیت. 
هه‌موو قوتابی ب يەك جور و ب هه‌مان رامان زانیارییان فێرنابن و ب يەك 
گوفاری نه‌کاد یمیای کوردی ژماره )££( ۱۹۱ 


باندۆرا بکارتانینا تێگه‌هێن زانستی د ڕێکێن وانه‌گوتنا ته‌دهبی کوردیدا 


گوشه‌نیگا ژی تیگه‌هین Ge‏ زانیارییان وه‌رناگرن. 84 ژی کێشەیەکە و پیدقی 
ب فه‌دیتنا ریگه چاره‌یه کی هه یه . 

0 ریبازا فه‌کولینی: ژبو کو قوتابی ل زیر چاقدێرييا ماموستای و ب 
پشکدارییا ههقاليّن خوه قوناغین وه‌رگرتنا تیگه‌هان ل سەر بنياتئ شیانین خوه 
Ob‏ که‌سیتی GG‏ بکهت» يشت ب "تيؤرا چاندا جفاکی - په‌ره‌پیدانا نافچه‌یا 
ناوه‌ندی" يا فیگوتسکی هاتیه به‌ستن. 

1-١‏ گرنگییا فه‌کولینی: دکارین د ئه‌قان دوو خالاندا کورت بکه‌ینه‌فه: 

- شيانيّن قوتابیان ل يهدى جیاکاریین كەسى› دی Like‏ بنیاتکرن و پی ل 
بەر داهینانا وان هيّته خوه‌شکرن. 

- دئ به‌رچافرونییه‌کی دته شاره‌زایین دانانا پروگرامین خوه‌ندنی» كو جهی 
نه‌خشه‌ییِن تێگە‌هێن زانستی د يهرتووكيّن ثه‌ده‌بی کوردیدا بکه‌نه‌فه . 

۷-١‏ كريمانهيا فه‌کولینی: د تهفئ فه‌کولینیدا دی ههول هیته‌دان كو به‌رسفا 
نه‌فی پرسیاری بهيّته فه‌دیتن: ئايا ده‌ما بۆچوونێن جودا ote‏ قوتابیان ل باره‌ی 
تیگه‌هین زانستی راست و درست بن» دی بنه رٍیسایین نوی و پشکه‌ك 5 پروگرامی 
خوه‌ندنی» و ئەگەر کیماسی تێدا هه‌بن دی چه‌وا هیّنه راستفهكرن؟ 

۸-۱ سترەكچەر و پلانا قه کولینی: ثهكؤلين ژ دوو پشکان پیکهاتیه: پشکا 
LSU‏ دوو ته‌وه‌ران ب خوه قه دگریت. ته‌وه‌ری يهكئ» جه‌خت ل سەر زاراوه‌یا 
تیگه‌هین زانستی دكهت و § ILS‏ زمانه‌فانی و ده‌روونناسیی و زانستین 
په‌روه‌رده‌یی قه لیکده‌ته‌فه . د ته‌وه‌ری دوویی زيداء بنه‌مایین "تیقرا چاندا جفاکی 
- په‌ره‌پیدانا نافچه‌یا ناوه‌ندی "و نهو یکین مندال تیدا فیری وه‌رگرتنا تیگه‌هان 
دبن شروفه دکهت و پاشی قوناغین گولفهدانا وئ فیربوونیْ و چه‌وانیا 
به‌رد ه‌وامبوونا به‌ره‌پیدانا وه‌رگرتنا وان لیکد ه‌ته‌فه. 

پشکا دوويئ ژی بۆ دانانا پلان و پیُشکیشکرنا وانهكؤتنهكا نموونه‌یی هاتیه 
ته‌رخانکرن › كو جهی وه‌رگرتنا تێگە‌هێن زانستی تیدا هاتبیته‌کرن. ئهو وانه‌ژی ل 
باره‌ی یه که‌م بابه‌تی به‌شا ثه‌ده‌بییه د کتێبا زمان و ه‌ده‌بی کوردی يا پۆلا نه‌هی 


بنهرهتيداء کو ب نافونیشانی (ئەدەب ‏ به‌ش و ڕەگەز و جۆرێن وی)یه. 


۱۹۲ گوفاری ندكاد یمیای کوردی ژماره ( 44 ) 


باندورا بکارتانینا تیگه‌هین زانستی د OS‏ وانهكؤتنا تهدهبئ کوردیدا 


ل داویی ژی 945 ثه نجاميّن بده‌ستقه‌هاتین تقمارکرینه و لیسته‌یا ژیده‌ران ژی 
ریزبه ندکریه و ب کورته‌یا فه‌کولینی ب هه‌ردوو زمانین عهرهبى و ئینگلیزی ب 
داوی هاتيه. 


۹ ۷ & اهارن ۲ رم اه Ye‏ 

-Y‏ پشکا یه‌کی : چارچویقی تيوريى شه کولینی: 

۲ تهودرى یه‌کی: زاراوه‌یا تیگه‌هین زانستی و تایبه‌تمه‌ندیین وان 

۱-۱-۲ زاراوه: ھەر چه‌نده پێناسەیەكا تايبەت بق تیگه‌هی نییه. د هنده‌ك 
فه‌رهه‌نگین زاراوه‌یین ثه‌ده‌بیدا دهيّته ناساندن کو ((هنده‌ك سالوخ و جوداکارینه 
ژبق ده‌ستنیشانکرنا LLL,‏ په‌یقه‌کی دهيّته گوتن . ھەر Soy‏ په‌یقا مروفی رامانا: 
ژیان و قسه‌کرنی ددەت)) (عبدالنور: 1979: 359). د فه‌رهه‌نگین زاراوه‌یین زانستی 
زيداء بياقىئ بکارهینانا وان زوربوویه. د هه‌ردوو حاله‌تاندا؛ تێگه‌هێن زانستی ب 
کروکا پروسه‌یا فیُرکرنی و پلانا ھەر تویژینه‌فه‌یه‌کا زانستی دهیته دانین. ھەر 
زانسته‌کی تیگه‌هین تایبه‌ت ب خوه قه هه‌نه و ل دويق بسيؤرييا وئ ژی دهینه 
پیْناسه‌کرن. له‌وما Gea‏ نها ریککه‌فتنهکا ههفيشك ل سەر پیناسهیه‌کا 
ده‌ستنیشانکری نه‌هاتیه کرن» لى ئه‌وا هه‌موویان ێێك نيزيك دکه‌ت» نه‌وه» كو 
تیگه‌ها زانستی نهو فه‌گواستنه يا ژ کوزانیارییا گشتی بۆ كؤزانيارييا زانستی 
دهیّته‌کرن و ب زمانه‌کی بسپوریی دهیته ده‌ربرین و ل سەر زاراوه‌یه‌کی هاتبیته 
بنیاتکرن. ھەر زاراوه‌یه‌ك بق تيّكهههكئ هاتیه‌دانان و نهو زاراوه یه‌کدوودگرنه‌فه و 
چه‌ندین دۆزان درست دكهن Seg‏ "راستییان» پره‌نسیپان» قانوونان» MOLES‏ كو 
دبیژنی بنیاتا زانستی. ژبهر كو تیگه‌هی پیگه‌هه‌کی سهرهكى د پروگرامین 
خوه‌ندنیدا هه‌یه» ب پیدفی دهيّته زانین» كو ز ئالیئ زمانه‌قانیی و ده‌روونناسیی و 
زانستێن په‌روه‌رده‌یی فه بهيّته رافه‌کرن. 

1-1-6 ژ تالیی زمانه‌قانیی فه» ژ دوو ثالييان قه دهيّته راقهكرن: وه کو 
روخسار گوزارشت ژ بنیاتی پره‌نسییه‌کی دکه‌ت )313 :2006 (Hormby,‏ تیگه‌ها 
روخساری ذى د هزرا زمانهفانييّدا گولفه‌دان و گۆڕانكاریێن بنه‌ره‌تی ب سەردا 
دهین و Soria‏ ز نه‌وان ب بنه‌مایا تیکستی دادنین ويليك. ۱۹۸۷: 53). ز تالیی 
نافه‌روکی قه ژی. ژ sida‏ تشتان يان oblia‏ يان رويدانان پێکدهێت› كو ل سەر 


ve 


شاری نه‌کاد یمیای کوردی ژماره )££( ۱۹۳ 


باندۆرا بکارتانینا تێگه‌هێن زانستی د ڕێکێن وانه‌گوتنا ته‌دهبی کوردیدا 


بنگه‌هی خه‌سله‌تین هه‌فپشك بهه‌قرا هاتینه كؤمكرن و چێدبیت ب نافه‌کی يان ب 
جه‌فه‌نگه‌کی ناماژه پئ بهیته‌دان (وتسون» 1993: ۰0۷ لى ئەگەر نهو كۆمكرن $ يەك 
نه‌ندامی پیکهاتبیت» يان ژی تهنداميّن ئهوئ کومی ب تەقاقى AG‏ جودا بن و چو 
وه‌کهه‌فی د ناقبه‌را واندا نه‌بوو» نه‌قه ناکه‌فیته د چارچویقی تێگه‌هه‌کێدا. 
۲-۱-۱-۲ ز Gal‏ ده‌روونی قه ژى› تێگەھ ثه‌وان هه‌موو CHOY‏ وه‌کو ديار 
کو نه‌وه‌کهه‌فن» ب ڕێیەك 5 OLY‏ د جه‌فه‌نگه‌کا گشتگبردا کورت دکه‌ته‌فه (الحجازي 
۲ 348). وه‌کو به‌رهه م ژی ب پروسهیه‌کا ژیری دهێته ههژمارتن (النجدي 3003: 
۲ د (Sos‏ خوه زيدا بیافه‌کی ده‌روونی يان کریاره‌کا هوشییه» بایه‌خه‌کا پتر 
ب بابه‌ته‌کی يان ژی ههقبهندييّن بابه‌ته‌کی ب چه‌ند GGL‏ ديكه قه ددهت (شریف» 
۰ »2 كو ھەر يەك ز old‏ بابه‌تان Ob‏ حاله‌تان ناقه‌کی يان تیرمه‌کا تایبه‌ت 
بق دهیته دانان (زيتون› 3003: (VAT‏ ئه‌قه ژی مه نیزیکی نه‌وی مانایی دکه‌ت» كو 
تێگەھ پروسه‌یه‌کا رامانبه خشه و د چالاکییه‌کا پولینکرنیدا دهيّته ثه نجامدان. 


۲۱-۲ 5 ئاليى زانستین يهروهردديى شه» وه‌کو زانستا پولینکرنا 
تیگه‌هان دهیّته خوه‌ندن و GAOL‏ ب پرۆگرامێن خوه‌ندنی و هۆیێن فێركردنى 
ددەت. ژ ستراتیژیین وانه‌گوتنا کارا و بژارته ذى دهیته ههژمارتن» له‌وما جه‌ خت 
گه‌شه‌کرن ژی ب ریا پرۆسەیەكا د ناقبەرا فیربوون | قوتابی و فیرکارییا 
مامؤستايدا دهيّته ئەنجامدان› كو تێدا تێگەھ کومه‌له‌یه‌کا خه‌سله‌تیِن بنه‌ه‌تییه و 
گوزارشتی ژ پولینکرنا چه‌ندین بچوون و رویدانان دکه‌ت. ره‌فتارا پولینکاریی ژی 
ه‌وی ده‌می درست دبیت» كو قوتابی نیشانه‌یه‌کی يان تشته‌کی يان ژی رویدانه‌کی 
ب په‌یفه‌کا گشتی ناقبکه‌ت كو ئاماژه بيت بق ه‌وی جۆرى يئ مه‌به‌ست پئ هه‌ی 
(وتسون› 1993: 9). د شرۆقەكرنا ئه‌وان هه‌موو پێناسه‌یاندا› دکارین بگه‌هینه نه‌وی 
نه نجامئ كو: تیگه‌ها زانستی نژیاره‌کا ژیرییه ژ نه‌وان کومه‌له سالوخ و خه‌سله‌تان 
پیکدهیّت ئهوټن د چه‌ندین ورووژینه‌راندا هه فيشكن و د نێف زانیاریێن ڕێكخستیدا 
دهيّنه دانبن و ریککه‌فتنه‌کا گشتی ل سەر ده‌ستنیشانکرنا تیرمه‌کا تايبهت ب وی 


۱۹۶ گوفاری نه‌کاد یمیای کوردی ژماره ( 44 ) 


باندورا بکارتانینا تیگه‌هین زانستی د OS‏ وانهكؤتنا تهدهبئ کوردیدا 


۶-1-۲ تايبهتمهندييّن فیرکرنا تیگه‌هین زانستی: 

ژبۆ پزنفه‌کرنا تایبه‌تمه ندیین فيركرنا تێگە‌هێن زانستی وا پێدقی دكەت› كو 
ژئالیی قوناغین په‌ره‌پیدانا وان - هه‌تا ب کورتی 65 بيت - بهیّنه شروفه‌کرن: 

7-۱1-۳۲ 4¬ ۱ ز تالیی میژوویی قه› د هزرا فه‌لسه‌فه‌بیُدا» ھەر ژ سه‌رده‌می 
يؤنانىئ وه‌سا Glas‏ دانان» كو تیگه‌هی هه‌قبه‌ندی ب بوونئ قه هه‌یه. تیگه‌هین 
زانستی يِيّن ههر زانسته‌کی كو ئه‌و ب خوه نامراز و ثالافن» جو جاران Hag‏ 
کریاره‌کا نه‌رتنی 555 هه‌بوونه‌کا به خشند هیا پیُشوه‌خته ديار ناین» به‌لکو Hay‏ 
نیشانه‌یین هزری» كو ب شیوه‌یه‌کی سه‌ربخوه داهینان تێدا هاتبیته‌کرن دیاردین. 
مهو تیورا شیاندنا هزری Gee‏ ساليّن شیستان ژی يا به‌رده‌وام بوو» پاشان 
ژکارکه‌فت و ل هولن رابوو. بيرؤكهيا زیره‌کییا خوه‌پسکی هاته د نيف پیشهیا 
فیرکرنیدا. ژیروم. س. برونه‌ر (306-1915) و لیف فیگوتسکی (1934-1796) و 
Josie‏ زاناييّن دیکه پێقەژۆيا ده‌روونناسیی پیشقه‌بر و يهيكهربهندييا وئ ل سەر 
بنگه‌هه‌کی نوی ئاقاکره‌قه» كو فیرخواز زیره‌کن و کوزانیاریین خوه هه‌نه و د 
جارجويقيّن رافه‌کرنی ژیدا SI‏ ه‌نه فه (بغورة› ۲۰۰۷: 304). برونه‌ر د دانانا تیورا خوه 
و ثاراسته‌کرنا وئ يا چاندی و ديرؤكيداء ب تاراستهيا فيكؤتسكى يا گه‌شه‌کرنا 
مه‌عریفی قه داخباریوو. د ئەقڭى تاراسته كرنيّدا برونه ری وه‌سا هزردکر كو 
گه‌شه‌کرنا مه‌عریفی Gda‏ راده‌یه‌کا زور دکه‌فته زیر باندفرا گه‌شه‌کرنا جفاکی و 
ته‌کنولوژییدا» يان ژی گه‌شه‌کرنا مه‌عریفی به‌رهه‌مه‌کی پێگۆڕكە د ناقبه‌را ده‌رفه‌یا 
ههفيشك و هندورا ژ شاره‌زابوون و پیگه‌هشتنا گه شه‌پیدانیدا پێکدهێت. ژ بەر 
ئەقىٌ چه‌ندی بوویه كو› نه‌وی ده‌روونزانییا گه‌شه‌یی ب خوه ژی ھەر ب چاند 
دزانی (تروادك» 3009: 90). 

۲-۶-۱-۲ ز تالیی جۆرێن تیگه‌هان فه ژی» Soy‏ زانسته‌ك دهیته خوه‌ندن؛ 
کو ب شیوه‌یی نه خشهيهكا ڕۆنقەكرنى دهێته دانان و تامازه‌یی ژبۆ هه‌فبه‌ندیین 
(لاوه‌کی) و (توندوتول) و (هه‌فئاهه‌نگ) د ناقبه‌را Goad SG‏ هه‌قبه‌ستدا دکه‌ت 
(وتسون» 1993: (VOY‏ هو ھەر سى هه‌قبه‌ندی بنه‌مایین سهره‌کینه ژبۆ 
ده‌ستنیشانکرنا جورین تیگه‌هان. پولینکرنا ثه‌وان جوران» چه‌ندین تیوران ب خوه 
قه دگریت. خالا گرنگ J‏ پولینکرنا تیگه‌هاندا ژی نه‌وه» كو چهوا پەيدا دين و 


ve 


قاری نه‌کاد یمیای کوردی ژماره ( 44 ) ۱۹۰ 


باندۆرا بکارتانینا تێگه‌هێن زانستی د SS‏ وانه‌گوتنا ته‌دهبی کوردیدا 


قوناغین يهرهييّدانا وان جهوا دهیّته‌کرن. نهو تیورا جه‌خت ل سەر چه‌وانیا 
په‌یدابوونا تیگه‌هان و قۆناغێن په‌ره‌پیدانا وان و نهو هوکارین تێگەھ تیدا دبنه 
Laila’‏ هه‌قبه‌ندیی د Lash‏ چاندا مللی و ڕێکێن فیربوونا وان دا ب شیوه‌یه‌کی 
زانستی» تيؤرا (چاندا جقاکی - په‌ره‌پیدانا نافچه‌یا ناوه‌ندی)یا فیکوتسکی یه» كو 
بوويه بنه‌ما ژبۆ ڕێبازا نه‌فی فه‌کزلینی. 


۲-۲ ته‌وه‌ری دوویی: پیگه‌ها تنگه‌هین زانستی د تیورا فيكؤتسكى دا 
ل په‌ی تيۆرا "چاندا جفاکی - پەرەپێدانا نافچه‌یا ناوه‌ندی" يا 

فیگوتسکی. نهو تاريشهييْن د شروفه‌کرنین دهروونييّن فێرکرنێدا درست دبن› نه 
ب شیوه‌یه‌کی راست دی هینه چاره‌سه‌رکرن و نه شیوازا وان ذى دهیته دارشتن» 
Gda‏ نهو هه‌قبه‌ندییا د ناقبه‌را فێربوون و گه‌شه‌کرنا زاروکان د ته‌مه‌نی قوتابخانیدا 
نههيّته چاره‌سه‌رکرن. 4845 ژی يا ڕۆهن و تاشكرايه كو› هه‌موو يرسيّن سهره‌کی» 
ئەوێن تیۆرێن گه‌شه‌کرنا زارؤكى د پروسه‌یا فیرکرنیدا ل سەر دهینه کرن يشت ب 
ه‌وی بۆچوونىٌ دبه‌ستن )79 :1979 (VYGOTSKY,‏ ه‌وی زى بنگه‌هین تیورا خوه ل 
سەر ئهوئ بقچوونی دانینه» کو ژ سی پینگاقان پیکهاتیه: 

6¬ هو تهرك يان کاری دده‌نه سەر ملی زارۆکی ژ شیانین وی مه‌زنترن و ب 
تهوان شیانین خوه یێن ئاسايى نکاریت نهوان چاره‌سهر بکه‌ت. 

Jona TY‏ تشتین یارمه‌تیده‌ر ل جهم زاروکی بهیّنه دانان. چاقدێر دی 
بینیت كو نهو زاروك دی ههولدهت سوودی ژ نه‌وان ئالاقان وه‌رگریت و ثاریشا خوه 
پى چاره‌سه‌ر که‌ت. 

۳ هندەك ورووژێنەرێن كو تهركيّن تایبه‌تی da‏ بق بهيّنه پێشکێشکرن› 
ب تایبه‌تی Lo‏ نه‌وان GIL‏ يارمەتيدەرێن كو يرؤسهيا چاره‌سهرکرنا 
تاریشه‌یان ئاسان دكەن. 

gÓ‏ ھەر سى ورووژێنه‌رێن سلال› هوکارین يارمهتيدهر بوون ژبۆ تیۆرا 

قيگۆتسكى› كو چارچویفی وئ یی گشتی خوه د ئه‌قان خالێن ژێریدا دبینته‌قه : 

6¬ کارلیککرنا جقاکی ڕۆلەكى سه‌ره‌کی د په‌ره‌سه‌ندنا دەركپێكرنێدا هه‌یه . 
په‌ره‌سه‌ندنا چاندی يا زاروکی ژی» دوو جاران خویا دبیت: جارا به‌کی ل سەر 
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ناستی جفاكى و bla‏ دوويئ ل سەر ئاستی تاکه‌که‌سی. نه‌فه ژی نه‌وی چه‌ندی 
دگه‌هینیت» كو لايهنئ کوزانیارییا وی» ل ده‌ستپیِکی د ناۋ خه‌لکیدا پەيدا دبيت و 
پاشی د ناخی خوه‌دا. 
ZY‏ پهره‌سه‌ندنا ده‌رکپیکرنی ل جهم فیرخوازی يشت ب (ناقچەيا وه‌رارا 

نيزيكيا ناقه‌ند Zone of Proximal Development‏ ) دبه‌ستیت. تاستی نئه‌وی 
په‌ره‌سه‌ندنی هنگی پیشدکه‌قیت ده‌ما زارۆك دکه‌فنه نیقا ړه‌وشتا la Slia‏ چونکه 
56( په‌ره‌سه‌ندنی پیدفی ب کارلیککرنه‌کا 51543 هه یه . 

نهو ورووژننه رین فیگزتسکی کرینه بنكههيّن تیورا خوه» كو ئالاقێن 
ده‌رفه‌یی Soy‏ تامرازین کارلیککرنی (نه‌رکه‌کی به‌رد ه‌وامبوونی) سه‌ره‌رای ئەركێن 
خوه oy‏ كۆزانياريى بکاردهاتن.. د قۆناغێن پاشی يان ژی ثه‌وین پیّشکه‌فتی 
ترداء ل جهی تهوان ئالاقێن ده‌رفه‌یی ئاماژه و Låda‏ وه‌کو په‌یفان ژبۆ ئه‌وان 
ثه‌رکان بکاردهین. ب نهوان ثه‌رکان ژی دبنه بنگه‌هی سهره‌کیی جالاكييّن ديكه 
یێن کوزانیاریی. بق نموونه تاخفتنا زاروکی ودكو ثامرازه‌کا کارلیککرنی بکاردهیّت 
Go‏ دبیت ببيته بگورا کورتفه‌برینی» هه‌روه‌سا Soy‏ ئامرازەك ژبق چاره‌سه‌رکرنا 
تاریشه‌یی ذى بکاردهیت. Luga‏ هندەك هێزێن دینامیکی هه‌نه» کو هه‌موو لایه‌نین 
که‌سایه‌تیی پێشقەدبەن و ب ھەر سى ره‌هندین سهرهكييّن په‌ره‌پیدانی قه 
دگریداینه» هو ى ئاستێن پالنه‌ر و هندور و ده‌رفه‌یی نه. ئه‌فه ژی گرنگترین 
لايهنيّن دینامیکینه» چونکه ب شیوه‌یه‌کی به‌رفره‌ه کاردکه‌ن. هه‌روه‌سا لایه‌نه‌کی 
ديكه (dda‏ كو سهره‌ده‌ریی دگەل دینامیکیی دا دكهت» 945 ژی 945 به‌شا 
که‌سایه‌تیییه يا سه‌ره‌ده‌ریی دگه‌ل ئاخفتنی دکه‌ت و ئه‌وان ئاستان قه‌دگریت یێن 
باندورا خوه ل سەر گه‌شه‌پیدانا وئ هه‌یه )67 :1979 -(VYGOTSKY,‏ 

تشته‌کی تاسایییه کو» پیفه‌ره‌کی بنگه‌هین د ناقبهرا ئێماژە و ئالاقێدا 
هه‌بیت. ھەر يەك ژ نه‌وان 545 (S45‏ ناقبه‌ندیی خوه هه‌یه» ل دويف نه‌رینا 
ده‌روونزانیی» ل ژێر هه‌مان جور دهینه دانبن. دکارین نه‌وی هه‌قبه‌ندییا لژیکی يا 
د ناقبهرا بکارهینانا JLS‏ و ئالاقاندا› د Gods‏ هه‌ژمار (۱) دا ده‌رببرین كو ھەر 
تێگەھەك د ناقبەندا چالاکیه‌کیدا ب شیوه‌یه‌کی نه‌راسته‌وخوه دکه‌فته ژێر 
تیگه‌هه‌کا ديكه يا به‌رفره‌هتر )54 ,1930 (Vygotsky,‏ . 
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ویْنه‌یی ههزمار (۱) 


ھەر زبهر ڕۆلٌ ثالافین ده‌رفه‌یی يێن يارمهتيدهر و که‌سانین ديكه ین 
شاره‌زاتر بوویه» وه‌کربوو» كو فیگوتسکی ل باره‌ی وه‌رگرتن ا مرؤقى بق 
کوزانیارییان» جه‌خت ل سەر کارلیککرنا جقاکی بکه‌ت. نهو دلنیابوو کو ناقچەيا 
وه‌رارا پلخوه‌ش (نافچه‌یا وه‌رارا نيزيكيا ناقه‌ندی - EPD‏ ب کارلیککرنا جقاکی 
دگه‌ل که‌سه‌کی بالقبوویی يان هه‌قاله‌کی كو ژ نه‌وی شاره‌زاتره دهيّته ثئه‌نجامدان 
(جابر» 1999: 144). ل قێره وه‌سا Sas‏ دکه‌ت» كو هنده‌ك J‏ سەر تێگەھ و پیگه‌ها 


ئەقى (نافچه‌یا وه‌رارا نیزیکیا ناقەندى) براوه‌ستین و ب کورتی شرۆقه بکه‌ین. 


۱-۲-۲ نافچه‌یا وه‌رارا نیزیکیا ناه ندی (2۳0): 
ل باره‌ی تیگه‌ها وئ» بیاقه‌که د ناقبه‌را تاستی وه‌رارا کرداری» ئه‌وا ب 
شیوه‌یه کی سه‌ربخوه د نه نجامئ چاره‌سه‌رکرنا تاريشهيهكيّدا درست دبیت و د 
ae bet‏ ووزازا ten‏ كدوزا cans‏ نار کرو ریش نلاب 
تاليكارييا که‌سه‌کی مه‌زنتر (ماموستا) يان ب ثاليكارييا هه‌قالان چیدبیت 
(Burden, 1998: 155)‏ ب 345 شیوه‌یی سلال› ئه‌وا زاروك ثه‌قرق ب تاليكارييا 
ههقالان فیربووی» دکاریت سوبه‌هی ب تنی ثه‌نجام بده‌ت. تاستی تالیکاریی دی 
دگه‌ل وه‌رارا زارزکی هيّته گورین» Gea‏ دگه‌هته نه‌وی راده‌یی» كو كهلهك تێگەھ و 
كارامهييّن ئالۆز فیردبیت. 945 رهوش بهرده‌وام دبیت ههتا زاروك بخوه بشیّت 
کوزانیارییان وه‌ربگریت و ب درستی يشت ب خوه ببه‌ستیت» ھەر وه‌کو د نه‌فی 
ویْنه‌یی هه‌ژمار (Y)‏ دا خویا دبیت: 


۱۹۸ گوفاری نه‌کاد یمیای کوردی ژماره ( 44 ) 


باندۆرا بکارتانینا تێگەهێن زانستی د ڕێکێن وانهكؤتنا ئەدەبئ کوردیدا 





)۲( هه مار‎ (adits 


۲-۲-۲ سنۆرێن نافچه‌یا ودرارا نیزیکییا نافه‌ندی (2۳0): 

د نجاما قه‌کولیناندا دیاربوویه» كو ناقجهيا وه‌رارا نیزیکییا ناقه‌ندی ب 
جار پێنگاقێن سه‌ره‌کی یێن ریزبه ندکریدا درست دبیت: 

1 کریارا پارمه‌تیده‌ر ژ که‌سانین دیکه» ئەوێن شیانێن پتر ه‌نه. 

-Y‏ کریارا یارمه‌تیده‌را خوه‌دی. 

-Y‏ کریار ب خوه وه‌رارئ دکه‌ت و دچه‌سپیت. 

۶ ب نه‌مانا کریارا خودکاری» دی پاشقه زفرینه‌ك د نافچه‌یا وه‌رارا نيزيكييا 
ناقه‌ندیدا حنبیت. 

پروسه‌یا فیربوونی ژی» ز تهفان پێنگاقێن يهك ل دويف يه كيدا پیکدهیت. 
هو ژی» د نافچه‌یا وه‌رارا نيزيكييا ناقه‌ندیدا دهيّنه ریکخستن. ز یارمه‌تیدانا 
که‌سین دیکه» بۆ بارمه‌تیدانا خودی دهینه قەگواستن. ب دوویاره‌بوونا نه‌وان 
پێنگاقان واتایین نوی چی دين و شیانین نه‌وی که‌سی گه‌شه دكهن (جابر› 1999: 
گفتوگویه کا د ناقبهرا فێرخواز و فیرکاریدا Bas‏ ئەنجامدان› كو تیدا فتركار 
جه‌خت J‏ سەر دەرخستنا کارامه‌یی و شیانان دكهت (زیتون» 3003: 137). 
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۳۲۲ دینامیکییا سنۆرێن نافچه‌یا وه‌رارا نیزیکییا ناقه‌ندی (ZPD)‏ 
نافجهيا وه‌رارا نیزیکییا ناقه‌ندی» يا جیگیر نییه» به‌لکو د رووچوونه‌کا 
ئاست ه فرازدایه. به‌رده‌وام د GUIS‏ زارؤكيدا دووباره دبیته‌فه. کارامه‌یی و 
ڕەوشت د تهفئ نافچه‌ییدا» دینامیکی و نه‌جیگیرن. 
ئهوا ad‏ زاروك ب يارمهتييا هوین ديكه فير دبیت ل داهاتی» دئ ب 
تنی که نجامد هت و ئەڭ پرسه‌یه د ده‌ورانه‌کا به‌رده‌وامدا دزقریت Gea‏ زارۆك 
ده‌ستهه‌ل دبیت . ئەقىٌ نافچه‌یی بنه‌مایین خوه هه‌نه» کو ب کورتی 1434545 

۱ نهو نافچه‌یه ژ زاروکه‌کی بق زاروکه‌کی دیکه جودایه. 

۲ هنده‌ك زارؤكان یارمه‌تییه‌کا زور دقێت و کاره‌کی كيم دکه‌ن. 

TY‏ هنده‌کین ديكه یارمه‌تییه‌کا AIS‏ دقێت و GUIS‏ مه‌زن ثّه نجام ددەن. 

4¬ قه‌باره‌یا ئەوئ نافچه‌یی ل ata‏ هه‌موو زارؤكان هندی يەك نییه . 

0 ل ada‏ ھەر زارؤكهكى 65( ئهو نافچه‌یه ل هه‌موو جهان هندی يەك نييه» 
هه‌روه‌سا هه‌موو ده‌مان ژی» ل جهم وی» وه کو يەك نييه. ب تایبه‌تی د ده‌متن 
جوداهیین يرؤسهيا فیریوونیدا. 

كار و تهركيّن ئەقىٌ نافچه‌یی كو ل Bags‏ ئه‌وان بنگه‌هین ل سەر هاتینه 


نژاندن» د 845 وینه‌یی ژیریدا خویا دبیت (الدواهیدی» 3006: ۲۷): 





وئنه‌یی هه زمار (۲) 
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٤-۲‏ دینامیکییا سنورین گه‌شه‌کرنا نیزیکییا نافه‌ندی 
پروسه‌یین فیرکرن و فیربوونی د پۆلێن خوه‌ندنیّدا» ئەوێن باندۆرا خوه ل 
سەر نافجهيا گه‌شه‌کرنا نیزیکییا ناقه‌ندی هه‌یه» يشت ب تدقان هوکارین ژیری 
دبەستن: 
6¬ سروشتئ کارلیککرنا جفاکیا فێربوونى. 
GIL UE, TY‏ ده‌روونی و ته‌کنیکی. 
Uy ۳‏ کارلیککرنین جقاکی وه‌کو ناقبه‌نده‌ك بق هزرکرنا فیّرخوازی و 
کریارین چاندی. 
Uy “٤‏ دوو لایه‌نی د ناقبهرا Chas‏ پوژانه و زانستیدا. 
فیگوتسکی د 155 خوه‌دا» هه‌فت ققناغ ده‌ستنیشان کرینه» كو ژ ھەيقا 
يهكئ ژ ژییی زارؤكى ده‌ست پیدکه‌ت و Gea‏ دگه‌هته ژییی هه‌شت سالیی و caisg‏ 
کو ب درستی دکاریت تیّگه‌هان وه‌ربگریت و تیبگه‌هیت. نهو قؤناغ ژی ب کورتی 
454945 (ھەر 945 ئێدەر: 17): 


ئا قوناغا هزرکرنا قه‌جه‌ماندنی: )5 يەك ههيقى ‏ ههتا ھەيقا هه‌شتی). د 


ئەقى قۆناغێدا مندال تشتان ل دور خوه كۆم دكەت و ل دويف جوری وان 
دناسیته‌فه . 


ب ‏ قۆناغا هزرکرنا تالوز: ژ هه‌شت هه‌یفی Gea‏ يەك ساليى› مندال دکاریت 
Josia‏ تشتین وەكھەۋ ژێك جودا بکهت» Y‏ ب وردی جور و پیکهاتهیین وان 
ناناسیته‌فه. 

Jug متا‎ tives tidus tie بن قۇناغا‎ 

ج - قۆناغا زنجبربه‌ندییا گرپیان: ژ دوو سا ى هه‌تا جار سالی. مندال دکاریت 
gies‏ شەر Lined‏ خه‌سله‌خه‌کا دەسخششانكرى يؤل بکه‌ت» باشى ted‏ شای 
هیّلیت و هزرا وی بق سالؤخهتهكا ديكه چیت. 

ع قۇتاغا گرشتن ب رنه E‏ وخاز سای هەتا شەش ,سالیگ کیان 
وی د قه‌جه‌ماندنا تشتان پتر دبن و ب ساناهیتر جورین وان AS‏ جودا دکهت» Y‏ 
نابیت مه‌زن ل دویف پیفه‌رین خوه GUIS‏ وان راستبکه‌نه‌فه» بق نموونه له‌وانه‌یه 
yb‏ جاركؤشه و سيّكؤشهيان CHS‏ كۆم بکه‌ته‌فه» ژ نه‌وی هزرئ بيت كو 
چارگوشه ژی ئەگەر ببيته دوو پارچه» نه‌فه نهو ژی دی بنه سیگوشه. 
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د - قۆناغا نیمچه تیگه‌هان: ژ شەش سا ى ههتا هه‌شت سالیی. مندال 
هه‌ولدده‌ت فه‌جه‌ماندنین تیگه‌هان چی كەت› ل یی پشتراست نابیت ژ کاری خوه› 
چونکه نزانیت J‏ سەر چ بنه‌ما ئهو تشت فه‌جه‌ماندینه. 

ه ‏ قوناغا LENS,‏ تیگه‌هان: ژ هه‌شت سالیی و ویفه‌تر. د $45( قوناغیدا 
پیٌشکه‌فتنه‌کا سروشتییا هه‌ستپیکرنی ب جورین تشتان Ge‏ دبیت. هه‌ست DALI‏ 
كو ھەر تشته‌کی ههفيشكييهك د ناقبه‌را خه‌سله‌ت و سالۆخەتێن واندا هه‌نه. هو ژ 
هزرکرنه کا هه‌ستی دهرباز دبیت و دکاریت جۆرێن تشتان د مټشکئ خوه‌دا ژێك 
قاقێر بکه‌ن و ب درستی فیری تيّكه هيّن زانستی ژی ببیت. 

ل دویف بۆچوونا فیگوتسکی فیرخواز د فێربوونا تێگەھاندا› پیدفی ب 
يارمەتى يان 65 پشکدارییا كهسيّن ديكه دبیت. شێوه و جور و جهوانييا ئهوئ 
يارمەتيىٌ ژی ل Gays‏ قوناغین زییی مندالی جودانه و دکارین سروشتی خود يا وی 
ب ئەقان پێنگاقێن خواری لێك بده‌ینه‌قه )103-104 :2005 :(Longford,‏ 

ئا ¬ ساقا› د ئه‌فی قۆناغێدا› چو جوداوازیین تايبهتيّن وى نينه ژبلی خود و 
جه‌سته‌به کی ساخله‌م» كو ب بنجه‌قا مروفی دهیته دانین. 

ب مندالٌ (odo pits‏ وه‌کو کیانه‌کی جوداواز خویا دبیت» بی حه‌مدی 
خوه هنده‌ك تشتان قه‌بوول بکه‌ت و هند 0 CS‏ دیکه ره‌تدکه ته قه » چونکه شیانین 
پتر بق درستبووینه» وه‌کو agg addy‏ و يشت ب خوه به‌ستن د هنده‌ك ONS‏ 
سهره‌تاییدا و ئاخفتنی كو فيكؤتسكى زور بایه‌خی پێددەت› جونكه باندقرا وئ ل 
سەر درستبوونا که‌سیتییا مندا ى هه‌یه . 

ب - قوناغا به‌ری قوتابخانه‌یی» Soy‏ خود هێشتا جیگیر نه‌بوویه» شیانین 
وی د ناقبهرا ئاشۆپا خودی و یارییاندا گزرانکاری پیفه دیاره. ریکسازی و 
پشتبه‌ستنا وی ب خوه پتر دبیت. 

ج - ل ژیبی قوتابخانه‌یی» ده‌روونیا هندور و ده‌رفه‌یی دابه‌ش دبن. شیانین 
ده‌رفه‌یی بق کارکرن و گه‌هاندنا ثاره‌زوویین خوه پتر بووينه ژ به‌ری و سه‌ربخوه‌تر 
ژی بوویه. ده‌روونیا هندور ژی يارمهتيا گه شه‌کرنا وی دده‌ت» كو به‌رده‌وام 


هه قبه‌ندی ب دهردؤرا خوه‌فه هه‌بیت. 
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چ - ل سنیله‌یی» كؤنترؤلهكا پتر ل سەر جیهانا ده‌روونین خوه یێن هندور و 
ده‌رفه‌یی هه‌یه . ل قێره ژی (خود) يا وی يا ده‌رفه‌یی شیانین پتر بق کارکرن و 
گه‌هاندنا ئارهزووييّن خوه هه‌نه. سه‌ریخوه‌یه‌کا پتر وه‌ردگریت. خود يا هندورا وی 
یارمه‌تییا گه‌شه‌پیدانا که‌سایه‌تییا وی دده‌ت» كو ژ ده‌ردورا خوه نيزيك ببیت. ل 
قێره يا فه‌ره سنيّله سه‌ره‌ده‌ریی JEI‏ تاريشه و کیشه‌یین ثالوزتر و زه حمهتتر 
بکه‌ت. 

قان ەرىش خان سلالا شاق قى ب الک ریت که سین دک 
هه‌یه و د قۆناغێن پیشه‌نگدا يهنايئ ژبق زیده‌رین زانیارییان دبەت› Say‏ په‌رتووك 
و گۆقار و به‌رنامه‌یین ته‌له‌فزیونی و كؤمييؤتهر و موبایلی ...هتد. له‌وما مامۆستا 
و نئه‌وین ز ئه‌وی مه‌زنتر پشته‌فان و ثاراسته‌که‌رین باشن بق وی كو تیگه‌هین 
زانستی ب يارمهتييا وان فێرببیت ب تایبه‌تی ل قوناغین قوتابخانه‌ییدا» داكو 
دگه‌ل زانيارييّن خوه بین رؤزانه ببه‌ستیته‌قه (جابر› 1999: (EE‏ ژیق كو نهو 


تین | 
دیورا 


فێربوون ژی ب شیوه‌یه‌کی سيسته‌ماتيك بهيّته ئەنجامدان› يا فه‌ره يشت ب 
چاندا جفاکی - پەرەپێدانا نافچه‌یا ناوه‌ندی" يا يكؤتسكى بهیته به‌ستن. 

فیگوتسکی بايەخ ب زمانی ددا. ب ئالاقی فه‌گواستنا شاره‌زایا جفاكى بق 
تاکه‌که‌سان دزانی. 6945( وه‌سا ددیت» كو ئاخفتن ل جهم زارژکی به‌ره‌پشین 
جفاكييه پاشی بهرهة خودیا وی خرفه دبیت و پاشی بۆ ئاخفتنا هندوری 
(هزرکرنی) دچیت. تهركئ گه‌هاندنا ئه‌فی جۆرئ (ALS‏ ھەر دمینیت و زاروك 
دكاريت ب شيّوهيهكئ بیّده‌نگ بکاربهینیت و ثه‌فه ژی هزره‌که و د قالبه‌کی 
زمانیدا نه‌هاتیه به‌رجه‌سته‌کرن (101 :1986 (Vygotsky,‏ هه‌روه‌سا بریارا 6945( 
چه‌ندی ژی دابوو» كو هه‌لقولانا هزرکرنیْ ھەڭدەم نییه دگه‌ل په‌یدابوونا ثاخفتنی» 
چونکه 945 دوو پروسه‌یین ههفتهريب نینه. 

تيؤرا فیگزتسکی يا چاندا جفاکی؛ LG‏ راستيا سلال سه‌رراست دکه‌ت» كو 
فێربوون يرؤسهيهكا جفاکی دینامیکییه و تیدا دانوستاندن د ناقبهرا فيركار و 
فێرخوازیدا چئ دبیت و فیرکار جه‌خت ل سەر به‌رچافکرنا کارامه‌یی و شیانان 
دكهت (شحاتة» 3003: ۰0۱۳۷ ب 945 شیوه‌یی S45 SSIS‏ ههفيشك د ناقبهرا 


خه‌لکیدا درست دبیت» چ 945 کارلیُککرن هه‌ره‌مه‌کی بيت د هه قبه‌ندیین رؤزانهدا» 
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Ob‏ ی سيستماتيك بیت د هقلین خوه‌ندنی و GUUS‏ فیرکرنا ثهلکترونیدا هن 
ثه‌نجامدان. سه‌ره‌ده‌ریکرنا مروقى دگهل ته‌کنولقژییا زانیارییان» کارلیککرنه کا 
جقاکی د ناقبه‌را خه‌لکیدا چئ دکه‌ت. نهو کارلیککرن ب درستی دگهل بنه‌مایین 
تیورا بنیاتگه‌رایییا جفاکیدا هاوتا دبیت. ل سەر ئەقى بنگه‌هی» دکارین نهو 
کارلیککرنا فیُرخوازی کاربه‌ری كۆمپيۆتەر و ئینته‌رنیتی ب نهفى شیوه‌یی خویا 
بکه‌ین: 

6¬ کارلیککرنا فیرخوازی دگه‌ل خوه و نافه‌روکا شاشه‌یی کومپیوتهری. 
(بنیاتگه‌رایییا کوزانیاریی) یه. 

؟¬ کارلیککرنا فیرخوازی دگه‌ل خه‌لکی ديكه. (بنیاتگه‌رایییا جفاکیی) به. 

تورا ئينتهرنيّتئ ل Bass‏ تیورا بنیاتگه‌رایی (Thoery Constructivism)‏ 
هاتيه دیزاینکرن. نهو زانيارييّن ل سەر ئهوئ GOK‏ هه‌ین» لق و پۆپێن بئ سنۆر لى 
ەرىش خالا كرك ل کرو كەز کین تیا شوش کی تیور کو اا 
جقاکییه لایه‌نی age‏ 5 تیزرا بنیاتگه‌رایی» ئەوا TSU‏ ب فیرخوازی دكات كو 
کارامه‌یی و کوزانیاریین خوه ب شيّنهيى و ب يارمهتييا که‌سانین ژ خوه شاره‌زاتر 
بنیات دنیت. جه‌خت ل سەر گرنگییا کارلیککرنی دگه‌ل جقاکی و که‌سانین دیکه 
دکه‌ت» چ نه‌وانین د ناف هولین خوه‌ندنیدانه» يان د فه‌ریژا فیرکرنا قه‌کریدابن. ھەر 
وه‌سا هو کارلیککرنا دگه‌ل فیرخوازین جفاكيّن ديكه ژبۆ کو» زانيارييّن ههمه جؤر 
و هه‌مه‌ره‌نگ بده‌ستخوه قه بینیت. ئهو کارلیککرن ژی د ناف جیاکاریین 155 
ئینتەرنێتێدا جێھ دگرن (ابراهیم 3005: ۰)۳۷۱ 
ھەر ل سەر هه قبه‌ندیین د Lash‏ تاك و جقاکیدا» پا و بۆچوونێن زانایین 

بنیاتگه‌رایی ل باره‌ی ئةوئ کارلیککرنا دنافبه‌را ALS‏ و جفاکیدا مهیه» دکارین 
بیژین کو» ل دویف دوو تاراسته‌یین سه‌ره‌کی :(Berk, 1994: 29 ) Gas‏ 

1= فاا یا یه کن اوو خوت ual tn gully‏ 15 زانيا رين کون 
ژ تیرا پیاجیه وهرگرتین و جه‌خت ل سەر بنیاتا چالاکییا تاکه‌که‌سی دک ن كۆ 
نهو هه‌ولدده‌ت ژ جیهانی تیبگه‌هیت. 

-Y‏ تاراسته‌یا دوویی: را و بۆچوونێن زانایین بنیاتگه‌رایییا چاندا جقاکینه» 
Gy‏ ز تيؤرا فیگوتسکی وه‌رگرتین و جه‌خت ل سەر چالاکیین جفاكى دكهن» 
Stl Bias Ligases‏ و نجاندبا ک انيار نه بت کن 
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جوداوازییه‌کا بنگه‌هین د ناقبهرا هه‌ردوو ثاره‌سته‌یاندا هه‌یه» 945 ژی 0945 
كو زوربه‌ی لێكۆلەرێن هه‌فچه‌رخ جه‌خت ل سەر ئهوئ چه‌ندی دكهن كوء زاروك ب 
خوه د قوناغا گه‌شه‌کرن و وەرارێدا "بنیاته که "و نهو ب خوه [SG‏ جیهانیّ ناس 
دکه - هنده‌ك جاران ئه‌وی ژی» ژئ زنده دکه‌ین كو حالاکه» ھەر جەندە د ئه‌قى 
زێد ه کرنیدا» هند ه ك رید هرؤيى 3 دریزدادری Lusy J- Laa‏ دیاره كو SaaS‏ جاران 

ey ۰ “a “y “j >‏ 5 5 3 
بانگه‌وازی بق دکر» 945 ب خوه ميراتكرييهكا بنیاتگه‌رایییه. ئه‌و میراتگرییا 
فیگوتسکی به‌حس ژئ دکر یا کارلیککرنی بوویه. ثه‌شه زى ئهوئ چه‌ندی 
دگه‌هینیت كو نهو ژی بنیاتگه‌رایی بوویه (تروادك» ۲۰۰۹: (AY‏ هه‌رچه‌نده بۆچوونێن 
جودا و نەوەكھەۋ بق تیِگه‌ها بنیاتگه‌رایی هه‌بوون» Y‏ ههتا نها ژی گه‌له‌کا په سه‌ند 

و به‌ربه لاقه . 

مهو بنگه‌هی فیگوتسکی تیورا خوه ل سەر تاشاکری و راسته‌وخوه 
هه قبه‌ندی ب چاندا جقاکی قه هه‌بوویه» هوه کو: 

6¬ هوشیاری د میّشکیدا نييه به‌لکو د كرياريّن پوژانه‌دایه. ھەر 5 
ده‌ستپیکی فه» نهو به‌رهه‌مهینانه‌کا جقاکییه و هه‌قبه‌ندی ب مرژفی قه هه‌یه. 

۲ پهره‌سه‌ندنا Gaile‏ ل جهم Sb‏ دوو obla‏ خویا دبیت» جارا يهكئ 
A EE E ae‏ و ارا ass‏ ال سل بای ها که کی خا مكو ينا اب گر 37 
جفاكيّداء يا دوویی ژی ل سەر ناستی ئهوی بخوه. 

مهو ھەر دوو GAS GS‏ سلال ژی» دبنه ره‌گه‌زه‌کی سه‌ره‌کی كو زارۆك 


. ده‌ما زمان ژی دهیته د 345( هه فكيّش هييّدا رتكسازييا خودی درست 


دگه‌هتی 
دبیت. Sige‏ په‌ره‌پیدانا زمانی» ل سهره‌تایا فیربوونا قوتابیدا» سه‌ره‌کیترین 
بياقه كو ييّدقى پى ههيه» نهو ى د قسه‌کرن و گوهراگرتن و نفيسين و هزرکرنیدا 
خوه دبيننهقه (ابراهیم» 3005: 346). تانكى دگه‌هته قوناغا پیگه‌هشتنا هزرى» نهو 
قۆناغ ژی ز GG‏ به‌یسکان پێکدهێت: ئاگاداربوون» پلانریژی» ده‌ستنیشانکرن» 
هه‌لسه‌نگاندن» خوه‌گونجاندن. 

ل Gags‏ نهفئ بوچوونا فیگوتسکی. قوناغا ریکسازییا خودی (پیگه‌هشتنا 
هزری) ده‌روازه‌یه‌کا ده‌ستخوه‌شه كو زاروك تیدا سه‌ره‌ده‌ریی دگه‌ل ده‌ستییکا 


ve 
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درستیا ده‌روونی دکهت. هه‌روه‌سا بیافه‌کی گونجایی ژی ب درستدبیت كو ل 
Gays‏ تیورا (بلوم)ى ب جوانی سهرهدهريئ دگەل يرؤسهيا فیرکرنا فه‌رمیدا 
بكەت. 

ب كورتى دکارین بێێین› کو فیریوون ل جهم فیگوتسکی ل دويف بنه‌مایا 
تیورا بنياتكهرايا مه‌عریفییه و يرؤسهيهكا جفاکی دینامیکییه و د ئه‌نجامی 
دانوستاندنهکا د ناقبهرا فیرکار و فێرخوازیدا چئ دبیت. فیرکار تێدا کارامه‌یی و 
شیانێن خوه به‌رچاف دكەت. نهو شيان 65 ب Ly‏ بکارهینانا شێوازێن نوی ين 
ته‌کنولوژیی چیبووینه و گه‌شه‌کرییه. ھەر ب LY,‏ نه‌وان شێوازان ژی» ad‏ دکارین 
ل سەر ژینگه‌هی زال بین. چه‌ند نهو شێواز پیش بکه‌فن» شیانین مه‌عریفی ين 


فیرخوازان ژی پتر گه‌شه دکه‌ن. 


۳- پشکا دوویی: پینگافین دانانا تیگه‌هین زانستی د پلانا وانه‌گزتنیدا: 

ل دویف ئهوئ پیداچوونه‌فه‌یا ژ ثالیی فه‌کوله‌ری فه بو LEGS‏ زمان و نه‌ده‌بی 
کوردی يا يؤلا نه‌هی يا قۆناغا بنه‌ره‌تی هاتیه‌کرن» ده‌رکه‌فت كو د Lids‏ نهد ه‌بیدا» 
ب به‌کجاری بايهخ ب ههقبهندييا د ناقبه‌را زاراوه‌یین زانستی و تیگه‌هین واندا 
نه‌هاتیه‌دان» تنی زاراوه هاتینه ده‌ستنیشانکرن و تیگه‌هین وان Shey‏ زانستی 
شروفه نه‌کرینه و نه‌خشه ژی ژی را نه‌هاتینه ریکخستن هه‌روه‌کو د یه‌کهم بابه‌تدا 
(ئەدەب و بهش و ره‌گه‌ز و جۆرێن وی) (لێێنەیەك› ۲۰۱۸: 111-106) جهگرتییه» له‌وما 
زيق بکارهینانا تیگه‌هین زانستی د وانهكؤتنا ھەر بابه‌ته‌کی ئەدەبيدا› پیٌویستی ب 
سى قوناغان ههيه: 

1¬ قوناغا نههيّلانا نه‌وان ناسته‌نگین د LY‏ بکارنه‌هاتنا تێگە‌هێن زانستی د 
کتێبا يرؤكرامئ خوه‌ندنیدا. 

۲ قوناغا دانانا Gob WL‏ وانه‌گوتنی» كو نه خشهييّن تێگە‌هێن زانستی ب 
خوه 45 بگریت. 

3¬ قۆناغا پێنگاقێن پیشکیشکرنا ئهوئ وانه‌یا هاتیه ئامادەکرن. 
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1-3 قوناغا نه‌هیلانا ئاسته‌نگان 
د ئه‌قی قوناغیدا» جه‌خت ل سەر نه‌هیلانا ه‌وان ئاسته‌نگان هاته‌کرن» 
ئەوێن بووینه ریگر» كو تيّكه هين زانستی نه‌که‌فنه د نيف بابهتيّن به‌شا ئەدەبى يا 
Lins‏ زمان و Good‏ كورديداء هو ى ل دويف ئەقان سی پێنگاقان دبیت: 

۱-۱-۳ د دانانا پرۆگرامێن خوه‌ندنیدا» پاشخانا ئاستی زانستیی قوتابیان 
لبەرچاڭ نه‌هاتیه وه‌رگرتن. تهفه ژ SOY‏ قه» ژ لایه‌کی دیکه‌فه» زمانی دارشتنا 
تیگه‌هین زانستی ژی دبیته كيّشه بۆ قوتابیان» ب تایبه‌تی ئەگەر جیاوازی 
نه‌هاتبیته‌کرن د ناقبه‌را تێگەهێن رؤزانهييّن قوتابیان» كو ل ده‌رفه‌ی قوتابخانه‌یی 
بهيستينه و Cy‏ ب شیوه‌یه‌کی زانستی د سیسته‌می خوه‌ندنیدا فیّردبن. يان ژی 
ده‌ما گەلەك ز يهيقيّن شیوه‌زاری زمانی دايكئ دگه‌ل 6945 زمانی پرۆگرامێن 
خوه‌ندنی پئ هاتینه دارشتن جیاواز بن. ل فیره پیویسته ب Lay‏ بکارهینانا 
نه خشه‌یین تیگه‌هان قه نهو کیماسی بهيّنه سه‌رراستکرن. 

۳ ناستی زانستیی مامؤستاى و ليّهاتييا وی يا كردارييا ثه‌کادیمی و 
سهرهدهدريئ دگه‌لدا دكەت به‌کجار زۆرن. ل هه‌ریمی بایه‌خ ب ئەقى پیقه‌ری 
ماموستای دایه» كو زئاليى ئاماده‌کرنی قه هه‌موو ده‌رچجوویین کولب زین 
په‌روه‌رده‌یی بن» Gea U‏ نها ریژه‌یا ئەوێن هه‌لگرین باوهرنامهييّن زیر به‌کالوریوسی 
نه ل Baga‏ تامارا وه‌زاره‌تا په‌روه‌رده‌یی بۆ سالا خوه‌ندنی (۲۰۱۸-۲۰۱۷) دگه‌هته 
(1۹۶۶۷) مامؤستايان ذ كۆی گشتیی (137560) ماموستایان. ئه‌فه ثى 
هه‌زماره‌کا مه‌زنه كو رئژه‌یا وان دگه‌هته )10868( (وه‌زارهت» ۲۰۱۸: (VV‏ و زؤريهدى ژ 
ئوان ژ ثالیی ثه‌کادیمی قه ب درستی نه‌هاتینه ئاماده‌کرن. کاره‌کی ئاسان نييه» 
ماموستایی ئاست لاواز بکاریت بایه‌خی ب هؤييّن فیّرکرنی بدەت و جه‌ختی ل سەر 
تیگه‌هین زانستی بکه‌ت و جهی وان د شیوازی وانه‌گزتنه‌کا کارادا بکه‌ته‌قه . 

3-1-3 هنده‌ك جاران قوتابی ژی دبیته کێشه»› ب تایبه‌تی Loos‏ وه‌کو 
وه‌رگر خوه دبینته‌قه و يشت ب ئه‌زبه‌رکرنی دبه‌ستیت. ÅG‏ ژی دبیته ریگر ژبۆ 
تیگه‌هشتنا بابه‌تی و تەنانەت ژ به‌شداربوونا وی د گفتوگویین نێف پولیدا وب 


ته‌واوه‌تی ژ بیاقێن ليكدانهقهيا هزران و هزرکرنا ره خنه‌ئامیز دویر دکه‌قیت. ئەڭ 
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دياردهيه پتر د شیوازی رئفه‌برنا ول يا خوه سه‌پینه‌ردا ته‌شه‌نه دکهت. د 9845( 
جورا ریفه‌برنیدا» را و بۆچوونێن قوتابی دهیّنه فه‌راموشکرن و ب کاره‌کتهره‌کی 
گوهدتری شيرهدت وه‌رگر دهیته‌دانین. 

ژبۆ چاره‌سهرکرنا Glos‏ کێشه‌یێن سلال» ب ييّويست دهیته زانین» كو 
پرۆگرامێن خوهندنئ ژ ژینگه‌ها قوتابی نيزيك بن» و ماموستا ب شیوه‌یه‌کی وه‌سا 
بهيّته ئاماده‌کرن کو شیوازی دیموکراتیی د ڕێقەبرنا پۆلێدا بهه‌لب ژیریت و جهی 
ستراتیژیین نه‌خشه کارییا تنگه‌هین زانستی 3 يلانيّن وانهكؤتنا خوودا بكەتەڭە. 
چونکه ب LY,‏ فیرکرنا تیگه‌هین زانستی و پیشکیشکرنا ميناكيّن وان قه» يرؤسهيا 
فیریوونی ل نك قوتابی ساناهیتر دبیت» ب تایبه‌تی كو بايەخ ب شاره‌زایین وى Ob‏ 
به‌ری بهیته‌دان» زيق كو تنگه‌هین نوی ل سهر وان بهیّنه ڕێكخسةن «عبدالفتاح» AAV‏ 
۲ ئەۋ بۆچوونا سلال يشت ب "تيؤرا چاندا جفاکی - په‌ره‌پیّدانا نافچه‌یا 
۱ " & چ„ 5 fe ay ve‏ ي .بۇ ئۇ ETE‏ ىپ v‏ 
ناوه‌ندی يا قيگۆتسكى دبه‌ستیت و تیگه‌هین زانستی ژی ل دويف ناقه‌روکا وئ 
دهینه یکخستن» كو ل سەر بنگه‌هی زانیاریین پیشتری یێن قوتابی هاتينه 
دارشتن (مازن» ۲۰۰۹: (VEN‏ 4345 ژی ل سەر دوو ناستان دهیته ئەنجامدان: 

¬ ناستی به‌کی» نهو زانیاریین قوتابی پیش قوناغا قوتابخانه‌یی هه‌نه و 
به‌رده‌وام ژ جقاکا خوه وه‌ردگریت. 

- تاستی دوویی ژی» 945 زانیاریین ژ که‌له که‌بوونا بابەتێن پرۆگرامێن 
خوه‌ندنی فیردبیت و ل دویف يلهبهندييا قۆناغێن قوتابخانه‌یی وه‌ردگریت. 

ل په‌ی ثه‌فان هه‌ردوو ئاستان» ئه‌و پروگرامی ل سەر بنگه‌هی تیگه‌هین 
زانستی دهيّنه دانبن» کو ب ژینگه‌ه و هه‌موو ره‌وشین وهلاتى قه گریدای بیت» دی 
قوتابی ژی د LS‏ خوه يا GY‏ و داهاتیدا مفای ژی وه‌رگریت. 

ل دويق ریبازا نه‌فی فه‌کولینی» كو جه‌خت J‏ سەر کارابوونا نه‌خشه‌کاریین 
تیگه‌هین زانستی دكەت› دی هه‌ولده‌ین پلانا وانه‌گوتنه‌کا نموونه‌یی دابڕێێین› كو د 
پیناسه‌کرنا زاراوەیێن بابه‌تیدا؛ يشت ب پیگه‌هی تیگه‌هین زانستی بھێته به‌ستن و 
ل دويف دیزاینا نه‌خشه‌کاریین واندا» هه‌قبه‌ندیین سه‌ره‌کی و لاوه‌کی د ناقبهرا 
نه‌واندا بهیّنه پونقه‌کرن. پاشی نهو پلانا نموونه‌یی يق هه‌موو بابهتيّن ديكه ييّن 
پرۆگرامێن pod‏ بکێر aie‏ و ب ئاسانى بهيّته پراکتیزه‌کرن. خالا جیاواز د 


) 44 ( گوفاری نه‌کاد یمیای کوردی ژماره‎ Y-A 
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ناقبه‌را ئه‌واندا 60945 كو د ھەر يەك ژ نهوان وانه‌یاندا» نه خشه‌کارییه‌کا تايبهدت ب 
تهوى بابه‌تی قه دهیته ریکخستن. 

۲-۳ قۆناغا LL bbls‏ بابه‌تی وانه‌گوتنی: 

1-3 پیناسه‌یا تیگه‌ها زاندستی: ژبق پیناسه‌کرنا Ohad SS‏ زانستی» ژ 
ده‌ستپیکی يا فه‌ره» جورین تهوان تشتان يان نیشانه‌یان يان رویدانان كو 5945( 
تیگه‌هی پیکدهینن بهیّنه ده‌ستنیشانکرن. پاشی پروسه‌یا پیناسینی د هقان سى 
پێنگاقاندا بهیته شرؤفهكرن (وتسون» 1993: ۰6۲٩‏ ژبق ئەقى بابه‌تیْ ده‌ستنیشانکری 
ژی دی ب نه‌فی شیوه‌یی بیت: 

كا BOG‏ هروک راز او ھە که يان دى حدفه نگ که کی اسان 
سه‌ری ریککه‌فتینه و رامانا وئ يا زاره‌کی گوزارشی ژ هه‌موو سالوخ و خهسلهتيّن 
وئ دكهت (زیتون» 1986: 87). ل سەر ئەقى بنه‌مای» ئەدەب تیگه‌هه‌کا سه‌ره‌کییه» 
هونراوه و پەخشان دوو تێگە‌هێن گشتینه» ھەر جار ره‌گه‌ز ژی كو (ھەست› بير» 
ئەندێشە› واتا)نه لقه تیگه‌هن. 

ب - نهو ھەر سی تێگەھ (سه‌ره‌کی» كشتىء لقه تیگه‌ه) پیکفه كرئداينه و 
خه‌سله‌ت و جیاکاریین وان ب ڕێيا ههقبهندييّن (لاوه‌کی» توندوتول» هه‌فئانگ)یی 
قه دهيّنه ده‌ستنیشانکرن و ھەر تیگه‌هه‌کی ههنديك خهسلهتيّن بنه‌ره‌تی هه‌نه 
(حسین» ۲۰۱۱: ۳۶). 

ب - پیناسه‌یه‌کا کورتا تیگه‌ها (نه‌ده‌ب)ی بهيّته نفیسین؛ كو )945 ئاخافتن و 
گوتراوه نایابانه‌ن» كه خؤشى و شادی ده‌خه‌نه ds‏ گوهدار و خوئنه‌رانه‌وه) 
(لێژنەیەك› ۲۰۱۸: 106). 

۲-۲-۳ ثامادهكرنا نەخشەيا تیگه‌ها زانستى: 

يهكهم GE‏ مامۆستا پئ هەلدستێت بۆ ناماده‌کرنا نەخشەكارييەكا 
زانستی دكەت› چ ب ده‌ستی بکیشیت يان ژی ب کزمپیوتهری دیزاین بكەت› 
بهرهييّشين ب وردی پټکهاتهیټن وی لیکبده‌ته‌قه و خه‌سله‌تین ههفيشكيّن د 
ناقبهرا واندا و هه‌قبه‌ ندیین وان ده‌ستنیشان بكەت. 945 لايهنيّن ھەقبەندى ب 
رێکخستن و پولینکرن و ریزبه ندییا تیگه‌هان قه هه‌یه رايى بكهت. د ثه‌قی 


ve 
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راییکرنیدا هه‌موو Kase‏ و بیافین بابه‌تی دی هينه هه‌قبه‌رکرن» ژبۆ كو ب ریا 
نه‌وان تیگه‌هان قە پیگه‌هی ههر سی يرؤسهييّن (هزرکرن) و (دهريرين) و 
(خوه‌گونجاندن)ی د پلانا وانهييّدا بهینه دیارکرن. ل په‌ی (S45‏ بۆچوونا سلال» 
سى oils‏ گرنگ dda‏ و ده‌ییت د پلانا وانه‌گوتنی و ریفه‌برنا پولیدا لبهر Sle‏ 
بهيّنه وه‌رگرتن» زبهر كو: 

ئا هزرکرن دی din‏ بەشەك ز وانه‌گوتنی و د ئەنجاما ه‌وان بۆچوونێن د 
میشکی Io gd‏ لیکده‌ته‌فه» دی ز که‌سه‌کی وه‌رگر بيته که‌سه‌کی جالاك و تەقلى 
نافه‌روکا بابه‌تی بیته‌قه . هو ته‌فلیبوون ژی کاره‌کی ڕێژەیییە› ز قوتابیه‌کی بق 
قوتابیه‌کی دی جیاوازی هه‌یه» YU‏ ئاستی هه‌ری بلند 0945 Loos‏ قوتابی هزره‌کا 
نوی» نه نجامهكا نوی» پیشنیازه‌کا نوی ژبق GOL‏ زید ه‌دکه‌ت. 

ب - ده‌ربرین ب هه‌ردوو شیوه‌یین خوه یێن نفیسکی و زاره‌کی قە 
پروسهیه کا دوو لایه نه به و تیدا دیاردبیت» كو قوتابی دکاریت gt‏ بقچوونا خوه L‏ 
د مێشکیدا دزفریت بگه‌هینته ئەوێن به‌رانبه‌ر. راگرتنا هه‌فسه‌نگییا ثه‌قان هه‌ردوو 
لایه‌نان» پیفه‌ره‌کی گرنگه ژبق زانینا گه‌شه‌کرنا شيانيّن وی یێن ده‌روونی و ژیری و 
زمانهقانى و چه‌وانییا هه قبهندييّن وی دگه‌ل ده‌وروبه‌ردا. 

ب - قوتابی ب ڕێيا دابه‌شکرنا تیگه‌هین زانستی فه» كو بق به‌شیِن بچویکتر 
دهيّنه پولینکرن» فیری شرؤفهكرن و خوه‌گونجاندنی دبیت (مازن› ۲۰۰۹: GAS (VEY‏ 
خوه‌گونجاندن ژی ری لبه‌ر خوه‌ش دکه‌ت» كو زانیاریێن خوه راست بکه‌ته‌فه و 
ژی زنده بكهت. نه‌فه ژی يهرهييّدانا توانایین وی خورتتر دكەت› داكو ب 
که له که بوونا زانیارییان ناستی خوه یی هرری پێشقه ببەت و ب ساناهی دگه‌ل 
ده‌ردورا خوه يا جفاکی و چاندی بگونجیت و د يرؤسهيهكا کارلیککرنا مه‌عریفییا 
به‌رد ه‌وآمدا بژیت. 

پشتی ماموستا ئه‌فان ھەر سئ خالێن زؤرى ل بەرچاڭ وه‌ردگریت باشتر 
هوه كو 545( پلانا تاماده‌کری» وه‌کو ره‌شنووسه‌کی تاقی بکه‌ته‌فه» ژبۆ كو 
خالێن لاوازین وئ بزانیت و چاره‌سه‌ر بکه‌ت. پاشی ههول بدەت ره‌شنقیسا 6945( 


نه خشه کارییا هاتيه په‌سه‌ندکرن ب ئەقى شیوه‌یی ڕێك بێخیت: 
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وێنه‌یی هه‌ژمار CE)‏ 
۳-۲-۳ ده‌ستنیشانکرنا ههقبه ندييّن د ناقبهرا تیگه‌هین رؤزانه و تیگه‌هیّن زانستیدا 

د يرؤسهيا فێربوونا قوتابیدا» ھەر يەك ژ تیگه‌هین رؤزانه و تیگه‌هیّن زانستی 
UY‏ خوه هه‌یه. كيّم جاران هه‌قبه‌ندی د ناقبه‌را واندا چێدبیت. چونکه چه‌ندین 
J‏ هه‌نه ئهوان ژێك جودا دكهن و نه‌وین سه‌ره کی که قه‌نه : 

نا Shae SG‏ ڕۆژانه § نشکه‌کی فه چیدبن» Y‏ تێگه‌هێن زانستی ب 
y BR +» y ` ay ۰ ve‏ ˆ هه ۰ 
شیوه‌یه‌کی بە‌رنامەڕێژی و ل دویف يرؤسهييّن ژیری دهینه بنیاتکرن. 

ب تيلكه هيّن رؤزانه د ثه نجاما ته‌قلیهه‌قبوون و نه‌وان زانیاریین ل ده‌رفه‌ی 
قوتابخانه‌یی دهینه وه‌رگرتن چیدبن» Y‏ تیگه‌هیّن زانستی ل قوتابخانه‌یی يان ژی 
ل ھەر ناوه‌نده‌کا دیکه‌یا زانستیدا دهینه‌دان. 

پ  Jana‏ جاران تیگه‌هین زانستی ل سەر بنگه‌هی زانيارييّن ORY‏ 
قوتابی چێدبن› لى به‌روفاژی 6945( چه‌ندی درست نییه. 

ج - تیگه‌هیِن رؤزانه سیمایه‌کی پەرت و به‌ربهلاقیی پیفه دیاره؛ له‌وما 
قوتابی ژی هه‌ولدده‌ت زانيارييّن خوه یێن رؤزانه بق سيستهمهكئ هه‌فگرتیی 
تیگه‌هین زانستی فه بگوازیته فه . 
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چ تێگەهێن پوژانه ژ تشتین هه‌ستپیکری قه بق تشتيّن پووت گه‌شه دكەن› 
Y‏ تیگه‌هین زانستی ژ تشتێن ڕووت بەرەڭ تشتێن هه‌ستپیکری دهيّنه ثاراسته‌کرن. 
y vue y ve yà s ~“ 2 ۶ ۷‏ & م 
U‏ ئەو هه‌ردوو ثاراسته‌کرن ژبق تیگه‌هشتنی دپیدفینه. 
ژبۆ ژێك نیزیکرنا تێگەهێن زانستى ز تیگه‌هین رؤزانه» فيكؤتسكى سى 
ئاراسته ده‌ستنیشان کرینه دکارین د ئه ‌قان خالاندا کورت بکه‌ینه‌فه (الدواهيدي› 
(TA 6‏ 

6¬ هه قبه‌دییه‌کا توند د ناقبه‌را تیگه‌ها مه‌به‌ستدار و لێزانيا رقژانه‌دا ههيه. 
له‌وما تیگه‌ها مه‌به‌ستدار پێش تیگه‌ها رؤزانه دهيّته (Gate gd‏ ئه‌وئ باندوره‌کا 
مه‌زن ل سەر وه‌رگرتنا تێگە‌هێن زانستی دبیت. 

¬ تێگە‌هێن مه‌به‌ستدار د پله‌یه‌کا BAYS‏ پوزانه بکاردهین. ل فیره وه‌کو 
سهرهتايهك بق تیّگه‌هشتنی مامۆستا ههولددهت تيكههيّن رؤزانه هه‌لب ژیریت نەك 

تیگه‌هین مه‌به‌ستدار. 

۳- هیچ هه‌قبه‌دی د ناقبه‌را تیگه‌هین مه‌به‌ستدار و تیگه‌هین رؤزانهدا نييه. 
ماموستا هه‌ولدده‌ت هندهك ثامراز و پالیشتان بکاربهینیت» ژبۆ كو د حاله‌تی 
نه‌بوونا تیگه‌هین رؤزانهدا تیگه‌هین زانستی بهيّنه چه‌سپاندن. 

ذيهر نئه‌قان خالین جوداکه رین سلال و 545 تاراستهييّن فيكؤتسكى 
ده‌ستنیشان کرین» مامۆستا د ەبیت J‏ سەر هه ردوو تاراسته‌یان كار بكەت. 5 
تشتین هه ستييّكرى فه بق تشتێن ڕووت و بهروفازيا وان ژی پێڕەوبكەت. 
- ەپ ۰ 2 ev ۰ ۰ ay avy‏ 
۳-۳ قۆناغا پێشکێشكرنا وانه‌یی: 
يشتى نەخشەكارييا تيك ههيّن زانستی هاتييه تامادهكرن و 
بیدا چو ونهفهيهكا ورد زی بو ها نيه ههلسهنكاندن و دگه‌ل تیگه هين رؤثانه ييّن 
نه خشه‌کاری لایه‌نه‌کیْ سه‌ره‌کییه ژبق رونفه‌کرنا بابهتئ وی. ل دویف پیگه‌ها وی 
نه‌خشه کاریی Bd‏ وانه‌گوتنی ژی دهيّته رتكخستن و ب بسته‌هی قه دی د پولیدا 
پراکتیزه که‌ت. ل GG‏ پۆلێدا ههول بدەت تهوئ نه خشهكاريئ پێنگاۋ ل دويف 
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- د پینگاقایه‌کی dle‏ قوتابی ژی د ده‌ستنیشانکرنا خهسلهتيّن وئ دا 
به شدار بن و هه‌قبه‌ندیین وئ ژی د گەل ئەوێن پیشتری هه‌بووین AY‏ بدهنهقه. 
ئەگەر ب شیوه‌یی پرسیارکرنی بهیته ده‌ستپیکرن» دئ پتر سهرنجا قوتابیان 
راكيّشيت» ب تایبه‌تی» كو پرسیار ببیته نافه‌روکا یه‌کهم وانه‌یا وه‌رزی به‌کی يئ 
ئیسال د JE‏ بابهتيّن ئه‌ده‌بی یێن پۆلا هه‌شتی: 

¬ پار مه چه‌ندین هديب و نقیسکارین کورد خوه‌ندبوون» کی ناقهك ژیبره ؟ 

¬ موفتی پینجوینی. 

¬ موفتی پینجوینی چ دنفیسی؟ 

¬ هونراوه. 

¬ ثه‌دیبه کی ديكه E‏ 

¬ مارف به‌رزنجی. 

¬ مارف به‌رزنجی چ دنقیسی؟ 

¬ جيرؤك. 

¬ چیی ديكه دنفيسى؟ 

- گوتار. 

GEG ¬‏ هه‌موو جورین نفیسینی چ دبیّژنی؟ 

¬ ئەدەب. 

¬ ئەدەب ب چه‌ند شیوه‌یان دهيّته نقیسین؟ 

Ee TS 

¬ راسته ب دوو شیوه‌یان دهیته نفیسین» نهو هه‌ردوو شیّوه چنه؟ 

¬ هونراوه و په‌خشان. 

پشتی تهفئ گفتوگویی» مامۆستا دی ل Gags‏ پلانا (Baily‏ ب کورتی 

پیناسه‌یا (ئەدەب)ی كەت و به‌شین وی ژی شرؤفهكهت. ده‌ما 545 ناقەرۆك زه‌لال 
بوو» دی ددست ب چیکرنا نەخشەيا تیگه‌ها ئەدەبى كەت و ب نه‌فی شیوه‌یی 


۷ 


خواری: 


ve 


قاری نه‌کاد یمیای کوردی ژماره ( 44 ) ۳۳ 


باندؤرا بکارئانینا تێگە‌هێن زانستی د ڕێکێن وانهكؤتنا ئەدەبى کوردیدا 





وێنە‌يى هەژمار (5) 
ژبه‌ر كو نهو نه خشهيه ئاسان و زه‌لال بوو و ده‌می ده‌ستنیشانکری ژی 
کیّم بوو» مامؤستاى ڕێيا شرۆقەكرنى بکارهینا» كو ز هه‌موویی بەرەڭ به شی چوو. 
قوتابیان ژی وه‌کو گرووپێن بچووك هه‌ولدا ئهوئ نه‌خشه‌کاریی د نیف پۆلێدا 
55 ڕۆنقەكرنا نه نجامدانا نه خشه کارییا بابهتئ ره‌گه‌زین ئەدەبى ژی» كو 
هنده‌ك زه‌حمه‌تتره و پیکهاته‌یین وئ ژی ئالۆزترن. نه‌فه ماموستا دکاریت ڕێیا 
ليكدانهفهيئ بکاربهینیت» كو ژ به‌شی به‌ره‌ذ ههموویئ بچیت و نموونهیان ژی بق 
ھەر پینگافهکی بهينيت و نه‌خشه‌ی J‏ سەر ته‌خته‌ی چێكەت› يان ژی ب 


۷ هديا چ‎ ys 


فۆتۆشۆپى ييّشانى قوتابیان بدەت› كو دئ ب ئه‌فی شیوه‌یی بیت: 





وینه‌ی هه زمار )1( 
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پاشی ماموستا ئه‌وان هه‌ردوو نه خشهيان كو ته‌واوکه‌رین هه‌فن» دی كەتە 
ئەركى مال و ده‌بیت قوتابی خوه ل سهر رابهینن و ب درستی چیکه‌ن. 

د شه‌ردوو حاله‌تین سلالدا؛ بو Ly‏ پەر ریو به‌فى مەبەسنى daad‏ 
پەسەندكرن› 0945 كو مامۆستا GGE‏ سی ستراتيزييان پێڕەو بكەت slic)‏ 1999: 
(EN‏ 

6¬ 445 نه‌خشهکارییا تنگه‌هین زانستییا هاتییه تاماده‌کرن» وه‌کو 
ریکخه‌ره‌کا پیشین (Advanced Organizer)‏ دهیّته به‌رچافکرن» ژیق كو فیرخوازی ژ 
گشتگیریین وانهيا پێشتر بق وانهيا نها قه‌گواسته‌قه و ب نافه‌روکا بابهتئ وئ O‏ 
ببه‌ستیته‌قه» SU‏ فیریوونه‌کا رامانبه خش بده‌ستقه بهیّت و دگه‌ل نه‌وان تیگه‌هین 
بچووك يان نهو لقيّن د نەخشەكارييا تيك هيدا هه‌نه بهیّنه پونقه‌کرن و ئه‌و 
هه قبه‌ندیین د ناقبه‌را واندا ههنه بهیّنه راقه‌کرن. 

gu 7-۲‏ نه خشه کاریین يِيّشوه خته هاتينه تاماده‌کرن ل داوييا وانه‌یی dey‏ 
رتكخهرهكا پاشین (Late Organizer)‏ دی هیّنه‌دان» ژبۆ كو فیرخواز 5 هوان 
كشتكيرييّن د وانهيا نويدا فيّربووى ب نافهرؤكا (SOL‏ داهاتى قه گری بدەت› نهو 
ژی ژیینافا فیربوونهکا واتادار دگەل رؤنفهكرن و رافهكرنهكا ييّشوهخته يا 
نافه‌روکین پیکهاتهیا بابه‌تی به‌ری كو نه‌خشه‌کارییا تیگه‌هی ب شیوه‌یه‌کی 

۳-ماموستا دی برگه‌هین بنگه‌هین یێن وانهيئ رونقه کهت و رافه‌کهت» پاشی 
قوتابييّن وی» چ وه‌کو تاك يان ژی گرووپ. دی نه‌خشه‌کاریین تێگە‌هێن هه‌قبه‌ ندی 
ب بابهتی وانه‌یی قه ههيه درستكهن. ژیق كو ماموستا کاری درس تكرنا 
نه خشه‌کاریین تیگه‌هان بق قوتابیان ئاسان بکه‌ت دی هنده‌ك تیگه‌هین بنگه‌هین 
ou‏ وان» پاشی دی قوتابى نەخشەكارييان درستكەن ب نه‌وی شئوه‌یی کو gts‏ 
تێگەھ و ههقبهندييّن د ناقبه‌را وان هه‌نه ب خوه قه بگرن. 

ب $45 شیوه‌یی دوو پروسه دهيّنه ثه‌نجامدان: پروسه‌یا فیرکرنا تیگه‌هان ژ 
ئالیی ماموستای 43 د وانه‌گزتنیدا دهيّته ریکخستن. د هه‌مان دهم ژیدا يرؤسهيا 
فیریوونا تێگه‌هان ژ ئالیی قوتابى كه دهیته وه‌رگرتن. Leos‏ هه‌ردوو پروسهیین 
فیرکرن و فیربوونی د وانەگۆتنێدا هه‌قسه‌نگ دبن مه‌به‌ستا سهره‌کییا پیداگوگیی 
ژی بد ه‌ستقه دهیت. 
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ئەنجام: 

1¬ تیگه‌هین زانستی پێكهاته‌یێن تؤكمهييّن زاراوهدييّن زانستینه» ھەر 
زاراوه‌یه‌کا زانستی ژی د سنوری بسپورییا loo gd‏ يەك ڕامان ههيه و تايبهتمه ندييّن 
كوه راکسا دنک ها كوه وه را گررت: 

۲- ل دويق تیورا فیگوتسکی. فیرکرنا تیگه‌هین زانستی د پروگرامین 
خوهندنيّدا ب شاره‌زایی و زانیاریین قوتابی قه دهینه به‌ستن. Y‏ پیکهاتهیین ھەر 
تیگه‌هه‌کی ته‌نها ب رامانا وئ يا زاره‌کی قه tal‏ ده‌ستنیشانکرن به‌لکو ل سەر 
بنگه‌هه‌کی نه خشه‌کاریه‌کا رؤنفهكرنئ دهيّته پولینکرن» كو تاماژه‌یی ب ثه‌وان 
Gussie gis‏ لاوه‌کی و هه‌قئاهه‌نگی و توندوتولییا د ناقبه‌را تێگه‌هێن پیکفه گریداییدا 
بکه‌ت. 

۳ نهو هوکارین سه‌ره‌کی یێن ناهیلن قوتابی ب شیوه‌یه‌کیْ درست فیّری 
تیگه‌هین زانستی ببن دزفرنه‌قه بق ئهوئ چه‌ندی كو شاره‌زایییا وان يا پیش 
قوتابخانه‌یی دگه‌ل نافه‌روکا پرۆگرامێن خوه‌ندنیدا ناگونجیت. نهو كهليّن فره‌وانتر 
دبیت Leos‏ تيّلكه هيّن زانستی د تهوان پرۆگراماندا ل دويف شیوازی وانەگۆتنەقەيا 
مۆدێرن نه‌هاتبنه دانین و ماموستا ژی ل سەر نه‌هاتبنه راهینان. 

4¬ د ستراتیژیه‌تا وانه‌گوتنا کارادا» فیرکرنا تیِگه‌هین زانستی پیگه‌هی خوه 
ote‏ و ژ دوو ئالیان قه مفا يا خوه هه‌یه» يا يهكى (Sy‏ خوه‌ش دکه‌ت کو قوتابی 
ب چالاکی به‌شداریی د كفتوكؤييّن ناۋ پۆلێدا بكەت. يا دوويئ ژی نه‌وه» كو نهو 
ئەنجامێن بده‌ستفه دهێن دی dis‏ بنه‌ما بق راستقه‌کرن و ده‌وله‌مه‌ندکرنا به‌رده‌واما 


پرۆگرامێن خوه‌ندنی. 
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ب زمانی کوردی: 
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ملخص البحث 
تأثير استخدام مخططات المفاهیم العلمية 
في طرائق تدریس الأدب الكوردي 
ا.م.د. احمد محمد قرني 
وزارة التربية - ديوان 

يتناول البحث المعنون ب (تأثير استخدام مخططات المفاهيم العلمية في طرائق 
تدريس الأدب الكوردي) أسس ومنطلقات المفاهيم العلمية التي يتبعها المعلم 
كوسيلة إيضاح أثناء إعداد خطة الدروس اليومية ومن ثم تقديمها كمحاضرة في قاعة 
الدرس› وتزداد أهمية تحليل تلك المفاهيم عندما يكون الطالب المحور الأساس في 
العملية التعليمية وله الدور الفعال في المشاركة والنقاشات داخل الصف. 

ويتكون البحث من قسمين: القسم الأول يهتم بالأسس النظرية للموضوع؛ 
ويقدم تعريفا وافیاً لمصطلح (المفاهیم العلمية) من النواحي اللغوية والنفسية والعلوم 
التربوية وفي دراسة خصوصياته يعتمد على نظرية فيكوتسكي في (الثقافة الاجتماعية 
— منطقة النمو القريبة المركزية) وأثر تطبيقاتها في طرائق التدريس وتحليل 
محتوياتها. 

وفي القسم الثاني حاول الباحث تطبيق ما تم إستنتاجه من خلاصة المفاهيم 

العلمية في درس نموذجي على المواضيع المقررة في المناهج الدراسية لمادة الأدب 
الكوردي للصف التاسع من مرحلة الأساس. 
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Abstract 
(The impact of using the Scientific Method Concept Map in 


Kurdish Literature teaching) 


This research which is titled (The impact of using the Scientific 
Method Concept Map in Kurdish Literature teaching) is an effort to 
dissect and study the introduction of Scientific Method Concept as a 
cornerstone in lesson planning of any particular subject in the 
curriculum, a subject that depends on the teaching and learning 
materials and puts more emphasis on engaging students in the 
learning process and also in conversations taking place at the 
classroom level. 

The research consists of two main parts, this first part is 
dedicated to the introduction of the term (Scientific Method) in 
connection to the linguistic, psychology and Education sciences, and 
with regards to its features the research depends on the lev 
vygotsky's ( socio-cultural theory of cognitive development) theory 
and studying its impacts on using the strategies in teaching. 

In the second part, the research endeavors to examine the 
utilization of the Scientific Method Concept Map in an exemplary 
lesson, then implementing it on other various subjects in the 
curriculum like Kurdish Literature of grade nine in basic schools. The 
conclusion demonstrates the findings, list of references and also the 
synopsis in both English and Arabic. 
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ناسته‌نکه‌کانی بەردەم نازادیی کاری 
رؤزنامهوانى له شاری سلیمانی 


م. کامل عومه‌ر سلیمان 
به‌شی راگه‌یاندن 
کولیژی زانسته مروفقایه‌تییه‌کانی- زانكؤى سلیمانی 


ينشدكى 

ئازاديى روژنامه‌وانی. كرنكترين ئامرازى تاکه‌کانی كؤمهله بق 
زانینی يرس و بابه‌ته كشتييهكان و ئه‌و کاروبارانه‌ی كه iia‏ 
بایه خپیدانیهتی» Soy‏ جؤن نامرازی گوزارشتکردنی را و 
بق‌چوونه‌کانیه‌تی. له ئاستى سیاسیشدا. ثازادیی رۆژنامه‌وانى به 
دیبارترین سیمای دیموکراسی داده‌نرت و بوونیشی یه‌کیکه له 
گرنگترین پنوه‌ره‌کانی پئواندنی فه‌زای دیموکراسی له ھەر سیستمیکی 
daa‏ ارا ری ەۋەق ئۈ سا رزوی د ا ازات تایه 
سازكەرى ثامرازهدكانى راكهياندن و روزنامه‌نووسییه بق 
چاودثریکردنی ده‌سه‌لات و lS gla‏ هؤكارى پنکه‌وه به‌ستنه‌وه‌ی نێوان 
تاکه‌کانی کومه‌ل و حکومه‌تيشه. هه‌ربویه» پرسی تازادیی رو‌ژنامه‌وانی. 
io‏ بایه‌خی روزنامه‌نووسانه بهتايبهت لهو کزمه‌لگایانه‌ی که بهرهو 
دیموکراسییه‌ت و کرانه‌وه و ثازادیی کاری میدیایی هه‌نگاو ده‌نین. ئه‌م 
ثازادييهش که به‌یاسا ریکخراوه. بێ كۆسپ و به‌ربه‌ست نييه و 
Silas Sas‏ ئاسته‌نگی پیشه‌یی» سیاسی. یاسایی. که‌لتووری و ثابووری 
ددوره دراوه» که په‌یره‌وکردنی سنووردار کردووه. ئهم توپژینه‌وه‌یه که 
به‌ناوونیشانی (ئاسته‌نگه‌کانی بەردەم ئازاديى کاری روژنامه‌وانی 
له شاری سلیمانی) ثه‌نجامدراوه. بق تاشكراكردن و تيكهيشتنه له بوون 
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ob‏ نه‌بوونی ئاستەنگى سیاسی. یاسایی و ئابووری له‌به‌ردهم ثازادیی 
کاری روژنامه‌وانی له شاری سلیمانی. 

ئەم توێژینەوەیە› له سى تهودر پیکهاتووه و له ته‌وه‌ری یه‌که‌مدا 
چوارچیوه‌ی ریبازی توێژینەوە. که كيشه. بایهخ» GL‏ ریبازی 
تویژینه‌وه» كؤمهل و مشته‌ی تویژینه‌وه‌که و......هتدی له‌خق گرتووه. 
ته‌وه‌ری دووه‌میش زانيارينامهيه و تیایدا به‌شیوه‌یه‌کی تیوری باس له 
ثازادیی روژنامه‌وانی و تاستهنكه یاسایی و سیاسی و ثابوورییه‌کان 
کراوه. ته‌وه‌ری سييهميش لایه‌نی مه‌یدانییه و جگه له خستنه‌رووی 
روونکاریی» پنویسته‌کانی لێتوێژراوان› تاوتویی ثه‌نجامی برگه‌کانی 
فؤرمى راپرسییه‌که کراوه و دواتر ئەنجام و راسپارده‌کان 


ته‌وه‌ری يدكدم: چوارچێوەی ریبازی تویژینه‌وه 

- بایه‌خی تویژینه‌وه‌که: 

ثهم تویژینه‌وه له سی رووه‌وه بایه‌خی ada‏ وه‌ک: بایه‌خی بۆ 
Jao S‏ ئهوهيه که بوونی ئازاديى رزژنام هوانی. هؤكاره بق 
ئاگاداربوونى خه‌لک له پرسه گشتییه‌کان و ثه‌و بابه‌تانه‌ی که جیی بايەخ 
و گرنگی پندانیه‌تی» هه‌روه‌ها فاکته‌ری چاودتریکردنی ده‌سهلاته‌کانی 
دهولهت و دروستکردنی پردی په‌یوه‌ندیی نیوان خه‌لک و حکومه‌ته. 
ههروه‌ها بايهخى adi‏ تویژینه‌وه‌یه بق زانست ثهوديه که ده‌بیته 
سهرچاوه‌یه‌کی نوی و كرنك بق ثه‌کادیمییان و تویژه‌رانی بواری 
روژنامه‌گه‌ری و oh Sou‏ ببیته بنهما بق ثه‌نجامدانی تویژینه‌وه‌ی دیکه‌ی 
نزیک لدم بواره. هاوکات بايهخى نهم تویژینه‌وه‌یه بق پیشه‌ی 
رقزنامه‌نووسی. 945 449 که دهبيته وی هش پاربوونه‌وه‌ی 
روژنام»نووس سهباره‌ت به پرسی ثازاديى روژنام»وانی و ئه‌و 
ئاستەنگە سیاسی و ثابوورى و یاسایییانه‌ی که دینه به‌رده‌می. 
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- کیشه‌ی تویژینه‌وه‌که: 

له سایه‌ی رؤشنايى و کاریگهریتی ثهو په‌یقانه‌ی پنشوودا 
له‌باره‌ی بایهخی تویژینه‌وه‌که و كهرانهوهمان بف تویژینهوه‌کانی 
پنشووتر و سه‌رچاوه‌ی په‌یوه‌ست به ئازاديى رۆژنامه‌وانى› گه‌یشتینه 
ثه‌وه‌ی adi‏ كتشهيه Soy‏ کیّشهیه‌کی بنه‌ره‌تیی تویژینه‌وه‌که‌مان Gols‏ 
بكدين و له پانتایی ریکاره زانستییه‌کاندا بکه‌وینه تاوتویکردنی» 
کیشهکه‌ش بریتییه له (ناروونی و نادیاریی كؤسب و له‌مپهره‌کانی 
بهرددم ثازادیی کاری روژنامه‌وانی له شاری سلیمانی به‌تایبه‌ت له 
جؤنيهتى ده‌ستراگه‌یشتن به زانیناری و بلاوکردنهوه‌ی ههوال و 
زانیاریدا). 

کیشه‌ی سهره‌کی ai‏ تويزينهوديه له پرسیاریکی سهره‌کیدا CIF‏ 
ده‌بیننته‌وه که بريتييه له: 

ثه‌و ئاسته‌نگانه کامانه‌ن که رووبه‌رووی ثازادیی رقژنامه‌وانی له 
شاری سلنمانی ده‌ینه‌وه له‌کاتی پیاده‌کردنی کاری روزنامه‌وانیدا؟. 

بق روونکردنهوه‌ی زیاتری پرسیاری سهره‌کیی تویژینه‌وه‌که» 
جهند پرسیاریکی لاوه‌کی ده‌خه‌ینه‌روو: 

6¬ تا چه‌ند له سلنمانی تازادیی روزنامه‌وانی به‌شوه‌یه‌کی کرده‌یی 
بق روژنامه‌نووسان و دامه‌زراوه رقژنامه‌وانییه‌کان ره‌خسینراوه؟ 

۲- ثهى ئاسته‌نگانه کامانه‌ن که رووبه‌رووی ثازادیی روژنامه‌وانی 
لھ شاوی مساق :ميك ره اشا اشاش Bi Sells‏ ەشەن 
رق‌ژنامه‌وانیدا؟. 

۳- را و بۆچوونى روزنامه‌نووسانی سلیمانی له‌باره‌ی دوخی 
تازادیی روژنامه‌وانییه‌وه چییه؟ 

- ئامانجى تویژینه‌وه‌که: 

ئامانجى بنهرهتى نهم تویژینه‌وه‌یه بريتييه له (ئاشکراکردنی 
بوون و نه‌بوونی 945 Gail‏ و ریگرییانه‌ی که ئازاديى کاری 
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روژنامه‌وانی سنووردار ده‌که‌ن). لهو روودوه و بق روونکاریی LY‏ 
چه‌ند ئامانجتکی لاوه‌کی ده‌خه‌ینه روو که بریتین له: 

۱- دلنيابوونهوه له بوونی کرده‌یییانه‌ی رووبهری ئازاديى 
نارای له رای (alas‏ 

-Y‏ ثاشکراکردنی 445 ئاسته‌نگانه‌ی که رووبهرووی ثازاديى 
روزنامهوانی له شاری سلیمانی ده‌بنهوه له‌میانی پیاده‌کردنی 
رۆژنامەوانیدا› Soy‏ ناسته‌نگی سیاسی, یاسایی. 

-y‏ تیگه‌یشتن له را و بوچوونی به‌شیک له روژنامه‌نووسانی 
سلیمانی سەبارەت به دۆخى ئازاديى روزنامه‌وانی له شاری سلیمانی و 
ههلويستيان لهو باره‌یه‌وه. 


- جور و ریبازی توپژینه‌وه‌که: 

هم تویژینه‌وه‌یه» تویژینه‌وه‌یه‌کی (وه‌سفی)یه و تیایدا GIS‏ پیدراوه 
بنه‌ره‌تییه‌کانی بابه‌ته‌کهی تاوتوی Sos‏ و روون ده‌کرینهوه و 
سه‌رنجی پنویستیان له‌سهر ده‌دریت. هاوکات بۆ به‌رجه‌سته‌بوونی 
ئامانجه کرده‌نییه‌کانیشی, يشت به ریبازی (روومالکاری) به‌ستراوه» که 
به‌پیی زوریک له تويؤينهوه زانستییه‌کانی بواره‌کانی شهم بابەتە› 
رٍیبازیکی زانستییانه‌ی گونجاوه. 

- ئامڕازى تویژینه‌وه‌که: 

لەم توژینه‌وه‌یسهدا فسورمی رايرسى به‌کارده‌هینریت بق 
Gast 4 SS‏ زانيارى ده‌رب‌اره‌ی پرسیاره‌کانی تویژینف وه و 
شیکردنه‌وه‌ی وه‌سفی چه‌ندیتی بق خودی داتاکان که نمایشی نموونه 
(سامپل)ی تویژینه‌وه‌که دەكەن. 

- راستی (الصدق ) : 

به مه‌به‌ستی دلنیابوون له کارایی فۆرمی راپرسییه‌که‌مان و 
گونجانی له‌گه‌ل Gab‏ تویژینه‌وه‌که‌دا و به پشتبه‌ستن به رووکه‌شه 
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دروستی (الصدق الظاهري). فؤرمى راپرسییه‌که‌مان رووبهپووی 
ژمارەیەک (شاره‌زای زانستی)" کرده‌وه و پاش وه‌رگرتنهوه‌ی له 
بهرپزیان و تاوتویکردنی سهرنجدانه‌کانیان. بەپێى يتويست 
گورانکاریمان تیایدا کرد و به پشتبه‌ستن به به‌کارهینانی GES gla‏ 
ھۆلستى› ریژه‌ی دروستییه‌که‌مان ده‌رهینا که بره‌که‌ی بريتييه له 


( %۸۹.6( ئەوەش بریکی پەسنده له رووی زانستييهوه 


- چیگیری (الثبات) : 

ب دیاریکردنی ئاستى جیگیریی راپپوییه‌که‌ش, به‌پیی شيوازى 
دووپاتکاری و به‌پشتبه‌ستن به هاوکیشه‌ی هولستی. كهيشتينه ثه‌وه‌ی 
که بره‌که‌ی بریتییه له VIOYY)‏ ۰ی ئەوەش رئژه‌یه‌کی به‌سند ه له 


رووی زانستییه‌وه . 


- سنووری توپژینه‌وه‌که: 

سنووری توپژینه‌وه‌که له رووی (شوین)ه‌وه. شاری سلیمانییه. 
له رووی (كات)يشهوه زەمەن دیباریکراو نييه و له ړووی 
(مروف ایشه‌وه روژنامهوانانی چه‌ند دامه‌زراوه‌یهکی روزنامه‌وانییه 
له شاری سلیمانی . 


- كؤمهل و مشته‌ی تویژینه‌وه‌که : 

كفم الى So gts igs‏ بريتييه لهو روزنامه‌وانان هی بواره 
جیاجیاکانی راکه‌یاندنی (چاپکراو. بیستراو» بینراو» ثونلاین) که له 
دامهزراوه رؤذنامهوانييهكانى شارى سلێمانى. توێژەر سممپلی 
ھەرەمەكى مه‌به‌ستداری بق سامپلنک له رقژنامه‌نووسانی دامهزراوه 
روزنامه‌وانییه‌کانی شاری سلیمانی دیاری کردووه و كه ژماره‌یان (58) 
رقزنامه‌نووسن. هؤكارى ههلبژاردنی سامپلیش به‌شیوه‌ی مه‌به‌ستدار 
سوق نهوه ده‌گه‌رنتهوه كه داتايهكى دروست لهباره‌ی ژماره‌ی 


روژنامه‌نووسانه‌وه له‌به‌رده‌ستدا نییه. 
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- دیاریکردنی چه‌مک و زاراوه‌کانی تویژینه‌وه‌که: 

- ناسته‌نگ: بريتييه له چالاکییه‌کی نه‌رینی که به‌شدار ده‌یئت له 
ریگری و كرفت و Sob‏ دروستکردن له ثهركتكداء يان 945 کوسپ و 
ریگرییه مه‌به‌ستدارانه‌یه که له ساتی ثه‌نجامدان و پیاده‌کردنی کاریک. 
لەلايەن كەس و لايهن و گرووپی خاودن ده‌سه‌لاتی سیاسی و دارایی و 
باسماسية وي i Kui Sei‏ 

- ئازاديى روزنامهوانی: مه‌به‌ست له تازادانه کارکردنی 
روژنامه‌وان و ده‌زگاکانی کاری رو‌ژنامه‌وانییه به‌بی رتكرى و ئاسته‌نگ 
دروستکردن له‌به‌رده‌میاندا» ale‏ يه ره‌چاوکردنی به‌رپرسیار نتیی 

- ئاسته‌نگه‌کانی ثازادیی روژنامه‌وانی: لهم تویژینه‌وه‌یه‌داء مه‌بهست 
که‌موکورییه‌ک که له کاتی جیبه‌جیکردنی Sot‏ روزنامه‌وانیدا دروست 
دەبێت› به‌شیوهیه‌ک که ئەم گرفته ببیته هؤى ریگری له‌به‌ردهم GIS‏ 
روژنامه‌وانیدا و GES‏ نازادییه‌که‌ی بکات. ياخود بيخاته ژیر باری 
فشاره‌وه. مه‌به‌ست له ئاسته‌نگه‌کانی ثازادیی روژنامه‌وانی لهم 
تویژینه‌وه‌یه‌دا, ثه‌و كرفت و ریگرییه یاسایی و سیاسی و ئابوورييانەن 
که لەبەردەم تازادیی کارکردنی رق‌ژنامه‌واناندا دروست ددين» يان 
درو ستده‌کرین. 

- شاری سلیمانی: مه‌به‌ست هو رووبه‌ره‌یه که ده‌که‌ویته ناوه‌ندی 
پاریزگای سلیمانی و تییدا چه‌ندین دامه‌زراوه‌ی روژنامه‌وانی و به‌پینی 


امه 


شت ههزار رؤذنامهنووسى AIS‏ 


۲۲۹ گۈقارى ندكاد يمياى كوردى ژماره ( 44 ) 


نه‌وه‌ری دووهم: لایه‌نی تيؤرى 

ثازادیی روژنامه‌وانی : 

ثازادیی رزنامه‌وانی» يهكيكه لهو بابه‌تانه‌ی که جیّی کرنگیپیدانی 
بیرمه‌ند و يسيؤرانى بواری Lok‏ و رقژنامه‌وانی و تەنانەت خه‌لکی 
گشتییه. ھەر له‌به‌رئه‌وه را و بق‌چوونه‌کان wo bal‏ چه‌مکی ثازادیی 
رو‌ژنامه‌وانییه‌وه جیاوازن. لهو چوارچیوه‌یه‌دا, dada Saal,‏ که پنی وایه. 
تازادیی روزنامهوانی. به‌مانای نه‌بوونی هیچ جوره سه‌رپه‌رشتی و 
چاودیریکردنیکی حکومی SQV‏ و بوونی مافی خه‌لک له ده‌رکردنی 
رۆژنامە به‌بی OS‏ و به‌ند و ئاسته‌نگ لهلایه‌کی دیکه‌وه» دێت (البريدى. 
۰ ). بچوونیکی دیکه». جه‌خت له‌سهر add‏ رایه ده‌کاته‌وه و پیی 
وايه. تازادیی روزنام هوانی. ده‌ستوه‌رنه‌دانی حکومه‌ته لهوه‌ی 
بلاوده‌کریته‌وه. يان سه‌پاندنی خواست و ویستییه‌تی به پابه‌ندکردن يان 
ریگریکردن لهو بابه‌تانه‌ی بلاودهكرينهوه. يان به راكرتنء 
ده‌ستبه‌سه‌راگرتن و رهتكردنهوديان. ئەوەش به ره‌چاوکردنی ثاراسته و 
بيروبؤجوونهكانيان و ثهودى بلاوی ددكهنهوه.( الطو. ماجد راغب. YT‏ 
6 هار وها كا رالا Sue alias‏ س راتاق شاق تم ن 
زانیاری له ههر سهرچاوه‌یه‌ک و گواستنه‌وه و تالوكؤركردنى دێت و 
هه‌روه‌ها مافى بلاوكردنهودى بير و بؤجوونهكان و ثالوگورکردنیان 
به‌بی ریگری و تاسته‌نگ. ههرودها مافى دهركردنى روژنامه و 
نه‌سه‌پاندنی هیچ جوره چاودیرییه‌کی پشوه‌خته به‌سهر دامهزراوه 
رقژنامه‌وانییه‌کاندا له سنووریکی به‌رته‌سکدا نه‌بنت که يهيوهدست بیت 
به ئاسايشى نهتهوديى و کاروباری سهربازی و ثادابی گشتییه‌وه. (ابو 
خلیل»۲۰۱۱: ۱۶۰). 

پروفیسور روبیرت ستیفینسون. که شاره‌زایه‌کی ديار و ناسراوه 
ad‏ بواره‌داء رای ly‏ ثازادیی رژژنامه‌وانی مافی ده‌ربرین و په‌خشی 
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تهدلهفزيؤنى و راديؤيييه. يان بلاو‌کردنه‌وه‌یه یی رتكرى و 
ههلسهتكاندنى odie Sa‏ لەگەل Slee‏ بهريرسيارئتى دواى 
هه‌روه‌ها بوونی چه‌ند گره‌نتییه‌کی یاسایی که >65( ده‌بینننه وه له: 
به‌کهم: توانای ده‌ستخستنی زانیاری لهلای حکومهت و کزمپانیا و 
که‌سه‌کان. دووهم: مافی وه‌لامدانهوه 9 راستکردنه‌وه. سئيهم: مافی 
بق روژنامه‌نووسان. (ليميني ۲۰۱۳: (VE‏ بۆچوونێكى تر dade‏ رای daly‏ 
ئازاديى روژنامه‌وانی» مانای ثه‌وه ده‌گه‌یه‌نی که مافه له گواستنه‌وه‌ی 
بيروبؤجوون و زانیارییه‌کان. به‌بی كۆت و به‌ندی حکومی. به‌ئامانجى 
هاندانی گواستنه‌وه‌ی نهدو بيرقو بق‌چوونانه‌ی كه ددينه هزری تاسانکردنی 
بریاری گونجاو و دروست سهبارهت به کاروباری كشتى و 
به‌رژه‌وه‌ندیی گشتی و به‌رژه‌وه‌ندیی کومه‌لگه‌کان (Dennis, John Merril,‏ 

1984 1:( رایه‌کی دی هدية aida aS‏ له‌سه‌ر at‏ بق‌چوونه ده‌کاتهوه و 
نازادیی روژنامهوانی به يايهيدك له پایه گرنگه‌کانی پروسهی 
دیموکراسی دادەنێت و يهو ئامرازەشی دەزانێت كه بهدهؤيهوه گه‌ره‌نتی 
به‌ده‌ستهینانی زانیاریی يتويست لەلايەن تاکه‌کانی كؤمهلهوه ده‌کریت. 
ئەویش بق بریاردان و به‌شداریکردنیان له پروسه‌ی سیاسی و هه‌روه‌ها 
چاودیریکردنی چونیتی به‌ریوه‌چوونی دامه‌زراوه‌ی حکومرانیکردن 
(ابراهیم. ۱۹۹۷: ۰۱۰ پسپوریکی بواری راگه‌یاندنیش پیی ly‏ ده‌کری 
ثازادیی روژنامه‌وانی له سی گزشه‌ی جیاوازه‌وه پیناسه بکریت. که 
بریتین له: غیابی ریژه‌یی له كۆسپ و ئاسته‌نگی حکومی. غیابی ریژه‌یی 
بق هه‌مىو ئاستەنگە حکومی و ئاسته‌نگه‌کانی ديكه, هه‌روه‌ها بوونى 
كەش و هه‌لومه‌رجی پێویست له‌پیناو جه‌ختکردن له بلاوکردنه‌وه‌ی رای 
جیاواز (احلام بای» ۰۷ (Ye‏ له كؤتاييداء پنویسته تاماژه 94s‏ & یکه‌ین. که 
نابی ئازاديى روژنامه‌وانی سنووردار بکریت تهنها به‌ئاستی پیویست 
YYA‏ گواری نه‌کاد یمیای کوردی ژماره ( 44 ) 


نهبيت که بق زامنکردنی به‌رگریی نیشتیمانی و پاراستنی به‌رژه‌وه‌ندیی 
گشتی. سیستمی گشتی. ههرودها مافی که‌سانی تر و ثازادييه 
بنه ره‌تییه‌کان» پذویستن (1994,:662 (Robert,‏ . 

ئاسته‌نگه‌کان: 

له ژینگه‌ی کاری روزنامه‌وانیدا, كۆمەلێک به‌ربه‌ست و ئاستەنگ. 
به شیوه‌ی راسته‌وخق يان ناراسته‌وخو بق روژنامه‌نووسان و دامه‌زراوه 
رقژنامه‌وانییه‌کان له‌کاتی پیاده‌کردنی ثه‌رکه‌کانیاندا دروست ددين و پنی 
كاز كته eae‏ که كر با ذا که اس تىز وم انميق itt‏ 
شابووری» که‌لتووری» ئاينى و كؤمهلايهتى ده‌بیننهوه. ثه‌مه‌ش 
په‌یره‌وکردنی 945 چه‌مکه‌ی که پیی ده‌وتریت (ئازادیی روزنامه‌وانیی) 
سنووردار کردووه. لهم تویژینه‌وه‌یه‌دا, ته‌نها سی لهو ناسته‌نگانه‌ی 
به‌رده‌م تازادیی کاری روزنامه‌وانی» ده‌خه‌ینه روو. که پیکهاتوون له : 

۱- ئاسته‌نگه سیاسییه‌کان : 

945 ره‌خنه سیاسییانه که روژنامه‌نووسان له tv‏ وتاره‌کانیانه‌وه 
له هه‌لویستی به‌رپرسه سیاسییه‌کانی ده‌گرن, ثه‌و به‌رپرسانه قبوولی 
GaSb‏ و به هه‌لسوکه‌وتیکی دوژمناکارانه‌ی له قهلهم ده‌ده‌ن و پنیانوایه 
ره‌خنه سنووری ههيه و کاتیک روزنامه‌کان و روژنامه‌نووسان s‏ 
سنووره ده‌به‌زینن» ثه‌وا لهبهرددم دادگادا رووبهرووی لنپرسینه‌وه 
ده‌کرننه‌وه و سزا ده‌درتن (خه‌تیب» ۲۰۰۸: (AV‏ ئەمەش بهو مانایه‌ی که 
ثازادیی ره‌خنه‌ی سیاسی پپویسته له سنووری ریگه پندراوی سیستمی 
سیاسیی دهوله‌تدا بمێنێتەوە› pii‏ سنووره‌ش بهپیی مه‌ودای 
پراکتیزه‌کردنی دیموکراسیء فراوان و به‌رته‌سک ده‌بیته‌وه. بهو پنیه‌ش 
ھەر سیستمیکی سیاسی دیموکراسی نهبيتء ناتوانری بوتری که 
نازادیی روژناموانی بوونی ههيه. ئاستەنگە سیاسییه‌کانیش لای 
به‌شیک له تویژه‌ران. بریتین له: شاردنه‌وه‌ی ئه‌و زانيارييه گرنگانه‌ی به 
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لای خه‌لکییه‌وه GSS‏ جیاوازی و جیاکاری له‌نیوان روژنامه‌وانانداء 
PIHI‏ سيس ته میک يق ددس تكهوتنى زانبارى لەلامەن 
dine )‏ له کارو هه‌لونستی به‌رپر‌سه سیاسییه‌کان 9c) Oo Sos‏ 40« 2۰۷ 
5-3 ئاسته‌نگه سیاسییه‌کانیش بریتین له بریاری داخستنی ده‌زگا 
روژنامه‌وانییه‌کان و ده‌ستگیرکردنی رزژنامه‌نووسان و به‌ندکردنیان 
هه‌روه‌ها چاودتربی پنشوه‌خت لەسەر روژنامه‌کان؛ هه‌روه‌ها سكالا 
تزمارکردنی به‌رپرسه سیاسییه‌کان دژی روزنامه‌نووسه نه‌یاره‌کانیان 
(خه‌تیب» سه‌رچاوه‌ی پنشوو: (AV‏ 

۲- نا ستەنگە ثابوورييهكان 0 

نو ئاستەنگە ئابووربيانەیى لەبەردەم ئازاديى كارى 
روژنامه‌وانیدان وەک: پاوانکردنی خاوه‌ن_دارنتی دامهزراوه 
روزنامه‌وانییه‌کان و ثه‌و لایه‌نانه‌ی که له‌رووی دارایییه‌وه پشتیوانییان 
دەكەن. که رؤليان له دياريكردن و دارشتنى سياسهتى دامه‌زراوه‌که 9 
ده‌ستوهردان له دهركردنى بریاره‌کانی دا هه‌یه (عزەت. (YV NAVE‏ 
هه‌روه‌ها كؤنترؤلى سروشتی زانیارییه بلاوکراوه‌کان ده‌که‌ن (معهد البنک 
الدولى. 0* ۰ ۹ سس ره‌رای هه ره‌ش4ی کومپانیاکانی رێکلام و 
چاوپۆشیکردن له كؤميانيا و خاوەن سه‌رمایه‌کان به‌هزی پێدانی 
ریکلامه‌وه. ههربؤيه له‌حاله‌تی نهبوونى سه‌رچاوه‌ی تری کومه‌ککردن 
وەک یار مه‌تیدانی دارایی له ناوخوو دهر دوه که وای لنده‌کات ths‏ 
تاراسته‌کانی ئه‌و ay‏ بێت که کومه‌کی ده‌کات (خەتیبە ۲۰۰۸: ۷. 
دامه‌زراوه‌ی رق‌ژنامه‌وانی نهتوانيت خوی بژییه‌نی و لەسەر پیی خؤى 
بوەسىىن 5 
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۳- تاسته‌نگه یاسایییه‌کان: 

ریکخستنی یاسایی بق ثازادیی روژنامه‌نووسی, که ئامانج col‏ 
رنکخستنیه‌تی له چوارچنوه‌ی ثازادییه‌کی بهريرسيارداء به‌ناسته‌نگی 
به‌رده‌م په‌یره‌وکردنی دانانریت. به‌لکو ثهم ریکخستنه بق زامنکردنیه‌تی 
له‌لادان و ترازانه Godt‏ راست. به‌پنچه‌وانه‌شه‌وه فراوانکردنی کت و 
به‌نده یاسایییه‌کان» ثهوا ده‌بیّته سنووردانان ب نازادیی کارکردن و 
تاسته‌نگ لەبەردەم يهيرهوكردنى ریکخستنی یاساییدا (خه‌تیب ۲۰۰۸: 18). 
لەگەل ئەوەشداء له زوربه‌ی ولاتانداء ته‌نها به ياساء ثازادی بق میدیاکان 
ده‌سته‌به‌ر ناکریت. به‌لکو به روشنبیری و نه‌ریته قبوولکراوه‌کان 
لەلايەن کزمه‌له‌وه. رؤلى گرنگ ده‌گیرن (معهد البنک الدولي سه‌رچاوه‌ی 
پێشوو: 11( که‌واته کوسپ دروستکردن بق جیبهجیکردنی یاساکانی 
په‌یوه‌ست به روژنامه‌نووسی و خراب به‌کارهینانیان و کارکردن 
به‌پنچه‌وانه‌ی یاساکانه‌وه. ئاسته‌نگ بق ثازادیی کاری روزژنامه‌وانی 


دروست ده‌کات. 
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تهودرى سيتيهم: لایه‌نی مديدانى 

- ره‌گه‌زی لیتویژراوان: 

ته‌نجامه‌کان ئهوه دەردەخەن که زوربه‌ی به‌رتویژه‌کان له ره‌گه‌زی 
(نیران و (پله‌ی یه‌که‌م)یان گرتووه و ثهوانى دیکه‌ش ره‌گه‌زی (میآن و 
به (پله‌ی دووهم) هاتوون له ریربه‌ندی ثه گه‌ره‌کاندا. بروانه حشته‌ی (۱). 


خشته‌ی (۱) دابهشبوونى ره‌گه‌زی لێتوێژراوان od‏ ره‌گه‌ز 


SS ق"‎ 
| ۰... "` 
| 1 ae ee 


GIS -‏ رقژنامه‌وانی: 
ته‌نجامهکان دەريدەخەن. که زوریضهی لنتوپژراوان. 





روژنامه‌نووسیی هه‌والسازن و له ریزبه‌ندی تئه‌گه‌ره‌کان دا پله‌ی 
یه‌که‌میان گرتووه و روژنامه‌نووسانی يهيامنئريش به پله‌ی دووهم دین. 
بروانه خشته‌ی (۲) 


خشته‌ی (Y)‏ جؤرى GIS‏ رفزنامه‌وانی 
تەچ 
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- ماوه‌ی کارکردنی رقژنامه‌نووسان: 

به‌پیی ثه‌نجامهکان» هو لیتویژراوانه‌ی ماودى کارکردنیان له 
بواری روژنامه‌وانیدا (۱۱) سال goods‏ ژووره» زؤرينهن و به پله‌ی 
يهكهم هاتوون. ئەمەش تاماژه‌یه بۆ ثه‌وه‌ی که لیتویژراوان ثه‌زموونیان 
له پیاده‌کردنی کاری روژنامه‌وانیدا زوره و بههؤيهوه تیگه‌شتنیان 


له‌باره‌ی دؤخى نازادیی روژنامه‌وانییه‌وه زیاتره. بروانه خشته‌ی AY)‏ 





~ جوری دامه‌زراوه‌ی رقژنامه‌وانی: 

ثه‌نجامه‌کان نه‌وه روون ده‌که‌نه‌وه» زورینه‌ی لێتوێژراوان که به 
پله‌ی یه‌که‌م هاتوون له (روزنامه‌وانیی ثه‌لکترونی)دا كاردەكەن. ثه‌وانی 
تريش له میدیای (بینراو. چاپکراو. بیسترای)دا کارده‌کهن. ئەمەش 
تاماژه‌یه بۆ 945 برهوه‌ی که روژنامهوانبی ثه‌لکترونی له سه‌رده‌می 
دیجیتال ميديادا زیسادی کسردووه و بووهدته ie‏ بای »خی 
روژنامه‌نووسان. بروانه خشته‌ی (E)‏ 
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É) stia‏ جوری دامه‌زراوه‌ی روزنامه‌وانی 
اك 5 :90195 سس بت اه 
rm 0‏ ...9 


روژنامه‌ی کاغه‌زی 
ته‌له فزیون 


راديق 





خاوه‌ندارتتی دامه‌زراوه‌ی روژنامه‌وانی: 

ثه‌نجامه‌کان نهوه روون ده‌که‌نه‌وه. كه زورینه‌ی لیتویژراوان لهو 
ذامةؤواوة زاو نانا گار ەگەن که خاودكدازضيه كديان Kailas‏ 
ئەمەش بق تویژینه‌وه‌که گرنگیی CEA‏ هه‌یە› به‌وپێيه‌ی زياتر 
رۆژنامەنووسى دامهزراوه روژنامه‌وانییه‌کانی ددرهوه‌ی دەسەلات. 


رووبه‌رووی Stink‏ و ریگری ده‌بنه‌وه. بروانه خشته‌ی )0( 





- سلیمانی و ره‌خساندنی ئازاديى روژنامه‌وانی: 

به‌پیی نه‌نجامه‌کان» زورینه‌ی لیتویژراوان که له پله‌ی يهكهم و 
دووه‌می ریزبه‌ندی ثْه‌گه‌ره‌کاندا هاتوون. يتيانوايه ثازادیی روژنامه‌وانی 
له شاری سلیمانی بق روزنامه‌نووسان ره‌خسینراوه. ثه‌مه‌ش تاماژه‌ی 
دنیابوونه له‌سه‌ر بوونی کرده‌یی ثازادیی روژنامه‌وانی. که پنشتر وه‌ک 
بۆچوون باسکراوه. بروانه خشته‌ی (A)‏ 
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خشته‌ی (Y‏ له‌شاری سلیمانی» ئازادیی رقزژنامه‌وانی بق 


رقژنامه‌وان و دامه‌زراوه‌کانیان ره خستنراوه . 





ثه‌نجامه‌کان ثهوه ده‌خه‌نه روو» زورینه‌ی لیتویژراوان که به‌پله‌ی 
يهكهم دێن› پییانوایه. له شاری slabs‏ ده‌سه‌لاتی سیاسی هه‌ندیک 
جار ره‌خنه‌ی قبوول کردووه و ثه‌وانه‌شی پنیان daly‏ به به‌رده‌وامی 
ره‌خنه قبوول کراوه به پله‌ی دووهم دێن. بهويتيهش ثهنجامهكه 


ثهرينييه و جه‌ختکردنه‌وه‌یه له خشته‌ی پنشوو. بروانه خشته‌ی (V)‏ 


خشته‌ی (۷) له سلیمانی» ده‌سه‌لاتی سیاسی» ره‌خنه‌ی روژنامه‌وانانی قبوول کردووه. 





- به‌راوردی ئازاديى روژنامه‌وانی له سلیمانی و شاره‌کانی تر: 

oe‏ نهم هنجامه. زورینه‌ی لیتویژراوان که به Cth‏ يهكهم دێن› 
پنیانوای»» ثازادیی رؤذنامهوانى له شاری سلیمانی به به‌راورد به 
شاره‌کانی دیکه‌ی هه‌رێم زياتره. ئەمەش جه ختكردنهوديه له ثه‌نجامی 


هه‌ردوو خشته‌که‌ی پنشوو. بروانه خشته‌ی (A)‏ 
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خشته‌ی (A)‏ له‌سلیمانی» ئازاديى روژنامه‌وانی له شاره‌کانی دیکه‌ی ههريّم زیاتره. 





- سلیمانی و راگرتنی دامه‌زراوه رق‌ژنامه‌وانییه‌کان: 

ثه‌نجامه‌کان 095 روون ده‌که‌نه‌وه» زورینه‌ی لێتوێژراوان که به 
پله‌ی به‌که‌م دێن› al gilts‏ هه‌ندی جار هێرش ده‌کریته سەر دامه‌زراوه 
روژنامه‌وانییه‌کان و له کارکردن راده‌گیرین. ئەوەش ثاماژه‌یه بق ثه‌وه‌ی 
ES‏ لل سارى Stalin‏ شەۋ PE‏ 
بروانه خشته‌ی (9). 

خشته‌ی )4( له‌سلیمانی» هیرش ده کرێته سەر دامه‌زراوه رقژنامه‌وانییه‌کان و له 


کارکردن راد ه‌گبرین. 


به‌رده‌وام 





۳ | TE 


~ رق‌ژنامه‌وان و توندوتیژی: 
ثه‌نجامه‌کان ده‌ریده‌خه‌ن. زورینه‌ی لێتوێژراوان که به پله‌ی یه‌کهم 


دێن› ul ily‏ هه‌ندی جار روزنامه‌وانانی شاری سلیمانی رووبه‌رووی 


هه‌ره‌شه و توندوتیژی و تیرورکردن ده‌بنه‌وه. ئەمەش جه‌ختکردنه‌وه‌یه 
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لهو ئاماری cls (Shits‏ د به روزژنامه‌نووسان که لەلايەن 
ریکخراو و سه‌ندیکاکانه‌وه بلاوده‌کرننه‌وه. بروانه حشنته‌ی (۱۰). 


خشته‌ی (۱۰) له‌سلیّمانی» روزنامه‌وانان رووبه‌پووی هه‌ره‌شه و توندوتیژی و 


تبرورکردن ده‌بنه‌وه. 





- رق‌ژنامه‌وان و ده‌ستگیرکردن: 

بهيتى ئەم ئەنجامە› زورینه‌ی لێتوێژراوان که به پله‌ی يهكهم دێن› 
پنیانوایه هه‌ندی جار له سلیمانی به‌بریاری سیاسی روژنام»وان 
ده‌ستگیر ده‌کریت و به‌ند ده‌کریت. ئەمەش Sa‏ له‌وه‌ی چه‌ختکردنه‌وه‌یه 
له خشته‌که‌ی پیشوو. ناماژه‌يشه بق پنشیلکاری یاسای روژنامه‌گه‌ریی 
هه‌رێم که ده‌ستگیرکردن و به‌ندکردنی رۆژنامه‌وانى تیدا نییه. بروانه 
خشته‌ی )۱ 0 

خشته‌ی (VV)‏ له‌سلیّمانی به‌بریاری سیاسی 


رقژنامه‌وان دەستگىر د هكريّت و به‌ند ده‌کرئت. 
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- روژنامه‌وان و مامه‌له‌ی نایه‌کسان: 

ته‌نجامه‌کان هوه ده‌خه‌نه‌روو» زورینه‌ی لێتوێژراوان که له پله‌ی 
يهكهم و دووه‌می ریزبه‌ندی ثه‌گه‌ره‌کاندا هاتوون. پییانوایه له دامه‌زراوه 
فه‌رمییه‌کانی سلیمانی. بههؤى ئینتیمای حزبی و سیاسییه‌وه مامه‌له‌ی 
نایه‌کسان لەگەل روزنامه‌وان و دامه‌زراوه روژنامه‌وانییه‌کاندا دەكرێت. 
بروانه حشته‌ی (VY)‏ 


خشته‌ی (VV)‏ له دامه‌زراوه فه‌رمییه‌کانی سلیمانی» chads‏ ئینتیمای حزبییهوه 


مامه‌له‌ی نایه‌کسان لەگەل روژنامه‌وان و دامه‌زراوه رقژنامه‌وانییه‌کاندا ده‌کرت. 


| رەكەز | # | چەنىبارە | یله | 
=e‏ 


mn ١ 

هنز جار 
...۳ 
کزی گشتی Eê EEE‏ 


- روزنامه‌وان و جیاکاری له يتدانى زانیاری: 

به‌گویره‌ی add‏ ئه‌نجامه» زورینه‌ی لێتوێژراوان که به پله‌ی يهكهم 
دین» رايان وایه له سلیمانی. به‌هوکاری جیاوازیی سیاسیء جیاکاری له 
پندانی زانیاری به روزنامه‌وانان ده‌کریت. ئەمەش جه‌ختکردنه‌وه‌یه له 





are o زانیاری به‎ 


ەرەو ۷ | se|‏ 
| ھەندێك جار owa)‏ |" ووم | 
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- یاساکان و ثازادیی روژنامه‌وانی: 
ته‌نجامه‌کان روونی ده‌که‌نه‌وه» زورینه‌ی لیتویژراوان که به پله‌ی 
به‌کهم Cts‏ پییانوای». ياسا بهرکاره‌کانی په‌یوه‌ست به کاری 
رۆژنامەگەرى. بوونه‌ته هوی فه‌راهه‌مکردنی ثازادیی رۆژنامه‌وانى 
له شاری سلیمانی» ثه‌گه‌رچی ثه‌وانه‌ی رای پیچه‌وانه‌یان هه‌یه. كەم 
نين و به پله‌ی دووهم دێن. بروانه خشته‌ی (VE)‏ 
خشته‌ی (۱۶) له سلیمانی. یاساکان بوونه‌ته GIA‏ 


فهراههمكردنى ئازاديى رۆژنامه‌وانى. 





- ئاسان دامه‌زراندنی دامه‌زراوه‌ی رۆژنامه‌وانى: 
بەپێى نهنجامهكانء: زورینه‌ی لێتوێژراوان که به پله‌ی يەكەم و 
دووهم دێن› يتيانوايه. له سلیمانی به‌پنی یاسای رۆژنامەگەرى. 
به‌ئاسانی رۆژنامە و که‌نالی راگه‌یاندن داده‌مه‌زرتنرین. ثه‌مه‌ش ثامازهيه 
بق جیبه‌جیکردنی ياساكه و بوونی ریژه‌یییانه‌ی ثازادیی روژنامه‌وانی. 
خشته‌ی (۱۵) له سليمانى به‌پنی یاسای رۆژنامەگەرى› به‌اسانی رۆژنامە و 


Ibas‏ راگه‌یاندن داده‌مه زر تترنت. 
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- ئازاديى روژنامه‌وانی و سانسور: 

به‌پیی نهم تهنجامه. زورینه پییانوایه» بەدەگمەن. به‌پیچه‌وانه‌ی 
ياساى رؤذنامهكهرييهوه. سانسور به‌سهر روزژنامه‌وانانی سلیمانیدا 
ده‌سه‌پینری. ئەمەش ههم جه‌ختکردنه‌وه‌یه له خشته‌که‌ی پێشوو› ههم 
دلنیاکردنه‌وه‌یه لهو تازادیبه رئژه‌ییسهی که له سليمانى يق 
روژنامه‌نووسان ره‌خسینراوه . بروانه خشته‌ی (۱۱). 


رق‌ژنامه‌نووساندا ده‌سه‌پنترکت. 


| رەكەز | ۸ | چەنىپارە | پله | 
o‏ ® ۳ 
| مدید جار ۰۰۷ ۱۷ | دووەم _ 


اکوی کشت 000 ] 
= ياساى رۆژنامەگەرى و تاسته‌نگ: 
بەپێى ئەم که‌نجامه» زورینه که به پله‌ی یه‌که‌م دێن› رایان als‏ 





له دامه‌زراوه فه‌رمییه‌کانی سلیمانی. كۆسپ يق جیبه‌جیکردنی یاسای 
روژنامه‌گه‌ریی ada‏ دروست ده‌کریت. ثه‌مه‌ش دلنیابوونه له بوونی 
خشته‌ی (VV)‏ له دامه‌زراوه فه‌رمییه‌کانی سلیمانی. کوسپ بق جیبه‌جیکردنی یاسای 


رقژنامه‌گه‌ریی هه ریم دروست ده‌کرنت. 
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- ئازادیی روژنامه‌وانی و یاسای ده‌ستکه‌وتنی زانیاری 
بەپێى ئەم ئەنجامە› زورینه‌ی لێتوێژراوان که به پله‌ی يهكهم دێن› 
يتيانوايه» یاسای مافی ده‌ستکه‌وتنی زانیاری له هه‌ریم. نه‌بووه‌ته هی 
ثهودى رزنامه‌نووسانی Slabs‏ به ئاسانی زانیاری و دیکق‌مینتیان 
ده‌ستبکه‌ویت. بروانه خشته‌ی ANA)‏ 
خشته‌ی (VA)‏ له سلیمانی, یاسای مافی ده‌ستکه‌وتنی زانیاری له هه‌ریم» بووهته 
هی ثه‌وه‌ی روژنامه‌نووسان به ئاسانى زانیاری و ديكؤمينتيان ده‌ستبکه‌ویت. 





- ئازادیی روزنامه‌وانی و ده‌ستبه‌سه‌رکردن و زیندانیکردنی 
رق‌ژنامه‌ نووس: 

به‌پیی ئەم هنجامه. زورینه که به پله‌ی یه‌کهم دێن› dal gilts‏ 
هه‌ندی جار له سلیمانی» به‌پنچه‌وانه‌ی یاسای روزنامه‌گه‌رییهوه. 
روزنامه‌نووسان دهستيهة سر و زینضدانی دەکرێن. ئەمەش 
جه ختکردنه‌وه‌یه له ثه‌نجامی خشته‌که‌ی پنشوو. بروانه خشته‌ی (A)‏ 
خشته‌ی (VA)‏ له سلیمانی. به‌پیچه‌وانه‌ی یاسای رۆژنامەگەرييەوە› رق‌ژنامه‌نووسان 


دەستبەسەر و زيندانى ددكرئن. 
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- ثازادیی رقژنامه‌وانی و سکالای به‌رپرسان: 
به‌پیی ئەم ئەنجامە› زورینه که به پله‌ی به‌کهم ديّنء پێیانوایه› 
بهكاردههينن بق رنگری له تازادیی روژنامه‌وانی. بروانه حشته‌ی (۲۰). 


خشته‌ی (۲۰) له سلیمانی. به‌رپرسان مافی سکالا و شکاتکردن» خراپ به‌ کارده‌هینن 


بو ریگری له تازادیی روژنامه‌وانی 


كك هه 
w| ۰۳ eea‏ | ووم | 
| ندید جار sf an|‏ يەم | 


=. 


- ئازادیی روژنامه‌وانی و پشتیوانیکردنی دارایی دامه‌زراوه‌کان: 
بهيتى نهم ئەنجامه» زورینه که به پله‌ی aS‏ دێن› پێیانوایە› نهو 





لایه‌نانه‌ی له رووی دارايييهوه پشتیوانی دامه‌زراوه‌کانی رؤذنامهوانيى 
له سلیمانی ده‌کهن. به به‌رده‌وامی رولیان له سنووردارکردنی 
تازادییه‌که‌یان هه‌یه. بروانه خشته‌ی (۲۱). 

خشته‌ی (Yy)‏ له سلنمانی. ئهو لایه‌نانه‌ی له رووی دارایییه‌وه پشتیوانی 


دامه‌زر او هكان رۆؤنامه‌وان. ده‌کهن. رو لبان له سذ دارکردن تاز‌ادیبه‌که‌دان da‏ 
TISS)‏ نی رور ws‏ تن رولیاں سدووردار دی Or Sal‏ = 
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- ثازادیی رو‌ژنامه‌وانی و به (بزنس) نه‌بوونی میدیا: 
بەپێى adi‏ ئەنجامە› زؤرينه که به پله‌ی یه‌کهم دێن› cal glans‏ 
له سلنمانی. سه‌هوی ن‌وه‌ی میدیا 9345 9 458 (بزنس)و له ړووی 
دارایییه‌وه نهيتوانيوه پشت بەخۆى ببه‌سنی» تازادییه‌که‌ی سنوورداره. 
at‏ ئەنجامەش جەخت له خشته‌که‌ی پنشوو ددكاتهوه. بروانه (YY)‏ 
خشته‌ی (YY)‏ له سلیمانی. به‌هزی ثه‌وه‌ی میدیا نه‌بووه‌ته (بزنس) و له ړووی 


دارايييهةوه نهيتوانيوه يشت بەخۆى بیه‌ستی» ثازادییه‌که‌ی سنووردارد. 





- ئازاديى رۆژنامه‌وانى و ريكلام: 

به‌پیی ئەم ئەنجامە› زؤرينه كه به پله‌ی يهكهم ديّنء پێیانوایه› 
له سليمانى له ریی پیدانی رتكلامهوه. ئازاديى رۆژنامه‌وانيى 
رژژنامه‌وان و دامه‌زراوه روژنامه‌وانییه‌کان سنووردار ده‌کریت. بروانه 
خشته‌ی (YY)‏ 

خشته‌ی (۲۳) له سلیمانی له‌ریی پندانی ریکلامه‌وه. ثازادیی روژنامه‌وانیی 


رقژنامه‌وان و دامه‌زراوه رقژنامه‌وانییه‌کان سنووردار ده‌کریت. 


| ` ×" o 
¥ كوك‎ 
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- ئازادیی رو‌ژنامه‌وانی و پاوانکردنی ده‌زگا روژنامه‌وانییه‌کان: 
بەپێى ئەم ئەنجامە› زورینه که به پله‌ی یه‌کهم دین, پئیانوایه. 
به به‌رده‌وامی پاوانکردنی خاوهنداريّتى دەزگا روژنامه‌وانییهکانی 
سليمانى لەلايەن که‌سانی دهسترؤيشتووى حزبه دسهلاتداره‌کانه‌وه, 
کاریگهری لەسەر ئازاديى روژنامهوانی دروست کردوود. بروانه 
خشته‌ی (۲۶). 
خشته‌ی (YE)‏ له سلنمانی» پاوانکردنی خاوه‌نداریتی ده‌زگا روژنامه‌وانییه‌کان 


لەلايەن که‌سانی دەستڕۆیشتووى حزبه دسهلاتداره‌کانه‌وه. کاریگه‌ری له‌سه‌ر 


ثازادیی رقژنامه‌وانی دروست كردووه. 


مس لد ره وی 
لشم I‏ 
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- ئازداديى روژنامه‌وانی و هاوکارییه دارایییه‌کان: 





بەپێى add‏ ئەنجامە› زؤرينه که به پله‌ی یه‌کهم دێن› cal glans‏ 
هه‌ند ی جار. das IS gla‏ دارایییه ددره‌کی و ناوخؤيييهكان بق دامه‌زراوه 
روژنامه‌وانییهکانی سليمانى» رؤليان له‌سهر سنووردارکردنی 
ثازادییه‌کانیان ههيه. بروانه خشته‌ی (Yo)‏ 
خشتهى das IS gla (Yo)‏ دەرەكى و ناوخویییه‌کان HR‏ دامه‌زراوه رق‌ژنامه‌وانییه‌کانی 


سلیمانی» رؤليان لەسەر سنوورداركردنى ثازادييهكانيان 4248 


يوسم | 4 [owe]‏ یله 
O .‏ | 
مدید جار امه re nf‏ 
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دەرئەنچام 

6¬ له سلێمانى› ئازاديى روزنامه‌وانی به بهراورد به شاره‌کانی دیکه‌ی 
هه‌ریم به‌شئوه‌یه‌کی رنژه‌یی رهدخسيتنراوه و ده‌سهلاتی سیاسی 
ره‌خنه‌ی روژنامه‌وانانی قبوول کردووه. 

-Y‏ له سلیمانی نازادیی روژنامه‌وانی به‌شیوه‌یه‌کی ریژه‌یی رووبه‌رووی 
ئاستەنگى سیاسی بووه‌نهود» وەک: راگرتتى دامهزراوه‌ی 
روژناموانی. دەس كير كردن و 95 oth ts (6323 p43‏ 
روژنامه‌نووسان. مامه‌له‌ی نایه‌کسان و جیاکاریکردن له پیدانی 
زانیاری به روژنامه‌نووسان بههؤى جیاوازیی سياسييهوه. 

؟¬ له سلیمانی» بەشيوەيەكى رنژه‌یی» ئازاديى روژنامهوانی 
رووبه‌رووی ئاستەنگى یاسایی بووهته‌وه. Log‏ له‌مپه‌ر دروستکردن 
لەبەردەم جیبهجی نه‌کردنی یاسای روزژنامه‌گه‌ری و یاسای 
ده‌ستکه‌وتنی زانیاری. دهستيهسه ركردن و زیندانیکردنی نایاسایی. 

-٤‏ له سلنمانی. تازادیی رؤذنامهوانى رووبهةرووى ئاسته‌نگی دارایی 
بووه‌ته‌وه و به‌هوی ثهودى که پشتیوانیکه‌ری دارايى و خاوەن 
ریکلامه‌کان رولیان dada‏ له سنووردارکردنی ثازادی و هه‌روه‌ها 
پاوانکردنی خاوهنداريّتى دەزگا رؤزنامهوانييهكان و نه‌بوونی 
روژنامه‌وانیی به بزنسء کاریگه‌رییان لهدسهر ثازادیی رقژنامه‌نووس 
و دامه‌زراوه رق‌ژنامه‌وانییه‌کان هه‌یه. 


راسپارده و پنشنیاز 
- راسپارده: 
6¬ پنویسته دامه‌زراوه سیاسی و دهوله‌تییه‌کان له سلیمانی» به‌ربه‌ست 
بق روژنامه‌وان و دامه‌زراوه روژنامه‌وانییه‌کان دروست نەكەن و 
رووبه‌ری تازادیی روژنامه‌وانی فراوانتر بکه‌ن. 
۲- يتويسته پارلهمان Soy‏ ده‌سهلاتی یاسادانان. چاودیری 
جیبهجیکردنی ياسا بهرکاره‌کانی يهيودست به روژنامه‌وان و 


گۆقارى نه‌کاد یمیای کوردی ژماره ( 44 ) ۲۶06 


مافه‌کانیان بکات. تاوه‌کو ثازادیی رۆژنامه‌وانى لهلايهن ده‌سهلاتی 
جیبه جیکردنه‌وه رووبه‌رووی ناسته‌نگ و مه‌ترسی نه‌بیته‌وه. 
- پیشنیاز: 
پیشنیاز ده‌که‌م» تویژه‌ران تویژینه‌وه له‌باره‌ی ناسته‌نگه پیشه‌یی و 
کزمه‌لایه‌تی و که‌لتوورییه‌کانی به‌رده‌م رق‌ژنامه‌نووسان ثه‌نجام 
Gow‏ که تویژهر لەم تویژینه‌وه‌یه‌داء ته‌نها کاری لەسەر ئاسته‌نگه 
سیاسی و ئابووری و یاسایییه‌کان» کردووه. 


پەراوێز: 

at *‏ شاره‌زایانه يوون > 
- د.هیمن مه‌جید حەسەن› پسپور له بواری ته‌له‌فزیون, له به‌شی 
راگه‌یاندنی کولنجی زانسته مرؤقايهتييهكان» زانكؤى سلیمانی. 

- د.فوئاد عه‌لی ئەحمەد. پسپێرڕ له بوارى رۆژنامە. له به‌شی راگه‌یاندنی 
كؤلتجى زانسته مرو‌فایه‌تییه‌کان» زانکوی سلیمانی. 

- د.سامان فه‌وزی عومه‌ر» پسپور له بواری یاسای راگه‌یاندن له به‌شی 
ياساى. کولیجی Leh‏ و رامیاری» زانکی گه‌شه‌پندانی مرؤيى . 


سه‌رچاوه‌کان: 

- سهرچاوه کوردییه‌کان: 

- عومهرء ۲۰۱۷ به‌ده‌ستهینانی زانیاری: بنه‌ما ریکخستن, بایسهخ و 
قارب SIS‏ ليه چوارچتوەق کساری رو HN Sigal‏ سسه‌تورکاین 
رق‌ژنامه‌نووسانی کوردستان. سلیمانی. 

— سهرچاوه عه‌ره‌بییه‌کان: 

6¬ البريدى. احمد. ۲۰۰۰م. حرية الصحافة. بدون دار النشر. دمشق. 

۲-الحلو. ماجد راغب. ۲۰۰۰ حرية الاعلام والقانون منشأة المعارف. 
مصر- الاسكندرية. 

؟-ابو خلیل. فارس جميلء eV VV‏ وسائل الاعلام بين الکبت وحرية التعبيرء 
دار اسامة للنشر والتوزیم. الأردن- عمان. 
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:- المرکز اليمني لقیاس الرأي العام. ۲۰۱۳م» حرية الصحافة والتعبیر» ساسلة 
ال الول العكدفە الى اة تست pais‏ 

۵-ابراهیم. محمد سعید. ۱۹۹۷م» حرية الصحافة. دار الکتب العلمية للنشر. 
القاهرة. 

-T‏ خطیب. سعدی محمد؛ aY- A‏ العوائق امام حرية الصحافة في العالم 
العربيء منشورات الحلبي الحقوقي لبتان. 

۷-معهد البنک الدولی» ۲۰۰۵ الصق فى الابلاغ: دور وسائل الاعسلام 
الجماهيرية في التنمية الاقتصادية, الأهلية للنشر والتوزیم. الاردن- عمان. 

۸-عزت. محمد فرید. 1994م. ادارة المؤسسات الاعلامية. العربي للنشر 
والتوزیم. القاهرة. 

* نامه‌ی ماسته‌رو دكتؤرا: 
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ملخص البحث 
جامعة السليمانية 
هذه الدراسة الموسومة ب[المعوقات آمام حرية العمل الصحافي في 
حرية E‏ السليمانية من عدمها وتعد E‏ 


الدراسات الوصفية التي تعتمد لا محالة على المنهج المسحي لاجابة 
المبحوثين. حيث استخدم ce‏ ادا ce‏ عوضحة الوضول إلى 
معلومات أكثر دقة. ومتعلقة فى نفس الوقت بأهداف و تساؤلات الدراسة 
یا وا ات اا ىف سای عبت fe ROO‏ شە کو ق By emi‏ 
یعملون في المؤسسات الصحفية في مدينة السليمانية. 

وقد توصل الباحث بوصفه. إلى أنه على الرغم من وجود الحرية 
من حيث العمل الصحافي في تلك المدينة السالفة الذكرء وذلك مقارنة 
بالمدن الاخری للأقليم. وتقبلت فيها السلطة السياسية في الوقت عينه 
النقد الصحافي بين فينة وأخری. ولكن مع ذلك كله؛ كانت الحواجز 
والعقیات السياسية oe‏ تایه اشا شينال: ریت امن 
الصحافي لها وجودها على مرأی من الناس نسبیا. 


Abstract 

This study entitles “obstacles of free journalism in Slemani” with 
the aim of highlighting the impedance of journalist's working. The 
study is a survey of tackling practical dimensions of hindrances 
based on making interviews with journalists. For this purpose a 
survey for is distributes among a sample of journalists and reports 
inside the city of Slemani. 

Findings show that although media freedom more privilege in 
Slemeni comparison to other Kurdistan region cities, political, legal 
and economy obstacles restrict the freedom of journalism. 
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تعلیمات النشر 
في مجلة الاکاد يمية الكوردية 


مجلة الأكاديميّة الكورديّة: مجلة علمية فصليّة تهتم بنشر البحوث العلميّة التي تتناول 
قضايا الكورد وكوردستان» شريطة أن لا تكون منشورة من قبل أو مقبولة للنشر في 
مجلة أخرى. 

لغتا النشر في المجلة هما الكوردية والعربية» ويمكن نشر بحوث تخص الكورد 
وكوردستان بلغات أخرى. 

على الباحث أن يكتب على الصفحة الأولى من بحثه عنوان بحثه» اسمه» لقبه العلمى» 
عنوان وظيفته» مكان عمله» بريده الإلكتروني ورقم هاتفه. 

يعتمد المنهج العلمي في اختيار عنوان البحث ومتنه وأسلوب تنظيم المصادر والهوامش 
والاقتباسات› فضلا عن كتابة البحث بلغة علميّة رصينة» وتعتذر Uae‏ التحرير عن نشر 
Gi‏ دراسة تهمل هذه الجوانب. 

Gab‏ بالبحث Goble‏ بلغتين أخريين» على أن لا يزيد عن صفحة واحدة 44» يوضّح 
فيه الباحث أهميّة بحثه والنتائج الرئيسة التي توصل إليها. 

عندما يكون البحث تحقيقا لمخطوطة (Le‏ يجب الالتزام بالقواعد والمناهج العلميّة 
المعمول بها في هذا المجال؛ وترفق بالبحث Bre‏ صفحات من المخطوطة مع بیان 
المعلومات الأساسية عنها والجهة التى تحتفظ بها. 

يجب كتابة البحث بحروف اليونيكود» وتنظيم الهوامش بأسلوب هارفارد» على ان 
يطبع عنوان البحث بحجم )٠١(‏ واسم الباحث او الباحثين مع العناوين الفرعية بحجم 
(VE)‏ ويكون المتن بحجم (13). 

تُنظم المصادر والمراجع كالآتي: لقب المؤلف واسمه» التأريخ» عنوان الكتاب» الجزء 
ئ وجد)» الطنفته دار القن eal‏ وتك :الكو ق المجلات خالا اقب 
lll‏ واه الا ر تو لته اسم الفملة اى تین + الكو 
المدينة. 

يرسل البحث بثلاث نسخ ورقيّة ۰۸4 وبقرص مدمج (CD‏ على آن لا يزيد عدد صفحات 
البحث عن (YS)‏ صفحة» بضمنها الصور والجداول والمصادر. 


گۆقارى نه‌کاد یمیای کوردی ژماره ( £ ) 356 


۰ فو تشخ مقو اتف رفن تقویمه إيجابيًاً من قبل خبراء ومحکمین متخصصین» 
ویزود الباحث بقرار من هيئة التحریر بقبوله» ولا يجوز للباحث نشر بحثه لقا 3 
مکان آخر بدون موافقة GES‏ من رئيس التحریر. 

* خحتفظ هيئة التمریر بحقها ق حذف أو إعاذة صياغة يعض الألفاظ والتعایتن يما قلاعم 
نم أشلوف الا ي الفهو مع Gel a‏ ناساس با افکانا عة اليس 

© خف ترتیب البحوث ف eal‏ وفنا لمق Teall‏ ق التبویب» ولیس TAY‏ اة آو 
لقب الباحث العلمي. 

۰ لا تنشر المجلة البحوث المستلة من رسائل الماجستیر وأطاریح الدکتوراه . 

© تنم الثجلة تخطبیق goba‏ المتعلقة بالانتحال. 

© لا تعاد البحوث المرسلة إلى المجلة إلى آصحابها في Ula‏ عدم الموافقة على نشرها. 
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أربيل وتوابعها ني مجموعة وثائق 
ومؤلفات بريطانيه مختارة 
۱٩۹۱۸ - ۵۹‏ 


أ. د. خلیل على مراد 

قسم التاریخ - كلية الآداب - جامعة صلاح الدین - اربیل 

مقدمة : 
يمكن القول إن المعلومات المتاحة حاليا غين وافية عن تاريخ آربیل وتوابعها 
منذ السيطرة العثمانية المباشرة علیها في ربیع سنة 1535 ولغاية الاحتلال البريطاني 
لها في تشرین الثاني ۰۱۹۱۸ ویتبین ذلك من وجود ثغرات عديدة تتعلق بتاریخها 
السياسي والاقتصادي والاجتماعي. ویمکن تدارك جزء من هذا النقص في المعلومات 
من خلال البحث والتقصي عنها في المصادر التاريخية المختلفة؛ من وثائق 
وراك رسفي Suis,‏ فارخ اة روعت رفازسیت رکب رخا وا 
عن الصحف التي صدرت في بغداد والموصل في العقود الأخيرة من العهد العثماني. 
ومن المؤكد أن أي مسعى جاد في هذا الاتجاه من قبل المؤرخين والباحثين سيفضي 
إلى تسليط مزيد من الأضواء على الجوانب الغامضة من تاريخ المدينة وتوابعها في 
اپ satel‏ كنا يرن مورا io‏ خلال tangs‏ معمومه من اا ةة 

هذا المجال © 
إن الغرض من هذا البحث هو لفت الانتباه إلى مجموعة مختارة من المصادر 
البريطانية التي تضمنت معلومات عن أربيل وتوابعها إبان العقود الأربعة الأخيرة من 
العهد العثماني» وطبيعة تلك المعلومات من حيث الدقة والأهمية. وتتألف هذه 
المصادر من عدد من ملفات الوثائق الىريطانية غير المنشورة» وكتب رحلات کتبها 
دبلوماسيون وضباط مخابرات» وكانت معظمها محدودة التداول في حينها› ومؤلفات 
مارك سايكس YAYA) Mark Sykes‏ - ۰0۱۹۱۹ وأخيراً بعض المطبوعات الرسمية 
الصادرة عن وزارتي الحرب War Office‏ والبحرية Admiralty‏ . وهي مصادر لم 
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يتم utes‏ غل نها east‏ مئ قال Sect atl‏ ولا سم الاب عضو عن ذلك 
الحقبة من تاريخ المدينة. 

تطلّبت طبيعة هذا البحث تقسیمه إلى أريعة محاور» تناول الأول منها مجموعة 
من الوثائق الىريطانية المحفوظة في دائرة سجلات وزارة الهند في لندن India Office‏ 
5 بینما خصص المحور الثاني لعرض مضامین مجموعة من الکتابات 
المتعلقة بجولات القناصل البریطانیبن» bluas‏ الاستخبارات في المنطقة» آما المحور 
الثالث فقد خُصص لمولفات مارك سایکس (۱۸۷۹ - ۱۹۱۹) المتميزة» في حبن 
خصص المبحث الرابع والأخير لعرض ما ورد عن موضوع هذا البحث في عدد من 
المطبوعات الرسمية البريطانية» التي صدرت لتکون بمثابة دلیل معلومات للدوائر 
العسكرية والسياسية البريطانية حصراً عن بلاد ما بين النهرین Mesopotamia‏ 
والمناطق المجاورة. 

PA 


۰ 
۰ 
A 
| نت‎ 


ربيل من الناحية الإدارية مركز أيالة (= ولاية) عثمانية في أواسط 
القرن السادس عشر› ثم تراجع وضعها الإداري إلى مستوى سنجق (= لواء) بعد 
cells‏ ثم إلى قضاء تابع لسنجق كركوك› ضمن ولاية الموصل العثمانیة» خلال 
ات SCG Gea AVA AVN‏ وك الکتت المدديزة) Jaai‏ 
العثمانية كان قضاء آربیل يغطي مساحة من الأرض يبلغ طولها مسيرة ۶۰ ساعة 
وعرض‌ها مسيرة ۲۰ ساعة (سالنامة» ۵۱۳۱۰-/۱۸۹۲م۰ ص ص 4309-70 سالنامة» 
۲ه/٤۱۸۹م»‏ ص ۰0۳۱۹ آما من حیث الحدود الادارية للقضاء فهناك بعض الالتباس 
في توصیفها في السالنامات» ولکن یمکن القول أن تلك الحدود كانت مع ناحية آلتون 
كوبري من الجهة الجنوبية الشرقية وقضاء کویسنجق من الشرق والشمال الشرقي؛ 
Lab oY‏ شقلاوة كانت تابعة لقضاء کویسنجق Bote‏ (سالنامة» ۰۵۱۳۱۲ ص 4.371 
سالنامة» ۱۹۰۷/۵۱۳۲۰م ص ۰6۲۲۲ وقضاء رواندز من الجهة الشمالية» آما من الجهة 
الشمالية الفربية فکان نهر الزاب الكبير هو الحد الفاصل بين قضاء اربیل وسنجق 
الموصل؛ ویمکن رسم خط يقع إلى الشرق قليلاً من الكوير شمالاً إلى غرب مخمور 
Seats‏ و اتاد Lei‏ الفاضيل تەن نشا ارول وششەق لول من الخ اتید 

ویحسب آخر سالنامة صادرة عن ولاية الموصل› كان القضاء يضم 300 قرية موزعة 
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كالتالي؛ ۰ قرية حول مدينة آربیل» و ^£ يەن dob‏ السلطانیة» و ٠١‏ قرية في 
ناحية دزه يي (وتعرف باسم قوش تبه daal‏ و ۱۲۲ قرية في سهل شمامك 
(سالنامة» ۱۹۱۲/۵۱۳۳۰م۰ ص EYAN‏ 

على الرغم من تراجم مركز آربیل الاداري إلى مستوی قضاء لا أن المدينة 
كانت تعد " آهم ما في الاقلیم " (سون؛ :۱۹۷ ج٠‏ ص :۱0 في السنوات القليلة التي 
سبقت الحرب العالمية ۱۹۱۶ - ۰۱۹۱۸ وهذا الوصف لیس شنت عن الحقيقة» 
و شتا من الناحية الاقتصادية» إذ كانت المدينة تقع على أكثر من طریق تجاري 
داخلي واقليمي» كما آنها تقع في وسط سهول تشتهر بانتاج کمیات Lage‏ من 
محصولي الحنطة والشعیر في السنوات التي تجود فیها السماء بمقادیر كافية من 
الغیث. وآبرز تلك السهول؛ سهل آربیل» سهل شمامك سهل کندیناوه. ویسبب 
آهمیتها الزراعية هذه تملك السلطان العثماني عبد الحميد الثاني  1876(‏ ۱۹۰۹) 
مساحات واسعة من الأراضي الزراعية في المنطقة» والتي عرفت باسم آراضي السنية 
(الجراح» ۰۲۰۰۰ ص .).٠١‏ وبحسب بعض المصادر فان هذه الأراضي شملت ere‏ 
قرية في مخمور» وحوالي نصف هذا العدد في سهل كنديناوه» وكانت تدار من قبل 
شعبة شمامك التابعة لدائرة الأملاك السنية (الجراح Ye‏ ص ص 0).67-66 وقد 
cube‏ تلك الأراضي وفلاحيها برعاية خاصة من قبل السلطان المذكور› وازدهر 
إنتاجها الزراعي بشكل ملفت للنظر حتى عزله في نيسان ۰۱۹۰۹ وتدوير ملكية تلك 
الأراضتي: إل وزاره القالتةالككماتية وشارت تقرف تالاراشنى " المد COT‏ 
شأنها فتدهورت أحوالها بحيث انخفضت إيراداتها إلى کا ثلث ما كانت عليه 
سابقا (الجواهري» ۰۱۹۷۸ ص ص CEET‏ إن المصادر المعتمدة في هذا البحث أشارت 
بوضوح إلى آهمية موقع آربیل» وثروتها الزراعية المهمة في المناطق التابعة cL gl‏ كما 
تناولت جوانب آخری من الأوضاع العامة فیها. 

ولا - الوثائق غير المنشورة : 

اقالطا مالتساو الا اه فو غا اكور وها 
منذ القرن التاسع عشر عندما تزايد الاهتمام البريطاني بالكورد وبلادهم لأسباب 
مختلفة تتعلق بالسياسة البريطانية العامة تجاه الدولة العثمانية من جهة› والتنافس 
الدولي في المنطقة» فضلا عن المصالح الاقتصادية المتمثلة في التجارة ووجود مکامن 
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نفطية Lage‏ في كوردستان. وهذه الوثائق محفوظة حالياً في الأرشيف الوطني 
الس يطاني National Archive‏ (دائرة السجلات العامة Public Record Office‏ 
سابقا)› ودائرة سجلات وزارة الهند -India Office Records‏ وادراکا من الباحثين 
الکورد وغيرهم لأهمية تلك الوثائق فقد قاموا بنشر مجموعات منها ۳ بيد أن أهمها 
تلك التي صدرت عن جامعة كمبردج البريطانية في ۱۳ مجلداً تتألف من 9800 صفحة 
من ame‏ انیت فكلا عق ۲۷ کار میت برا سول الکو 
: الاقلیم» الثورة والقومية ۱۹۷۹-۱۸۳۱" . ومن البديهي القول أن هذا لیس کل 
ما في الأرشيف البريطاني من وشائق› OF‏ هناك معلومات عن الکورد وکوردستان 
ضمن WIS‏ من المراسلات والتقاریر الدباوماسية البريطانية الأخرى الني تتناول 
موضوعات عامة عن الدولة العثمانية» أو الولایات العراقية التابعة لها» وسأتناول 
مجموعتین منها باختصار کنموذج. فعلی سبیل المثال» هناك عدد من الملفات عن 
سكة حديد بغداد — برلین في داثرة سجلات وزارة الهند فیها معلومات عن آربیل 
وتوابعها» وقد اخترتها لأكثر من سبب؛ الأول أن المادة الثانية عشرة من امتیاز هذه 
السكة الذي منحته الدولة العثمانية لشركة ألمانية في سنة 1903 آعطی تلك الشركة 
حقوقا تفضيلية لبناء خطوط ت تتفرع عن ball‏ الرئيسي» ومنها خط من الموصل إلى 
(IOR,1906,p.7.) Jasi‏ » ولذا تضمنت هذه الملفات إشارات ومعلومات عن هذا 
الموضوع من جوانب مختلفة. والسبب الثاني أن وجهاء وتجار أربيل كانوا يتابعون 
هذا الموضوع في تلك الحقبة› ويدركون أهميته بالنسبة لاقتصاد مدينتهم؛ كما 
سيتبين لاحقا في هذا البحث. 

يقع الملف الأول في AVA‏ صفحة ویتناول ب العامة الخاصة بسكة 
حديد برلين ‏ بغداد بین ۱۹۰۶ - ۰۱۹۰۷ وف هذا الملف بعض الوثائق عن موضوع 
هذا البحث› ففي تقرير سري مورخ في آذار 1907 عن تأثير تلك السكة على علاقات 
بريطانيا مع بلاد فارس» وعلى مسألة الدفاع عن الهند البريطانية› نقرأ وجهة نظر 
للقنصل العام البريطاني في بغداد العقيد نیو مارج (L. S. Newmarch‏ سبق Oly‏ 
طرحها في ۱۲ كانون الأول ۰۱۹۰7 CAL‏ فيها مد خط السكة المذكورة من الموصل 
إلى بغداد عن طريق أربيل وكركوك» وليس عبر طريق غرب نهر دجلة. واستند في رأيه 
على أن الطريق الأول يمر بمدن ومناطق آهلة بالسكان في حين أن الطريق الثاني 
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يجتاز متاطق قلیلة السکان ).182-183 -(IOR, 1904-1907, PE‏ والأهم من ذلك وجود 

galas‏ في هذا الملف تتضمن يبنا لأربيل وأطرافها مقتبس من تقرير عسكري 
۳ سري ومفصل عن الولایات الشرقية الأسيوية من الدولة العثمانية بقع في 
أربعة أجزاء» آعده فرانسیس ماونسل (AYIA) F. R. Maunsell‏ الملحق 
cg ual‏ $ السفارة التريظاكينة 3 انول ين 1991 :146 ; ووفقا لتذلك 
الاقتباس الوارد في وثيقة مورخة في £ شباط ۰۱۹۰۷ كان عدد سکان آربیل حوالي 
نسمة (دون eae‏ إذا كان المقصود سکان المدينة فقط أم مع بعض 
توابعها)» معظمهم من الكورد› وآن بیوت البلدة مبنية بشکل متلاصق على تل 
ارتفاعه حوالي ۲۰۰ قدم؛ ویدیر البلدة قائممقام. ويؤكد `ذلك الوصف أهمية موقعها 
على الطریق بين بغداد والموصل. وامتداد طرق آخری منها نحو رواندز ومن هناك إلى 
بلاد فارس» وطریق آخر من آربیل عبر کویسنجق إلى ممر وزنه Wazna pass‏ على 
الحدود العثمانية — الفارسية. ويشير التقریر إلى کون مياه " الکهاریز "› أي 
القنوات التي تجري تحت الأرض› المصدر الرئيسي الذي یعتمد عليه سکان آربیل 
لتأمبن احتیاجاتهم» وإلى وجود العدید من القری بجوار البلدة وكذلك في شمامك. 
ELET‏ أن من بين المحاصیل الزراعية التي تنتج في المنطقة الذرة وبعض Soll‏ 
أما الفواکه فکانت lad‏ من المناطق الجبلية القریبة» وخاصة جبل سفین (بقصد 
بساتین منطقة شقلاوة) الذي یبعد عن اربیل مسيرة یوم واحد. 

وأشار التقریر ذاته إلى عبور نهر الزاب الکبیر بواسطة PLY‏ وإلى أن 
عرض النهر في الأحوال العادية یکون بين ۱۲۰ و۱۵۰ ياردة» لكن مدی تغطية المیاه 
بين الضفتین قد يصل إلى ما بين ٠٠١‏ و ۷۰۰ باردة في موسم ارتفاع منسوب مياه 
النهر ).257-258 -(IOR,1904-1907, pp.‏ ویتکرر نفس الاقتباس في ملف آخر بعنوان 
" سكة حدید بغداد - الکویت " بتضمن وثائق تعود للمدة ۱۳ حزیران 1907 ۱۸ 
آب ۱۹۰۸ .(IOR,1907-1908,p.35.)‏ 

— ۱۹۰۸ وك - بغداد برلین بين‎ ak ESL 

۰ 3 قرت مها ae‏ الموهدل موشوع عدن نائب القنصل البريطاني في 

الموصل ويلكي يونك Wilkie Young‏ إلى السفير البريطاني في اسطنبول السبر 
جيرالد لوثر Sir Gerald Lowther‏ بتاريخ ۲۹ کانون الثاني ۰۱۹۱۰ وقد وردت في 
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التقرير معلومات عن أربيل وتوابعها أيضاء بوصفها جزءا من تلك الولاية. فعلی 
سبیل المثال» أشار التقریر إلى العشائر الكوردية ف الولایة» وذکر ضمنها عشبرة دزه 
یی" التي تسكن ضمن قضاء أربيل بين نهري الزاب الكبير والزاب الصغیر» وقدر 
ne‏ بحوالي ۰ ۰ أسرة (IOR, 1908-1910, p.3.)‏ كما تضمن التقریر معلومات 
عن جولة يونك اللوي في وسط العراق وجنوب کوردستان» والتي مر آثنائها بأربيل 
في ١‏ أيلول 1909 قادماً e‏ آلتون كوبري› لكن الغريب أنه لا يقدم 
ملاحظاته الشخصية عن المدينة بل يقتبس فسن رها للمدينة من ميوري Murray‏ (دون 
توضيح من هو هذا الشخص)› وآهم ما ela‏ فيه؛ أن أربيل مركز عسكري» وموقع 
مهم على الطريق بين الموصل ويغداد» وأن معظم بيوتها مبنية على تل صناعي وقد 
بنيت الخارجية منها بشكل متراص لتكون بمثابة خط دفاعي» كما ذكر أن في 
العدينة جماعة من الطائفة اليهودية ولا وجود لأي مسيحي بين سكانها. ويشير 
يونك إلى مروره بقرية عنکاوه ولا یقول عنها سوی آنها " قرية مسيحية كبيرة كان 
Late,‏ مخ التستاطرة ماقا لکنهم کلدان حالياً(.16.م (IOR,1908-1910,‏ ومن 
oS gall‏ أن المعلومات عن آربیل ف التقریر معلومات قديمة› GY‏ آربیل كانت قد 
PELEM:‏ في السهل الکائن آسفل القلعة قبل زيارة نائب القنصل المذکور؛ 
وخاصة من الجهتین الجنوبية والغربية By. (Sykes, 1915,p.342.)‏ التقریر ذاته إشارة 
إلى الأملاك السنية التي كانت داخل ولاية الموصل› ومنها تلك الواقعة في مخمور بين 
نهر دجلة والزابين الكبير والصغير» ويذكر أن إيراداتها السنوية كانت ۲۰۰۰۰ جنيه و 
۰ جنيه على التوالي(۳.20 (IOR,1908-1910,‏ دون توضيح المقصود بالرقمين 
فيما إذا كانا مقارنة بين إيراداتها السابقة أيام السلطان عبد الحميد الثاني وما بعد 
عزله عندما تدهورت أمور تلك الأراضي» أم إشارة إلى الحدين الأعلى والأدنى من 
الإيرادات. وهناك معلومات في ملف آخر Gods‏ مفاوضات u‏ حديد برلين ¬ بغداد 
بين ۱۹۱۰ - ۱۹۱۲ تريط مد الخطوط الفرعية من سكة حديد بغداد في الأناضول 
والعراق بموافقة روسيا القيصرية» لأن اتجاه تلك الخطوط هو نحو منطقة نفوذها في 
شمال إيران ).19-21 PP.‏ ,101,1910-1912). 
Li‏ المجموعة الثانية من الوثائق فهي التقاریر الصادرة عن القنصلية العامة 
البريطانية في بغداد عن موجز الحوادث التي تحصل شهرياً في الولایات العراقية الثلاث 
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(بغداد والموصل والبصرة). ومع أن معطم تلك التقاریر تتناول موجز حوادث شهر 
واحد» لکن البعض منها تضمن موجز حوادث شهرین أو BIE‏ آشهر. وهذه التقاریر 
تُرفع إلى القسم السياسي في حكومة الهند البريطانية وإلى وزارة الخارجية البريطانية؛ 
لتکونا على ale‏ بما يحصل في هذه الولایات من تطورات وحوادث سياسية وعسکرية 
واقتصادية» فضلاً عن شؤون الرعایا البریطانیین في العراق. وهي ذات مصداقية فیما 
یتعلق بالکثبر من المعلومات الواردة فيهاء لأنها تسرد الحوادث كما وقعت فعلاˆ› By‏ 
الا خود ەلۇناك مال قیها أحمانا كان A LA ieee‏ دت دقك ق التقرين 
وکانت pal‏ مصادر معلومات هذه التقاریر هي ما يحصل علیها القنصل العام من 
خلال اتصالاته وأحاديثه مع المسئولین العثمانيين ف الولاية» أو نظرائه من 
القناصل الأجانب في بفداد» أو مما تنشره الصحف المحلية» أو ما پرده من معلومات 
مو ماک آ خر قدو لو الم ریا رشن وة ا اق العصون اشاش 
للمعلومات كان نائب القنصل البريطاني في الموصل. وبقدر المجال المتاح هنا› نذکر 
قسم من محتویات تلك التقارير» وبما يكفي لاعطاء فكرة عامة عن آهمیتها هذه 
الوثائق : 

۱- فیما یتعلق بالجانب الاقتصادي یمکن الاستفادة من معلومات عديدة 
وردت في التقاریر ومنها؛ مباشرة الدوائر العثمانية المعنية في ولاية الموصل ببناء 
جسر على الزاب الک بیر ف منطقة الكلك في سنة )108,1911-:1٩۹۱۱‏ 
1914,Summary,Nov.1911,p.3.)‏ وشکاوی تجار آربیل من تراجع تصدیر الحبوب في 
ذلك الوقت بسبب الحرب حينئذٍ (ویقصد بذلك الحرب العثمانية - الايطالية في ليبيا 
LS .)۱۹۱۲ -۱‏ وردت معلومة عن اعتزام شركة سكة حدید برلین - بغداد بیع 
الات زراعية بأسعار آرخص» ولذك اقترح القنصل العام البريطاني في تقریر شهر 
کانون الثاني ۱۹۱۲ قیام شركة بريطانية قوية بدراسة التربة والمحاصیل الزراعية 
ونوع الالات المطلوبة» وإرسال وكيل لإحدى الشرکات لیصل في الوقت المناسب 
لحصاد الحنطة في سهول آطراف کرکوك وأربیل الذي يبدأ منذ شهر نیسان 
JOR.1911-1914,Summary, Jan.1912,p.16))‏ وهناك إشارة في تقریر شهر تشرین 
الثاني ۱۹۱۲ عن قیام نائب القنصل الروسي في الموصل بجولة قصبرة ف ولاية 
a gal‏ زان Uys‏ ركرك واوا وک هق ۋاتا« لاش رازه 
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وسردشت. وتعلیق نائب القنصل البريطاني في الموصل على ذلك Gb‏ نائب القنصل 
زوسن عل كثيرا على فم معلومات عسكرية رات gal‏ اقختاما كبو باخوال 
التجارية .(IOR,1911-1914,Summary, Nov.1911,p.3.)‏ 
وف السياق ذاته هناك عدة إشارات إلى الأوضاع الأمنية على الطرق التجارية 

المؤدية إلى آربیل وحصول حوادث نهب وسلب فيها IOR,1911-)‏ 
1914,Summaries,July. 1913,p.4.,Nov. & Dec.1913,and Jan.1914,p.4.)‏ 

؟- معلومات عن الادارة العتمانية في آربیل مثل کون عدد آفراد الجندرمة في 
آربیل ما بين ۰۰-۰ رجلا في آواخر ۱۹۱۱ (IOR,1911-1914,Summary, Nov.‏ 
1,p.3.)‏ 6191 وعزل قائممقام آربیل في صیف ۱۹۱۶ لتسببه في وقوع مشاکل وسفك 
دماء بين العرب والکورد في شمامك مما دفع والي الموصل إلى إرسال مدير الشرطة 
لیقوم algas‏ القائممقام IOR,1911-1914,Summary, June & July 1914,p.4.)‏ . 

ویسلط آکثر من تقریر شهري الضوء على معلومة جديدة تخص تاريخ آربیل» 
وهي عملية إعادة تنظیم الوحدات العسكرية العثمانية بحیث تضم في صفوفها کتائب 
من المتطوعين المحليين للخدمة في مناطق الحدود أطلق Yule‏ اسم " سرایا الکوادر - 
Qadro Bulukleri‏ ". وكان من المقرر في البداية تنظيم هؤلاء المتطوعين في سرايا 
مستقلة قابلة للتوسع إلى أفواج من المشاة» يتألف كل واحد منها من ثلاث سراياء 
لكن الأمر استقر في النهاية على إلحاق كل سرية من هؤلاء بفوج من القوات النظامية 
بحيث يتألف ملاك كل فوج من ثلاث سرايا من القوات النظامية وسرية رابعة من 
المتطوعين. وجاء في تقرير شهر شباط ۱۹۱۲ أن نائب القنصل البريطاني في 
الموصل كتب تقريراً في "١‏ كانون الثاني ۱۹۱۲ ذكر فيه اكتمال سرايا المتطوعين 
التابعة للأفواج ۰۱۰۶ ۰۱۰3 ۰۱۰۷ ۰۱۰۸ وإرسال ضباط من الموصل يعرفون الكوردية 
معهم. وکانت قيادة الفرقة ۱۲ في الموصل قد أصدرت PE‏ دعت فيه الراغبین 
بالتطوع في الخدمة العسكرية في مناطق الحدود» بشرط أن یعرفوا اللغة الكوردية 
وبعض الفارسیة» وتکون مدة خدمتهم سنتان یتقاضون خلالها رواتب معادلة لرواتب 
آفراد الجندرمة. وقد أشار نائب القنصل البريطاني في الموصل إلى أن شرط التطوع 
یوضح أن الغرض من ذلك هو كسب بعض کورد الحدود للخدمة العسكرية› ويأن هذا 
يماثل إلى حد ما تشکیلات " الفرسان الحميدية " ”° سابقا. ولضاف بان من 
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المحتمل آن الکثیر من الکورد الذین پرفضون التجنید في الجیش العثماني لن یمانعوا 
في أداء الخدمة العسكرية ق مناطقهم قايلا أى کثبرا واختتم بالقول " لقد سمعت من 
مصادر مختلفة أن الروس يحيكون الدسائس بين الکورد» ويبدو لي أن الأتراك 
يفعلون كل ما بوسعهم من أجل السيطرة عليهم قبل أن يتمكن الروس من التغلغل 
بينهم ". وبخصوص علاقة الكورد في منطقة أربيل بهذه التشكيلات جاء في تقر 
شهر أيار ۱۹۱۲ أن نائب القنصل البريطاني في الموصل سمع في آواسط ذلك الشهر 
أن ۲۰۰۰ رجل من أفراد عشائر دزه یی وجاف وهماوند قد انضموا إلى هذه القوة 
الجديدة› لكن القنصل العام البريطاني في بغداد شكك في دقة هذا الرقم (IOR,1911-‏ 
.1914,Summaries, Feb.1912,p.2., May,p.2.)‏ 

۳ - آخبار تتعلق بالعشبرة الرئيسية داخل قضاء اربیل» وهي عشيرة دزه 
یی» ومنها إرسال عدد من lings‏ من سجن الموصل إلى کرکوك في کانون الأول 
۱ لمحاكمتهم هناك. وكذلك ما ورد في تقرير شهر نيسان 1914 عن الوضع الأمني 
في ولاية الموصل والمصادمات المسلحة بين القوات العتماني ة والشیخ عبد السلام 
الثاني البارزاني وأتباعه» إذ أضاف التقرير أن هناك عشائر كوردية أخرى خرجنت 
على السلطة العثمانية في الولاية منها عشيرة الهماوند والجاف» ضلا عن عشارة دزه 
يي في شمامككء وطالبت بإجراء إصلاحات كافيية (IOR,1911-‏ 
‘1914,Summaries,Dec.1911,p.1., April, 1914,p.4.)‏ لكن التقرير لا يوضح ماهية 
تلك الإصلاحات. 

ثانيا  SLES‏ القناصل وضباط الاستخبارات البریطانیین : 

على الرغم من التطور الکبیر في علاقات بریطانیا مع الدولة العثمانية في القرن 
التاسع عشر إلا أن الدوائر العسكرية البريطانية كانت تفتقر إلى معلومات آستخبارية 
وافية› وخرائط عسكرية دقيقة عن مناطق كثيرة من الدولة العثمانية. وکانت المناطق 
التي تشکل میادین محتملة لصراع عسكري مع روسیا القيصرية موضع اهتمام 
خاص في هذا الشاأن› وخاصة کوردستان العثمانية. وقد آدرکت وزارة الحرب 
البريطانية خطورة هذا النقص Luie‏ حاربت إلى جانب الدولة العثمانية ضد روسیا 
القيصرية آثناء حرب القرم ۱۸۰۳ - ۱۸۵۱ وتعرضت قواتها لخسائر كبيرة بسبب 
ذلك p.506.)‏ ,1101107020,1996). ومع أن بریطانیا لم تشترك في الحرب الروسية ‏ 
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العثمانية اللاحقة في ۱۸۷۷ - ۱۸۷۸ لكن هذه الحرب أوضحت أيضاً Pere‏ 
وجود النقص في المعلومات الاستخبارية والخرائط العسكرية عن الدولةٍ العثمانية. 
ولهذا شهدت السنوات التي أعقبت الحرب الأخبرة نشاطاً بريطانياً Leja‏ من أجل 
تغطية ذلك النقص قدر الامکان» وكان للقناصل ونواب القناصل البريطانيين دور 
رئيس في ذلك النشاط. إذ أن صفتهم الدبلوماسية أتاحت لهم حرية الحركة والتجوال 
في مناطق مسئوليتهم القنصلية» وهكذا كان بإمكانهم الوصول إلى مناطق لا يصل 
الرحالة العاديون إليها. وهناك إشارات عديدة في كتابات آولئك الدبلوماسيين تبين 
بوضوح الطابع الاستخباري لتلك الجولات .(Lorimer, 1913,Remarks page.)‏ ولما 
كانت آربیل وتوابعها تقع ضمن منطقة مسوولية القنصلية العامة البريطانية في بغداد» 
ووكالة القنصلية في الموصل» فان العدید من الدبلوماسيين البریطانیین العاملین 3 
بغداد والموصل قاموا بمثل تلك الجولات. ومع أن تلك الجولات لم تكن آمرا کا 
إذ سبق لعدد من قناصل بریطانیا في بغداد القیام بجولات في جنوب کوردستان» 
وأولهم کلودیوس جيمس ريج C. J. Rich‏ في سنة ۱۸۲۰ لکن العقود القليلة التي 
سبقت الحرب العالمية الأولى شهدت المزید من تلك الجولات» فقد قام القنصل العام 
البريطاني في بغداد العقید إس. ب. مایلز B. Miles‏ .5 ۰0010061 بجولة بين کانون 
الأول ۱۸۷۹ - نیسان ۱۸۸۰ ونشرت خلاصة " slight sketch‏ " لهذه الجولة 
کملحق للمجلد الثاني من کتابه " بلدان وقبائل الخلیج الفارسي " المطبوع في لندن 
سنة ۱۹۱۹ «(Miles,1919,pp.558-580.)‏ وریما قدم معلومات أكثر تفصیلا Lge‏ في 
تقاریره المرفوعة إلى الجهات المعنية في حكومة الهند البريطانية› أو وزارة الخارجية 
البريطانية. 

كما قام القنصل البريطاني العام في بغداد تریفور بلودن T.Blodin‏ بجولة في 
حزیران ۱۸۸۱ زار خلالها کرمنشاه » ثم توجه منها إلى مدن السليمانية وکویسنجق 
ازيل ۋالقوضىل؛ ویس لىيا وستت او سول الجولة» لكن وتف GG‏ الارکتیت 
الروسي فان الجولة استغرقت GIG‏ آشهر زار خلالها بلودن الأجزاء الأكثر آهمية في 
کوردستان الايرانية والعثمانية» وتبادل خلال تلك الجولة رسائل سرية (أي مشفرة) 
مع حکومته» وأن " الهدف الحقيقي لهذه الرحلة هو الاجتماع مع عدد من زعماء 
القبائل الكردية التي تنتقل بين إيران وترکیا " (خالفین» ۲۰۰۹ ص CNTY‏ 
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آربیل وتوابعها في مجموعة وثائق ومولفات بريطانية مختارة 2-۱۸۷۹ ۱۹۱۸ 


أما القنصل العام العقید تويدي «Colonel. W. Tweedie‏ فقد قام بجولة 
رسمية بين تشرین الأول ۱۸۸۲ - شباط ۱۸۸۷ وقد طبعت ملاحظاته عنها من 
قبل مطبعة الحكومة في كلكتا بالهند سنة ۱۸۸۸ بعنوان " بلاد العرب التركية : 
وصف لجولة رسمية في بلاد بابل وآشور وميسوبوتاميا 1886 = ۱۸۸۷ ". تضمن 
اپ ةا قينا ر ن الق تاش Gags as‏ س اا ان امول شو 
طريق كويسنجق وأربيل (Tweedie, 1888,pp.18-20.)‏ 

وفي سنة 1903 قام القنصل العام البريطاني في بغداد العقيد نیو مارج 

Colonel.S. L. Newmarch‏ بجولة بين بغداد والموصل جمع خلالها معلومات 
أستخبارية» آرسلها ضمن تقریره عن اقوت إلى وزارة الخارجية البريطانية لغرض 
اسان شە ينه إل وزارة:الحرت لن ا Pe‏ إلى سكرتارية الشئون الخارجية في 
حكومة الهند البريطانية» وعبّر عن أمله في أن يكون التقرير مفيدا Lai‏ لشعبة 
آلاستخبارات في الجیش الهندي. وکان التقریر یتضمن hiss‏ طیوغرافیا للمناطق 
التي شملتها تلك الجولة› LS‏ آشار فيه إلى عدم وجود ممثلین للشرکات التجارية 
البريطانية في كفري وکرکوك وآربیل» ولفت آنظار التجار البریطانیین إلى ذلك بعد 
عودته إلى بغداد(.1120070,2012,00.63-66) » وتقریر تلك الجولة موجود ضمن 
ملفات وزارة الخارجية البريطانية تحت الرقم ۴0.5268 في الأرشيف البريطاني 
.(Hamm,p.63,footnote.)‏ 

آما القنصل العام البريطاني جون غوردون لوریمر J. G. Lorimer‏ الذي تولى 
المنصب بين ۱۹۱۰ - ۰۱۹۱۶ فیعد من aal‏ الدبلوماسیین البریطانیین الذین عملوا في 
العراق في تلك الفترة .(Cohen,2008,p.12.).‏ وقد آشتهر بالعمل الكبير الذي آنجزه 
باسم $ دلیل الخلیج الفارسي - Gazetteer of the Persian Gulf‏ " بقسمیه 
التاريخي والجغرافي» لیکون معجم معلومات عن المنطقة يستفيد منه البریطانیون 
الذین یعینون في مناصب ووظائف دبلوماسية وعسكرية في المنطقة. وقد قام بجولة 
بین ۱۲ سان - ۲۲ آیار ۱۹۱۰ وکتب LS‏ عنها طبع ۋ مطبعة حکومة الهند 
البريطانية سنة ۱۹۱۳ بعنوان " تقریر عن Use‏ في بلاد العرب LS A‏ نیسان = 
أيار ۱۹۱۰ ". 
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آربیل وتوابعها في مجموعة وثائق ومولفات بريطانية مختارة ۱۸۷۹- ۱۹۱۸ 


تتباین المعلومات الواردة عن آربیل وتوابعها في جولات القناصل البریطانیین 
اس معلومات مايا asad,‏ خر تایه ود اة ,الف اشا 
مايلن» الذي وش اۋال اغا من آلتون كوبري یوم ۲۳ کانون الأول 1879› 
ba‏ بعد مغادرته آلتون كوبري أن الأرض محروثة بكثافة› وأن الأغنام والماعز 
التي يربيها الأهالي تصبح أكثر كلما تقدم في سيره نحو أربيل. ويعد الحديث عن 
استقباله من قبل قائمقام أربيل وقائد القوة العثمانية في المدينة› واستضافته في 
السراي (أي مقر قائمقام أربيل) في القلعة› يسجل بعض الملاحطات عن المدينة التي 
pais‏ منها آن الجزه القائم على السهل أسفل القلعة كان آکثر سکانا من القلعة» إذ 
ذكر أن عدد بیوت القلعة ۷۰۰ بیت» في حبن أن عددها ف الأسفل 1600 بیت. وذکر 
وجود کهاریز تجري قرب المدينة منذ زمن قدیم» أما داخل القلعة فکان هناك بكر 
واحد عمقه حوالي ۲۰ متر تستخدم مياهه للحمامات الحارة. وقدر ارتفاع التل الذي 
snail‏ عليه القلعة بحوالي ۱۰۰ قدم» وأضاف بأن في القسم السفلي من المدينة 
حوالي ۲۰۰ بيت من اليهود» لکن لا وجود لأي مسيحي في آربیل. كما آشار إلى وجود 
قوس أو قنطرة في القسم الأسفل من المدينة مرتبط بجامع قدیم (یقصد بذلك الجامع 
الكبير الذي برجع بنائه إلى age‏ مظفر الدین كوكيري 30-580 اه / ۰6۱۲۳۳۲-۱۱۵۰ 
وآن هذه الآثار Landy‏ تدل على أن أربيل كانت مدينة أكبر في الماضي وأن منارة 
الجامع المذكور هي صورة طبق الأصل للمنارة الموجودة في طاووق (داقوق 
الحالیة) . ويمضي في حديث عام عن القلعة فيذكر أن لها بوابتان لكنها غير 
محصنة» وأن ما يبدو كاستحكامات ليس أكثر من كونه الطرف الخارجي من الدور 
المبنية هناك» وانتبه إلى عدم وجود مدافع فيهاء باستثناء بعض القطع التركية 
المصنوعة من النحاس متروكة على الأرض (يقصد مدافع قديمة كما يبدو)» كما 
تحدث عن بناء الدور من الطوب. وبأن هناك سبعة أفران للطوب في المنطقة. وذكر 
أنه نظر من أعلى التل عبر السهل الممتد لعدة أميال باتجاه موقع المعركة الشهيرة 
التي حدثت بين الإسكندر المقدوني وداريوس الكبير سنة ۲۳۱ ق. م. وأضاف 
earner‏ ادها أنه غالبا متا مجم المتور على و ون سفام وت رها شن شار 
المعركة› وأن العدید منها جلبت إليه» وبأنه اشتری نقش مسماري مثير للفضول 
مکتوب على الرخام (Miles,1919,p.565.)‏ 
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آربیل وتوابعها في مجموعة وثائق ومولفات بريطانية مختارة 2-۱۸۷۹ ۱۹۱۸ 


إن ملاحظات مایلز تبدو مماثلة لملاحظة الرحالة كيري Geary‏ الذي مر 
باربیل قبله من حيث کون الجزء الأعظم من المدينة يقع في السهل أسفل القلعة› 
ووجود الکثبر من الیهود ف آربیل (Geary,1878,p.35.)‏ لکن تبقی Whine‏ دقة 
الأرقام عن عدد البیوت في آربیل» GY‏ تقدير مایلز مبالغ فيه كما یتبین من الرقم 
الوارد في آول سالنامة للموصل صدرت بعد عشر سنوات. إذ نقراً فیها أن عدد بیوت 
أرييل كان ۱۸۲۲ بيتاً (سالنامة» ۱۸۹۰/۵۱۲۸ ا ص NEY‏ 

وفي طريق سفره من أربيل إلى الموصل في اليوم التالي دون مایلز بمض 
الملاحظات المفيدة عن قرية عنكاوه» التي كانت تتألف من ۱۵۰ ER‏ وفيها ستة 
قساوسة وکنیستین متواضعتین» الأولى باسم القدیس يوحناء والثانية باسم القدیس 
جورج وهي أقدم بكثير» وقدم وصفا عنهما. LoS‏ وصف fal‏ القرية باش فقراء‌جدا 
بحيث كان على القساوسة آیضا أن یعملوا في حرث الأرض› وآن السکان شکوا من 
صرامة الضرائب وتعرضهم للنهب من قبل العرب. ويعد مغادرة عنكاوه في طريقه إلى 
قرية كلك مر بمرتفعين يسمى أحدهما 121072 عليه بناء حديث قيل أنه معقل 
كوردي ضد عرب طي Tye‏ ووصف أراضي المنطقة المتموجة بأنها جيدة الارواء 
ومزروعة بشكل جيد» وفيها قرى كوردية صغيرة. LÍ‏ قرية كلك التي تمثل آخر نقطة 
من قضاء أربيل قبل عبور الزاب الكبير إلى الموصل فكانت تتألف من 6 بيوت 
Oi‏ وفيها دار للبريد (يقصد استراحة وتبديل خيول سعاة البرید)» وهي عبارة 
عن غرفة Libly‏ طويلة آمضی اللیل فيهاء لیواصل سفره في الیوم التالي إلى 
الموصل› وقد آشار إلى صعوبة عبور الزاب الكبير مع الأمتعة إذ استغرقت ما بين ه 
أو 7 ساعات على متن أثنين من .(Miles,1919,pp.565-566. SUSY‏ 

sary‏ سبع سنوات من جولة العقید مایلز قام العقید تويدي بجولته في المنطقة 
۹ — ۰۱۸۸۷ وقد وصل إلى Jal‏ قادما من السليمانية عبر کویسنجق وقدم 
بعض المعلومات عنها. فقد ذکر أن بالامکان متابعة آثار المدینة» وهي تدل على أن 
أربيل كانت فيما مني بقدر بغداد الحديثة (أي بغداد في شمانینات القرن التاسع 
عشر)» وأن كل ما تبقى منها تل يبلغ ارتفاعه حوالي ۱۵۰ قدم» وعلى المرء صعود 
هذا التل إلى مقر القائمقام› الذي خرج مع المير ألاي (- آمر الفوج) لأداء مراسيم 
الاستقبال للقنصل العام» وجرى استقباله في بيت القائمقام.وقد ذكر ملاحظة مهمة 
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آربیل وتوابعها في مجموعة وثائق ومولفات بريطانية مختارة ۱۸۷۹- ۱۹۱۸ 


بقوله " ان المهارة gh‏ الحذق قٍ العربية Landy‏ من انجازات العالم القدیم هيات عددا 
من الكورد لتولي مناصب عليا علمانية ودينية في بغداد» والکثبر من أولئك لهم آقارب 
3 آربیل یتوقون لسماع آخبارهم ' a‏ 9 ,1۷7/66016 . 
وخلافً لكل من SLL‏ وتويدي يُقدم لوریمر معلومات أكثر توصلا ودقة عن 
منطقة أربيل أثناء جولته في سنة ۰۱۹۱۰ ٍذ ذکر في إحدى التقاریر التي کتبها بأنه 
حصل ق تلك الجولة على كمية كبيرة من المعلومات الش یحتاج ترتیبها وقتا طويلاً 
.(IOR,1910,Summary, April-May 1910,p.16.)‏ وقد صحح أثناء جولته بعض 
المعلومات الواردة ف خارطةٍ لوزارة الحرب عن منطقتي كوري وشقلاوة شمال شرق 
Laws‏ آربیل. والواقع أن معلوماته بق جولته هذه شسكل مصدرا للعدید من 
المطيوعات:الرينمية الاد عن A oho‏ ات شیک یه البزيطانية لها 
اهتم لوریمر» بشکل ملفت للنطر› بتدوین ملاحظات دقيقة عن الطرق 
واتجاهاتها» وحساب المسافات بالاميال من جهة والوقت بالدقائق والساعات من جهة 
ثانية» والقری الواقعة على الطریق بين آلتون كوبري وآربیل» أو ضمن مدی النظر 
من الطريق» ومواقعها وعدد بيوتهاء وذکر أن جمیعها قری كوردية تسکنها اسر من 
عشبرة دزه يى» لكن آسماء البعض منها کتبت خطأ» وربما كان ذلك بسبب أخطاء 
مطبعية. ومن القري الكوردية الي ذکرها يعد مفادرة آلتون كوبري قرية مخشومة 
1 ( ۱۲ بیت)» قرية شیخان )+0 بيت )» قرية سي قوجان Saikouchan‏ 
Y+)‏ بیت)» قرية dgs‏ سزه Dolar Saza‏ )+£ بیت)» قاضي GE‏ (۲۰ بیت)» حمزة 
كور (۱۵ ow‏ قول تبه (۲۵ (ous‏ وعند الوصول إل مرتفع قوش ثيه ذکر القری 
التي يمكن رؤيتها من هناك في السهل من مختلف الاتجاهات وهي؛ گرد ملا (60 
بیت)› سي برا (سي ببران)(۲۰ بیست)» قوش تبه (أكثر من (ow ۰ ٠‏ قرية 
1 (بلنكه وتلفظ برنکه (ides‏ ملا فريق (15 بيتاً)» ی alLa‏ 
بشه (۳۰ بیت)» Morskah‏ مورتکاه Y)‏ بیت)» مبرخوزار V+)‏ بیت) 5 گوس که 
«(ow Y+) 10‏ برایمه له ك Braiyimalak‏ (۲۰ بیت)» شيراوه (a é)‏ 
وآشار إلى وجود العدید من القری البعيدة والخیام المنتشرة هتاك آیضا. وبعد 
الوصول إلى محطة السفر التالية وهي قره جان آغا تبه جي Qarachan Agha‏ 
Tappahchi‏ الواقعة على مسيرة ساعتین وهء دقيقة من مرتفع قوش تبه ذکر اسم 
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قريتين فقط هماء تیمار (۲۰ بیت) و قره LET ola‏ " أي قره جناغه YO)"‏ بیت)؛ 
وبعد اجتیاز هذه الأخيرة بمسافة حوالي ميل واحد ذکر اسم قرية هموارکه الصغبرة 
«Little Hamwarkah‏ ولم يتمكن بعدها من تسجیل ملاحظات حتی أرييل بسبب 
مجيء حرس الشرف من آربیل لمرافقته من هذا المکان إلى آربیل 
.(Lorimer, 1913,pp.14-15.)‏ 
By‏ سياق ذکر آسماء القری التي یسکنها کورد آبناء عشبرة دزه يى»؛ ذکر 
لوریمر بعض المعلومات التي قيلت له عن روساء العشبرة وهي أنه لا یوجد رئيس 
نازو ن تشه لعن الحكرمة الما هة تخرف باخ باشقا ان حن ME‏ ركيسا 
رسميا لهاء وبأنه يسكن في قرية على بعد حوالي ٠١‏ أميال من مرتفع قوش تبه في 
اتجاه غرب - جنوبي غربي قرب طريق الموصل. أما بقية الرجال البارزين بين 
العشيرة فهم إبراهيم آغا ابن بايز (آغا)» ومحمود خان ابن كاكه خان الذي يسكن في 
قرية گرد ملا .(Lorimer,1915,pp.15-16.)‏ 
وفيما يخص مدينة أربيل» أشار لوريمر إلى أن مظهر قلعتها أخاذ للنظر 
os‏ مق قلحة كركوكد» كما آنا تر امه اكخر وابحيتهنا انو كربا د ودک المشارة 
القديمة (اي منارة المظفرية آو چولی)» التي لفتت آنظار معظم الرحالة» وذکر قرية 
باداوه التي كانت تقع على مسافة ميل ونصف جنوب شرقي المدینة» وکان عدد 
نيونها on‏ با pls‏ من مره و ی وجو أزبيل:ذانها كەن يقال ان 
آربیل تتألف من ۱۸۰۰ بيت " وآهلها من الترك والکورد» كما أضاف ف الملحق الأول 
من الکتاب وجود ۵۰۰ بيت من الیهود في آربیل دون توضیح ما ذا كان في القضاء 
كله أم البلدة. LS‏ ذکر في الصفحة نفسها أن عدد المسیحیین في عنکاوه ۶۰۰ بيت 
وقي شقلاوة ۳۰۰ بيت وهم کلدان كاثوليك «(Lorimer,1913,p.49.)‏ ویضیف معلومة 
مهمة عن آهمية منطقة آربیل من الناحية الاقتصادية» إذ ذکر أن قضاء آربیل يدر 
Sas‏ فیه فائض كى یتم ارساله J]‏ مرکز اللواء و کرکوكه : " ویقال آن ادات 
ضرائب الأراضي تبلغ ۰ آلف ليرة تركية سنویا؛ ثلثها من آراضي تعود إلى 
الموظفين المدنيين للسلطان. إن الإيرادات يمكن أن تزداد كثيراً إذا تم توفير میاه 
الري لها من نهر الزاب ". وذكر امتداد الحقول المزروعة بالحنطة والشعير على جانبي 
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الطریق من آلتون كوبري إلى أرييل» ووفرة المحصول منهما (Lorimer,1913,pp.15-‏ 
(.16› وکان مروره بالمنطقة قد تزامن مع موسم نضج الحبوب. 

anys‏ مغادرته آربیل متوجها إل شقلاوة يوم ۲۸ نیسان ۰۱۹۱۰ عاد لوریمر ال 
تدوين الملاحظات الدقيقة عن الطريق من حيث المسار والمسافات والقرى والعشائر 
لغرض التثبت من خارطة وزارة الحرب التي بحوزته لأنه يقول في سياق وصفه 
للطريق " تم تأشير قرية أسمها عين كاوه فيها ۳۰۰ بيت من المسيحيين الشرقیین؛ 
وهي على مسافة £0 دقيقة من أرييل» وهي بلا شك Ankwa‏ المثبتة على خارطة 
وزارة الحرب ". ويذكر أسماء القرى الواقعة على أطراف الطريق» والتي كان سكانها 
من عشيرة o‏ ردي الكوردية› باستثناء قرية لاير ره ش Pirrash‏ الواقعة باتجاه 
شرق جنوب - شرق عن قرية بيرزين» إذ كان يسكنها ۶۰ بيت من عشيرة دزه ئی. 
وتلك القری هي بيركوت (10 بيت)» بيرزين (50 بیت)» ملا أومر VO)‏ بیت)» شه وه 
ك YO) Shawak‏ بيت)» گرد عارق على تل مرتفع (تسكنه ٠١‏ أسرة)؛ وقرية بحركة 
9ش وف سەن كاكل LET‏ رکس شەگ وى وال شه اسشا 
Lage‏ بالصندفة آنه روي ابنته ان ابن آحمد باشا دزه شى شم galls‏ وف 
طبوغرافية المنطقة لغاية وادي جدول باستوره» الذي وصفه بانه یمثل الحدود 
الادارية بين قضائي آربیل وکویسنجق .(Lorimer,1913 ,pp.16-17.)‏ 

Lardy‏ عدا قناصل بریطانیا في بغداد» قام ضباط استخبارات بریطانیون 
بجولات في المناطق الآسيوية من الدولة العثمانية› وقد تضمنت کتابات اثنان من 
هوّلاء بعض المعلومات عن أربيل وتوابعها؛ وهما النقیب (الکابتن) جمارد M.G.‏ 
Captain Gerard‏ و الملازم فرانسیس ماونسل (VAY  1871( F. R. Maunsell‏ 

قام النقیب جیرارد بجولة بين ۱ تشرین الثاني ۱۸۸۱ - 16 نیسان ۱۸۸۲ 
شملت جنوب کوردستان وشرقها؛ وطبعت ملاحظاته عن الجولة من قبل مطبعة 
حكومية ی کلکتا بالهند سنة ۰۱۸۸۳ وقد زار آأربیل قاشا Lyall‏ عن طریق کرکوك 
وآلتون كوبري؛ ثم توجه إلى الموصل وعاد إلى أربيل مرة ثانية متجها إلى رواندز. 
وقد وصف الطریق من آلتون كوبري إلى آربیل» وذکر فقط آسماء عدد من القری 
التي یفترض أن تکون على ذلك الطریق» لکن آسماء قسم منها ورد بشکل دقیق من 
cya‏ وأسماء قری آخری شى موجودة ق الوقت الحاضر وریما هجرها ساکنوها 
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لاخقا ely‏ زين تە لت ازى وم ايا سم فل ىش كل لم 
یضبط فيه التلفظ بشکل دقيق» أو بسبب خطأ آثناء طبع کتابه» والاحتمال الأول 
هو الأکثر ترجیحا» ويمكن التثبت من آسماء بعض تلك القری لأنها لا تزال قائمة J‏ 
موجودة على الخرائط الحديثة. والقری التي ذکرها هي؛ شيخ حسن (ربما هي قرية 
شیخان)» طاحوش Tahush‏ (؟)› گرد لانك سرایله (؟)› باش تبه» قره تبه (E)‏ 
قول تبه» خانزا أو هانزا Haniza‏ (ربما حمزة کور)» قوش تبه» کوردس Kurdes‏ 
(توجد قرية گرد کردیس)» إبراهيم لكر (Ibrahim Leker‏ والصواب إبراهيم لك)؛ 
مورگه اسنکا Morga Isinga‏ (ريما قرية مورتکه)» gas‏ ش Gidrash‏ (والصواب 
گرده‌رش)» شيخ كركي (S) Sheikh Girgi‏ گردما (S) Girdima‏ (ریما گرد ملا)» 
شاخلمه Shakhlama‏ (؟). آما فیما یتعلق بأرييل نفسها فقد ذکر أن عدد بیوتها 
۰ بيت» لكنه GS‏ ملاحظة ف الهامش Gb‏ یعتقد أن العدد آقل من ۲۰۰۰. وأشار 
إلى أن في المدينة كتيبة ضعيفة من الجنود» ومثل غبره من الرحالة الذين مروا بأربيل 
آشار إلى قريها مما آسماه " میدان معركة آربیلا التي وقعت عند كوك ميلا قرب 
الاب اكد ولم كشا تما Ge‏ الطريق من ازول ان اڭ sisi ob‏ 
عبور الزاب الکبیر بواسطة اثنين من الزوارق (یقصد (IÍ‏ يحمل کل واحد منهما 
آربعة خیول بصعوبة» كما آشار إلى وجود محطة لخیول البرید على الجانب الأيسر 
من النهر هناك› أي ضمن حدود قضاء آربیل. وبعد عودته من الموصل إلى آربیل 
وتوجهه منها إلى رواندز عن Gob‏ هبرش لم یقدم ف US‏ معلومات ذات شأن» 
باستثناء الاشارة إلى أن الأرض متموجة في الأميال الأولى من الطریق» لکنها مزروعة 
بشکل رئيسي وان لم تكن هناك آشجار» وذکر اسم قریتین فقط دون أية تفاصیل 
Lag‏ عنکاوه ویحرگه .(Gerard,1883,pp.16-18.)‏ 

انا شا الاو اندي E EE‏ ات ونا LS‏ ی توت 
کوردستان ومناطق Pe‏ في بلاد ما بين النهرین وغرب بلاد فارس ولورستان» فهو 
الملازم ماونسل من شعبة آلاستخبارات Intelligence Branch‏ التابعة لقيادة القوات 
البريطانية في الهند. وکانت جولته بين نیسان — تشرین الأول ۰۱۸۸۸ ومما له دلالته 
LA‏ ل متك ۲ خرلة اق SNR‏ تشه فاه يل 
كلمة " استطلاعات — Reconnaisances‏ "« وهي کلمة تحمل Tiz‏ استخبارياً أكثر. 
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وقد تم طبع وقائع الجولة من قبل شعبة آلاستخبارات في قيادة القوات البريطانية في 
الهند في كتاب بعنوان " استطلاعات في بلاد ما بين النهرين وكوردستان وشمال غرب 
بلاد فارس ولورستان ەن نیسان - تشي الأول ۱۸۸۸ " وکان تداوله محدودا. 
وقد ذكر في مقدمة الکتاب أن الهدف من جولته الاستطلاعية هو " اکتشاف 
مساحات مختلفة من بلاد لا یعرف سوی القلیل عنها› بلاد تمر منها الطرق المتجهة 
شمالاً من رأس الخلیج الفارسي إلى ولاية وان› وإلى شمال غرب بلاد فارس قرب 


ع مب ۱۱ 


‘(Maunsell,1890,p.v.) آورمية‎ 

استعرض ماونسل في کتابه طرق المواصلات پشکل جيد وتفصيلي إلى حدر ما؛ 
كما auis‏ معلومات عن العدید من المدن والبلدات الواقعة على تلك الطرق› لکن 
المؤسف أنه لم يقدم معلومات عن مدينة آربیل. ولهذا يمكن القول أن OES‏ ماونسل 
هذا مفید للمؤرخين والباحثین فیما بتعلق بطرق المواصلات وموقع آربیل بالنسبة 
إليهاء لما لذلك من علاقة مباشرة بالنشاط التجاري في المدینة» ففي OLS‏ ماونسل 
معلومات دقيقة عن تلك الطرق ومراحلها والمسافات بالأميال» ويعض الملاحظات 
بالنسبة لمدی ملائمة بعضها لسىر القوافل. فقد كانت آربیل إحدى المحطات الرئيسة 
على طریق البرید والقوافل التجارية بين الموصل وبغداد والذي يمر بالتون كوبري 
وکرکوك وكفري» وکان طول هذا الطریق YAA‏ ميل (Maunsell,pp.131,134.)‏ . كما 
كان الطریق الذي يربط بين الموصل والسلیمانية» ومنها إلى کرمنشاه» يمر عبر 
ربيل وکویسنجق» وطوله الكلي ۱۷۶ ميل (.120:5611,0.135). وعند الحدیث عن 
الطرق بان روانش ولول نکر اث كل الطرق المتجهة من رواندز 5.55 ay all‏ سب 
" قرب 
كاني وتمان (کتبها (Koniatman‏ والطریق من أسفل المنحدر إلى أربيل والموصل 
سهل يمر عبر تلال متموجة وحصباء. وهناك طریقان من هناء الأول يؤدي إلى 
الموصل مباشرة ویجتاز الزاب الکبیر عند گرد مامك وطوله 40 ميل» LAT‏ الشاني 
فیتعطف جنوبا تحن اربیل كم جتان الزاب الك صد مغ الكلك وييلغ طول هذا 
الطریق ۱۱۰ ميل» كما أنه أكثر وعورة ولهذا فانه أقل استخداما من قبل القوافل 
.(Maunsell,pp.97-98.)‏ 


آن تنحدر ف البداية من معىر سردریا Serderia‏ نحو وادى 1 خلیفان صو 
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كانت جولة ماونسل هذه آول Lage‏ آنجزها في مجال جمع المعلومات 
الاستخبارية ورسم الخرائط» إذ تابع مهامه في هذا المجال لاحقا؛ وخاصة ف الولایات 
الشرقية من الدولة العثمانية المتاخمة لحدودها مع روسيا القيصرية وبلاد فارس. 
وفيما بين السنوات ۱۹۰۱ - ۱۹۰۵ شغل وظيفة الملحق العسکري في السفارة 
البريطانية في اسطنبول. ومن آهم آعماله في هذه المدة كتابة عدد من التقاریر 
العسکرية السرية لصالح قسم آلاستخبارات في وزارة الحرب البريطانية› آبرزها 
التقریر الذي يحمل عنوان " تقریر عسكري عن ترکیا الشرقية في آسیا - Military‏ 
c" Report on Eastern Turkey in Asia‏ الذي بقع في أريعة آجزاء» صدر الجزء 
الأخير منه في ۰۱۹۰۶ وتغطي هذه الأجزاء مناطق شرق الأناضول وبلاد ما بين 
النهرین وشمال سوریا» وفیه ثروة من المعلومات عن الجغرافية الطبيعية والبشرية 
للمنطقة» وتضمن خرائط كثيرة عن طرق المواصلات» وجداول مهمة عن العشائر في 
الولایات والمناطق التي شملها التقریر (Maunsell,1904)‏ وقد اعتمد ماونسل في 
إعداده على الملاحظات التي کتبها عن جولاته في المنطقة» وملاحظات وآعمال من 
سبقه من الضباط والقناصل البریطانیین الذین تجولوا في المنطقة» كما استفاد من 
نات nance‏ روج ان وا خرن Gal ash‏ اتود مان LPEE‏ 
على رل ادو المقترضة بين الدولتین (The G.J,1906,pp.163-165.)‏ ومع وجود 
بعض الملاحظات بخصوص الخرائط الواردة في التقرير» وهي بسبب الظروف الصعبة 
التي تمت فيها أعمال المسح وتثبيت المواقع (.163.,[ (The G.‏ لكن التقرير يبقى 
ir‏ لأنه يوفر جغرافية عسكرية مفصلة عن المنطقة الإستراتيجية الممتدة من 
القوقاز إلى الخلیج العربي .(Collier,2013,n.p.)‏ وقد تعذّر على الباحث الاطلاع على 
هذا yall‏ القالين كح geal‏ مائات ا از قاتا تة عفنا مسا ورد ۸ 
التقریر عن منطقة آربیل كما سبقت الاشارة. 

: مارك سایکس‎ SLES - HE 

مارك سایکس» ضابط وسياسي بريطاني تولی مناصب عديدة من بینها» Gabe‏ 
فخري في السفارة البريطانية في اسطنبول (۱۹۰۵ - 1906)› وضابط في هيئة الأركان 
العامة (۱۹۱۵ — 1916)› وسکرتبر لجنة الدفاع الامبراطوري ومستشار سياسي في 
وزارة الحرب (1916 - ۱۹۱۹). وقد حظي بشهرة واسعة بسبب دوره السياسي في 
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سنوات الحرب العالمية الأ وى (۱۹۱۶ - (VENA‏ وشا في عقد اتفاقية سایکس 
- بیکو " سيئة الصیت" في آیار سنة 01916 ومهما یکن؛ كان سایکس صاحب 
خبرة واسعة في شئون المنطقة حصل علیها من خلال جولاته المتکررة» التي 
شملت مناطق واسعة من الدولة العثمانیة» ومن ضمنها جنوب کوردستان. وقد بدأت 
تلك الجولات منذ صباه إذ صحبه والده معه ثلاث مرات إلى جبل الدروز في بلاد 
الشام قبل أن يبلغ الرابعة عشرة من العمر› sary‏ أن آکمل الثامنة عشرة من العمر 
قام لوحده بعدة جولات في آنحاء مختلفة من الدولة العثمانية في أوقات مختلفة بين 
69 و ۰۱۹۱۳ ونشر ثلاثه کتب مهمة تضمنت مشاهداته وملاحظاته ف تلك 
الجَولا الکتاپ الأول بعتزان pe”‏ جس وات desk iy” E‏ ادن شڭ 
۰ وهو عن جولته في ۱۸۹۹ التي شملت ولایات دمشق» حلب› بغداد» والموصل 
‘oles‏ ەچ الثاني بعنوان " دار الإسلام : سجل سفرة عبر عشر ولايات آسيوية 
من ترکیا ' وقد طبع ق لندن Lal‏ ستة ء ۰ وهو عن جولته التي تمت في ۱۹۰۳ 
وشملت مناطق ray‏ في سوریا والأناضول وشرق وجنوب کوردستان. آما الکتاب 
الثالث فهو بعنوان " الميراث الأخير للخليفة : موجز تاريخ الإمبراطورية التركية . 
المطبوع في لندن سنة ۰۱۹۱۵ ويقع في بابین؛ الأول تاريخي یتضمن ۲۷ OR‏ أما 
الباب الثاني فقد تألف من تمهيد وثمانية فصول عن جولاته في المنطقة» بما فيها 
مصرء بين 1905 - ۰۱۹۱۳ كما نشر مقالة بعنوان " رحلات في شمال بلاد ما بين 
النهرين " في مجلة الجمعية الجغرافية ( G.J,Sep.1907,pp.237-254.;‏ 
Oct.1907,pp.384-394.)‏ ومقالة مطولة بعنوان " القبائل الكوردية في الإمبراطورية 
العثمانية " في مجلة المعهد الأنثروبولوجي الملكي سنة ۱۹۰۸ ۸.۸.8,1908.[) 
,pp.451-486.)‏ وأعاد نشرها كملحق لكتابه " الميراث الأخير للخليفة " كما سيأتي 
ذكره لاحقاً. 

كانت كتابات سايكس موضع ثناء كبير من قبل الأوساط العلمية والصحافة 
البريطانية بسبب دقة ملاحظته؛ وغنى معلومات»» ويراعته في الكتابة 
(Sykes, 1904, pp.ix-xvii1.)‏ . أما بالنسبة لدوره في مجال جمع المعلومات فكان 
موضع تقدیر کبیر Lash‏ إذ وصفه اسم البريطاني غ ونستون تشرشل 
SAVE) W.Churchil‏ = 1965) بأنه ' " مليء بروح المغامرة... لقد eLa‏ إلى آماکن 
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وصل ھا قلیلون» ان كان متاك من وصلها اصلاء ورسم خرائط الطترق والبلندان 
التي ما كان یامکان وزارة الحرب والجمعية الجفرافية الملكية تفطیتها سوية " 
.(Leslie, 1923,p.vi.)‏ 
ea‏ ماسقا قذي eae‏ عن راهن مکل pas‏ یی 

كان يعد خارطة القسم الشرقي الآسيوي من الدولة العثمانية» ویبدو أن ذلك كان من 
آسباب منح سایکس صفة Gale‏ فخري في السفارة البريطانية في أسطنبول سنة 
۰ وكان الاثنان متفقان على أن القبائل الكوردية القوية یمکن أن تُشكل خط 
الدفاع الأول في حالة أي هجوم روسي ضد الدولة العُثمانية (Adelson,1975,pp.110-‏ 
(.111. وقد استفاد ماونسل من سايكس في كتابة تقارير أستخبارية عن مشروع سكة 
حديد برلين ‏ بغداد» كما أرسله في ربيع ۱۹۰۵ لمقابلة زعيم عشيرة المللي 
الكوردية الشهير إبراهيم باشا (۱۸۶۳ - 1908 للتأكد فيما إذا كانت الأوضاع 
مضطربة في منطقته إلى الحد الذي أشار إليه بعض القناصل. كما قام alga‏ مماثلة 
في صيف تلك السنة وكتب المزيد من التقارير مع ماونسل» والتي كانت مفعمة بالحياة 
آکثر من معظم التقاریر الروتينية «(Adelson,p.111.)‏ وکتب ق السنة نفسها تقریر 
موثوقا عن الاحتیاطیات النفطية ق بلاد ما ببن النهرین ).54 20080 -(Cohen,‏ 

لا نجد في كتاب سايكس الأول ' " عبر خمس ولایات تركية ' تیا مق اف 
أربيل» باستثناء القول Gb‏ وصل إلى أربيل قادما من ألتون كوبري؛ وأنه نصب 
خيمته على مسافة حوالي ربع ميل خارج أربيل رغم أن القائممقام آخبره أن المكان 
غير آمن وطلب منه نصبها في» أو قرب مقبرة المدينة لكن سايكس رفض لأن الوقت 
كان متا راء قاد الفا تتام إلى سال هده من الرجال المسلضن digi al i‏ 
الليلة. ويذكر بعدها أن الحدث الجدير بالذكر بين أربيل والموصل هو عبور الزاب 
الكبير» وكيف أن كل كلك كان یتسم لستة بغال أو خيول و ۲۰ رجلاء وأن نقل بغاله 
الثمانية وخيوله الأربعة عير النهر بواسطتها استغرق 3 ساعات 
.(Sykes, 1900,pp.64-66.)‏ 

Li‏ في کتابه الثاني " دار الاسلام " فیذکر معلومات جيدة عن مخمور في سياق 
الحدیث عن رحلته من الشرقاط إلى آلتون كوبري في ۰۱۹۰۳ وربما كان آول رحالة 
آجنبي یسافر عبر هذا الطریق مخمور. فقد آشار إلى جودة الأراضي في المنطقة 
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ووفرة الزراعة فیها قبل موجة الجفاف التي حلت علیها منذ فلاث سنوات» فضلا عن 
غزو الجراد مما آدی إلى انعدام الحياة Yad‏ ومفادرة الأهالي لقراهم. ویلفت الانتباه 
إلى نقطة iago‏ عن هذه المنطقة التي كان الکورد والعرب یعیشون فیها متجاورین إذ 
یقول : " إن العرب والکورد تربوا في مدرسة مختلفة» ويتحملون البلاء أو 
المصائب... قد تکون لهم آخطاتهم لکن نبلهم مثبر للدهشة في أوقات الکوارث.. 
(Sykes, 1904,p.187.)‏ . ویقدم وسىقا خىدا عد مخمور والآشار الواقعة بالقرب منها؛ 
ویقول عن مخمور : " بلدة مخمور جديدة تماما؛ وتدین بالکثیر من وضعها الحالي 
إلى السلطان (یقصد عبد الحمید الثاني» الذي يمتلك أراضي كثيرة في المنطقة. وقد 
تم ely‏ خان جميلء وبازار )= سوق) وسراي )= بناية حكومية) على نفقته الخاصة. 
وهذا ما جلب الكثير من العمل إلى البلدة» التي كانت مجرد قرية صغيرة قبل عشر 
سنوات» وهي متصلة بخط اتصالات تلغرافية ( > برقية ) مع آربیل. إن الكساد 
المؤقت بسبب الجفاف والجراد لم يؤثر عليها LAS‏ كما قد يتوقع المرء» لأن القوافل 
التجارية كانت تمر منها " .(Sykes,1904,pp.187-188.)‏ 

وید و کاب هذا عن رئيس عشيرة دزه ئى إبراهيم آغاء ويصفه ب " الآغا 
الكوردي العظيم ' 3 وذكر بان هذه العشيرة تتألف من ۰ أسرة› ویبدو أنه قصد 
بذلك آفرادها 3 هذه المنطقة فقط لأنه قدر لاحقا عددهم بأريعة أضعاف ذلك في 
مقالة کتبها عن العشائر الكوردية. وینقل عن إبراهيم LET‏ قوله أن " الاندماج بين 
رنه والكورزد gas‏ عرسا حيدا من الناس اهار إلى تۆرە ق صل کل sui‏ 
بين أبناء عشبرته» وسلطته الواسعة بحيث أن القضایا الجنائية والدينية فقط كانت 
تفرش علی السلطات العثمانية J‏ ۰ ووقد أمضى سايكس ليلته 
في خان مخمور الذي کان یا ومريحاء ونشر صورة GLAU‏ في هذا الموضع من 
كتابه. وف اليوم التالي غادر مخمور عبر ممر أو طريق حسين غازي (ذکره خطاً 
باسم حسن غازي)» والذي عرف بهذا الاسم نسبة إلى مرقد ولي كردي هناك يحظى 
بالتبجيل من قبل آبناء عشيرة دزه ئي. وهذا المرقد بمثابة ملجاً آمن من السرقات 
وأعمال الثأر» ولن يقتل أي شخص يلجأ إل المکان؛ وأي شخص يترك بضائعه 
هناك بدون حراسة في أمان cal‏ وكان ذلك واضحاً من الأغراض المتناثرة في أرجاء 
المكان مثل: مهاد أطفال› بالات قطن» أكياس رن حطبء آبواب» عوارض خشبية» 
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قدور ومقالي» ترکها أشخاص إما سافروا أو انتقلوا بسبب ترك القری بشکل مؤقت 
.(Sykes,1904,p.189.)‏ آما آخر ملاحظة قيمة ذکرها قبل اختتام حديثه عن المنطقة 
ىا كردن هن کو اا نع مرش عون E‏ شم ARMIN sah‏ 
الذين غادروا قری مخمور وقیامهم ببعض التجاوزات على ممتلکات الأهالي 
.(Sykes,1904, p.190.)‏ 

ویفهم من كتابه الثالث " الميراث الأخير للخليفة " أنه مر بأربيل مرتین في 
سنة ۱۹۰۷ الأ وى قادما من الموصلء والثانية بعد حوالي عشرة أيام عندما اضطر 
إلى العودة والمرور بها بعد مغادرته رواندوز بسبپ تحطم قارب العبورعند گرد مامك 
-(Sykes,1915,p.349.)‏ وکان الانطباع او ىسان ارغ ELSE‏ 
منذ مروره بها قبل ثمان سنوات (أي ف سنة ۰۱۸۹۹ إذ كانت تقتصر آنذاك على 
التل الذي يسيطر على السهل» لكن المنطقة الكائنة حول القلعة مساوية لها الآن من 
حيث الحجم وتتسع نا .(Sykes,1915,p.342.)‏ وأشار سایکس إلى کون قائممقام 
آربیل في " 1907عربي من دمشق› ومن بطانة والي الموصل الجدید الذي هو شقیق 
عزت " (Sykes,1915,p.343.)‏ والمقصود به الوالي مصطفی يمني بك (سالنامة› 
cal ۶۰‏ ص 159.) شقیق عزت باشا العابد (1851¬ AAYE‏ الذي OLS‏ من 
الششحياة البتقرنة هذا لدی السلطان عبد الحمید الثاني» وقد تم عزل الوالي 
مصطفی باشا بعد انقلاب سنة ۱۹۰۸ في الدولة العثمانية› وحل محله الفريق فاضل 
باشاء حسبما ذكر نائب القنصل البريطاني ويلكي يونغ في تقريره الذي سبقت 
الإشارة إليه P.4)‏ ,1018,1908-1910). 

بعد حوالي عشرة abl‏ مر سایکس بأربيل مرة EE‏ قادما من واكك تما 
بقرية Shas‏ التي وصفها بأنها مکان إقامة آحد الاغوات " الأشرار " من عشيرة 
كام ` وبحسب ما ذکر فان وصوله تصادف مع انتشار حمی التیفوئید في 
أربيل» ولذا قرر نصب خيمته في قرية عنكاوه القريبة منها. وذكر عن عنكاوه أنها 
قرية كلدانية تقع على مسافة حوالي ۲ أميال عن أربيل» Gly‏ سكانها بدوا أنيقين 
وموسرين» والحقول المجاورة كانت مزروعة بشكل رائع» وكل رجل مسلح ببندقية› 
ويتم مساءاً سوق قطعان كبيرة من أفضل آنواع الغنم من المزارع» وذكر وجود 6 
قساوسة فيها (وهو نفس العدد الذي ذكره مايلز قبل أكثر من ربع قرن)» وقد آبلفوه 
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بحوادث سرقة وقتل تعرضوا لها من قبل جيرانهم الکورد» ويأن قطعان الفنم 
الموجودة هي ربع حجمها السابق وآن الحقول بالکاد تستحق الزراعة 
‘(Sykes,1915,pp.349-350)‏ 

ویقدم لنا سایکس وصفا لجلسة حوار ممتعة مع عدد من تجار ووجهاء آربیل» 
والىتي تبین لنا مدی اهتمامهم بالتطورات الجارية على مستوی الدولة العثمانية 
وأوربا. فبعد ظهر یوم وصوله إلى عنكاوة ele‏ إلى آربیل حيث دعي من قبل آحد 
التجار إلى جلسة في ردهة أو ما يشبه غرفة جلوس تقع فوق جامع کبیر» نظيفة 
ومفروشة بسجاد جيد» وتعود لعلماء المسجد. ویصف Leb iial‏ مکان یتردد 
عليه كل المسلمین الأغنياء في المدينة مع حلول برد المساء لشرب الشاي والقهوة 
والتدخین. والموسف انه لا يذكر اسم أي من الحاضرین» لکنه آشار إلى محاور 
النتقاش› فقد ذکر اهتمامهم بموضوع اغتیال رضوان باشا ?© وقال أن هذا 
الموضوع سبب الکثبر من التسلية " "amusement‏ والاهتمام OY‏ آسرته معروفة 
s‏ الكروة. يا طرق الاش إل ال غا الىت تن الاس ا 
پشکل؛ راشا موشنوم خط سکه حفید مرلن - بخداد: وذکر آن آي ني 
الغرفة لم يكن يرتدي ملابس آوربية» وإن معطم الحاضرین کانوا إما من آتباع إحدى 
الطرق الصوفية» أو من علماء الدین الرسمیین» ولم یعترض sal‏ منهم بكلمة عندما 
غامر شيخ مسن يرتدي رداء أخضر وعمامة بیضاء كبيرة Sis aly)‏ اسمه) بالاعلان 
عن رأي المجتمعین في المجلس بالقول " أن کل شخص يشعر بالسأم من السماع 
عن المشروع ویرید رؤيته یدخل حيز التنفیذ ". ویقول سایکس " أن ما كان علي 
آن اتوقعه علی الأقل ان کل الحاضرین فهموا آن تجارة القوافل ستزداد ولن تتقلص 
عندما يتم بناء ball‏ لأن النقل الجانبي من القری النائية عن المرکز ستکون AST‏ من 
الوقت الحاضر من خلال تجارة العبور" الترانزیت " ‘(Sykes,1915,pp.351-352.)‏ 

ویبدو آن النقاش تطرق آیضا إل المساعي Gall‏ كانت تبذلها الدولة العثمانية 
لتوطین العشائر الرحل» وتشجیعها على العمل في الزراعة» إذ ذکر سایکس بأن ذلك 
الشیخ المسن قد تحدث عن ذلك الموضوع وکان OL‏ أن هناك صعوبة كبيرة في 
توطین تلك العشائر وانشغالها بعمل منتظم» ليس لأنهم كسالى بل لأنهم یدرکون أنه 
بمجرد التزامهم بالعیش ف القری فان المزید من الضرائب ستفرض agile‏ ویتدنی 
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مستوی معیشتهم إلى مستوی الفلاحین العادیین البائسین» وعبر سایکس عن 
تأييده لکلام الشیخ المذکور بالقول " أن کل من یقارن وضع البدو مع الفلاحین 
المستقرین سیمیل إلى الاتفاق معه " .(Sykes,1915,p.352.)‏ 

وفي السیاق ذاته آشار سایکس إلى حقيقة أن أعمال السرقة منشأها الأساسي 
الوضع الاقتصادي المتردي» وان هذه الظاهرة تتراجم مع تحسن الحالة الاقتصادية. 
إذ آشار إلى حصول آعمال سرقة جريئة في آربیل توازي تلك التي يقوم بها آفراد من 
عشيرتي گه‌ردي وشیخ بزيني» ولکنه يستطرد قائلا : " ولکن مع تزاید الأعمال فان 
Jaf‏ المدينة یتخلون تدریجیا عن عاداتهم السيئة» ویعتمدون أساليب شرعية أكثر 
للحصول على مورد رزقهم " .(Sykes,1915,p.352.)‏ 

وما دمنا بصدد الحدیث عن السكان› لا بد لنا من الاشارة إلى ما نقله سایکس 
من روایات متداولة عن آصول الترکمان في آربیل» فذکر في موضع من کتابه بأن 
الترکمان یقولون آنهم آرسلوا إلى آربیل في زمن السلطان العتماني سلیمان القانوني 
(تولی الحکم بين ۱۵۲۰ = ۱۵77). بینما ذکر في موضع آخر " آنهم بنحدرون من 
المستوطنین الأتراك الأناضوليين الذین وطنهم الوزیر إدريس في العراق في عهد 
السلطان سلیم " «(Sykes,1915,p.351.)‏ ویقصد هنا المورخ الكوردي المعروف 
إدريس البدليسي مستشار السلطان العثماني سلیم الأول NONY)‏ - 1530). ولا 
یناقش سایکس مدی صحة هذه الروایات LY‏ نعلم ob‏ الوجود التركماني في المدينة 
سبق العهد العثماني بزمن طویل (جوزه لي» 0۲۰۱۹ ص ص ۳۷ - ۱۷۷). ومع هذا 
نستطیم القول أن تكك الروایات صحيحة جرا )3 من المحتمل ان استقرار قسم من 
راهن ارا تعره إلى الد المتماي ايشتا. وعلى: اي كال فاي مسا يكين ته 
في القول GUI Gb‏ التركية للسكان هي " كل ما يوجد بخصوص التذكير بالأناضول› 
فنمط العمارة يتماثل مع خرائب الرقة» والسكان سمر البشرة» وذوي أنف معقوف 
من حيث الملامح مثل العرب ". ويبدي إعجابه بأسلوب حديث ومناقشة سكان 
المدينة» وملابسهم التي يصفها ب " الفضفاضة والمبجلة "۰ ويأنهم یتسمون» مثل 
الساميين» بالفطنة أو الحرص في ممارسة العمل (Sykes,1915,p.352.)gjlaill‏ . 

وف موضع آخر من الكتاب يشير سايكس إلى تأثير انعدام الأمن على المزارعين 
في مناطق أطراف أرييل» إذ آشار إلى أن معطم السكان الذين يمارسون الزراعة بين 
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رواندوز وأربيل قد انحدروا نحو السهول, GY‏ انعدام الأمن في الأراضي الخصبة من 
المناطق الجبلية جعل ممارسة العمل الزراعي هناك عملا غير مجدي 
.(Sykes,1915,p.405.)‏ 
وأخیرا؛ فإن الملاحظات التي جمعها سایکس ونشرها عن العشائر الكوردية 

قيا معلوماتعتن این عونق فى اظراف | ca‏ وان کافت ملاعلاف dads‏ 
وموجزة. فقد کتب عن عشيرة دزه ئى بأنها " تتألف من 0۰۰۰ ا وهي عشبرة 
كبيرة قسم من آبنائها من الرحل والقسم الآخر من المزارعین» وهم یتزاوجون بحرية 
مع تام Glia)‏ الو او وق قذق هه سره حرا كديرا مه ن 
بسبب الجراد والجفاف. آما نساء العشبرة فهن وسیمات بشکل استثنائي» ويفضلن 
ارتداء ملابس فريدة ومتميزة› أي العمامات الزرقاء کالرجال» والثیاب السوداء 
الثقيلة› ولا يرتدين أي الىۋان خر ولا آي نوع من الحلي. والرجال فرسان 
ومزارعون جیدون. والمرکز الرئيسي للعشبرة هو مزرعة السلطان (يقصد الأراضي 
السنية LS‏ يبدو) في قره جوخ داغ " (سايكس› ۰۲۰۷ ص ص 36-35.). 

وتناول عشبرة گه‌ردي تحت مدخلبن» ذکر ف الأول منهما بأن هذه العشبرة 
تتألف من 6000 آسرته وهي عشبرة قوية من رعاة الأغنام والمزارعین والمحاربين» 
ويمارسون النهب والسلب بين حين وآخر. ویرتدون أزياء فارسية النمط› وهم أثرياء 
جدا وفرسان جيدون» ويستخدمون مزارعين من عشيرة خوشناو للقيام بالأعمال 
الزراعية. وأفرادها ينتقلون إلى منطقة Why‏ صيفا. إن القسم الذي يسكن في إشكفته 
سقا يتعاملون بطريقة ودية مع الغرباء» أما القسم الآخر الذي يسكن على مسافة آربع 
ساعات من عنکاوه (ويقصد بذلك الذين يسكنون في بُحرکه وقرى أخرى في المنطقة) 
فيصفهم بقطاع الطرق. 

آما في المدخل الثاني فقد ڏک فنا آخر من عشيرة گه‌ردي يبلغ تعداده ۱۲۰۰ 
سرة هاجروا من گرد مامك قبل حوالي ستین سنة (أي في منتصف القرن التاسع 
عشر). وتخلی هولاء عن استخدام الخیام صیفا؛ ولا يمكن تمییزهم الان عن الجبلیین 
المحیطون بهم» وهم آثریاء ومجدون» ولا یزالون على صلة بالعشيرة الأم ویبعشون 
blaa‏ سنویا إلى رئیسها في إشكفته سقا (سايكس› ۰۲۰۰۷ ص EYA‏ 
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رابعا - المطبوعات الرسمية : 

آصدرت القيادة العسکرية ودوائر الاستخبارات البريطانية العدید من 
المطبوعات الرسمية الخاصة لتکون بمثابة دلیل للقوات المريطانية عند الحاجة» ولذا 
كا تایه ملب خاک رنه مد رنه ل ن وتا من Gas‏ اران 
العقوبة بمن لا bila‏ على سریتها (A Handbook, 1918:1,cover paper.; Routes,‏ 
-1915,cover paper.)‏ ومع أن ترکیز تلك المطبوعات الرسمية كان على طرق 
المواصلات بالدرجة الأساسية» لکنها تضمنت Lai‏ معلومات عن البلدان التي تقع 
فيها تلك الطرق» وكذلك المدن والبلدات والقرى الواقعة عليها أيضاً. وکانت الوثائق 
والتقاریر العسکرية والدبلوماسية» فضلا عن المعلومات والملاحظات الواردة في 
اياك الزخالة الذيق اخخارۋا die‏ الوق ساقا «ومدي الق خی رده رامن 
ماونسل› القنصل العام البريطاني في بغداد جون لوریمر» ومارك سایکس» المصادر 
الأساسية لتلك المطبوعات. ومن بين تلك المطبوعات الرسمية التي وردت فیها 
معلومات تتعلق بأربيل وأطرافها؛ 

۱- مطبوع بعنوان " الطرق في بلاد فارس - Routes in Persia‏ "› صادر عن 
شعبة الاستخبارات التابعة لقيادة القوات البريطانية في الهند في سنة ۱۸۹۰ وقد 
آعده النقیب ج. فانس آکنیو Captain J. Vans Agnew‏ والمعلومات الواردة فيه 
عن اربیل وآطرافها في الجزء الثاني من الکتاب» وهي مقتبسة من رحلة الکابتن 
جبرارد» ولا dale‏ لتکرارها ).13-15,21 .(Routes, 1895,pp.‏ 

۲ — مطبوع بعنوان " طرق في بلاد العرب - Routes in Arabia‏ " صادر عن 
رئاسة أركان القوات البريطانية في الهند سنة ۱۹۱۵ ويتألف متنه من ۸۱۷ صفحة. 
ویتناول هذا المطبوع وصف ۲۰۶ من طرق المواصلات الرئيسية والفرعية في بلاد 
الغرب» والعدید من الطرق يلاد ما بين النهرین» فضلاً عن وصف للطرق ف منطقة 
sony Gal‏ تعلق الأمر عوضوم هاا لحت فان a‏ المطبوع تسم شقا 
لمدينة آربیل» والطرق الموّدية الیها أو المارة منها؛ اعتمادا على ما ورد ف SLES‏ 
رحالة سابقىن ومصادر ذا باستخناء المعلومات عن الطرق في منطقة رواندز 
الواردة في الملحق (A)‏ من الکتاب silly‏ كان مصدرهاء حسب عنوان الملحق» عبد 
الله باشا الذي وصف بأنه " زعیم وراثي لرواندوز وموظف عثماني سابق " (Routes,‏ 
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(.۰1915,0.797 ومما ورد في وصف آربیل؛ أن المدينة تتألف من ۲۰۰۰ بيت» 
وسکانها حوالي 15000 نسمة (وهو نفس الرقم الذي ذکره ماونسل في تقریره 
العسكري الذي سبقت الاشارة إليه)› والجزء الرئيسي من المدينة والأبنية العامة فوق 
تل يرتفع لحوالي ۲۰۰ قدم ویبلغ قطره ٠٠١‏ قدم. آما بقية المدينة فهي عبارة عن 
بیوت آفقر على شکل تجمعات حول التل (أي القلعة)» وللقلعة بوابتبن ویمکن 
مشاهدتها من مسافة سبعة آمیال» واغلب البیوت مبنية من الطوب وهناك ما يكفي 
السکان من مياه کهریز تجمع مياهه في حوض آطرافه قذرة» وأفضل ele‏ هو من 
کهریز یقع خارج المدينة من جهة آلتون كوبري. ويشير الوصف إلى خان کبیر مبني 
من طابقین فيه الکثیر من الغرف الصغيرة المظلمة التي تنتشر حوله (یقصد حول 
dob‏ الخان)» وفيه مکان مخصص للخیل يتسع لحوالي ۲۰ منها» ویبلغ طول الخان 
حوالي £0 ياردة وعرضه حوالي ۲۰ ياردة -(Routes,1915,pp.663-664.)‏ ویذکر هذا 
المصدر ايها وجود جدار سميك لا یخترقه الرصاص من الجهة الشمالية الشرقية 
من القلعة» ویبعد مسافة ما بين ۲۰۰ إلى ۶۰۰ ياردة عن المدينة. وعلی مسافة ميل 
آخر منها ملحقین محاطین بسیاج على مسافة ما بين ۳۰۰ - ۶۰۰ ياردة إلى يسار 
الطریق الموّدي إلى الزاب الكبير» الملحق الأول مساحته ٠١‏ ياردة مربعة وارتفاعه ۱۲ 
قدم» ومساحة الثاني ۵۰ ياردة مربعة وارتفاعه ۱۲ (asd‏ وکلاهما برجي مراقبة 
مبنيين من الطین. وفضلا عن ذلك يشير في وصف الطریق إلى آعداد المواشي التي 
شوهدت ترعی على جانبي الطریق من غنم وماعز وخیول وبغال وحمير وإبل بالأرقام 
(Routes, 1915,664-665.)‏ 

۳ ¬ مطبوع بعنوان " دلیل بلاد ما بين النهرین ¬ A Handbook of‏ 
Mesopotamia‏ " صادر عن دائرة الاستخبارات في قيادة آرکان البحرية البريطانية» 
ویقع هذا المطبوع في آربعة مجلدات» مع مجلد إضافي صدر في حزیران تضمن 
تصویبات وإضافات لما ورد في المجلد الثالث منه» كما أن المجلد الأول منه si)‏ 
طبعه ثانية في تشرین الثاني ۰۱۹۱۸ وقد تضمن معلومات Lele‏ عن بلاد ما بين 
النهرین من النواحي الجغرافية والاجتماعية والاقتصادیة» وفيه بعض الاشارات 
المفيدة إلى آربیل وآطرافها» ومنها الاشارة إلى أن تعداد سکان مدينة آربیل هو 6000 
(A Handbook,1918:1,p.93.)daus‏ » وهو رقم أقل من التقدیرات السابقة» وربما 
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یعکس ذلك تأثير الحرب العالمية الأولی ومجاعة شتاء ۱۹۱۷ - ۱۹۱۸ على السکان. 
ويشير هذا الجزء إلى آهمية أربيل ومنطقتها من الناحية الاقتصادية بالقول ol"‏ 
منطقة الزابین هي المنطقة الزراعية الأكثر آهمية في آعالي بلاد ما بين النهرین. وهي 
تضم السهول الواقعة بين نهر دجلة في آطراف الموصل ويين المجری الأسفل للزاب 
الكبير› وسهل آربیل بين الزابین الکبیر والصغیر» وسلسلة من المناطق المزروعة التي 
تمتد على طول آقدام التلال الكوردية من آربیل حتی طوز خورماتو. إن الحنطة 
والشعير هما المحصولین الرئیسیین " (.112000001,1918:1,02.172-173 (A‏ والأهم 
من ذلك أن هذا المجلد يذكر آنواع وقيمة النقود» وكذلك الأوزان والمکاییل التي كانت 
مستخدمة في التعاملات التجارية في ولايات بغداد والبصرة والموصلء ولما كانت 
آربیل ضمن ولاية الموصل فإن المعلومات عن هذه الجوانب مفيدة للمؤرخ 
الاقتصادي بشكل خاص. فبالنسبة للنقود كانت كل ۶۰ بارة تسوي قرش واحد» 
وكل ۲۵ قرش ونصف يعادل مجيدي واحد» وكل 137 قرش ونصف يعادل ليرة 
عثمانية (A Handbook, 1918:1,p.236.)‏ أما بالنسبة للأوزان والمكاييل فقد ورد 
ذكرها lew‏ بالأوزان والمكاييل العادية وما يقابلها بالليبرة (وهي وحدة وزن إنكليزية 
تساوي ۶0۳,۵۹۳ غرام ) مثل؛ الدرهم» الأوقية» الحقه» الوزنه أو المن» القنطار» 
وانتهاءٌ بالاوزان الىئ تستخدم لوزن الذهب والمجوهرات وما یعادلها بالغرامات مثل؛ 
القبراط› الدانق» المثقال. (.112000001,1918:1,2.240 ۸). 

ولا تاخ امد الك تي رمن otal‏ الط ي مج ۱۹۱۷ Cat‏ میم سل 
لأنه مخصص لطرق المواصلات في جنوب ووسط العراق› في حين أن المجلد الثالث 
مهم لأنه مخصص للقسم الأوسط من بلاد ما بين النهرین» وکوردستان الجنوبية› 
والصحراء السورية. By‏ هذا المجلد ٍشارات كثيرة إلى آربیل وأطرافها› وخاصة ما 
یتعلق بشبكة طرق المواصلات في المنطقة» وقد سبقت الإشارة إلى قسم منها في 
الصفحات السابقة من هذا البحث» لكن الشيء المميز في هذا الجزء هو ذكر الطرق 
ومراحلهاء والمسافة بين مرحلة وأخرى بالأميال بدقة» ومن خلال مقارنة المعلومات 
في هذا الجانب يتضح أن من بين المصادر الرئيسية للمعلومات رحلة بيرسي 
سايكس في ۰۱٩۰۳‏ وجولة القنصل العام لوريمر في ۰ وفضلاً عن ذلك هناك 
معلومات جديدة يضاق هذا لمجلد» ومنها مثلاً آن قرية تل الشعیر(تقع علی 
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الضفة الشرقية من نهر دجلة قرب مصب الزاب الکبیر فیه) التي یسکنها عرب من 
عشيرة الجبور كانت بمثابة مرفاً تشحن إليه الحبوب من سهل شمامك علی مسافة 
هلا فق ال SSRN‏ اشاق ۋ ۱۱ يعتقد أن هذه الحبوب تأتي من سهل 
آربیل. وف السنوات العادية یغادر تل الشعبر ۱۰۰۰ كلك تحمل ما مجموعه ۱۲۰۰۰ طن 
من الحبوب متجهة إلى بغداد عن طريق نهر دجلة c"‏ وکانت الحنطة تشکل تسعة 
أعشار تلك الحبوب؛ والشعير البقية الباقية ).67 0:۰ ). ونقرأ في 
صفحة أخرى أن سهول منطقة أربيل تذ تق اشا که م اله كاف لن رها إلى 
بغداد(.0.169 (A Handbook,1917:3,‏ ويسلط هذا المجلد أضواء أكثر على ما ورد 

كتاب " طرق في بلاد العرب " بخصوص البرجين الطينيين الواقعين قرب الطريق 
المتجه من أربيل نحو الزاب الكبير› إذ يتبين LIS Lapi‏ أبراج مراقبة وحماية 
لقريتين صغيرتين إحداهما على يسار الطريق والثانية على يمين الطريق على مسافة 
نصف ميل من الأولى (.165 ۰ )› وهذا الوصف يعود لسنة 
۳ اعتمادا على كتاب مارك سايكس " دار الاسلام ". كما ينقل هذا المجلد 
معلومات عن الطریق بين أربيل ورواندوز عبر قرية بحرگه وبابا جيسك داغ (ورد 
بصيغة جيجك (Chichek‏ وقسم منها مأخوذة من المجلد الثالث من التقریر 
العسكري الذي أعده ماونسل» الذي سبقت الإشارة إليه» ومن Use‏ لوريمر في ۰۱۹۱۰ 
ومن ضمن القری التي ذکرها قرية عنکاوه التي تسکنها ۲۰۰ أسرة مسيحية› وقرية 
بحرکه» التي تسكنها 150 أسرة من عشيرة گه‌ردي وکانت آیضا مقر إقامة رئیسهم 
كاكل sary .)4 Handbook,1917:3,p.286.) èf‏ الانتهاء من ذكر طرق المواصلات 
یوجد في هذا المجلد قسم Gold‏ بوصف المدن والبلدات الواقعة على الطرق. ونقراً 
في هذا القسم وصف عام لمدينة أرييل وقلعتهاء ومن أبرز ما ورد فيه أن القسم 
الكائن أسفل القلعة من المدينة ينمو ويتفرع نحو الغرب والجنوب» oly‏ الخان 
والحمّامات ومركز البريد ومكتب الاتصالات البرقية تقع في هذا القسم من المدينة. كما 
نقرأ عن إنتاج قضاء آربیل كميات كبيرة من الحنطة والشعير» يتم تصدير الفائض 
منها إلى بغداد عن طريق نهر دجلة. كما أن الكثير من الأراضي تزرع بالذرة في السهل 
والأراضي المتموجة التي تحيط بالمدینة» وفي منطقة شمامك في جنوب غرب أربيل» 
كما تتم زراعة بعض الرز في المناطق المجاورة» أما الفواكه والخضراوات وحطب 
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الوقود فیتم تأمینها من العشائر الكوردية التي تجلبها إلى المدينة لبیعها هناك. وبأن 
قدرة أربيل کمرکز تجهیز ازدادت بسبب وقوعها عند نقطة التقاء طرق عديدة» 
والعشائر المجاورة تجلب الصوف والجلود لبیعها في أربيل حيث تصنع سلع متنوعة 
منها› وأن هناك الكثير من تجارة الترانزیت للبضائع بين کوردستان والتلال الفارسية 
وبلاد ما بين النهرین. وبحسب هذا المصدر كان سکان المدينة کورد بشکل أساسي» 
بالاضافة إلى الترکمان .(A Handbook,1917:3,p.355.)‏ 

ولیس في المجلد الرابع من هذا الدلیل» والذي صدر في نیسان ۱۹۱۷ وخصص 
لأعالي بلاد ما بين النهرین وکوردستان الوسطی «(Central Kurdistan)‏ التي (ee‏ 
بها شال کیردستان اساسا caper‏ عا راح إل أل aie‏ الحديث عن حرا 
الاتصالات البرقية في الموصل بالقول " وبالنسبة لفروع خط التلفراف» یمتد فرع 
منها إلى بغداد عبر آربیل وکرکوك والثاني على امتداد هذا الطریق (یقصد طریق 
الموصل - جزيرة ابن عمر عبر زاخو) إلى جزيرة ابن عمر ثم ماردین ودیار بك بكر 
.(A Handbook, 1917:iv,p.228.)‏ 

وإذا انتقلنا إلى المجلد الخاص بالتصحیحات والاضافات على الجزء الثالث 
نلاحظ تعديل بعض المعلومات الخاصة بطرق المواصلات استنادا معلومات تعود إلى 
ساق en (Pere‏ اور ey bee‏ معلوسانت :كارا ف تیف یم العصيول 
علیها؛ وا في سنة ۱۹۱۷ والأشهر الأ وى من سنة ۰۱۹۱۸ حسبما ورد في 
ملاحظة في بداية هذا المجلد. ومن بين تلك التصحیحات ما یتعلق بطریق آربیل — 
کویسنجق من حیث مدی دقة حساب مسافة بعض مراحله بالاميال› وكذلك صلاحية 
قسم من هذا الطریق لسير العریات (A Handbook, 1918:corrections,p.80.)‏ 
والحصول على معلومات من تقاریر روسية GUS‏ مطلع حزیران سنة ۱۹۱۷ مفادها أن 
النقل بواسطة العريات المحلية اصبح ممكناً بين آربیل - رواندوز بعد التحسینات 
الق آجریت علی ذلك dail‏ من الطریق الاقم ge‏ پايا جيهت ورواندوز ق آوائل دة 
۷ أما قبل ذلك فقد كان استخدامها ممکنا فقط لمسافة ۱۲ ونصف ميل بعد 
مغادرة آربیل حسب تقریر روسي سایق بعود لسنة (A Handbook, ۱۹۱۲ - ١9١١‏ 
sae Gly .1918:corrections,pp.8 1,84.)‏ سکان المدينة WY‏ وان یکون بين ۱۰۰۰ - 
۰ نسمة «(A Handbook, 1918:corrections,p.115.)‏ ولا يذكر الکتاب مصدر 
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هذا التقدیر للسکان» لکنه قريب من تقدیر سکان مدينة آربیل فقط حسب سالنامة 
ولاية الموصل لسنة ۵۱۳۲۵ / 1107م التي جاء فیها " یوجد في نفس قصبة اربیل 
۰ نسمة من الذکور والاناث " (سالنامة» ۵۱۳۲ ص (YNA‏ وربما كانت تلك 
السالنامة مصدر هذه المعلومة في المطبوع البريطاني. 
وثمة مطبوعات رسمية آخری وردت فيها إشارات متفاوتة إلى أربيل» ومنها 

دلیلین عن الشخصیات والمواقع في العراق (Who’s Who in Mesopotamia)‏ 
آصدرتهما هيئة الأركان العامة للقوات البريطانية في الهند في سنة 1915 و 1916 على 
التوالي. ولما كانت آربیل خارج نطاق الاحتلال البريطاني فان المعلومات عنها كانت 
متواضعة» فقد ele‏ في دلیل 1915 " آربیل : آربیلا القديمة› تقع في جنوب شرق 
الموصل؛ مبنية على تل ارتفاعه ۱۰۰ قدم مع بیوت متراصة. فیها تشكيلة من 
الرجال المشاکسین من كتيبة آربیل» فوج آربیل» فرقة جندرمة الموصل " (Who's‏ 
Who, 1915,p.111.)‏ كما ورد ذکر آربیل ف دلیل 1916 من خلال معلومة استخبارية 
تم الحصول علیها في ۷ تموز 1916 عن تعریف ضابط عثماني یدعی شاکر بك ° إذ 
جاء في الدلیل " شاکر بك : (ضابط برتبة) رائد» حل محل ويسي بك› الذي جرح› 
بصفة آمر الكتيبة الرابعة من الفوج الخامس منتصف نیسان ¬ مایس 1916 في 
أربيل " .(Who’s Who, 1916,p.116.)‏ 

الخائمة : 

يتبين لنا مما ورد في الصفحات السابقة أن تاريخ اربیل الحدیث بحاجة إلى 
مزید من العناية والاهتمام من قبل الباحثین والمؤسسات الأكاديمية المعنية› 
وبصورة خاصة في إقليم کوردستان العراق. ذلك أن هناك ثغرات عديدة في هذا 
التاریخ یمکن ملئها من خلال جهود المورخین والباحثین» عن طریق البحث عن 
المزید من المصادر والمراجم المختلفة الموجودة في دور الوشائق المختلفة» وفي 
المکتبات العامة والعاحنه ایضنا. ولا شك أن ما ola’) aay‏ الوفائق وبطون 
لماو اسنات اد حرف عم Slates‏ تن قش تازىغا مدا ل ونیا pial‏ 
المؤرخين والباحثین لقراءتها وتقییم مضامینها؛ ومن ثم GUS‏ تاريخ مدينة آربیل 
استنادا إليها› ويمثل هذا البحث محاولة متواضعة في هذا الاتجاه. 
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ولا شك أن عهمة ة المؤرخين والباحتین لن تکون سهلة» فالبحث عن المعلومات 
یحتاج (Sys lage‏ ويتطلب قراءة ملفات وثائق ومصادر ومراجع كثيرة» وقد تكون 
ال غك sll‏ رت اشنعه تمه آحیانا؛ وق LK‏ 
الحالتین تکون المعلومات التي م الحصول علیها مفيدة. ومن خلال المعلومات 
المتفرقة الىتي يتم خا سېكۈن مىكتا كتابة تاريخ آربیل بشکل آکمل وأفضل» 
وهو ما تستحقه هذه المدينة العريقة 

اعتمدت هذه الدراسة على مجموعة من الوثائق والمطبوعات البريطانية› وهي 
مصادر أساسية مهمة تضمنت معلومات متباينة من حیث الکم والدقة عن آربیل 
وتوابعها بين ۱۸۷۹ - ۱۹۱۸ عندما كانت آربیل قضاء تابع لسنجق ASS‏ ضمن 
ولاية الموصل العُثمانية. وكانت بريطانيا مهتمة كثيراً بجمع معلومات عن الکورد 
وكوردستان في تلك الحقبة لأسباب تتعلق بسياستها العامة تجاه الدولة العثمانية» 
AL,‏ القرى الأززبية ال حى رو امقدمتها توس اضر ك المانيا في 
سنوات لاحقة. 

إن المجموعة المختارة من ملفات الوثائق البريطانية غير المنشورة في هذا 
البحث تعطي فكرة عن طبيعة المعلومات التي يمكن العثور عليها في الوشائق 
البريطانية عن أربيل وأطرافها في تلك الحقبة الزمنية» وهي معلومات متفرقة تتناول 
الجوانب السياسية والاقتصادية والاجتماعية» كما أن في بعضها مقتطفات من مصادر 
نادرة يصعب الوصول إليها الآن. أما بالنسبة لتقارير الدبلوماسيين عن جولاتهم في 
المنطقة» وكذلك ما كتبه ضباط استخبارات بريطانيون» فإنها كانت محكومة بما 
تطلبته السياسة البريطانية في تلك الظروف من جمع معلومات عن المنطقة تساعد 
على تصويب معلومات الخرائط العسكرية الموجودة من جهة› وإعداد خرائط جديدة 
أيضا لتكون في متناول القوات البريطانية إذا ما اقتضت الظروف أن تقوم بعمليات 
عسكرية فيها. ولهذا السبب نلاحظ التركيز الواضح على وصف طبوغرافية الأرض 
وطرق المواصلات» والمسافات بين مراحل تلك الطرق بالأميال وبالساعات› فضلا 
عن وصف المدن والبلدات الواقعة على تلك الطرق» والعشائر الكوردية. وقد تميزت 
كتابات عدد من هؤلاء بأهمية خاصة من حيث التفاصيل ودقة المعلومات» 
(PNET‏ ضابط الاستخبارات فرانسيس ماونسل› والقنصل العام البريطاني في 
بغداد جون لوریمر. 
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ولکتابات الضابط والسياسي البريطاني المعروف مارك سایکس آهمية خاصة 
من بين المؤلفات المختارة التي تم اعتمادها في هذا البحث. وتستند هذه الأهمية على 
دقة الملاحظات التي دونها عن رحلاته وجولاته العديدة في مناطق مختلفة من الدولة 
العثمانية› ومن ضمنها کوردستان بين ۱۸۹۹ و ۰۱۹۱۳ والحقيقة أنه یقدم لنا 
معلومات لا نجدها في کتابات الرحالة البریطانیین في تلك الحقبة ومنها على سبیل 
المثال؛ المعلومات عن بلدة مخمور وآوضاعها في ظل رعاية السلطان عبد الحمید 
الثاني الذي كانت يمتلك أراضي زراعية واسعة فيها باسم " الأراضي السنية "› كما 
يقدم معلومات ملفتة للانتباه عن الأوضاع الاقتصادية في أربيل وأطرافها عموماء 
dey‏ سكان مدينة Jay!‏ وآخيرا العشاثر الكوردية بصورة عامةء مع ملاحظة أن 
Gada‏ من معلوماتة Siew Ld‏ :الفا الكؤردية مورشم CNG‏ ونتاقشة: 
وکان لاربیل وتوابعها نصيب Lag!‏ في عدد من المطبوعات الرسمية البريطانية 
المعتمدة في هذا البحث» ومعظمها مطبوعات صادرة عن جهات عسكرية واستخبارية 
بريطانية› وکانت محدودة التداول بين آفراد معینین من تلك الجهات» مع تحذیرات 
لهم بعدم تسریب المعلومات الواردة فیها تحت طائلة العقاب بموجب قانون 
المعلومات الرسمية. وقد اهتمت هذه المطبوعات بالمواضیع التي تهم القوات 
البريطانية› وخاصة التفاصیل عن طرق المواصلات» وتضمنت خرائط عسكرية جيدة 
عن المنطقة› مع معلومات عن المدن والبلدات الواقعة علیها» ومن آهم تلك 
المطبوعات کتاب دليل بلاد ما بين النهرین Handbook of Mesopotamia‏ الذي 
صدر في آربعة مجلدات» إضافة إلى مجلد خاص بالتصویبات والتصحیحات على 
المجلد الثالث الذي يخص جنوب کوردستان. وبقدر تعلق الأمر بأربيل وأطرافهاء 
اعتمدت تلك المطبوعات الرسمية على المعلومات الواردة في عدد من المصادر 
السابقة التي تناولها هذا البحث مثل SLES‏ ضباط الاستخبارات جيرارد وماونسل؛ 
ومولفات مارك سایکس» وتقریر لوریمر» لکنها تضمنت ف الوقت نفسه معلومات 
جديدة مستقاة من مصادر آخری. 
إن الملاحظة التي اتفقت علیها معطم المصادر المعتمدة هي أن منطقة آربیل 
كانت جزء! lage‏ من سلة خبز العراق› إذ كانت تنتج كميات كبيرة من الحبوب؛ 
وخاصة الحنطة والشعیر» وتصدر الفائض منها إلى مناطق العراق الجر oly‏ 
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موقعها على الطریق التجاري المهم بين الموصل وبغداد› والطرق التجارية التي 
تربطها ببلاد فارس عبر کویسنجق والسليمانية من جهة ورواندوز من جهة آخری» 
فضلا عن موقعها الوسیط بين مناطق السهول وجبال کوردستان» pales‏ في تنشيط 
الحركة التجارية فیها؛ بما في ذلك تجارة الترانزیت. 


الهوامش التوضيحية : 

(۱) منها ترجمة " دفتر مفصل وإجمال ولاية آربیل " وهو أقدم سجل عثماني معروف عن 
آربیل یعود لسنة ۰۱۵۶۲ وقد ترجم من قبل کاتب هذا البحث وصدر عن الأكاديمية 
الكوردية في آربیل سنة ۰۲۰۱ والمجموعة المهمة من الوشائق العثمانية التي ترجمت 
من قبل اشتى ره حمان» وصدرت عن جامعة جیهان في آربیل منذ سنة ۲۰۱۸ في عدة 
أجزاء» خصص الأول والثانى منهما للوشائق المتعلقة بأربیل ذاتها بين ۱۱۱۷ - 
١ NAY:‏ 

(Y)‏ منها› على سبیل المثال» مجموعة الوثائق التي ترجمها الدکتور كمال مظهر آحمد إلى 
اللغة الكوردية ونشرت في مجلدین بعنوان " الکورد وکوردستان ف الوثائق السرية 
للحكومة البريطانية c"‏ وقد 5 المجلد الأول منه في ببروت سنة ۰۲۰۰۸ والشاني في 
أربيل سنة ۰۲۰۱۶ والمجموعة التي ترجمها الدكتور نجاتي عبد الله إلى اللغة الكوردية 
ونشرت في مجلدين صدرا عن الأكاديمية الكوردية في أربيل سنة ۲۰۱۸ بعنوان " 


." 1963 -۱۸۷۹ الكورد وكوردستان ف الوثائق السرية لحکومتی فرنسا ويريطانيا‎ 
(3) A. L. R. Burdent(ed.), Records of the Kurds: Territory, Revolution and 
Nationalism 1831- 1979 (Cambridge — Cambridge University Press — 2015) 


(4) الکلك (وجمعه آکلاك)» ویعرف بالرمث أو بالطوف أيضاء واسطة Jë‏ نهري معروفة في 
العراق منذ زمن قدیم» وقد استخدم بصورة رئيسية في نهر دجلة والزاببن الكبير 
والصغير لغرض نقل البضائم والأشخاص. وهو عبارة عن مجموعة من الأخشاب 
الطويلة المربوطة بإحكام على شکل مربع أو مستطیل» وتربط تحتها مجموعة من 
القرب الجلدية المنفوخة جیدا بالهواء» ویتم اختیار هذه القرب من جلود الماعز والغنم 
الا تفه ون اقفو الم مدي وده لتصبيخ ظوية رخف الاکلات فين یه 
الحجم ووزن البضاعة التي تُشحن عليها فمنها الكبير الذي يتراوح وزن البضائع التي 
لپا ٠١ b‏ 4 ظناء:ومنها المتوشط والسغين الحم الذي تکون ai‏ اقلا 
من ذلك بكثير (السوداني؛ ۷ ص ص (OV = OF‏ 

puts (0)‏ معظم الوثائق والکتابات البريطانية إلى دزه يي على آنها عشبرة او قبيلة» لکن 
واقع الحال أن دزه يي هو اسم آسرة Sela‏ من قرية (دزه) أو آراض معروفة بهذا 
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الامىم ق ایران: ود سكدوا اولا o PITER‏ التایعة الداعية قوش خبه» شم 
(gangs‏ ان قرش به تسا ول ليك الأسيرة ان ویشعتانطای تقوذهنا ق المقطفة 
واصبحت بمثابة رئاسة آو إمارة لها مكانة معلومة بين عشاثر آربیل» وكان پراس هذه 
الامارة رؤساء عشبرة قرني اغا. وقد تملك آغوات أو رؤساء هذه الأسرة عشرات القری 
في أطراف آربیل» وقد عرف سکان هذه القری» وخاصة الفلاحین الذین یعملون في 
Genel!‏ اشردتی Git‏ بان ابلثك السكان يېفۈن ان silks‏ كن مسالا 
علاقة تجمعها في الأصل مع أسرة دزه يي سوی الرئاسة العامة لروساء او أغوات دزه 
يي› أو علاقة المكان. ومن تلك العشائر؛ سيان» مامه سيني› فقي ملكي› آلي كوجي 
أو كوتكي› شيرواني مزن» مرزان وغيرها (للمزید ينطر› العزاوي» ج4› 3005© ص ص 
176-7). 

(6) وهي أفواج الفرسان التي بدأ تشكيلها منذ سنة 1891 في عهد السلطان عبد الحمید 
الثاني للاستفادة من القدرات القتالية لدى العشائر الكوردية في مواجهة الأرمن من 
age‏ وو متاق الغدود ف زوا الو وإيران. قن جية خرص وف رك دده 
۰ فوجا ق بداية تشكيلها ثم ارتفع إل 1۳ فوجا ق ۰۱۸۹٩‏ وكان على رأس کل فوج 
ضابط عثماني في البداية› وقد اقتصر الانضمام إليها على آبناء مجموعة من العشائر 
في شمال کوردستان بشکل آساسي. لمزید من التفاصیل يُنظر (زاخويي» ۰۲۰۰۸ ص 
ص W‏ = 133.). 

(Y)‏ كانت تقع في الجهة الجنوبية الغربية من المدينة على بعد نحو کیلومتر من قلعة أربيل؛ 
وقد عرفت بالمئذنة المظفرية نسبة إلى مظفر الدين كوكبري» وتعرف باسم منارة جولي 
a‏ ويم أن نهد LA ls Sahai‏ داقر إلا انها cS)‏ مها من خته 
الحجم. ویرجح أن تکون:هذه المعذنة قد ألخقت بجامع كان موجود من قبل. وهناك 
بان pel Blea!‏ مشابهة لمئذنة آربیل» ومنها مئذنة سنجار› وكذلك مئذنة الجامع 
الکبیر (الجامع النوري) ق الموصل إلى حد ما. ویبدو أن هذا التشابه یعود إلى تشیید 
هذه المآذن في وقت مقارب خلال العهد الأتابكي. (فرنسیس» ج۰۲ ۰۲۰۱۷ ص CAV‏ 

(A)‏ هذه القرية التي كانت تقع على الضفة الیسری لنهر الزاب الكبير تسمی الآن 
(خه‌بات)» وهي مركز قضاء حاليا› آما القرية المقابلة على الضفة الیمنی من النهر 
فکانت تسى قديماً اسكي كلك ای كلك ياشەن اغا› ورف حالیا باسم كلك (وهی 
مركن ناحیة). ومن الجدیر بالاشارة أن الرحالة الفرنسي آولیفییه الذي زار المنطقة في 
العقد الأخير من القرن الثامن عشر آشار إلى وجود قری ايزيدية على طرفي الزاب الكبير 
من بینها قرية كلك وعبد العزین اللتبن كان سکانهما یعملون في الزرامة وتربية 
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المواشي» كما أن الکثبر منهم یمارس مهنة النقل بين ضفتي الزاب بواسطة الأكلاك 
(آولیفییه» ۰۱۹۸۸ ص ص 71 - (VY‏ ولا نعرف ما هو سبب تسمية القرية التي 
على الضفة الیسری من النهر بقرية کلك» Larry‏ للتسمية صلة ما بقرية (كلك الدواسن) 
التي ذکرها الرحالة الإنكليزي جيمس بکنفهام في رحلته إلى المنطقة سنة 1816 
(يكنغهام» ج۰۱ VAAN‏ ص 109). 

(A)‏ معركة گوگمیلا أو غوغمیلا» وتسمی ایضا معركة آربیلا» هي المعركة الفاصلة التي 
وقعت في سنة ۲۳۱ ق. م بين الجیش اليوناني بقيادة الاسکندر المقدوني YON)‏ = 
۳ ق. م) والجیش الاخميني بقيادة دارا الثالث VAY)‏ ۳۳۰ ق. م)› وانتهت بنصر 
کبیر للیونانیین. وقد وقعت المعركة عند الضفة الیمنی لنهر الکومل (وهو من روافد 
نهر الخازر) ولهذا سمیت باسم معركة گوگ ميلاء Laf‏ تسمیتها بمعركة اربیلا فهو نسبة 
إلى مدينة آربیل بوصفها أكبر مدينة موجودة في المنطقة اتجه إليها الاسکندر» وحل 
فیها عدة أيام بعد المعركة. (للمزید ينطر› أمين آغا» ۲۰۰۶). 

(۱۰)کان رضوان باشا يشغل منصب عمدة " شهر آميني " مدينة اسطنبول» وقد اغتیل 
وهو في طريقه إلى بيته في آذار ۰۱۹۰1 وتم توجیه أصبع الاتهام إلى مسئول التشریفات 
في قصر يلدز (مقر السلطان عبد الحميد الثاني) عبد الرزاق بدر خان» أحد أحفاد 
الأمير بدر خان آخر حكام إمارة بوتان الكوردية. وقد تبعت عملية الاغتيال اتخاذ 
إجراءات متشددة ضد أبناء الأسرة البدرخانية في اسطنبول للمزيد ینظر (Henning,‏ 
(262-299.مم ,2018. 
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المصادر والمراجع : 
آولا ¬ ملفات وثائق بريطانية غير منشورة (دائرة سجلات وزارة الهند) : 
-IOR, 1904-1907,L/PS/10/56,File.2764, pt.1, Baghdad railway: General‏ 


negotiations. 

-IOR,  1908-1910,L/PS/10/57,File. 2764,pt.2,Baghdad railway : General 
negotiations. 

-IOR,1910-1912,L/PS/10/58,File, 2764,pt.3, Baghdad railway : General 
negotiations. 


-IOR,1910,L/PS/10/188,File,3846/1910, Mesopotamia, Baghdad affairs. 
-IOR,Nov.1911-JSuly1914,L/PS/10/212,File.211/1912, Turkish Arabia summaries. 
-IOR, June1907-Aug.1908,R/15/1/507,File. 53/33, Kwoeit (sic) - Baghdad railway. 
-IOR,June1 906, L/PS/18/B153, Memorandum respecting the Baghdad railway. 
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we 


پوخته 
هه‌ولیر و ناوچه‌کانی 
له كؤمهله سهرجاوديهكى هه لبزیردراوی بریتانیدا 
۱۹۱۸-۹۹ 
پ.د. خهلیل عه‌لی موراد 
کولیژی ثاداب- زانکی سه‌لاحه‌ددین - هه‌ولیر 


میژووی نویی هه‌ولیر پنویستی به بایه‌خدانی پتر ههيه له لايهن 
میژوونووسان و تویژه‌ران و داموده‌زگا زانستییه په‌یوه‌ندیداره‌کان» 
ته‌وه‌ش لهبه‌ر کون و کهله‌به‌ری مه‌عریفی زور له میژووی ads‏ شارهدا 
ھەن. که ناتوانریت پریان بكهينهوه به بی نهوه‌ی کوشش بق 
به‌ده‌ستهینانی نهو سه‌رچاوه میژووییه دیاریکراوانه‌ی که له خانه‌ی 
به‌لگه‌نامه جوراوجوره‌کان» له luis‏ گشتی و تایبه‌تیه‌کاندا ھەن 
ci Sa‏ ثه‌وه‌ی جیّی گومان نييه که‌وا که‌یشتن بهو سه‌رچاوانه‌ی له 
سهردوه Ghe5 Lb‏ ييكرا كاريكى وا اسان نییه. چونکه پویستی زؤرى 
به ئەرک و ثارامی هه‌به. 

هو تویژینه‌وه‌یه هه‌ولیکه بو تیشک خستنه سەر ئه‌و زانیارییانه‌ی 
سهبارەت به ه‌ولیر و ده‌وروبهری له سهرچاوه بهريتانييه 
هاليزتردراوهكانى سالانى "¬ ۰۱۹۱۸ که سهدردتاى مساوه‌ی 
توێژینەوەکە. هاوسه‌رده‌مه له كهل دامه‌زراندنی ویلایه‌تی مووسلی 
عوسمانی له ۱۸۷۹ هه‌روا له JAS‏ سهردتاى چالاکی هه‌والگری بریتانی 
به‌رفراوان له ده‌وله‌تی عوسمانیداء تايبەت له کوردستان, نه‌ویش له‌به‌ر 
چه‌ند هؤكاريك که سه‌روکاریان به به‌رژه‌وه‌ندییه ستراتیجی و سیاسی 
وئابورییه‌کانی بریتانیا له ناوچه‌که‌دا ههيه. 

945 سه‌رچاوه هه‌لبزاردراوانه‌ی لهو تونژینه‌وه‌یه‌دا پشتیان پی 
بهستراوه» يهكهم پیک دین له کزمهلیک به‌لگه‌نام ی به‌ریتانی 


بلاونه‌کراوه. دووه‌میش ثه‌و كتيب و راپورتانه‌ی که کونسوله‌کانی 
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بريتانيا له Gl ve‏ ثه‌فسه‌رانی هه‌والگری بریتانی نووسیوویانه. 
ی و کا اسر انو تاش باس وهای سا نکن 
(۱۹۱۹-۱۸۷۹) له باره‌ی ده‌وله‌تی عوسمانی و كهشته زوره‌کانی له 
سه‌رتاپای کوردستان» هه‌روه‌ها نووسینه‌کانی له باره‌ی هوزه‌کانی کورد 
له کوردستان. چواره‌میش 4945 چاپکراوانه‌ی له لایهن فه‌رمانگه‌کانی 
سهربازی و هه‌والگری بریتانی ده‌رکراون» 945 كؤمهله سه‌رچاوانه 
زانیاری به‌نرخیان سەبارەت به بارودوخی ههولیر و ده‌وروبه‌ری له 
بواره‌کانی سیاسی و کزمه‌لایه‌تی و ثابووری cay Sos jad‏ که ده‌کریت 
ثهو زانیارییانه لەگەل ثه‌و زانیارییانه‌ی دیکه‌ی که له خانه‌کانی به‌لگه‌نامه 
و کتییخانهکانی دیکه به‌رده‌ستن هاوکارین له پرکردنهوه‌ی ئه‌و 
که‌لینانه‌ی له میژووی 945 شاره دیرینه‌دا ھەن. 

کلیله وشه: هه‌ولیر. بریتانیاء کزمه‌لگاء ثابووری. ریگاکانی هاتووچن. 
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Abstract 
Erbil and its Dependencies in a Selected British Sources 
1879 — 1918 
Prof. dr. Khalil Ali Murad 
Saladin University — College of Arts 

The modern history of Erbil needs more interest from historians, 
researchers and the concerned academic institutions, because there are many 
gaps in this history that cannot be covered without looking for related 
historical sources in different archives, common and private libraries. There 
is no doubt that the task of reaching the above mentioned sources is not easy 
because it needs effort and patience. 

This paper represents an attempt to highlight the information about 
Erbil and its dependencies in a selected British sources going back to the 
years 1879 — 1918. It coincides with the founding of Mosul wilayet by the 
Ottomans in 1879, within which Erbil was a sub — administrative district 
(Kaza), on one hand and the beginning of a British massive intelligence in 
the Ottoman empire, especially in Ottoman Kurdistan for reasons related to 
British strategic, political and economic interests in the region. 

The selected British Sources dealt with in this paper are : 

1 — Unpublished documents from the India Office Records (IOR). 

2 — Books and reports of travels in south Kurdistan by British consul 
generals in Baghdad from that of Colonel S. B. Miles in 1879 — 1880 until 
the that of J. G. Lorimer in 1910. And the travel books of British 
intelligence Officers, 1.6. that of Captain M. G. Gerard in the winter of 1881 
— 1882 , and Lt. F. R. maunsell in 1888. 

3 — The writings of Mark Sykes about his travels in the Ottoman 
empire between 1899 — 1913 and his work about the Kurdish tribes of the 
Ottoman empire. 

4 — Official publications issued by British Military and intelligence 
circles, these publications printed for use only by the authorized persons in 
the army and intelligence. 

The above mentioned sources gives good information about the 
political, social and economic conditions of Erbil and its dependencies 
between 1879 — 1918. This information, besides that of Ottoman and other 
sources , are needed to fill some gaps in Erbil’s modern history. 

Key Kurds : Erbil, Britain, Society, Economy, Routes. 
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۲۸-۷ مايس 1998 
نبذة تأريخية, ملاحظات. وانطباعات 
أ.د. عبدالفتاح على البوتاني 
الاكاديمية الکو ردیة/اربیل i‏ 

نحن تون العم اک ان ۇس بوش متها تفن قوسا Sip dally‏ 
صراعهما وحروبهما التي كانت عادة تتم على ارض کوردستان الى تخلف الکورد 
بعدم السماح لهم او ترك اية فرصة لیطوروا انفسهم ویوْسسوا دولتهم. US‏ قدر لهذا 
الشعب ایضا ان يعيش وسط ثلاثة شعوب اقوی die‏ وتقاسمت بلاده» ومع کل 
الخلافات التاريخية بینها؛ الا انها كانت وما تزال متفقة على عدم السماح للکورد في 
التمتم بحقوقهم الشرعية والمشروعة» ویتمثل ذلك بالتعاون امنیا بینها حول القضية 
الكؤودية فد طهورها وی الان باشكال مكتلفة اهمها عفة الإخلاف والمواشق 
والاتفاقيات لاتخاذ سياسة موحدة ازاء الکورد تمنعهم من الحصول على حقوقهم 
الق 

ان هذا الارث التاريخي ادى بمرور الزمن الى ان لا يحظى الكورد وتأريخهم 
ومستقبلهم السياسي الا باهتمام عدد قليل من الاکادیمیین والكتاب من ابناء 
الشعوب التي اس و Gage‏ الذىخ حاف كا اك اتخ موادت 
دولهم السلبية من الحقوق القومية الکوردیة» ويكاد ان ينطبق القول على الاحزاب 
اشاس La Lea‏ يال خی متاهدها من GI‏ اشارا صبريحة الف الکورنییه 
وهو انعكاس لاستبعاد الخطاب السياسي العربي الكوردي من برامج الاحزاب العربية 
الا کته وس hall‏ هه ومن ساق حافت الول العرينة ` اغا راغت CEARA‏ 
من مثقفي وكتاب هذه الدول فيتجنبون الحديث عن الکورد» GY‏ الحديث عنهم ضمن 
ائ (المحرماة) ان اخاۋاق Sal‏ الوه او وناك لا بوا فل ىكو مزاج 
سياسييهم فباسم الخوف والتخوف يحاولون مصادرة حق الكورد في تقرير مصيرهم. 
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نقد SENS MS Setar‏ من الم رشن الکتاب العرت والفؤين IAN,‏ مخ 
الذین تناولوا القضية الكوردية› الى منهج البحث العلمي؛ او على الاقل الى عدم 
لااك لااك الغاف المت ومن لفرت ان nse‏ متهم Gras‏ لب 
والفرس» یتبارون في مدح دولهم وحکوماتهم في سياسة تعاملها مع الکورد» ویدافعون 
ويبررون مواقفها السلبية ازاء الحقوق القومية الكوردية› ناسین ان الکورد کانوا قد 
تعاطفوا مع حركة القومية العربية التحررية؛ مثلما انخرطوا في حرب الاستقلال الوطني 
التركي قىل قرن تقریبا؛ وعتی مغ الثورة الاسلامية ق glad‏ قبل Leal‏ عقود» وان 
الحركة القومية الكوردية لم تشکل litle Logs‏ اتام مسار وتطور وتطلعات وحرکات 

اما من شذ عن الموقف السلبي للقضية الكوردية› وکتب عنها بانصاف 
ومنهجية علمية› فقد تعرض الى المساءلة والى اللوم لا بل التقریع من قبل حکوساتهم 
وکتابها المدجنبن من ادعیاء العروبة والاسلام» ولعل افضل نموذج ق هذا المجال» ما 
حصل للدکتور اسماعیل بيشكجي وللدکتور شاکر خصباك والدکتور ادیپ محوض 
والمفکر هادي العلوي وکل من تعمق في دراسة تاريخ وجغرافية کوردستان بشکل 

وتأسيسا على ما سبق› تشهد الساحة السياسية والثقافية العربية خاصة 
اانا مواقف متقدمة حول الحقوق القومية للشعب الكوردي» ولکن یبقی وبالعکس 
من هرك الىد الكتاب الي یعون طاتا ساسا وثقاقيا igh ge‏ خماه 
الکورد وقضیتهم القومية: اذ مازالوا ینظرون الى الكورد على انهم تبعية اوجدتهم 
نتائج الصراعات الدولية واقتسام مناطق النفوذ ق الشرق الاوسط وان علیهم وضمن 
هذا الاطار ان یقبلوا بالوضع الذي هم علیه» او فرض عليهم» واية محاولة تتجاوز هذا 
الوضع خروج على وحدة الارض العربية وخيانة علی حد قولهم» حتی ان بعضهم 
وضع القضية الكوردية على مستوی واحد مع قضية اسرائیل والصهیونیة» وکان 
لهذه التوجهات والطروحات صدی حتی في جلسات عمل المؤتمر الاول للحوار العربي 
الكوردي في القاهرة. 

ان مثل هذه الاراء olga silly‏ السياسية تدل مرة اخری على ازدواجية تعامل 
موّلاء الکتاب مع منطق التاریخ ومساره ومستجداته» ووصل الامر بعدد منهم ال 
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درجة اعتبار الکورد قومية وافدة :الى الارض العربية» او طارثة علیها» واذکر من هوّلاء 
الخنابطين السوریین منذر الموصلي ومحمد طلب هلال› والاكاديمَين الدکتور سهیل 
زرکار والدکتور محمد رشید الفیل والدکتور ناجي معروف والشیخ ابراهیم السامرائي 
وسواهم كثيرين رغم اختلافهم فکریا؛ لأنهم یعتمدون بالدرجة الاساسية على مواقف 
حكوماتهم الرسمية ارام الكورد و تقو نی القومية: 

عليه لا ابتعد عن الحقيقة اذا قلت: ان مشكلة الکورد ليست مع الدول 
والحکومات gall‏ تتقاسم کوردستان فحسب؛ كما تردد القوی السياسية الكوردية 
ذلك لاعتبارات واسباب سياسية ودبلوماسية› بل مع شعوبها واحزابها التي تخلو 
مناهجها ومنطلقاتها من تشخیص واضح حتی لملامح القضية الكوردية. 

المهم في الامر هنا: انه لم يكن للجماهیر العربية او للشعب العربي ولازال راي 
عام بخصوص حقوق الكورد القومية» ولم يهتم بها كثيراء بل حتى عدد من الذين 
يعدون انفسهم تقدميين وديمقراطيين اتخذوا مواقف سلبية من الكورد وقضيتهم 
القومية» واسجل هنا ثلاث شهادات لمثقفين عرب عراقيين على سبيل المثال› تدل 
بشكل واضح لا لبس فيه على ان العرب في العراق الدولة التي يشكل الكورد ربع 
سكانهاء كانوا لا يعرفون الشيء الكثير عن الكورد وتأريخهم. 

كتب المثقف العربي والكاتب الاكاديمي الدكتور شاكر خصباك VAY)‏ 
۸ يقول: انني لم اکن اعرف الشيء الكثير عن الكورد GLE SLE‏ اي مواطن 
EE‏ لاشك نقص GUS‏ فالکورد یکونون ما يقري من ربع سکان البلاد؛ 
ویقع التقصير في ذلك على عاتق المسوولین عن التعلیم» ان بعض العرب» من غير 
المتعلمین طبعاء لا یعلمون بان الکورد یتکلمون لغة تختلف LIS‏ عن LAM‏ العربية» 
كنت اعلم ان الکورد قد قاسوا من المظالم والکوارث منذ بدء الحکم الوطني في 
العراق» واسمع بما یسمی (الحرکات 3 الشمال) ally‏ یقصد يها الحرکات العسكرية 
الذي تقوم على قمع الثورات الكوردية» ولکن اي واحد منا حكن المواطنین العرب لم 
یحاول استجلاء الحقائق عن الکورد والتعرف عن کذب علی مظالمهم ومشاکلهم 
الاجتماعية والاقتصادية والسياسية وهو تقصير لاشك فيه (خصباك 21445 ص 
ص ۱۷۶ - ۱۷۵). 
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اما الکاتب والمثقف والسياسي المعروف عزیز شریف (1988-1904) والذي 
وضع کتابا في سنة ۱۹۵۰ بعنوان "المسألة الكردية في العراق" والذي اكد فيه على 
حق الشعب الكوردي في تقریر مصیره» فقد کتب عن موقف العرب من حقوق الکورد 
القومية یقول: بين العرب والکورد تقارب نفسي» ترکه تأريخهما المشترك من قرون 
طویلة» فالعربي الذي لا يعرف شيئاً من التاريخ یعتبر صلاح الدین الايوبي من 
اسلافه الذین یعتزبهم...» ولکن العرب یجهلون طبيعة المسألة الكوردية جهلا مخجلاء 
ولا يجوز للعرب ولیس في صالح حریتهم ان یکونوا سوط عذاب بيد الجلادیین 
المستعمرین یلهبون به جلود الاقوام المضطهدة ویقطعونه على ظهورها (شریف › 
Ê‏ ل ا 

ولشهادة alle pS!‏ في علم الاجتماع العلامة الدكتور علي الوردي -۱٩۱۳(‏ 
6 دلالات كبيرة فكرية» اجتماعية» وسياسية» لقد ألف الوردي كتاباً بسبعة 
اجزاء بعنوان "لمحات اجتماعية من تاريخ العراق الحديث" وكتب عن طبيعة المجتمع 
العراقي ووضع نظريات في شخصية الفرد العراقي» الا انه اعتذر عن ان دراسته لا 
تشمل الکورد» GY‏ المعلومات المتوفرة لديه لا تساعد على إعطاء رأي علمي (لوردي 
¢ ج ۲۰۰۵ ه ۷۲). 

إن النظر إلى الكوردي باعتباره الشريك الفاعل امر مطلوب في ادارة الحاضر 
ورسم خريطة mee‏ وليس الآخر الذي يتم تلوینه بناء على معطیات 
ايديولوجية او عقائدية "سلطوية" يقضي على اي حوار يمهد لبلورة عقد مجتمعي 
مشترك» ويلغي سطوة غير الموضوعیین؛ ولكي یکون مفهوم التعایش المتكافيء 
ree‏ واهلا للاشتغال علیه» ومن هنا» كما اری يبدأ الحوار ومن هنا يحضر التعایش 
تعدذیا بحق. ان لقاءات من هذا النوع ومن قبلنا نحن الذین نعد انفسنا من اهل 
الثقافة» تضع کل من لدیه رغبة في علاقة حوارية وتفعیلها» امام مسوولیات منها 
مواجهة اوهام الذات الضيقة او النسب (الرفیع)؛ واذا كان هناك طرف معني بهذا 
القول اكثر من غبره» بالنسبة لنا نحن الکورد» فهو الطرف العربي في علاقته 
بالكوردي» لیس من باب تحمیله مسوولیات ما Gal‏ بالکورد من ضیم تاريخي» وانما 
في كيفية ازالة لبس تاريخي يرتبط به کونه كان وما یزال في موقع القوة او المسوولية 
على الاقل حبن یتحدث على انه لا يمتلك صلاحية معينة تخفف معاناة الكوردي 
شریکه في اکثر من مصير تاريخي واجتماعي وثقان. 
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ولأن الکورد هم الطرف الاضعف والمستفید الاول من الحوار مع (العرب)» فقد 
دخلوا ومنذ تشکیل المملكة العراقية ي آب ۱٩۲۱‏ ق مفاوضات عديدة منم الحکومات 
لعراقية الىتماقىك. ال اثها لم كفن أل تداك هی الذكن شيب اساليت المماطلة 
واللف والدوران الحكومية التي كانت تدخل المفاوضات لکسب الوقت ومن منطلق 
تكتيكي والاهم من هذا وذاك زرع الخلاف بين الکورد. 

ینکن عد اليقاء الما رين ملا شش ياش وان ا ضيبو 
تشرین الاول VACA‏ بدايية للموار العربي الكوردي» ولا حنی اللقاء العابر لجلال 
الطالباني معه ف آذار 963 1› الا ان اللقاء الول شجع الکورد على طلب الحوار اذ لم 
a‏ جريدة CUS‏ منم شىنورغااق باقع ىسان 1959 عن dredi‏ 
الحوار Gey‏ تنظیم حوار عربي كوردي. 

وقدم مسعود البارزاني سنة ۱۹۸۹ مذكرة تم نشرها ق لندن على الکثبر من 
gate ll ead‏ قيا الل لى اقامه واه الا آنا له مت لو سا 
۶ تجددت الدعوة الى الحوار» واقترح البارزاني على ان يكون في لندن» الا ان ذلك 
کم .يمحتل اتقام ay‏ هی سي 1996¿ ولقاكه يعدى سن الشكمنيات القرهية 
والسياسية العربية جدد البارزاني دعوته للحوار؛ الا ان ذلك لم يحصل کذلك» اما 
لماذا تأخر الحوار العربي الكوردي الى مایس ۰۱۹۹۸ فیعود الى عدم تبني اية دولة 
غوبية اقا نةه eee‏ هد النظام E‏ اذى كاي فك فده ضد اق جوم هن 
E‏ واا الكوود: ويس :ذلك تەخلاق ا الداخلیه: 

يا Cay eee‏ اه هه اغا الفا وعدن شش 
الدولة العثمانية وکان المكان الوحید في المنطقة التي تتوفر فيهاء الى حد (Le‏ حرية 
الرأي والصحافة» لاسباب تاريخية» فقد كانت اول دولة توافق على اقامة وتنظیم 
وا ase‏ كو ىوەش ا 

ان مؤتمر الحوار العربي الكوردي الذي عقد في مایس 1998 في القاهرة› يعد 
اول مؤتمر من نوعه بين الکورد والعرب في تاريخ القضية الكوردية المعاصر› ویعود 
الفضل ق عقده لمنظمة غير حكؤمية هي اللجنة المصرية للتضامن وبموافقة 
الحکومة المصرية التي احترمت عمل اللجنة GY‏ كان في اطار الشرعية› ولا ننسی هنا 
اذ دؤلة حضو كانت اانا متا مواق م رم فار اوو اة 
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الكوردية› ففي مصر صدرت اول جرپدة ة كوردية awh‏ «کردستان) في ۲۲ نیسان 
۸ وان للثورة الكوردية Was‏ ق القاقرةاق ستینات القرن الماضي. 
كان الاعداد للمؤتمر قد بدأ في ۲۵ آذار ۰۱۹۹۸ وتشکلت اللجنة التحضيرية 
بام اخم مرون الشابط الوط ۋاخ ابرز الشجاط اران ون (shes)‏ 
وتە من الین اها الشاركو نكانۋا الل لبخ اتشان الضوت 
باش ارغان اانا Sead ge Se IG‏ اكات 
وشخصیات كوردية ومصرية وعراقية وعربية› اما الهدف من الحوار فکان: التاکید 
على العلاقات التأريخية بين العرب والکورد» وعلی وحدة العراق وحل القضية 
الكوردية داخله» والتعرف على مجالات التعاون الفكري والثقافي بين الشعبین العربي 
والكوردي» وتم تحدید المحاور الرئيسة وکانت: 
(۱) العلاقات التاريخية بين العرب والکورد. 
(۲) کوردستان العراق» الحاضر والمستقبل. 
(۲) الروية العربية الكوردية لقضایا السلام واستقرار المنطقة. 
حتف و 04¥ سانش ۱۹۹۸ :موه نك انترشن Sait NG Ratt‏ 
بقندق شبراتون ‏ القاهرة. 
اما الكورد كان Saks‏ عن all eal‏ زمر پالنسبه لهم» بهاولون Said‏ 
المکاسب الاتية 
(۱) جس نبض نخبة من المثقفين yall‏ من مسألة الفيدرالية التي اقرها برلمان 
کوردستان سنة ۱۹۹۲. 
(1)محاولة تغيير الرؤية السلبية لمواقف الدول العربية وللفکر القومي العربي 
شش Rinse dic a SNe‏ وان ا gt Ss‏ رخا اتتاشدا ق pea‏ 
تى 
(۳) توضیح واظهار الحقائق الخاصة بالحركة القومية الكوردية التحررية› 
والتأكيد على العلاقات التاريخية بين الشعبين العربي والكوردي» وفتح صفحة جديدة 
من التعاون والتضامن وايجاد جسور للتواصل والتحاور بينهما. 
(۶) الظهور امام المؤتمرين بان القوى السياسية الكوردية› مع وجود الخلافات 
السياسية بينها› الا انها متحدة من اجل تحقيق التطلعات القومية والسياسية للكورد. 
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وقائع جلسات عمل المؤتمر'": 

عقد الموتمرون ثلاث جلسات عمل الا وى بعنوان "العلاقات التاريخية العريية 
الكوردية" وترأسها رئيس المنظمة العربية لحقوق الانسان محمد فائق وجلال 
الطالباني» والثانية بعنوان "کوردستان العراق الحاضر والمستقبل ف اطار وحدة 
العراق" وترآسها عضو اللجنة المصرية للتضامن احمد توفیق خلیل» وعضو 
المکتب السياسي للبارتي سامي عبدالرحمن. اما جلسة العمل الاخيرة فکانت بعنوان 
"الرژية العربية الكوردية لقضایا السلام واستقرار المنطقة» فضلاً عن قراءة البیان 
الختامي» وترآسها رئيس اللجنة المصرية للتضامن احمد حمروش والسکرتبر 
السابق للحزب الشيوعي العراقي عزیز محمد. 

ولأن القضية القومية الكوردية كانت وما تزال مشوه ومشوشة في الوعي الثقافي 
العربي وبالامکان القول انها سلبية في مخیاله الى حد ما بسبب انعکاس مواقف 
الحکومات العربية السلبية علیه» فسألخص ما جاء ف کلمات واوراق ومداخلات 
المشارکین من العرب الذین ريما ذهب الکورد الى هناك لیستنجدوا بهم عند طرح 
ارائهم» وحرصت على تسجيل رأي كل منهم بخصوص الحقوق القومية الكوردية وما 
يجب ان يحصل عليه الكورد. 

تخللت الجلسة الافتتاحية كلمة لاحمد حمروش التي بين فيها اهداف لجنة 
التضامن من اقامة المؤتمر وهي على حد قوله: بادرت اللجنة المصرية للتضامن 
بالدعوة لهذا الحوار في وقت تحاول فيه قوى خارجية ان تتلاعب بمصائر الكورد 
وتقرير مصيرهم ضمن ترتيبات تدبر لهذه المنطقة لكي تفرض عليها من خارجها 
دون مراعاة للمصالح الحقيقية للشعبين العربي والكوردي» ومن هنا ينبعث القلق 
والحذر الذي يصل الى مصر. واكد على ان القومية العربية ليست عنصرية او طائفية 
اراش او Gas‏ الأفق نبل هی قومیه كق القرديات لاغری خرسا على وة 
التراب الوطني ضمن كيان الدولة الواحدة» وان اللجنة المصرية للتضامن ليست 
بحاجة الى التأكيد على ان الديمقراطية والتعددية واحترام حقوق الانسان هي ادوات 
تسوية المشكلات القومية. واكد بشكل ملفت على حرص اللجنة على وحدة العراق 
بالقول "مؤمنين باننا نتحاور تحت شعار وحدة العراق". 
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By‏ نهاية کلمته عرض على الموتمرین الرسالة التي كانت قد وصلت الموتمر 
من رئيس الحزب الديمقراطي الكوردستاني مسعود البارزاني الذي اعتذر فیها عن 
الحضور بسبب المشاغل والظروف الخارجة عن ارادته والتي حالت Gy‏ وبین تحقیق 
تلك الأمنية العزيزة (بوتاني» ۰۱۹۹۹ ص ۲۷) . 

كان اول المتحدثین العرب في جلسة العمل الا وى الشخصية العراقية المستقلة 
والقومي العربي الوحدوي» على حد قوله» والضابط السابق في الجیش العراقي» محمد 
علي السباهي» ومما جاء في حديثه: انه تعرف على الکورد سنة 1957-1996 
عندما كان شايغا 3 انا كزكرك رتشا وتر col,"‏ ران Ghat‏ سفن 
وازياءهم مختلفة وتقالیه‌هم.مختلفه عن العرب طبعا.:ویشدن السياهی ال مقلود ة 
مهمة وهي مساعدة ایران للعراق في القضاء على الشورة الكوردية التي كانت قد 
اندلعت ف ۱۱ آیلول ۱۹۲۱ بالقول: في سنة AATE‏ وعندما كت فلحقا ۳ 3 
طهران» تسلمت من بغداد برقية تطلب اشعار الایرانیین بوقف القتال P‏ فذهبت الى 
لاستخبارات الايرانية ووجدت العقید محمد فرزام الذي يتكلم العريية بطلاقة 
واخبرته» فسألني غاضبا كيف توقفون القتال دون مشاورتناء فا خت اشا وا 
علاقتکم بالموضوع Uline aday‏ داخلية؟ فرد علي قائلا: لو لم تكن لنا علاقة 
بالموضوع لما كنت انا ممثلا للجیش الايراني في مركز الحرکات المشترك الذي 
شکلتموه في کرکوك» وکان معنا ممثل للجیش التركي Ota‏ واضاف اذا أستونف 
القتال مرة اخری فلن نساعدکم. 

ویبدو من خلال الحوار اعلاه» ان السباهي عرف بان الکورد موجودون لیس 
في العراق فحسب بل في ايران وتركياء وانهم نفس الشعب الذي قسم بين هذه الدول 
دون ان یحظی بالکیانات السیاسیة(الشكلية) التي حظیت بها الدول العربية بموجب 
اتفاقية سایکس بیکو. 

ويذكن Gala)‏ اه رفت دانما شه الحل العشکری ERA E‏ خا 
بعد استئناف القتال (في نیسان 1965) وان موقفه سبب له مشكلة مع دعاة الحل 
العسكري او العسكري = السياسي» ورفضه كان لسببین: 

(1) اذا كان الکورد مواطنین عراقیین فهل يجوز التعامل معهم بالدبابة والمدفع؟ 
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)1( واذا کانوا غير عراقیین فیکون الوجود الحکومي العراقي في مناطقهم وجود 
احتلال. وبما انهم عراقیون فيجب رفض الح العسكري في معالجة القضية الكوردية. 
واتضح للسباهي من خلال دراسته المعرزة در منذ سنة م الاتي: 

)ا الکورد. شەت قات بذاته» ولیسوا غربا ولا ایراتیین ولا اتراکا. 

(Y)‏ يمتلك الکورد المقومات الثقافية القومية التي یمتلکها اي شعب اخر. 

(؟)ان وجودهم ضمن العراق منذ ۰۱۹۲۱ اوجد علاقات وثيقة متعددة الجوانب 
بینهم وبين العرب مما Y‏ یسمح بالانفصال وتشکیل dys‏ کوردیه مستقلة» وعلیه فان 
الحد الادنی الذي يجب الاقرار به هو نوع من Sally‏ الذاتي) يلبي الطلبات الاساسية 
للشعب الكوردي. 

كما دعا السباهي العرب الى احترام القومية الكوردية الىتي شاركتهم دائماً في 
ضرائهم» الا أن العرب لم یشرکوها الا لماما في سرائهم› واستنكر تشبيه الحركة 
القومية الكوردية بالحركة الصهيونية وعد هذا التشبیه او الموقف او الرأي شا 
Jury‏ علی الجهل او على الاساءة» وطلب gb‏ نهاية Ge dase‏ المشارکین الكوزد ان 
یستضیفوا اخوتهم العرب المشارکین ف کوردستان لیتسنی لهم خلالها دراسة الامر 
علی الطبيعة "فتطمئن قلوب بعد ايمانها" (بوتاني» ۰۱۹۹۹ ص ص “(EV EY‏ 

وجاء في مداخلة راعي كنيسة ماري جرجس في اجان بالقاهرة؛ القس ابراهیم 
EENE‏ القوي لاشتصماربه لست دیهان gS aks‏ يما ates E‏ 
مع حق الشعوب في تقریر مصیرها واكك la,‏ ۇخۇت قل 0 E Aika‏ 
للشعب الكوردي وإلى العنف والقتال المتبادل وسفك الدماء . 

وأشار القس الى ان الوعي العربي بقضية الکورد» بل وقضایا الاقلیات عامة 
یتسم بالاستعلاء القومي والديني ولا اف سس هفاضا CaN‏ الان نان 
GL eal‏ یقف lable‏ دون تحقیق الدولة الواحدة للکورد. واختتم حديشه بالقول: آن 
سا aa‏ اة الكوردية وكا فشا الال الساسی سو لیف رای وعلی 
الکورد ان یواصلوا نضالهم لتحقیقه للحصول ولو على الحد الأدنى من حقوقهم 
(بوتاني » ۱۹۹۹ ص ص ۵۳- )٥٤‏ . 

lary‏ جاء في مداخلة نائب رئيس مركز الدراسات الاستراتيجية بالاهرام الدکتور 
محمد السید سعید: نحن ندعو الى استقلال ذاتي وموسم لاخواننا في کوسوفو 
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والبوسنة والهرسك ولکن نحن ننکر على الشعب الكوردي حق تقریر المصير diag‏ 
في اوسع صورة ممكنة من الحکم الذاتي» ان هذا الموقف یتفق مع الموقفین الفاشیین 
التركي والعربي» وان هذا الموقف الفاشي یحدث قى شدیدا بمصالح القومية 
الت 

ورد الدكتور محمد السيد على الذين يدعون ان الموقف المصري (من الكورد) 
يتجه لاضعاف العراق من خلال التأكيد على حق الشعب الكوردي في تقرير co guas‏ وعد 
هذا "نظرية فاسدة". اما بصدد موقفه من الحل الفيدرالي فقال: Jall‏ الفيدرالي انا 
اطالب به؛ لكن لا اعتقد ان هذا الحل یسمح بولاية كوردية» مهما كان الحکم الذاتي 
موسا يدا الم يەك فیط Gis‏ من ا و الموقيف الكوردى من فة 
کرکوك. والمرونة تسمح بحل سریع للقضية الکوردية وحق تقریر المصير» ووصف 
الدكتور في نهاية حديثه الحكومة العراقية بالفاشية ( يُنظر نص کلمته في › بوتاني › 41999 ص 
ue‏ 07—00( 

اما مدير رواق ابن خلدون الدکتور احمد صبحي منصور» فقد اشار في مداخلته 
الى: ان المشكلة الكوردية موجودة في العراق حيث الحکم القومي العربي» Bs‏ ایران 
See‏ القوسي all‏ وي ss‏ يك الك CEE‏ ان تحن تعيش 
مشكلة كوردية تذا مع بسب عامل:40"اوليما وض المشكلة زانها ولج الكو 
(بطبیعتهم) رجا للقتال» وثانيهما الحكم الاستبدادي في تركيا وايران "واقول ان 
Jai‏ النهائي هو في ثقافة المواطنة» ليست المواطنة على اساس الدين لانها حتی لو 
كازاك اقا کین kpanic‏ مکی اساشن حفرق الإنستان 
وحقوق کل طائفة في ان تومن بثقافته (بوتاني › ۰۱۹۹۹ ص ص ۰۸-۷). 

والامر الذي كان له دلالات سياسية وثقافية جاء في مداخلة الباحث المصري 
محمد هاشم الذي ادان موقف الاعلام العربي لما جری للکورد في العراق فقد تحدث 
AEE‏ الان اذا اقا Le‏ امشو الى التۈردىدوللاشف فان 
الشسافة الةو تة ىشەل اع تخاول هقی تالک رای 
فنحن لم نسمع عن مذبحة حلبجة ولم Di‏ عنها في الصحف› كما لم نسمع ایضا عن 
عمليات الانفال البشعة الي راح ضحيتها (۱۸۰) الف كوردي بعضهم دفن cha‏ وكان 
يجب ان تتناول الصحف ذلك (بوتاني » ۰۱۹۹۹ ص 09) . 
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اما اول المتحدثين العرب في جلسة العمل الثانية فکانت الباحثة المصرية 
المقيمة في لندن حينذاك الدكتورة نادية الشاذلي التي استعرضت في ورقتها التي 
كانت بعنوان "أكراد العراق بين النظام الدولي الجديد والنظام العالمي الجديد" 
تاريخ القضية الكوردية منذ الحرب العالمية الاولى» ثم تحدثت عن النظام الدولي 
الجديد وتبعاته على مصير الکورد» وعن تشكيل الجبهة الكوردستانية سنة ۱۹۸۸ 
التي لم تشر الى المطالبة بالدولة الكوردية المستقلة› انما على اسقاط النظام العراقي 
وتمتع الكورد بحكم ذاتي حقيقي مع عدم اغفال الحق في تقرير المصبر» واخيرا 
أخذت بمبدأ الفيدرالية في العراق. 

واكدت الدكتورة على ان حكومة البعث في العراق تنكرت لحقوق الكورد في حكم 
ذاتي» بل وزادت من اضطهادهم وقهرهم بلا مبرر» By‏ ختام حديثها قالت: ان قضية 
الشعب الكوردي ان ارید لها الاستمرار کقضية شعب وکیان؛ انما تقع مسژولیتها اولا 
زا کل ea‏ ا ارق اکرو وخا رعضومت الوه 
الکوردستانیین الکبیرین الديمقراطي الكوردستاني والاتحاد الوطني الكوردستاني؛ 
لذا "یجب انهاه الاوضاع ne‏ الطبيعية اش تمر ها کردستان خاليا (مایس ۱۹۹۸)» 
وعقد المصالحة الوطنية› واشراك كل الفصائل والشخصیات التي بهمها الشأن 
الکردستاني في تحمل المسوولیة» ووضع القضية في مسارها الصحیح من اجل ان 
تحصل على الدعم والتأیید من كافة القوی الدولية على الصعیدین الرسمي والشعبي " 
) بوتاني › ۰۱۹۹۹ ص ص ¥9-76) ۰ 

اما الکاتب والصحفي المصري سید نصار ففي بحثه الذي OLS‏ بعنوان 
"القضية الكردية... امس... والیوم... وغدا" فکان اشبه بالطير الذي يغرد خارج 
السرب› فقد عد القضية الكوردية مشکلة تحت الطلب» تستدعی لخلق المشاکل لدول 
المنطقة المعنية بالکورد ومنها العراق حيث يساند الکورد فیها الولایات المتحدة 
الامريكية تساندها الادارة البريطانية» لاغراق المنطقة في حروب اهلية لأضعافها 
واستنزاف مواردها والسيطرة yale‏ بعد تحویلها الى "فسیفساء" تصبح اسرائیل 
بملایینها الخمسة امبراطورية عظمی كما وكيفا !! "والصورة الشي نراها الآن في 
شمال العراق بين الفصیلین المتصارعین (البارتي والاتحاد الوطني) حول من تکون 
له زعامة كل اکراد الشمال العراقي...۰ انما هي محاولة لتحقیق هذه الاهداف» واي 
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محاولة لانهاء هذا الصراع انما هو تعطیل لتنفيذ المخطط المقدر تحقیقه...۲ 
واضاف: ان المجتمع الدولي مهما اختلفوا وتنافروا متفقون على عدم اقامة دولة 
كوردية. 

واشاد نصار بالحکم الذاتي الذي كان يتمتع به الكورد في ظل حکم صدام 
حسين وردد قول صدام حسين: اصبح الكوردي في العراق يتمتع بميزة (او بحقين 
على حد قول صدام) لا يتمتع بها العراقي من اصل عربي؛ وهما انه يمكن ان يكون 
ممثلا داخل المجلس الشعبي (البرلمان الكردي) في الشمال وایضا Sipe ee‏ املس 
الوطني العراقي (في بغداد)» ومع ذلك نجد التأمر على العراق الذي اعطی الکورد کل 
حقوقهم. لذا طلب نصار الوقوف الى ile‏ العراق في هذه المرحلة الحرجة من تأريخه 
(وتاريخنا العربي)» وحذر من تباین موقف بعض القوی من LLAS‏ الانفصال في 
جنوب السودان وفي شمال العراق» في بورصة الصراعات السياسية والعربية دون 
التوقف امام الجوانب المدنية فیها. 

وردت في ورقة نصار الکثبر من المغالطات والاخطاء التأريخية الفاضحة والتي 
تدل على جهله في تاريخ الکورد فهو يعد (احمد بابان) (احمد مختار بابان رئيس 
الوزراء العراقي الاسبق) اخ غير شقیق لملا مصطفی البارزاني» وان الکورد قضوا 
على امارة بابان› كما انه لم یضبط أي اسم من اسماء الضباط البریطانیین الذین 
كان لهم دور في العراق في اعقاب الحرب العالمية الاولی» ویتحدث عن عملية وضعها 
الغرب باسم عملية النمر (۱) » والنمر (Y)‏ لتقسیم العراق» بینما العملية كانت تسمی 
Gas)‏ وكان الهدف Yio‏ القضاء على الثورة الكوردية صیف 1963 بتعاون ایران 
وترکیا وسوریا مع العراق. 

ومن الملفت والمثبر للتأمل وله دلالاته ایضا: ان نصار حرص خلال حديثه 
الطویل على عدم ذکر مصطلح(کوردستان) واستبدلها بشمال العراق حتی اذا وردت 
في نص› والاهم من هذا انه وصف ويلا تحفظ وادنی حرج ملا مصطفی البارزاني 
بالمتمرد والعاصي» والکورد وقادتهم» وکان عدد منهم یجلسون امامه» بالمتمردین 
والعصاة» ووصف حرکات الکورد الوطنية في العراق ب "العصیان الكوردي " 
(بوتاني » 0۱۹۹۹ ص فى OAV‏ 
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لم یعترض رئيس الجلسة سامي عبدالرحمن على ما ذهب اليه نصار بصدد 
الکورد» الا انه وضح ان لجنة التضامن المصرية واللجنة التحضبرية للمؤتمر قد 
وجهت دعوة الى لجنة التضامن العراقية (التابعة للحكومة العراقية) لحضور الموتمر 
الا انها رفضت الدعوة» وکان هذا ردا على ما ذهب اليه نصار بهذا الصدد. 

اما المهندس والباحث ف الشوون الکوردیة» وعضو اللجنة التحضيرية للحوار» 
رجائي فاید» فقد رد في مداخلته على ما ادلی به نصار» Lary‏ جاء ف رده: ان ما 
حصل عليه الکورد من خلال اتفاقية ۱۱ آذار ۱۹۷۰ التي اقرت الحکم الذاتي للکورد» 
فکان على الورق...» اما على مستوی الواقع فالامر مختلف تماما اذ تشر محاضر 
المجلس التشريعي الاول الذي تم تشکیله بالتعیین» ان امبن عام الاوقاف والشوّون 
الذيشة اكد قزار تقل انم مس مق رحد الى اهن ف نف ENR‏ فسالوا لند 
هذا ليس من صلاحياتك عليك ان تحصل على موافقة بغداد» وعندما فاتح وزارة 
الاوقاف في بغداد لم توافق له على ذلك... والامثلة الاخرى کثبرة» LS‏ كان في 
المجلس نسبة لا بأس بها من العرب البعثيين» وكان لهم الرأي الاعلى والغالب في 
قراراته وتوصياته. 

وخاطب رجائي فايد نصار قائلاً: انت تصف القيادات الكوردية بالمتمردین› 
واذا صح ذلك فنحن الآن نتحاور مع هؤلاء المتمردين "هم ليسوا كذلك يا أخي... فلا 
سات اڭ عا ا سم مه | ون E‏ وتا ام شتا عصرق 
الحصول على حقهم في اطار وحدة وسلامة وسيادة العراق..."(بوتاني › AAAA‏ ص ص 
(As AA‏ . 

ویبدو ان مداخلة رجائي قد اثارت ضابط الامن السوري البعشي والباحث في 
الشوون الكوردية منذر الموصلي» الذي اندفع وبانفعال بالغ» وبمجرد انتهائه من 
تعقیبه» الی اتهامه بالعمالة لامریکا» حیث تساءل في عصبية بالفة GS" SUG‏ یتم 
تناول الحكومة العراقية بهذا الشکل» وشعب العراق مجروح من الحصار الظالم ؟! " 
(بوتاني ۰ ۰۱۹۹۹ ص AY‏ ۰ 

وافتتح saal‏ حمروش Lule‏ العمل الثالثة بقراءة برقية وصلت الى اللجنة 
المنظمة للمؤتمر من (VE)‏ شخصية من برلمانیین وکتاب وشعراء واطباء ومحامین 
وصيادلة ومهندسین واساتذة جامعة» ومما ela‏ فیها: "...نبارك هذا العمل والذي 
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دف ال د العلاقة التاريخة Go‏ العرت رالکوون lish‏ كلدك الوسائل Tiss sil‏ 
والانسانية والدينية وحسن الجوار الذي يريطهما. 

ان الشعب الكوردي يرى بانه قد آن الاوان للاستماع الى معاناته وآلامه 
والمساهمة في تحقيق حريته بما يخدم الاخوة العربية الكوردية... اننا نبارك هذه 
الخطوة الاو ى من مسافة الألف ميل ونتطلع الى خطوات اخرى مماثلة في سبيل 
التقارب والتلاحم بين الشعبين العربي والكوردي مع تمنياتنا بالتوفيق والنجاح" 
(بوتاني Mts‏ من ۰ ولم پوضح حمروش مصدر البرقية هل کات لشخصیات 
مصرية ام عراقية ام کوردیة» واغلب الظن انها كانت من شخصیات عراقية كوردية. 

كان الفتخضنیة Wal sll‏ الدکتوی جليل القطية اول المتكدكتن Tisha Seine‏ 
الثالثة» ومما جاء في حديثه: لم تعد القضية الكوردية كما كانت ايام الحرب الباردة 
bls‏ داخلياً لا یحق لاحد مناقشته» بل اضحت واحدة من البؤر الدولية الساخنة 
فالشعب الكوردي یعیش في إقليم Gas‏ كران Lisl,‏ غير انه مجزاً بين ثلاث دول 
اساسية هي ایران والعراق وترکیا. والعراق اول دولة اعترفت بالحقوق القومية 
والثقافية للکورد وتمثل ذلك بالدستور العراقي الموقت الصادر في تموز ۱۹0۸ الا 
ان من المؤسف ان النص الدستوري (المادة ۳) الصریح لم يجد طريقه الى التنفین 
الحقيقي واشعلت الانتفاضات وانطلقت الحملات العسكرية الوحشية لتدمر إقليم 
کوردستان وتعبث بشعبه الودیع المسالم. 

Ll,‏ اللنظية MOG‏ ان براش latinas‏ معظم الاهزاب:والتتظیمات آلسیاسیة 
القومية yall‏ تدای من تشتخيضن واضع الملامع لقضية الكوزد وفخایا الات ة 
اغراق فهي تعمم وتفمز بعض القیادات الكوردية التي تتصل بالقوی الاستهمارية او 
ای تا ون مارك معزقة اسنات هد الاتضتالات ال ات داتفه فل 
قوی التقدم والسلم. 

واشاد العطية بموقف التیار الماركسي والشيوعي من القضية الكوردية» لتبنیه 
ومنذ وقت مبکر حق الکورد في تقریر مصیرهم» وعزی البعض هذا الموقف (علی حد 
قوله) باتهام قيادة الحزب الشيوعي العراقي بانها خاضعة لسيطرة الکورد الذین 
agit‏ ست مال ف لجا المركزية WSs‏ السيايس» 
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وانتقد العطية النظام البعثي لعدم تطبیقه اتفاقية ۱۱ آذار ۱۹۷۰ التي اقرت 
الحکم الذاتي لکوردستان ¬ العراق» فحق الکورد من ناحية تحدید الحدود الاقليمية 
لمتطقة کوردستان - علی حد قوله - مخالفا لكل الحقاثق العلمی» اما حقهم فى 
ail‏ ىش alse‏ مهال - فتاه al‏ خىرغا: 

واكد العطية على ان الاستقرار للعراق وللمنطقة لا يتم الا بمنح الشعب الكوردي 
حقوقه القومية بشكل حاسم واستراتيجي يضع حدا لآلامه واحزانه التي طالت» 
ويعوضه عما خسره في: حكم ذاتي» فيدرالية او أبعد... أو أقل (بوتاني › ۰۱۹۹۹ ص 
ص 99-967) . 

اما الباحث العراقي العريي» النقيم في لندن حيخذاك» الدكتور عبدالحسین 
شعبان فقال في كلمته: ان المنظمة العربية لحقوق الانسان في بريطانيا سبق وان 
عقدت حوارا فكرياً لمدة يومين في تشرین الأول ۱۹۹۲ حضره خمسون مثقفا Lane‏ 
RRS‏ ومن الوان واتجاهات وتيارات شتی» ولكن مبادرة القاهرة هي الاوسع والاهم 
لانها تنعقد في بلد عربي طالما عرف بموقفه الايجابي من الکورد وبدوره الريادي على 
الس الدكرى ىمە للخوار ستل للوصول ال Ae‏ 

فال آل كن راتخن إن العراق غا وا مزال يعات من عة مال 
بینها» ما يتعلق بغياب الديمقراطية والنظام الدستوري› ورغم محاولة بناء تجرية 
ديمقراطية برلمانية بصدور القانون الاساسي للمملكة سنة ۱٩۲0‏ الا ان تلك المحاولة 
قد اوضع lbs‏ فرت تېس E E‏ اناس غا من اة وت NE‏ السلطة 
فن جهة اخری: اما المشکلة آلاخری Gitta‏ بال تمهاد والتمییر الذي عائى مشه 
الشعب الكوردي :وعد القوضل حت هذه التحظلة ال اناد خلول سس ومقيولة 
لقضیته طيلة شانية عقود تقریبا. 

زى الك عي ep‏ انه خان التطلز اڭ الف العورد بق الاق بش 
حلان متصارعان لحلهاء الحل الذي يدعو ویرجح الخيار العسكري› وتکمن الخلفية 
الفكرية لهذا الاتجاه بالاستعلاء القومي والدعوة الى صهر الکورد والتنکر لحقوقهم 
المشتروعة بل ان هناك Ga (ha‏ اشىل الکورد من الغرب: الان .سكت الجبال. ولحل 
الثاني الذي انتشر بين العرب والکورد والذي يدعو الى اعتماد الحل السلمي للمسألة 
القومية والاعتراف بحقوق الشعب الكوردي المشروعة وشراكته للوطن العراقي» واخذ 
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هذا الاتجاه بالتعاظم والتوسع بعد ان كان يقتصر على المارکسیین والشیوعیین 
والديمقراطيين واللييراليين» اضافة الى تعززه داخل الحركة القومية الكوردية. 

وحول حق الكورد في تاسيس دولتهم المستقلة يقول الدكتور عبدالحسين: ان 
شعوبا كثيرة خرجت لتوها من الغابات في افريقيا وغيرها يرفرف علمهم داخل اروقة 
الامم المتحدة» فما بالك بحقوق شعب یتکون من (30) ملیون انسان ویعیش بين 
اخوة لهم في الدين وفي التاریخ المشترك وف العلاقات التأريخية لا يتمتع بحقوقه اسوة 
ببقية الشعوب. والاقرار بهذا Gall‏ ليس Te‏ او هبة او هدية من احد من الحکومات او 
من المعارضات» بل هو اقرار بواقم اليم عانی منه الشعب الكوردي! ! . 

ومضی الدکتور بالقول: اعود واختتم» اذا كنا نؤمن بحق تقریر المصير كمبداً 
وهو ما تضمنه میثاق الامم المتحدة والاعلان العالمي لحقوق الانسان والعدید من 
الوثائق الدولية» فلماذا نقر هذا المبداً لشعوب بعيدة ولا تربطنا بها علاقات تذکر» 
كفا was‏ غ اهتانا غ تس cae‏ الکوردی ؟ Gall‏ :نالك مقارقە يل 
ثمة تناقض› واستطيع القول انه تناقض صارخ عند البعض› فهو یعترف بحق تقرير 
المصير لشعوب تكاد تكون مجهولة وينتصر لكل شعب مسلم وغير مسلم› لكنه 
يعتىر مجرد الحديث عن حقوق الشعب الكوردي بخاصة حقه في تقرير مصيره انما 
هو انفصال وتقسيم وتجزئة وتفتيت كالبلقنة واللبننة والأفغنة والفلسنة ! ! ... انني 
اشعر بنقص في مواطنيتي بحرمان الشعب الكوردي من حقوقه العادلة والمشروعة 
(بوتاني ۱۹۹۹۰»ص ص ۱۰۹-۱۰۷) ۰ 

Sas‏ رجاتي فاید في ورقته والتي كانت بعنوان "المشکلة الكردية والامن 
القومي العربي " ؛ على ضرورة حل المشكلة الكؤردية› لانها تشکل خطرا على الاين 
القومي العربي اذا بقیت بدون حل» ویری فاید ان بقاء المشكلة الكوردية بلا حل في 
Jb‏ حکومات ونظم عراقية متعاقبة في توجهاتها ادى ا ى حدوث تدخلات خارجية 
اغلبها من دول الجوار وبالتحدید ایران وترکیا» ومن دول اخری تأتي في مقدمتها 
اسرائیل» JS‏ هذه الدول سعت بشکل او بأخر الى استخدام الورقة الكوردية للضغط 
على الحکومات العراقية المتعاقبة» ومن تلك الحوادث sic‏ حلف بغداد» واتفاقية الامن 
المتبادل بين ترکیا والعراق» ومشكلة الحدود الايرانية العراقیة. 
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ose‏ بالذکر ان فاید لا یطرح حلا للقضية الکوردیة» ویعد الوضع القائم في 
tak)‏ العراق رها غاا شیف تاك اله وهي ەە من وشن امه الغراق: 
ویختتم حديثه بالقول: لابد من الوصول الى حل انساني وعقلاني وواقعي للمشكلة 
الکوردیة» Yy‏ فهي الهول بعینه ! ! بوتاني › ۰۱۹۹۹ ص ص ۱۱۰ ۱۱۱) ۰ 

ومما جاء في مداخلة الاستاذ الجامعي الدکتور حامد محمود عیسی: الحقيقة ان 
هذا الحوار تاخر ككيرا فعلی ما اتذکر اول من طالب بهذا الحوار كان المرحوم 
مصطفی البارزاني في عام ۱۹۶۳ عندما طالب بمفاوضات مع الحكومة العراقية 
وبحوار عربي ¬ كوردي› لكن العرب وقتها لم یکونوا یملکون الحرية في هذا الموضوع 
لانهم کانوا خاضعین للاستعمار البريطاني والفرنسي. 

وذکر الدکتور: ان الشعب الكوردي هو اقرب ما یکون للشعب العربي واقرب 
جار له» والکورد یعیشون على ارضهم کردستان» وما ارید قوله: ان جمیع المصادر 
والمراجم الرسمية تؤكد حق الکرد في المنطقة التي یتواجدون فيهاء وانا Lil‏ علیکم 
تقریر لجنة الموصل عام ۱۹۳۵ بعد ان زارت کوردستان على الطبيعة فعصبة الامم 
اصدرت قرارا في ۱۷ تموز 1935 من (. ب. ج) والفقرة (ج) تقول: "في جميع 
المصادر الجفرافية منذ الفتح العربي حتی تاريخ تحقیق اللجنة عام ۱۹۲ لم تعتبر 
ولم توصف ولم تظهر الاراضي المتنازعة علیها کجزء من العراق» ولم يكن اسم hall‏ 
مألوفا عند سکان ولاية الموصل(قلیم کوردستان ال حد (Le‏ كما ان مدينة کرکوك 
بناها الاکراد... " واقترحت اللجنة بانه لو أخذ بالنواحي العنصریة(القومية) لوجب 
انشاء Uys‏ كوردية مستقلة في المنطقة. 

واختتم الدکتور حديثه بالقول: المطلوب منا اننا کعرب مقصرون في حق 
الکورد» والکورد مقصرون في حق انفسهم. ولا احد یفهم من هم الكورد» المشكلة 
مشكلة اعلام يكن الخو الد وى تنلاات زيحت نشا as‏ 
الخلافات بين الکورد انفسهم› ومن يطالب بحقه يجب ان يأخذ حقه مهما طال الزمن 
(بوتاني › ۰۱۹۹۹ ص ص 137-117) . 

وقبل نهاية هذه الجلسة اعتذر منذر الموصلي عن ما بدر منه ازاء مداخلة 
رجائي فاید على موضوع سيد نصار واعترف Gb‏ خرج عن المالوف وعلی صوتي 
کرد فعل علی ما ادلی به رجائي» وتمنی النجاح للندوة وتحقیق آهدافها (بوتاني » 


۹ ص ۱۲۸) . 
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وکان عضو مجلس الشعب المصري احمد طه آخر المتحدثين العرب في الجلسة 
GIL‏ والاخيرة ودعا في کلمته الى الوقوف ضد تعریب الصراع في الشرق العربي› والى 
عودة الفترة التي كانت فیها الجماهیر العربية هي بالفعل القوة الاساسية الضارية في 
العالم العربي» وا ى ان تصبح القضية الكورةية تىقا ان لانضشاء فة الما که 
الجماهيرية العربية ( بوتاني › ۰۱۹۹۹ ص 130) . 

يبدو ان db saal‏ لم يستوعب ما Jas‏ ونوقش ف جلسات عمل الحوار» بدلیل 
ا اه لم( تا ee Cag ee‏ وکات عيذ غ سای اتقاش / ول اشر غا 
المقصود بالفترة التي كانت فیها الجماهیر قوة ضاربة واساسیة؟ ثم كيف تصبح 
القضية الكوردية مدخلا لاحياء الحركة الجماهيرية العربی؟ ومن المعروف تاریخیا 
وخاصة بعد الحرب العالمية الثانية ان الجماهیر العربية كانت لا حول لها ولا قوة» 
وکانت مع مواقف حکوماتها ازاء القضية الكوردية› اذ لم شه اللا الحريية نها 
مظاهرة تأييد او احتجاج لما تعرض له الکورد من مظالم» وقصف حلبجة بالاسلحة 
الكيمياوية وعمليات الانفال سيئة الصيت افضل دليل على ما ذهبنا اليه. 

واختتم احمد حمروش الجلسة الثالثة بالقول: ان الحوار العربي الكوردي لا 
يحتاج الى يومين او ثلاثة وانما الى وقت اطول وجلسات اكثر وسماحة اكثر» وان هذه 
هي الجولة الاولى من الحوار وهي الخطوة الاولى في الطريق» واعذرونا اذا كان هناك 
تقصير في بعض النواحي» والآن وقد وصلت الجلسة الثالثة الى نهايتها اود ان اقراً 
عليكم مشروع البيان الذي استقرت عليه الهيئات الثلاث الداعية والتي اجتمعت في 
مقر اللجنة التحضيرية لاعداد هذا البیان ". ومما eLa‏ فيه: الإشادة بالعلاقات 
ية الراضعة الود نت امز ر لكو قبل uN‏ یزیر ماسلا لین 
الايوبي» وان المشاركين تدارسوا في الحوار وضع القضية الكوردية في العراق والتي 
بقيت دون حل حتى الآن» واتفقت الاراء على ان ثمة ضرورة لايجاد توافق بين 
الوحدة العراقية وتعزيزها من جهة وتمتع الشعب الكوردي بحقوقه القومية المشروعة 
من جهة اخرى. وعدوا التوجه نحو الديمقراطية والتعددية واحترام حقوق الانسان 
سبيلا لدعم الوحدة الوطنية العراقية في اطار دولة العراق. 

وجاء في البيان وعلى لسان الجانب الكوردي الآتي: ويرى الجانب الكوردي ان 
حل القضية الكوردية في العراق على اساس الديمقراطية والتعددية والفيدرالية واحترام 
حقوق الانسان سوف يعزز الوحدة الوطنية في اطار الدولة العراقية. 
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وقرر المشارکون تشکیل لجنة دائمة للحوار العربي - الكوردي› والسعي الى 
tal ae‏ جات مله اکن يرلا اة هذا الخوان وتو سيم aa la‏ ن مه الط راف 
العريية والکوردیة» علی ان تبذل Gall‏ جهودا لعقد اللقاء القادم قبل نهاية هذا العام 
(1998) في مکان يتم الاتفاق عليه بين کل الاطراف. 

اعلا اهم ما جاء ق البيان بخضوصن :القضية العورنية ق الجراق وتداعياتھا› 
ویظهر ان المشاركين العرب رفضوا تبني النظام الفيدرالي حلا القضية الكوردية في 
العراق» LS‏ اکدوا بشکل ملفت علی وحدة حدود المراق وتعزیز الوحدة الوطنیة في 
اطار الدولة العراقية» وکان الاعتراف بعدم حل القضية الكوردية في العراق (حتی الان 
تاش ۱۹۹۸ )برد سك TSAI,‏ اشا IAS Sa eg‏ ی انها کلت یرکف 
قاتون الف wa aa‏ ۱۱۰۵ ار SAVE‏ والدی شىك لكر من طرف 
ا 

اما د عقد لقاء‌اث مخظمة وعقد اللقاء القادم ق الستة نقسها» فام يحضي 
ان اة تول sla dae‏ الى sate‏ ق عا مامتها ورقضت دول الق شخ 
اكا بلك قاسوت برست قفا فية کر مي واب کان ویدعم متخ 
(البارتي) وبعد مضي ست سنوات الى عقد مؤتمر للحوار العربي الكوردي في ۲۸ آذار 


2 


۶ وکان موتمرا مائعا لم تحضره شخصية عربية متنفذة او مؤثرة. 

الكوردية — الكوردية الذي تم في ۱۷ آیلول ۱۹۹۸ في واشنطن» حضرها فقط قیادیان 
من الحزب الديمقراطي الكوردستاني وعدد من المشارکین المصریین agin‏ احمد 
حمروش ورجائي فايد وسید نصار والمعارض العراقي علي کلیدار ومدیر وكالة 
الأنباء العراقية في القاهرة ( بوتاني › ۰۱۹۹٩‏ ص ص )۱٩۲-۱۷۷‏ . 
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ردود الفعل السلبية وصدی عفد المؤتمر: 

انطلقت مبادرة عقد المؤتمر الاول للحوار العربي الكوردي في القاهرة منذ البداية 
شاه تالم نوا لكا كل سىق ئالدى مۇش عابرا آیغانت خا 
بالنسبة للعراق وللكثير من الكتاب والسیاسیین العرب» بدلیل ان المشاركة العربية 
حاءت: فادرة ومخيية للأمال كما ale ey‏ واقتضرث ال بت ها على المشتاركة المضيرية 
التي لا مشكلة لها مع الکورد؛ ARP‏ على طلب من النظام العراقي اعتذر العدید من 
المثقفین العرب » وبحجج مختلفة » عن المشاركة مثل الامین العام للحزب الديمقراطي 
الناصري الذي بعث رسالة مؤرخة في ۱۲ آیار ۱۹۹۸ إلى أحمد حمروش بهذا الصدد 
(بوتاني ۰ ۰۱۹۹۹ ص 309)› كما تحفظ وزير الخارجية المصري عمرو موسی » في رسالة 
منه إلى آحمد حمروش مورخة ف 5 آیار ۱۹۹۸ (بوتاني › ۱۹۹۹ ص ۰۲۰۷ ؛ المفتي › 
۶۹ ص (Y-A‏ على عقد الموتمر ودعا في حالة عقده الى عدم دعوة المعارضة 
العراقیة» وطلب التأكيد في الموتمر على وحدة وسلامة الاراضي العراقية» واشار الى 
اهمية دعوة مندوب العراق في جامعة الدول العربية› ووافقت اللجنة التحضيرية للموتمر 
ل لائ افدر عن الحضون :يكبا الخ الق ت التاضرية(شكية ان Sia‏ 
عبدالناصر) المعروفه في سوريا الدكتور جمال الاتاسي» ورئيس جمهورية اليمن 
الجنوبي سابقا علي ناصر محمد . 

اما المشاركة الكوردية العراقية فکانت علی اعلی المستویات لانها کانت تری 
في عقد الموتمر فرصة لشرح القضية الكوردية وتتأمل من ان یتخذ الموّتمر مواقف 
ايجابية من حقوق الکورد الشرعية والمشروع. 

إن الأوساط التي تحفظت او هاجمت sie‏ المؤتمر سف كانت وغير رسمیو 
عربية وكوردية واهدافها من عدم المشاركة او مهاجمة الموتمر كانت مختلفة› والاهم 
من هذا خن المژتمر من فرصة تاريخية ق تسجیل وقائعه تلفزیونیا وذلك بمنم 
Gaal‏ وؤساكل الاغلام مخ الحضون ومع له دلت ات قد diel elba kug‏ 
مشددة في فندق شیراتون بالقاهرة . وتجدر الإشارة هنا إلى حالةٍ سابقة مماثلة Lesie‏ 
Gade‏ المتظمة العريية لحقوق الانسان حوارا فکزیا pu‏ من المثقفين العرب والکورد 
في تشرين الأول 1993 في مدينة لندن » ولم يسمح بتسجيل وقانئعه تلفزيونياً (المفتي › 
۵۹ ص (YYY‏ . 
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ومع ان اللجنة المصرية للتضامن كانت قد اعلنت ان 
احتواء الموقف الكوردي عرو بعد التطورات السياسية التي شهدها العراق 
غزوه للکویت والتي ادت بدورها الى انتفاضة آذار 1991 ضد النظام» فقد كان ae‏ 
العراقي اول المعترضین على عقد الموتمر والتحریض على عدم المشارکة فيه 
بالادعاء انه تدخل في شوونه الداخلية ویستهدف وحدته ويشجع على تقسیم العراق 
وفق المخططات الامريكية - البريطانية. وبعث الکادر البعثي صلاح المختار رئيس 
منظمة الصداقة والسلم والتضامن ف العراق ورئيس تحریر جريدة الجمهورية 
(الحکومیة)» رسالة في VA‏ نیسان ۱۹۹۸ الى رئيس لجنة a‏ القصنرية احمد 
حمروش› لم یعتذر فیها عق حضور الجوان» بل اقترح الغاءه iasa"‏ لمصالح امتنا 
العربية". ومما ela‏ ف رسالته ایضا: ان مشكلة الکورد في العراق قد حلت ER‏ 
فلماذا يتم اثارتها لاسباب خارجية وخدمة لاهداف لا صلة لها بالکورد ؟ وان توقیت 
الدعوة للحوار العربي الكوردي غير مناسب GY‏ یتزامن مع الاستخدام الامريکي 
البريطاني (للورقة الكوردية) ضد العراق في مسعی واضح لتقسیمه (المفتي ۰ ۰۱۹۹۹ ص 
ص 2-۲۱۲ 0۲۱۵ . 

وانتقدت الصحافة العراقية› وكان يسيطر عليها النظام ضاماء ویش عفد 
المؤتمر› فعلی سبیل JJI‏ نشرت صحيفة (نبض تج التي كان تاحیها 
والمسژول عن کل ما ينشر فیها» عدي صدام حسين» PE‏ کاذبا وملفقا مفاده آن 
اشتباکا وقع بالايدي اثناء افتتاح مؤتمر Gold‏ بالکورد في القاهرة الذي ابتدأ بنقاش 
حاد بين خمس مجامیع کوردیة» تحول الى عبارات جارحة والفاظ نابية ثم تطور ال 
اشتباك قريب بالايدي واستعملت فيه (الاسلحة) المتوفرة من ادوات مكتبية في قاعة 
المؤتمر ! ! (المفتي › ۰۱۹۹۹ ص (VOT‏ . ولا استبعد ان سيد نصار كان قد آرسل هذا 
pal‏ الذي لم Suny‏ اي شىم مما GSS‏ ال الجريدة العراقیة» لان موقفه كان متطابقاً 
بشکل تام مع سياسة الحکومة العراقية تجاه القضية الكوردية وعلی هذا الأساس 
دعي للحضور إلى بغداد ليكافاً فیها. 

ووصفت بعض الاوساط العربية غير الموضوعية بان ما قدم في الموتمر كان 


2 


يۈك ىنۈك زخطابات GIS By Gala‏ احتفالا AS‏ مە نه 


گوفاری نه‌کاد یمیای کوردی ژماره ( 44 ) ۳۷ 


الحوار العربي الكوردي الاول في القاهرة 


بوتاني› 1999› ص OAY‏ آما الکاتب العراقي عبد الأمير الركابي فقد نعت الموّتمر بانه 
"تکریس لنهج الانفصال" وناشد الرئیس المصري حسني مبارك ب ایقاف ما حدث 
والایعاز باعادة النظر في كل ما آلت اليه المبادرة " وذهب الركابي مق حين اعتير 
القوی الكوردية بما تقدمه من مطالب انما هو "دکتاتورية bea‏ ومصادرة للقرار 
الوطني العراقي؛ (Spas‏ وان دعوتها للفيدرالية انما هي "قصور ف الوعي وعجز 
فكري وسياسي c"‏ وتساءل الركابي "فماذا مثلا لو ذهبت السلطات العراقية لدعوة 
بعض الاقباط الموجودین في الخارج واقامت لهم ندوة اطلقت علیها اسم "ندوة الحوار 
العربي - القبطي" او "ندوة الحوار الاسلامي القبطي"؟! وهذا نفس ما ذهب اليه 
صلاح المختار رئيس تحریر جريدة الجمهوریة(الحکومیة) الذي هدد مصر بالمثل او 
ما یسمی ب(الضد النوعي) ملوحة بالورقة القبطية (المفتي» ۰۱۹۹۹ ص ۲۳۱) . 

اما القوی السياسية الكوردية والکتاب الکورد والصحف الصادرة في إقليم 
کوردستان» فقد تلقفت المبادرة المصرية بسعادة وفرح وارتیاح» وقبل شهر من عقد 
المؤتمر» اخذت وسائل الاعلام الكوردية تشید بعقده وتنتظره باعتباره Baa‏ مخت 
في التاريخ التغاضز المخطقة الأ ائ كاتا واخدا عن هدا الو قى هة سای 
شورش (وزیر ثقافة إقليم کوردستان فیما (say‏ الذي وصف (الندوة) بانها "حوار 
طرشان" واعتبر "المتحدث الوحید من وراء الستار لن یکون سوی صدام حسین" 
ومضی الى القول: ان ذلك قمة مأساة لا تدعو الا الى السخرية" واعتمر هدف (الندوة) 
التي نظمها (الناصریون) هو تمریر مطالبتهم لاعادة تأهیل الحکم القائم في العراق» 
وكذلك gual‏ مخاوف الکورد من دور ترکیا في المنطقة (المفشي؛ ۰۱۹۹۹ ص ص ۲۳۰ - 
۱ . ولم يكن هناك ¬ على قدر علمي - رأي سلبي اخر غبره إزاء عقد الموّتمر 
وقد أخطأ شورش بالقول أن الناصریین نظموا المؤتمر› لأنهم وقفوا » بناءً على 
lb‏ من العراق » ضد عقده ( بوتاني › ۰۱۹۹۹ ص ۲۰۹). 

وصفوة القول: انه وعلی الرغم من أن الموّتمر (الذي حرص المشارکون 
والکتاب العرب غير الموضوعیین على تسمیته بالندوة للتقلیل من شأنه) » لم يأت 
بشيء جدید وموثر» GIS‏ یفجر قنبلة في الموقف العربي المعروف من حقوق الکورد 
القومية» ومع ان المتحدثين الکورد کانوا في LE‏ الاعتدال في تردید ما کانوا پرددونه 


۳۸ گوفاری نه‌کاد یمیای کوردی ژماره ( 44 ) 


الحوار العربي الكوردي الاول في القاهرة 


من الحلول والتطلعات القومية الكوردية قبل عقد الموّتمر بسنین وعلی رأسها 
الفيدرالية› ولم تتسم احاديثهم ومداخلاتهم بالتشنج او بتبرة التحدي او بالتشفي لما 
حصل للتظام بعد غزوه للکویت ق آب ۱۹۹۰ بالدعوة مثلا الى استقلال إقليم 
کوردستان الذی GIS‏ شبه مستفل عن العراق منذ تشرین الاول ۰۱۹٩۱‏ حتی ائ احدا 
منهم لم يكلف نفسه بالرد على المتحدث العربي سيد نصار الذي وصفهم بالمتمردین 
والعصاة ويالامكان القول ان احاديثهم خاصة ازاء الموقف العريبي السلبي من 
القضية الكوردية› غلب عليه طابع العتاب بل والاستعطاف والتذكير بالخدمات التي 
كان الكورد قد قدموها للعرب في مختلف مراحل تاريخ الشعبين. اقول رغم كل هذا 
لم يتجرأ الا متحدث او متحدثان من المشاركين العرب عن تأييد حق الكورد في تقرير 
مصيرهم» والسبب لانهما كانا من حملة Sa‏ الماركسي والشيوعي» وكان ذلك دليلاً 
على ان الفكر القومي العربي ما زال قاصرا عن فهم طبيعة القضية الكوردية 
ومساراتها“» وما زال ينظر اليها بعقلية القرن الماضي» أي ان قضية الشعب 
الكوردي لم تأخذ مكانها في ضمير وعقول معطم العرب ومع كل المستجدات 
والتطورات السياسية التي شهدتها المنطقة؛ فانهم لم يقدروا نضال الكورد من اجل 
قن خا Ree‏ ردقه شا راما يها وعلی اة قف شام 
العراقي لمدينة حلبجة بالاسلحة الكيمياوية› وتغیب الاف الکورد في عملیات الانفال 
السيئة الصیت. 

لق وتف نىش لها رگن ارت ي المقضن وعانير كارا فة افوا جا 
ضد تمتع الکورد بالنظام الفيدرالي ق العراق دون اي اعتبار لارادة شعب کوردستان 
في تقرير مصيره برضاه» اي انهم لم يحترموا 0 برلمان کوردستان الذي تبنی هذا 
النظام منذ سنة Sa VAY‏ للمشكلة الكوردية» واكد المشاركون بشكل ملفت على 

وحدة العراق وحدوده وكأن المؤتمر كان قد عقد تحت هذا الشعار؛ لاحتواء 
الموقف الكوردي عربياً بعد المستجدات التي شهدها العراق منذ آذار 1991› Lale‏ ان 
المشاركين الكورد لم يذكروا او يتطرقوا لا من بعيد ولا من قريب عن الاستقلال 
والانفصال عن العراق. 


گوفاری نه‌کاد یمیای کوردی ژماره ( 44 ) ۳۹۹ 


الحوار العربي الكوردي الاول في القاهرة 


اقول ومع کل هذا باء الموتمر بغضب ونقد وتقریع عدة جهات سياسية عربية 
فا ود E‏ ى شا جيل وق نم کلف ین رت نیون ریش دز 
EN‏ الحضون SG‏ مسق فا رفنت كل الدول الخ أن متيف رل 
غراف ها AA gat ll‏ اللو NG‏ ةي كان ن امقوي غۇد« ق لسع 
نفسھا(1998)! !. 

واری اخیرا؛ ان الفائدة الوحيدة التي جناها الکورد من ذلك الحوار هو: ان 
المشاركين من الحزيين الرئیسین في إقليم کوردستان کانا يتكلمان بلفة دبلوماسية 
واحدة اثارت دهشة المشارکین العرب الذين قالوا: اذن اين هي الخلاقات التي نسمع 
بها ؟ وذلك الانسجام مهد للمصالحة بينهما في ۱۹۹۸/۹/۱۷ . 


۳۳۰ گۈقارى ندكاد يمياى كوردى ژماره ( 44 ) 


الحوار العربي الكوردي الاول في القاهرة 


الهوامش: 


(Y)‏ جدیر بالذكر هنا› ان مجلة المستقبل العربي التي یصدرها مركز دراسات الوحدة العربية في 
بیروت تمتنع وبامر من مجلس الامناء ورئیسه خبرالدین حسیب» عن نشر البحوث والمقالات 
حول العلاقات الكوردية ¬ العربية والصداقة بين الشعبین» او اي مادة تتعلق بالکورد » (بدر 
الدین » ۲۰۰۶ »ص۱٩).‏ 

(۲) ألا يحق للکورد اذا استبعدوا من جدول المصالح العريية والتركية والفارسیة» ان یکونوا احرار 
في صياغة مشروعهم القومي وتحدید مصالحهم القومية بمعزل عن الدول التي تتقاسم 
بلادهم؟ ! . 

(۳) جديرٌ بالذکر ان اثنين من المشارکین الکورد في المؤتمر وثقا وقائع جلسات عمل المؤتمر في 
کتابین لهما ( بوتاني » ۱۹۹۹ .؛ المفتي » 1999) . 

(E)‏ توقف القتال بعد مفاوضات بين الحكومة العراقية وقيادة الثورة الكوردية اثر التوصل الى 
اتفاقية في ۱۰ شباط 1964 حصل الکورد فیها على بعض الحقوق المتواضعة. 

(5) في صيف ۱۹۱۳ اتفقت الدول obal‏ وترکیا والعراق وسوریا ووفق عملية سمیت(عملية (Has‏ 
بالتعاون على القضاء على الثورة الكوردية› ودخلت وحدات من الجیش السوري کوردستان = 
العراق» بینما استقر لادارة العملیات ضابطان احدهما ترکي والاخر ايراني في کرکوك 
والموصل. للتفاصیل ينظر (محمد» ۰۲۰۰۱ ص ص ۱۳۷-۱۰۵۰) . 

(6) من الجدیر بالذکر ان الحکومة العراقية قامت بمكافأة سید نصار بدعوته - میا دون غيره 
¬ للحضور الى بغداد» وپالتأکید كانت المكافأة سخية (المفتي» ۱۹۹۹ ص۲۶). 

(Y)‏ كان قد تم تحدید اسماء لجنة اعداد وصياغة البیان الختامي من السادة: نبیل زكکي(رئیس 
تحرير صحيفة الاهالي) والدکتور فتحي عبدالفتاح(لم يرد اسمه من بين المشارکین» ورجائي 
فاید» وعمر بوتاني(ممثل البارتي) وعدنان المفتي(ممثل الاتحاد الوطني الكوردستاني) 
والأخيران BE‏ ممثلين لحزبیهما في القاهرة ( بوتاني » ۱۹۹۹ ص ص۱۱ ۰ 137-136 ). 

(A)‏ یقول الصحفي شفیق الحوت: انه لشيء محزن ان تجد لدی الکثیرین من العرب حماسة 
عدائية تجاه الکورد لا یملکون مثلها تجاه اسرائیل الغازية المعتدیة»( المفتي» ۱۹۹٩‏ 
ص ۲۱۲). 

)4( حتی ان عدنان مكية صاحب GES‏ جمهورية الخوف ‏ الذي نال إعجاب النخبة الكوردية » 
کتب في مطلع سنة ۲۰۰۳ یقول: بانه لا يمكن قبول الامر الواقع في کوردستان وان الفيدرالية 
لیس بالضرورة ان تساعد على وحدة الشعب والوطن» وذهب الى رأي مشابه له الكاتب 
الاردني صالح القلاب والکاتب المصري مصطفی فقي وغسان الامام» لقد كان الحسین ملك 
الاردن الراحل اکثر تقدمية وأوسع taal‏ وبعد نظر وموضوعية من هولاء» فقد صرح قبلهم بعدة 


گۈقارى نه‌کاد یمیای کوردی ژماره ( 44 ) yy)‏ 


الحوار العربي الكوردي الاول في القاهرة 


O‏ قاڭلا: ان براع خافن العراق وحن مشباكله یکمثان ق أجراء قصالمة نين 
العناصر الثلاثة المكونة للشعب العراقي: الشيعة والستّة والاکراد وعلی اساس من الصيغة 
الفيدرالية والتعددية القومية والسياسية والثقافیة» واحترام حقوق الانسان» واطلاق العریات 
الأيمقراطنة اقاداتخاباك وة بعك رل اللا الكا ك و تالىق :)1 سن ات 
96-9505 66 16). 


المراجع : 

١‏ بدر الدین » صلاح ( 3004) » العرب والکورد : اتحاد اختياري وشراكة عادلة » أربيل. 

۲ - بوتاني » عمر ( إعداد) ( ۱۹۹۹) ۰ الحوار : وقائع ووشائق مؤتمر الحوار الكوردي — 
العربي بالقاهرة » والموتمرات واللقاءات اللاحقة » مایو ۱۹۹۸ ۰ تقدیم الدکتور إبراهيم 
سعد الدین » لا . م . 

۳ - خصباك » شاکر (1996) » ذکریات ادبية » صنعاء. 

۶ - شریف » عزیز ( ۲۰۰۶) » المسالة الكردية ف العراق » ط ۶ » السليمانية. 

0 - محمد » شیرزاد زکریا (۰)۲۰۰ الحركة القومية الكوردية ف کوردستان العراق A‏ شباط 
۳ - ۱۷ تموز 1968 آربیل . 

6 - المفتي » عدنان ( إعداد وتقدیم ) (1999) › الحوار العربي - الكردي : وشائق موّتمر 
القاهرة مايو ۱۹۹۸ - القاهرة - مكتبة مدبولي. 

۷ - الوردي » علي ( ۲۰۰۵ ) » لمحات اجتماعية من تاريخ العراق الحدیث » ج ۵ » ط ۲ ۰ 


بيروت. 


۳۳۲ گۈقارى ندكاد يمياى كوردى ژماره ( 44 ) 


الحوار العربي الكوردي الاول في القاهرة 
یه که‌مین دیداری عدردبى و کوردی له قاهبره 
YY‏ — ۲۸ مایسی 1998 
پ. د. عه‌بدولفه‌تتاح عه‌لی بوتانی 
ثه کادیمیای کوردی — هه‌ولیر 

له‌وه‌ته‌ی باشووری کوردستان. تا ئەندازەيەك (ولایه‌تی مووسل) له سالى 
٥‏ به مه‌مله‌کهتی عبراقهوه لکینراوه» گفتوگوی زور لهباره‌ی dale‏ 
نه‌ته وایه تییه‌کانی کورد کراوه» به‌لام سەر ثه‌نجامیکی وای لى نه‌که‌وتووه‌ته‌وه» که 
کورد پێی رازی بێت› هویش بههؤى يهرؤش نه‌بوونی حکومه‌ته‌کانی عیراق بق 
چاره‌سه‌رکردنی پرسی کورد. 

کونگره‌ی دیداری عه‌ره‌بی و کوردی له مایسی ۱۹۹۸ له قاهبره به‌سترا» به 
یه‌که‌مین كؤنكردى لهو جوره له نێوان عه‌ره‌ب و کورد داده‌نریت» له مێژووی دزی 
هاوچه‌رخی کورد. لیژنه‌ی هاوکاری میسری نهو کزنگره‌یه‌ی AG,‏ خستبوو» که 
ژماره‌یه‌ك سهرکرده‌ی سیاسی کورد و عهرهب تێیدا ئاماده‌بوون» بهلام بى 
ناماده‌بوونی نویّنه‌ری حکومه‌تی عبراق» تەنانەت حکومه‌تی عیراق ناره‌زایه تیشیان 
دهدربرى و به ده‌ستوه‌ردان له کاروباری ناوخوی خی ده‌زانی. 

لهو کونگره‌یه‌دا ببروبق‌چوون و رای نه‌رینی و نه‌رینی سهبارهت به مافه 
نه‌ته وایه تییه‌کانی کورد له عبراق خرانه روو» ئاماده‌بووانی کونگره» جه‌ختییان 
لەسەر به هيّزكردنى په‌یوه‌ندییه کانی عهرهب و کورد كردهوه. 

ه‌وه‌ی گرنگ بوو به‌شداربووانی عه‌ره‌ب به گرتنه‌به‌ری پیره‌وی فیدرالی بق 
چاره‌سه‌ری دوزی کورد له عيراق رازی نه‌بوون » ویرای dedi‏ جه‌ختییان لەسەر 
یه کپارچه‌یی عبراق ده‌کرد ه‌وه. 

ئەگەرچى کونگره رایسپاردبوو» دیداری ديكه رێك بخریت و ديدارثكى 
ديكهش له هه‌مان سالدا (۱۹۹۸) سازیکری» به‌لام ثه‌وه نهكراء جونكه هیچ 
Say‏ عه‌ره‌بی ده‌ستپیشخه‌ری نه‌کرد» بق به‌ستنی دیداره‌که له پایته‌خته‌که‌ی » 
945 ولاتانه‌ی داواشیان لی LS‏ ره‌تیان کرده‌وه» ثه‌وه بکه‌ن» ئەوەش به‌لگه‌ی خق 
به‌زلزانی نه‌ته‌وه‌یی و پشتگبری كردن له‌گه‌لی عبراق بوو» سه‌ره‌رای ثه‌وه‌ش رای 
كشتى عه‌ره‌بیش خوی له تيّكه يشتنى دؤزى کورد نه‌بان کردووه. 
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الحوار العربي الكوردي الاول في القاهرة 


Abstract 
The First Arab — Kurdish Dialogue in Cairo 27-28. 5. 1988. 
Notes and Impressions 


Since the annexation of South Kurdistan ( Mosul Wilayet ) to the 
Iraqi Kingdom in 1925 , many negotiations took place concerning 
Kurdish national rights but without a solution satisfying the Kurds 
because the Iraqi governments were not serious in finding a political 
solution to the Kurdish issue. 

The conference of Arab — Kurdish Dialogue in Cairo in May 
1998 was the first conference of its kind between the Arabs and the 
Kurds in the history of the contemporary Kurdish issue . This 
conference organized by the Egyptian Solidarity Committee and 
attended by a number of Kurdish political leaders and Arabs, while the 
Iraqi government denounced the conference and considered it an 
interference in Iraqi internal affairs. 

Many positive and negative ideas and opinions forwarded in the 
conference about Kurdish national rights in Iraq , and the attendees 
emphasized strengthening Arab — Kurdish ties, but they refused to 
adopt the federal system as a solution for the Kurdish issue and 
emphasized the unity of Iraq. 

Although the conference recommended concluding other 
organized meetings and concluding another meeting at the end of the 
same year (1998) , but that not happened because the Arab states 
refused to hold a meeting of that kind on their soils . This attitude 
proves their national arrogance and solidarity with Iraq, besides the 
misunderstanding of Kurdish issue by Arab public opinion. 


۳۳۶ گوفاری نه‌کاد یمیای کوردی ژماره ( 44 ) 


النائية البربطانية أن كلويد (Ann Clwyd)‏ 
دراسة في مداخلاتها بمجلس العموم البربطاني 
حول تطورات القضية الكوردية في العراق 
۱۹٩۹۱ - ۸‏ 


ا.م.د. شبرزاد زکریا محمد 
فاكلتي التربية ¬ جامعة زاخو 
الکلمات الافتتاحية (آن کلوید؛ بریطانیا؛ العراق› کوردستان» مجلس العموم). 
الخلااصة : 
كانت التطورات التي شهدتها کوردستان- العراق ولا سیما مع اقتراب الحرب 
العراقية- الايرانية (۱۹۸۸-۱۹۸۰) من نهایتها» محل اهتمام المعنیین بالشآن 
الكوردستاني والعراقي في الدول الاوربية ومنها بریطانیا؛ ولاسیما بعد قیام الحکومة 
العراقية بعملیات الانفال ضد الکورد وقصف مدينة حلبجة بالاسلحة الكيمياوية سنة 
۸ ومن ثم احتلال العراق للکویت في اب ۱۹۹۰ والتطورات التي نجمت عنه؛ 
وخاصة بعد قیام انتفاضة کوردستان في ربيع ۱۹۹۱ والهجرة الكوردية --المليونية- 
من کوردستان العراق الى ترکیا وایران. تلك الاحداث كانت محل اهتمام النائبة 
البريطانية (آن کلوید)» المعروفة باهتماماتها بشؤون حقوق الانسان في العراق. 
وکانت LULU‏ مواقف مؤيدة لحقوق الشعب الكوردي ف العراق» وطالبت bs‏ وتکرارا 
بالتندید بسجل العراق في مجال حقوق الانسان ومعاقبة المسؤولين فيه» الا انها لم 
تلق الاذان الصاغية. وقد ساهمت النشاطات التي قامت بها النائبة کلوید في ازاحة 
الستار عن الکثبر من الانتهاکات التي ارتکبتها الحکومة العراقية بحق المدنیین. 
وکانت مواقفها هذه محط alial‏ المدافعین Ge‏ حقوق الانسان في کوردستان والعراق 
والعالم. 
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النائبة البريطانية آن کلوید 


القدمة: 

شهدت کوردستان- العراق تطورات سياسية هامة في نهاية الثمانینیات ومطلع 
التسعینیات من القرن العشرین. وقد حظیت تلك التطورات باهتمام المعنیین بالشأن 
العراقي والكوردستاني» aging‏ النائبة البريطانية أن کلوید (Ann Clwyd)‏ المعروفة 
باهتماماتها بشوون حقوق الانسان ف العراق. وکانت للنائبة کلوید مواقف مؤيدة 
لحقوق الشعب الكوردي في العراق. وساهمت النشاطات التي قامت بها النائبة کلوید 
في ازاحة الستار عن الکثیر من الانتهاکات التي ارتکبتها الحكومة العراقية بحق 
المدنیین. وکانت مواقف کلوید هذه محط اعجاب المدافعبن عن حقوق الانسان في 
العراق وکوردستان. ومع ذلك لم Bas‏ هذه الشخصية بدراسة خاصة على الرغم من 
الخدمات التي قدمتها للکورد» وتأتي هذه الدراسة لتغطية جزء من هذه الفجوة. 

تم Mead‏ هید ۋاس اجه ق ق الخ اول ثد سس ره خن 
السيرة الذاتية للنائبة Gf)‏ کلوید) وكيفية بدء اتصالاتها مع الکورد؛ By‏ المبحث 
الاول نم التطرق فيه ال موقف الناثبة من تطورات القضية الكوردية بدها من قصف 
مدينة حلبجة في اذار ۱۹۸۸ وحتی قیام انتفاضة ربيع سنة ۰۱۹۹۱ اما المبحث الثاني 
فقد تناول موقفها من الاحداث في کوردستان اثر اندلاع انتفاضة ۰۱۹۹۱ وقي المبحث 
الثالث تم دراسة موقف النائبة من الهجرة المليونية في کوردستان» وتطرق المبحث 
الرابع والاخبر لموقف کلوید من انسحاب قوات الحلفاء من کوردستان سنة NAVY‏ 
وتضمن البحث خاتمة بأهم الاستنتاجات التي توصلت الیها الدراسة. 

افاد البحث من مجموعة جيدة من المصادر Sb‏ في مقدمتها المداخلات التي 
قامت بها النائبة في مجلس العموم البريطاني والمنشورة على الموقع الالكتروني 
للمجلس» وكذلك الکتاب الذي نشرتها النائبة کلوید بعنوان «(Rebel with a Cause)‏ 
ئلا عن رة اخری من المصادر المثبتة في البحث. 


التمهيد : آن كلويد - السيرة الذاتية: 

ولدت أن كلويد رويرتس (Ann Clwyd Roberts)‏ سنة ۱۹۳۷ في مقاطعة 
فلينتشير ) (Flintshire‏ الويلزية» اكملت دراستها الجامعية في ويلز» وبعد تخرجها 
عملت صحافية في هيئة الاذاعة البريطانية (BBC)‏ شم اصبحت مراسلة لصحيفتي 
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النائبة البريطانية of‏ کلوید 


(The Observer), (The Guardian)‏ خلال السنوات 14 9 1¬ ۰۱۹۷۹ دخلت الحياة 
faa‏ دە قان سات من ان ل شن Guth,‏ سا 1909 Gib‏ "لسوت 
العمال البريطاني عن دائرة (Cynon Valley)‏ في مجلس العموم البريطاني. تولت 
العدید من المناصب 3 مجلس العموم البريطاني وغدد من الوزارات ق سكوسة ان 
البريطانية. كما اصبحت مبعوثة لرئیس الوزراء البريطاني توني Tony Blair) pots‏ 
(YY ¬7‏ لشؤون حقوق الانسان الى العراق سنة ۰۲۰۰۳ وصارت رئيسة لكتلة 
حزب العمال ف البرلمان البريطاني (۲۰۰0- ۰۲۰۰۱ آعید انتخاب آن کلوید عضوا في 
مجلس العموم سنة ۲۰۱۷ وما زالت في وظیفتها هذه لحد الآن (آب ۲۰۱۹) (كلويد» 19 
شباط ۲۰۱۹؟ 2017:19-139 (Clwyd,‏ الجدیر بالذکر هنا ان النائبة کلوید كان لها 
دور كبير في تشجیع ودعم الحکومة البريطانية للمشاركة في اسقاط النظام العراقي 
سنة ۲۰۰۳ (رشید» ۱۱ شباط ۲۰۱۹). 

تعود اهتمامات کلوید بمسألة حقوق الانسان في العراق الى السبعینیات من 
لقرن العشرین؛ وذلك قبل آن تعمل و المجال السياسي» اذ کانت تتابع تقاریر 
الات او عد حفوق Lae‏ ق العراق» LS‏ الف مكو عة مخ PA‏ 
العراقیین والکورد ق العاصمة الويلزية کاردیف الذین تحدثوا لها عن الاوضاع 
الصعبة في العراق(220-222 :2017 (Clwyd,‏ 

وكات ممثلو الاحزاب الكوردستانية و بریطانیا وخاصة الحزب الديمقراطي 
الكوردستاني والاتحاد الوطني الكوردستاني والناشطون السیاسیون الکورد» على 
pases‏ مع الا گلۈك عیاش EE slay asl all‏ نم رید 
الالاعيم على اح اتات الاش و كۈرىسخان اشاق VALS‏ ۈدۆلهم 
بالمعلومات الست عن الاوضاغ ق كورد يتان وكانت کوید ۇزمانۇغا يلون 
تلك الا خبا زان Ay Sl‏ البويطانية و مجلس العموم والرای العام Gilbey!‏ رشي 
۱ شباط (YAA‏ 
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النائبة البريطانية آن کلوید 


البحث الاول: 

موقف کلوید من قصف مدينة حلبجة وعملية الانفال سنة ۱۹۸۸ 

حظیت القضية الكوردية باهتمام By ale‏ في مناقشات مجلس العموم 
البريطاني» وأولى عدد من النواب البریطانیین هذه القضية المزید من الاهتمام» 
بكرا حرم من فان (للذفاع عن القت الکورزی DOPE E‏ تلاخد 
في جلسات المجلس ان البعض من النواب› كان ینتهز اي فرصة ممكنة لالقاء الضوء 
على القضية الكوردية» وتوضیح معاناة الشعب الكوردي» وخاصة بعد الاحداث التي 
شهدتها کوردستان سنة ۱۹۸۸ اذ قصفت الحكومة العراقية مدينة iada‏ بالاسلحة 
الكيمياوية في 16 آذار ۱۹۸۸ كما شنت عملیات الانفال منذ سنة ۲۳۱۹۸۷ ضد 
کوردستان وقصفت القری الكوردية بالاسلحة الكيمياوية› الأمر الذي دفم SYY‏ من 
الکورد للجوء الى ترکیا وايران» والاقامة في مخيمات اللاجئین هناك(نیروه‌ی» ۲۰۰۸: 
۵ وپشتی وئ). كل هذه التطورات حظیت باهتمام النواب البریطانیین الذین 
عرضوا تلك الاوضاع ف البرلمان» وطالبوا الحکومة بضرورة الوقوف مع الکورد في 
مأساتهم. 

بعد قيام النظام العراقي باستخدام الاسلحة الكيمياوية ضد مدينة حلبجة 
ومقتل نحو خمسة الاف شخص وجرح الاف» قامت كلويد برفقة زميلها النائب 
العمالي جيريمي كوريين (Jeremy Corbyn)‏ بمقابلة وزير الدولة للشؤون الخارجية 
والكومنولث وليام والدجراف «(William Waldegrave)‏ وذلك Gags‏ دفع الحكومة 
البريطانية لاتخاذ موقف رسمي من الواقعة. الا ان الوزير اجاب بان حكومته لا تملك 
ادلة على تورط الحكومة العراقية فيها ! . وقامت كلويد وكوربين بأخذ عينات من 
ترية حلبجة الملوثة الى مختبرات جامعة ليدز «(University of Leeds)‏ فتبين بعد 
اجراء الفحوصات بان فيها آثار اسلحة كيمياوية. وتؤكد كلويد بان الحكومة 
البريطانية كانت مطلعة على حقيقة الامور وعلى السجل السيء لحقوق الانسان في 
العراق» الا انها كانت ترغب بتعزيز تجارتها معهاء لا سيما مع اقتراب الحرب 
العراقية- الايرانية من نهايتها(227-228 (Clwyd,2017:‏ ©„ 

ومن جهة اخری» فقد قامت النائبة كلويد بصحبة عدد من الناشطات في مجال 
حقوق الانسان بزيادة عدد من جرحى الاسلحة الكيمياوية في حلبجة في مستشفى 
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النائبة البريطانية آن کلوید 


(Cromwell Hospital)‏ في جنوب کنسنتن (South Kensington)‏ واطلعت بنفسها 
على حجم المعاناة(228 :2017 (Clwyd,‏ 

قامت الحكومة العراقية بعد نهاية الحرب العراقية- الايرانية في آب AAAA‏ 
بحملة کبيرة على کوردستان مستخدمة الاسلحة الكيمياوية في هجومهاء الامر الذي 
دفع الاف الكورد باللجوء الى الاراضي الايرانية والتركية. وكانت هذه التطورات محل 
اهتمام النواب البريطانيين» ولهذا كانت احدى المواضيع الهامة الىتي اثيرت في جلسة 
مجلس العموم التي عقدت في ۳۰ تشرين الثاني 988 1› تتعلق بسياسة الحكومة 
العراقية تجاه الکورد» اذ اكد وزير الخارجية جيفري هاو Geoffrey Howe)‏ 983 1¬ 
5 في الكلمة التي القاها في الجلسة بهذا الصدد؛ بان بلاده ادانت العراق مرارا 
E EA ET EE LL Sa,‏ راک هاوباته ایک وس الدولة Aga‏ 
الخارجية العراقي سعدون حمادي في ۲۱ آیلول من العام نفسه بذلك الموقف. 
واضاف الوزیر OL‏ تألم عندما شاهد الاوضاع الصعبة التي تسببت في نزوح الکورد 
على نطاق واسع من دیارهم في العراق» واکد بان بلاده ستعمل على فرض حظر تام 
على استخدام تلك الأسلحة الفتاكة http://tiny.co/nmrmhz)‏ تمت زيارة الموقم في ۱۲ 
آذار ۲۰۱۸). 

سألت النائبة آن کلوید في مداخلتها في هذه الجلسة› عن الاجراءات العملية التي 
ها لحان Colas‏ بش اسثغدامها للاتبلحة الكتمياۋية #وطالیت تفر 
عقوبات اقتصادية علی العراق» وقالت ASL‏ ق الحقيقة فان هناك تناقضا بشأن 
الموقف من العراق بين وزارة الخارجية وشوون الکومنولث التي تدين انتهاکات حقوق 
الانسان في العراق» وبين وزارة التجارة والصناعة التي تقیم اتفاقات تجارية ضخمة مع 
ذلك البلد» دون مراعاة مسألة حقوق الإنسان http://tiny.ce/nmrmhz)$‏ تمت زيارة 
الموقع في ۱۲ آذار ۲۰۱۸). 

رد الوزیر جيفري هاو على النائبة» وقال» بان بلاده ابلغت موقفها المناهض 
لاستخدام الاسلحة الكيمياوية الى حكومة بغداد؛ واکد الوزیر GL‏ لا یعتقد بان تنجم 
اية عقوبات اقتصادية احادية الجانب على العراق» لمنعها من استخدام الاسلحة 
الكيمياوية. الا انه اكد بان بلاده ستستمر في متابعة هذه 
http://tiny.cc/nmrmhz iail]‏ تمت زيارة الموقع في ۱۲ آذار (YA‏ 
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النائبة البريطانية آن کلوید 


وقي VE‏ تموز ۱۹۸۹ sic‏ مجلس العموم جلسته الاعتيادیة» بحضور وزير الدولة 
للشؤون الخارجية والکومنولث ولیام والدجراف. اثار النائب من حزب العمال جورج 
رویرتسون «(George Robertson)‏ في هذه الجلسة موضوع الاوضاع ف کوردستان 
العراق» واشار النائب في مداخلته الى الحملة التي شنتها الحکومة العراقية ضد الکورد 
3 صیف ۰۱۹۸۸ باستخدام الاسلحه الكيمياوية(httphttp://tiny.cc/511۳12‏ تمت 
زيارة الموقع في ۱۲ آذار ۲۰۱۸). 

اثنت النائبة کلوید في مداخلتها على النائب (روبرتسون) لحديثه عن محنة 
الکورد في العراق» واکدت GL‏ تم تدمبر أكثر من آربعة GY‏ قرية كوردية منذ عام 
۵ وانه ومنذ ذلك الحين› فانه كانت هناك مذابح وعملیات تهجير» وقد تم تهجبر 
العدید من المناطق ونقل سکانها إلى ما یسمی القری العصرية› وعدت المناطق التي 
م Layag‏ "مناطق محرمة"› وتم إصدار آوامر بقتل أي إنسان یدخل 
فيها httphttp://tiny.cc/Snrmhz)‏ تمت زيارة الموقع في ۱۲ آذار ae MA‏ 

وذکرت aul‏ بان الهجمات ضد الکورد قد ادت منعطفا خبیفا في عام 
۷ وذلك عندما تم استخدام الأسلحة الكيميائية للمرة الأولی › واستمرت هذه 
الهجمات طوال تلك السنة دون تن من المجتمع الدولي. وقي آذار ۱۹۸۸ م قصف 
بلدة حلبجة الكوردية بقنابل تحتوي على غاز الخردل وغازات الأعصاب وقتل خمسة 
الاف مدني. واستطردت النائبة قائلة» وف أب ۱۹۸۸ sary‏ اعلان وقف إطلاق النار في 
حرب الخلیج ف ایران؛ شنت القوات لعراقية جما عسکریاً كيرا ق کوردستان» 
استخدمت فیها الأسلحة الكيميائية على نطاق واسم» مما آدی إلى قتل آلاف آخرین؛ 
ونتيجة لذلك Sa‏ أكثر من (۱۰۰) ألف كوردي من أجل انقاذ حیاتهم عبر الحدود إلى 
LSS‏ وإيران» وان الکثبر منهم یعیشون في ظروف مروعة. واکدت النائبة بان هذه 
ليست مسألة داخلية› بل إنها قضية إنسانية ذات أهمية دولية 
http://tiny.cce/Snrmhz)‏ تمت زيارة الموقع في ۱۲ آذار (YAA‏ 

واضافت النائبة» ان الحکومة العراقية تدعي بأن عملية الترحیل " قد تمت 
لأسباب أمنية على الحدود» وتساءلت فلماذا لم تقم Jus As‏ السکان على طول الجزء 
العربي من حدودها» وان هذه العملية تستهدف الشعب الكوردي فحسب؟. واکدت 
النائبة بان الحکومة العراقية رفضت السماح لها ولمجموعة من زملائها بزيارة 


۳۳۰ گۆقارى نه‌کاد یمیای کوردی ژماره ( £ ) 











النائبة البريطانية آن کلوید 


کوردستان» للاطلاع على حقيقة الوضع. وقالت النائبة کلوید» بان السلطات العراقية 
ف اضدرت قرارا ق هر أ ۱۹۸۸ يىخ التتظیمات الاخ لسرب اليس الضق ق 
إصدار عقوبة الاعدام» على من يشتبه في آنهم فارون من الخدمة» واعطي لهم الحق في 
تنفيذ العقوبة على الفورء متجاوزین كل المصاکم العسكرية 
http://tiny.co/Snrmhz)iaisally‏ تمت زيارة الموقع في ۱۲ آذار ۲۰۱۸). 

وفيما يتعلق بالعلاقات الاقتصادية بين العراق وبريطانياء فقد اشارت النائبة 
الى المصاعب التي تواجه الاقتصاد العراقي؛ بسبب نتائج الحرب العراقية- الايرانية› 
ودعت الى ضرورة قطع هذه العلاقات؛ بسبب السجل السيء للعراق في مجال حقوق 
الانسان. وطالبت النائبة كذلك بضرورة أن تحاول الحكومة منم شركة ( British‏ 
6 ۳ من بيع طائرات التدريب (هوك (Hawk‏ إلى النظام العراقي» وذلك 
بسبب دور القوة الجوية للنظام العراقي في قصف كوردستان بالاسلحة 
الكيميائية(8180:/087.00/50:012 تمت زيارة الموقع في ۱۲ آذار ۲۰۱۸). 

رد الوزير وليم والدجراف على النقاط التی اثارتها الناثبة کلوید Landy‏ من 
النواب بخصوص الوضع المأساوي للشعب الكوردي› قال ا جات الكوية 
البريطانية دور مشرفاً ق لفت انتباه العالم إل المأساة اق الوقت الذي كان عدد 
قليل هد مس E‏ ب اک فقتل غاي ایو ,موتو تارتىن ق کاو 
الثاني ۳۱۹۸۹ یشان الأسلمة الكيمياوية هو الخطاب الوحید الذي ذکر العراق 
بالاسم» وان الاخرین حاولوا بطريقة أو بأخرى تجنب هذا الموضوع...". وقال 
الوزير» إن احد الاسئلة الهامة والدائمة التي نواجهها هي: كيف یمکننا التوازن بين 
مصالحنا التجارية ورعایتنا لحقوق الانسان؟. وهذا الامر ینطبق على علاقاتنا مم 
العراق» فهذا قرار صعب وموّلم» ولا املك الاجابة عنها اكوم LS‏ ان الوزیر اکد بانه 
ا پستطیع اعطاء چسواب عباتي بخصسوص صسفقة طائرات (فسول) 
المقترحة(18400://00¥7.60/51100107 تمت زيارة الموقع في ۱۲ آذار ۲۰۱۸). 
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البحث الثاني : 

موقف النائبة کلوید من التطورات السياسية ق کوردستان اثر اندلاع 
انتفاضة ربیع 1991 

عادت القضية الكوردية الى واجهة الاحداث بعد اندلاع ازمة الخلیج الثانية» اثر 
الاحتلال العراقي للکویت ق ۲ آب ۰۱۹۹۰ وقد حدثت تطورات مهمة ق العراق 
وکوردستان |ثر انتهاء الحرب بتحریر الکویت ق ۲۷ شباط ۱۹۹۱ ونتيجة للهزيمة 
التی تعرضت لها القوات العراقية؛ فان الشعب العراقی انتفض ضد الرئیس العراقی 
هدام خسین (2۱۹۷۹ 0۳۰۰۳ ونظامه بط ان Sle‏ مضه Apes‏ فاخدلعت انتفاضنة 
شعبية ف جنوب العراق؛ By‏ الخامس من آذار بدأت شرارة لانتفاضة و کوردستان 
ووصلت الى ذروتها بتحریر مدينة کرکوك ف ۲۱ آذار ۱۹۹۱(بلوك» وموریس» ۲۰۰۹: 
(ca YA‏ وق نة Elis‏ بامكماء لوغ ق Kea pales‏ 
Sib‏ وخفت الک من الت اغلات ys ee‏ تطنورات Gaskell pCa‏ 
والاقتصادية في کوردستان العراق» وكان الكثيرٌ منها lage‏ واکدت الاحداث اللاحقة في 
کوردستان والعراق دقتها. 

عقد مجلس العموم البریطانی جلسة يوم ۲۸ آذار ۱۹۹۱ في وقت كانت 
EE]‏ العورزية سي ق كور دتا وی وكا حم الجلسة وك وزارة Cask‏ 
للشوون الخارجية والكومنولث مارك لینوکس- بويد -(Mark Lennox-Boyd)‏ ويعد 
ان dae dol‏ من اتاك بارائهم خول oles‏ الأوضتاع :3 اراق وكوردستان: Sale‏ 
مداخلة النائبة كلويد» اذ ذكرت بانه ليس هناك شك في أن الشعب العراقي يعاني 
الكثير بسبب الحرب. اذ انهم رأوا كيف ان بلادهم تضررت بشدة لدرجة أنها عادت 
إل عضي ها قبل الها ع كنا Peden gree ee rey re‏ ریت الک ره 
واكدت النائبة بانه وعلى الرغم من كل الصعوبات التي یواجهها الشعب العراقي فانه 
مشتمو OY Le‏ للأطاحة مضدام خسن الا وخنمهم آشام هنده الكاركة ag‏ 
ذلك فان القتل والموت مستمر في هذه http://tiny.cc/hyrmhz)e L5%‏ تمت زيارة 
الموقع في ۱۷ آذار ۲۰۱۸). 

وذکرت النائبة کلوید بانها ورفاقها قد حاولوا ولسنوات طويلة لفت انتباه 
مجلس العموم إلى السجل المروع لنظام صدام حسين في مجال حقوق الانسان. 


۳۳۲ گوفاری ندكاد یمیای کوردی ژماره ( 44 ) 





النائبة البريطانية أن کلوید 


alas‏ اتمم كاۋ دوما اشزات SARs‏ ساخ خم نظام سسدام ی الا اه 
نداءاتهم كانت تقع على آذان صماء› واشارت بانهم وعلی مدی ست سنوات» قد 
آخبروا مجلس العموم عن اختفاء النساء والأطفال› والتعذيب» والإعدام العلني› 
والقمع والدكتاتورية في العراق. كما انهم لفتوا الانظار الى استخدام صدام حسين 
الأسلحة الكيماوية ضد الكورد في حلبجة مما أسفر عن مقتل ما لا يقل عن خمسة 
آلاف شخص» كما تم تجريف اربعة آلاف قرية كوردية على الأرض. واكدت LEW!‏ 
بان الکورد :ظاليوا agian‏ ق الحسول على الحکم الذاقى داخل E‏ ویضرورة 
حماية لغتهم وثقافتهم في البلدان الأخری التي یعیشون فيھا(11100://0107.00/07100102 
تمت زيارة الموقم ف ۱۷ آذار ۲۰۱۸). 

واضافت النائبة بانها ورفاقها وخاصة النائب العمالي جبريمي کوربین قد حثوا 
اسكومةسانقا على استخهام الفقريات ىد العراق» الا اخه Gigs‏ القول أنه كان 
هناك استجابة ضئيلة› وظل صدام حسین oles‏ کصدیق pad‏ حتی احتلال الکویت 


فى ۲ آب ۰۱۹۹۰ فتغير كل شیء فحدثت حسرب الخیج وتم تحریر 
http://tiny.cc/hyrmhz) cu SII‏ تمت زيارة الوقع ق ۷ آذار ۲۲۰۷۸ Clwyd,2017:‏ 
231( 


وتطرقت النائبة كذلك ا ى المشاکل الغذائية والصحية cil‏ یعانی منها الشعب 
العراقي بأسره» نتيجة لتطبیق العقوبات الدولية على بغداد c‏ وتوقعت بان تتدهور 
الاوضاع اکذر في الفترة القادمة» ان لم يقم المجتمم الدولي بواجباته لاغافة 
http://tiny.cc/hyrmhz) isal‏ تمت زيارة الموقم في ۱۷ آذار ۰6۲۰۱۸ وقد Sela‏ 
توقعات النائبة فیما بعد في محلها . 

ثم جاء رد وكيل وزارة الخارجية للشوّون الخارجية والکومنولث بويد على 
مداخلات النواب» aging‏ النائبة کلوید» فقال اود الاشارة الى احد آهم المخاوف التي 
نواجهها هي معاملة العراق للأقلية الكوردية في السنوات الماضية اذ انهم یشکلون 
نحو (۲۰/) من سکان العراق» ویترکز وجودهم إلى حد کبیر في المناطق الشمالية 
والشمالية الشرقیة» وهم مجتمع ثقافي وعرقي متمیز. واکد وكيل الوزیر بانهم قد 
اتخذوا إجراءات كلما كان هناك دلیل واضح على انتهاکات حقوق الانسان ضد 
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الکورد» وان بريطانيا ادانت سجل حقوق الانسان ف العراق سنة ۱۹۸۹ 
http://tiny.ce/hyrmhz)‏ تمت زيارة الموقع في ۱۷ آذار ۲۰۱۸). 

واشار وكيل وزارة الخارجية بان النائبة کلوید» قد تطرقت الى موضوع 
المساعدات الغذائية» فقال Lob‏ نشعر بقلق بالغ إزاء الاحتیاجات الانسانية لجمیع 
العراقیین» وقد ساهمنا بالفعل بنحو خمسة ملایین دولار تلبية لنداء الصلیب 
الأحمر» وانه م تخصیص نحو ملیون دولار تلبية لنداء وكالة العمل والاغاثة للأمم 
المتحدة» الا ان الکثبر من العوائق تعیق إيصال مواد الاغاثة الانسانية والغذائية 
للشعب الكوردي» في JB‏ الحرب http://tiny.cc/hyrmhz)dbaY‏ تمت زيارة الموقع في 
۷ آذار ۲۰۱۸). 

dy‏ مداخلة اخری اوضحت النائبة کلوید لوکیل الوزیر: "...لقد طرحت مسألة 
المساعدات الانسانیة» ولا طلب من الحکومة الخوض ‏ التفاصيل» آنا آقول إن 
شعب العراق يعاني بشدة» فهل بریطانیا مستعدة لتقدیم المزید من المساهمة علاوة 
على ما قدمته بالفعل» وعلی وجه الخصوص لمساعدة الناس في کوردستان» الذین 
نعرف آنهم یخوضون معركة ضارية في الوقت الراهن؟» وانه یمکن بالتأكيد فتح 
خطوط الإمداد عن طريق تركياء فهل سیسهل وكيل الوزير 
ذلك http://tiny.cc/hyrmhz)"...$‏ تمت زيارة الموقع في ۱۷ آذار ۲۰۱۸). 

45 وكيل وزارة الخارجية بوید GUE‏ ان السيدة النائبة تعرف أنه لا يمكنني 
إعطاء تعهد من منصة هذا المجلس يتضمن تغییر سياسة الحکومة» ولکن سیتم 
بالتأكيد طرح القضية والنظر فيهاء وسیتم تشکیل لجنة حكومية خاصة لاعداد 
تقریر عن الشأن العراقي الحالي. واضاف بويد باننا سنبذل JS‏ ما في وسعنا لتقدیم 
المساعدة» التي ينبغي أن تصل إلى جمیع مناطق العراق» من اجل تخفیف معاناة 
الشعب العراقي. وفیما یتعلق بمسألة لاطاحة بنظام صدام حسین؛ ذکر بويد في 
ختام مداخلته: "...باننا لن نذرف دموعا إذا تمت إزالة صدام حسین من السلطة» 
oly‏ هذه مسألة تخص الشعب العراقي الذي لا نعادیه» ولا نرید أن يعاني آکثر تحت 
الطغیان السياسي. ونتمنی أن نری عراقا دیمقراطیا یتمتم فيه الکورد بحقوق 
سياسية وإنسانية کاملة» ونتطلع إلى ظهور عراق یمکن الترحیب به مرة آخری كعضو 
مسوول في المجتمع http://tiny.ce/hyrmhz)"... lyst!‏ تمت زيارة الموقع في ۱۷ 
آذار ۲۰۱۸). 
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البحث الثالث: 

النائبة کلوید والتطورات ق کوردستان اثر الهجرة الليونية 

لم تدم الانتفاضة الكوردية طویلاه اذ تمکنت الحکومة العراقية ق نهاية شهر 
آذار ۱۹۹۱ من الستطرة علی المدن الرئيسة ق کوردستان ga‏ الذي دفم مات 
االاف من المواطتین آلکورد نالتوجه تحو الخدود الابرائية والترکیة» خشية استخدام 
Le Sal‏ العراقية للاسلحة الكيمياوية ضدهم» فحدثت الهجرة المليونية التی هزت 
العالم» وجعلت الدول الغربية ثسرع لانقاذ حياة الاف الکورد المشردین في الجبال» 
وعلی الحدود مع كل من ايران وترکیا (فرانکس وکروفس» ۲۰۱۱: ۲۱۱ وبعدها“ 
(PAT :3093 as‏ واستدر مجلس لاهن الدولى القران CAA)‏ :فة خسان 
۱ الذي ادان فيه ممارسات النظام العراقي ضد الکورد وطالبه بوقف العنف 
ضدهم (القريشي» ۲۰۱۸: ۱۸۱ ویعدها). 

اڭ حظيت اعد اف الكجرة INE‏ مجن الي الاي ختى ان 
النائبة کلوید سارعت الى زيارة مخیمات اللاجئين في کوردستان وایران في نیسان 
۱ ولهذا شهدت قاعة مجلس العموم البريطاني الكثير من النقاشات حول هذه 
الازمة الدولية. 

آولت النائبة کلوید اهتماما LAS‏ بالهجرة المليونية للكورد» فسارعت الى نقل 
معاناتهم الى ممثلي حزب العمال في مجلسي العموم واللوردات البريطاني» والتقت 
برئیس الحزب نيل كينوك Neil Kinnock)‏ 983 1= ۱۹۹۲) لاطلاعه على Jolis‏ 
الاحداث» فحثها کینوك على التوجه للمنطقة للوقوف على الاحداث بنفسها» فوضعت 
كويد قايا اللكوججه سو كرود تان shal‏ هن يق hha‏ رتفا سح خلال 
التنسیق مع شخصیات في المعارضة العراقية مثل احمد الجلبي» وکذلك بعض ممثلي 
الاتحاد الوطني الكوردستاني في ایران. وعندما وصلت کلوید طهران في الاسبوع 
الثاني من شهر نیسان ۰۱۹۹۱ لاحظت بان هناك الكثير من الصحافیین 
والدبلوماسیین؛ کانوا پریدون الاطلاع على حقيقة الامور. ویعد مکوثها لعدة ایام في 
مخیمات اللاجئین وزيارة مقر الامين العام للاتحاد الوطني الكوردستاني جلال 
الطالباني ule ۰)۲۰۱۷ AYY)‏ الى بریطانیا وقامت باطلاع الرأي العام والحکومة 
ومجلس العموم والصحافة البريطانية على حقيقة الاوضاع في کوردستان( Clwyd,‏ 
232-5 :2017). 
گوفاری نه‌کاد یمیای کوردی ژماره ( 44 ) ۳۳۵ 
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عقدت جلسة مجلس العموم البريطاني في ٠١‏ نیسان ۰۱۹۹۱ وکانت هذه هي 
الجلسة الا وى بعد عطلة المجلس بمناسبة عید القيامة c‏ وکانت احدی المحاور 
الاساسية للجلسة هي (العراق)» وقد حضر الجلسة وزير الخارجية دوغلاس هيرد 
«Douglas Hurd) 1999 ¬6‏ الذي ادلی في بداية الجلسة ببیان حول الوضع في 
العراق» فقال إننا نواجه المعاناة والخوف علی نطاق واسع داخل العراق» وعلی 
جانبي الحدود مع کل من ترکیا وإيران» ولکل هذه المجالات مشاکلها الصعبة 
واحتیاجات هائلة. وقال الوزیر ان مهمتنا تتلخص في عنصرین: الأول› هو الحفاظ 
على اللاجئين على قید الحیاة؛ (Lally‏ هي تهيثة الظروف التي یمکنهم فیها العودة 
إلى دیارهم بامان(110://00¥7.00/005100102 تمت زيارة الموقع في 19 آذار (YA‏ 

وقال الوزیر» بان بلاده وبالتعاون مع الولایات المتحدة وفرنسا ستواصل 
تقدیم |مدادات الإغاثة للاجئين في كل من ترکیا وایران» وان حکومته قدمت 
مساعدات بأكثر من (۲۰) ملیون جنیه استرليني لدعم الجهود الانسانية. Sly‏ الوزیر 
بان حکومته ساعدت على اصدار قرار مجلس الأمن (۰)0۸۸ الذي يتطلب من العراق 
التعاون مع الأمم المتصدة والمنظمات الانسانية الدولية لوقف 
القمع http://tiny.cc/mbsmhz)‏ تمت زيارة الموقع في 19 آذار ۲۰۱۸). 

واوضح الوزیر هبرد» بان رئيس الوزراء جون میجور ۱۹۹۰ ۱۹۹۷ ( John‏ 
(Major‏ قد طرح خلال اجتماع المجموعة الاقتصادية الأوروبية الخاص الذي انعقد في 
لوکسمبورغ في A‏ نیسان» خطة من أربع نقاط لحل الازمة بناء على قرارات مجلس 
الأمن› تضمنت KA‏ اقتراح إنشاء ملاذات آمنة مؤقتة ف العراق» حتی يتمكن 
اللاجئون من العودة إلى منازلهم في آمان. وثانیا» مساهمة المجموعة الاقتصادية 
الأوروبية بتقدیم مساعدة مالية سخية للأمم المتحدة لتلبية احتیاجات الاغاشة 
الانسانية. LS‏ واقترح بأن تظل العقوبات الاقتصادية والمالية ضد العراق سارية» مع 
اخذ المواد الغذائية والامدادات الانسانية بنظر الاعتبار» إلى أن pas‏ صدام حسين 
سیاسته تجاه معارضیه» واخبرا فقد اقترح میجور باستمرار فرض حظر صارم على 
الأسلحة ضد العراق؛ مادام صدام حسين في http://tiny.cc/mbsmhz)dlaludsl‏ تمت 
زيارة الموقع في 19 آذار ۲۰۱۸). 
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واضاف الوزیر› باننا سنتابع بدقة هذه الاقتراحات» وخاصة اقامة الملاذات 
الامنة» وهدفنا هو انشاء آماکن وظروف یمکن أن یشعر فیها اللاجئون بالأمان» وانتا 
لا نتحدث هنا عن كيان إقليمي مستقل أو کوردستان منفصلة أو وجود دائم للأمم 
المتحدة» فنحن ندعم السلامة الإقليمية http://tiny.cc/mbsmhz) gl yal‏ تمت زيارة 
الموقع في 19 آذار ۲۰۱۸). 

بعد عدة مداخلات من عدد من النواب› ادلت النائبة کلوید بأهم المداخلات في 
الجلسة» اذ ذکرت بانها عادت gill‏ من زيارة استغرقت خمسة أيام إلى كل من إيران 
والعراق. وقالت» لقد رأيت بنفسي البوس الذي لم OST‏ اعتقد انه موجود› لقد ریت 
[gat‏ للسیارات يمتد لنحو D‏ ۰) کیلومترا وهي عالقة على قمة تل» اذ انها كانت 
bass‏ افد اح ىر نوها لعبور الحدود الى ایران. وحتی اولئك الذین تمکنوا من 
عبور الحدود الى ايران» فانهم ELS hagas‏ قاسية› اذ یعیشون على قمة احدی 
الجبال المثلجة في شوق الشتاء شديدة البرودة لیلاً ونهارا من دون غطاء یقیهم 
البرد. وقالت النائبة» بان اللاجئین یعیشون في Ji‏ خیام مصنوعة من (النایلون)؛ 
وهي غير عملية تماما للحماية من الطقس القاسي(8880:/087.00002650202 تمت زيارة 
الموقع في 19 آذار ۲۰۱۸). 

وتحدثت النائبة عن ظروف الامهات اللاتي عبرن الحدود الى ایران» وهن یحاولن 
الحصول على مأوى لاطفالهن» ووصفت النائبة حالة امرأة وهي تحمل طفلها على 
ذراعيها وتلجاً اليها طالبة المساعدة في ایجاد مکان يؤوي طفلها في احدى 
المستشفيات» وكيف ان الطقس البارد قد ار على الطفل بحيث اصبح لونه ازرقا 
وهو يتجه نحو الموت» وقالت النائبة بانها اضطرت مرغمة على الابتعاد؛ بسبب 
وجود مثات من الاطفال الاخرين في نفس الحالة. واستطردت النائبة قائلة» ان بعض 
النساء لم تكن ترتدين الملابس الكافية على الاطلاق» اذ كن GHG‏ وكأنهن خرجن 
مباشرة من المنزل دون اي غطا http://tiny.ce/mbsmhZ)¢‏ تمت زيارة الموقع في 19 
آذار ۲۰۱۸). واكدت كلويد -فيما بعد- بان عيونها تنهمر بالدموع كلما تذكرت تلك 
اللحظات القاسية(233 .(Ann Clwyd, Op.cit, p‏ 

واضافت النائبة» لقد رأيت امدادات للغذاء» وان الواقع هو نفسه الذي تنقله 
col pall‏ التلفزیونية» فالناس الیائسون یتدافعون نصو المواد الفذائية» وهذا طبعا 
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على الجانب الايراني من http:/tiny.cc/mbsmhz)sgaa‏ تمت زيارة الموقع في 19 
ادا 6۴:۱۸ ود کرت لاا يانه ley‏ الرغم مخ وجوه اضق مدن العتاعنات ‘Shas‏ 
بالمساعدات. الا ان التوزیع كان سكا )533 (Ann Clwyd, Op.cit, p‏ وقالت النائبة» 
بان بعض المحظوظین من الناس قد تمکنوا من جلب بعض المستلزمات الضرورية 
من الجانب الاخر من الحدود بشکل او Gab‏ الا ان الاخرین والذین لم یکونوا یملکون 
اية وسيلة للنقل» فکانوا حفاة نتيجة مشیهم لمسافات طويلة ریما لنحو عشرة 
ایا http://tiny.cc/mbsmhz)a‏ تمت 8565 الموقع في ۱٩‏ آذار (YA‏ 

وقالت النائبة» عندما ذهبت الى المنطقة الحدودية مع مجموعة من الصحافیین 
والدبلوماسیین بما فيهم السفراء» والذین کانوا قد رآوا مشاهد عن المجاعات 
والفیضانات والزلازل وغبرها من الکوارث الطبيعية في مختلف انحاء العالم الا انهم 
فوجئوا لحجم المأساة› وقالوا انه لم یسبق لهم ان رأوا مأساة بهذا الحجم» وینطبق 
هذا الامر على عمال الاغاثة الذین التقیت بهم http://tiny.cc/mbsmhz)ILia‏ تمت 
زيارة الموقع في 19 آذار ۲۰۱۸). 

وانتقدت النائبة حجم المساعدات التي قدمتها بريطانيا لمساعدة اللاجتین؛ اذ 
قالت بانها لم ترى على الجانب الايراني من الحدود اي علامات او دلائل على 
المعونات البريطانية› وقد تكون تلك المساعدات قد ذهبت لتركياء الا انها لم تذهب 
بالتأكيد لايران» وكانت الطائرة الوحيدة التي رأيتها في المطار هي طائرة 
سو http://tiny.cc/mbsmhz)4s545‏ تمت زيارة الموقم في 19 آذار (YA‏ 

وقالت النائبة بانها سبق وان اقترحت على الحكومة بان تقوم بتوزیع 
المساعدات الانسانية للعراق JSS‏ اذ GIS‏ فریق تابع للامم المتحدة في العراق قد اعلن 
عن الحاجة الملحة للادوية والاغذية http://tiny.cc/mbsmhz), yw sMesly‏ تمت زيارة 
الموقع في 19 آذار ۲۰۱۸). 

واضافت النائبة» بان جمعية الهلال الاحمر الايرانية قد تمکنت في التعامل حتی 
الان مع التدفق الهاثل للاجتین» وان الوضع سيء جىداق ايان لان نمو ملیون 
شخص عبروا الحدود لایران» فیما ینتظر ملیون آخرون لعبور الحدود» لذلك فان 
Ghul‏ بحاجة ماسة الى المساعدة لاغاثة اللاجئین. واکدت النائبة بان Jia‏ صندوق 
إنقاذ الطفولة البريطاني» قد قال لها عن استعدادهم لتوفیر کمیات اضافية من الخیام 
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والملایس والغذاء والحلیب المجفف للرضع» وكذلك استعدادهم لارسال فرق من 
الاطباء http://tiny.cc/mbsmhZ)iyuà aall y‏ تمت زيارة الموقع في 19 آذار (YA‏ 

وطالبت النائبة حكومة بلادها بضرورة إيلاء اهتمام خاص لاحتیاجات إيران؛ 
التي تعاملت بشکل جید للغاية حتی الآن مع مشكلة اللاجئین» ولیس بمقدورها 
القيام بذلك بعد الآن. وقالت النائبة بان حاكم ولاية آذربیجان الغربية في ايران» قد 
اكد لها بان القسم الرئيس من اللاجئين في ايران اي نحو (JA)‏ منهم يقيمون في 
ولايته» وذكر الحاكم بان الطواقم الطبية في الولاية قد قامت باجراء (۸۰۰) عملية 
جراحية طارئة http://tiny.cc/mbsmhZ)ag)‏ تمت زيارة الموقع في 19 آذار (YA‏ 

واکدت النائبة» بانها شاهدت فریق قىسى يضم (۱۵۰) طبیباً من منظمة 

أطباء بلا حدود› وانها تساءلت مع نفسها» كيف يمكن لمنظمة کهذه توفبر هذا 
العدد من الاطباء بسرعة وارسالهم الى منطقة الکوارث بينما لا يمكننا فعل ذلك› مع 
اننا نواجه العديد من الكوارث حول العالم. وقالت النائبة بانها التقت بوزير المعونة 
الفرنسي الذي كان Vigan‏ 3 المنطقة لمدة ستة lanal hy cabl‏ بانه یری ey‏ 
مأساوياء واکد بانه سیقدم bpi‏ حول الوضع الى الرئیس الفرنسي فرانسو میتران 
http://tiny.cc/mbsmhz) (Francois Mitterrand) 19959 ۱‏ تمت زيارة الموقع 
في 19 آذار ۲۰۱۸). 

وذکرت النائبة Lob‏ دخلت نحو (۶۰) ميلاً داخل الاراضي العراقية› وانها 
سمعت اصوات القصف ان من مدينة السليمانية الخاضعة لسيطرة القوات 
العراقیة» وکانت هذه القذائف تستهدف المقاتلین الکورد على سفوح التلال المحيطة 
بالمدينة(18400://0807.00/0(050(2 تمت زيارة الموقع في 19 آذار ۲۰۱۸). 

واکدت النائبة بانها تحدثت الى الزعیم الكوردي جلال الطالباني TAYY)‏ 

۷) في مقر قيادته المستتر دا وسط التلال» وانه اعرب لها عن امتنانه لأية 
اقتراحات تسعی لمعالجة الوضع البائس في العراق» وقال لها بضرورة قیام المجتمع 
الدولي LL‏ ملاذات آمنة داخل جمیع اراضي کوردستان- العراق. واستطردت 
النائبة في حديثهاء بان الطالباني قد قال لها انه يؤيد التوصل لحل سلمي للقضية 
كر تە رى اي الور ين غوت الي شحاف § 
وطنه http://tiny.cc/mbsmhz)‏ تمت زيارة الموقع في 19 آذار (YA‏ 
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واضافت النائبة» GL‏ وفي ظل هذا الوضع المأساوي للکورد والشیعة» وبوجود 
قرارات الامم المتحدة» فانني آناشد الحکومة أن تبذل كل ما في وسعها لمعالجة 
الوضع» Le‏ ف ذلك توفير المعونة على نطاق أوسع بكثير» لان حجم المعونات 
المقدمة ليست كافية حتی الان. وناشدت النائبة وزير الخارجية بضرورة العمل من 
Jal‏ التوصل الى حل سياسي للوضع الرهیب الذي يعيشه الکورد والشيعة› اذ لا 
یزال صدام حسین یقتل ویقتل ویقتل في العراق» وهذه إبادة جماعية› وتتطلب 
استجابة http://tiny.ce/mbsmhZ)4al gs‏ تمت زيارة الموقع في 19 آذار (YA‏ 

اكد الوزیر هيرد في معرض اجابته على مداخلة النائية كلويد» بانه اجتمع 
صباح اليوم مع بضع شخصيات من ادارة التنمية في الخارج» والذين عادوا الليلة 
الماضية من المنطقة» وان احاديثهم كانت مطابقة لما ادلت به النائبة› ولهذا فانها لم 
تبالغ في عرض الوضع على المجلس. واكد الوزير بان الاغلبية الساحقة من 
المساعدات التي قدمناها قد ذهبت الى الجانب التركي» وبالنسبة لطلب النائبة فاننا 
ارسلنا مساعدات الى ايران WS‏ وكنا السباقين في ذلك. الا انه تواجهنا مشكلة 
خوش كيف اال تاعا CS‏ ناز مسد ىد لهال حفن 
الطائرات وان بعضها احسطرت:ای ان تتضول ي ال طهران اش تبعن, مات 
الکیلومترات عن الحدود. واکد بان موظفي المفوضية السامية للأمم المتحدة لشوّون 
الان والمیجودین خالا وران بحاولون تتلیل العضاعی وبك هناك 
ترکیز الجهد الدولي لتقدیم المعونات لایران http://tiny.ce/mbsmhz)Mas‏ تمت زيارة 
الموقع في 19 آذار ۲۰۱۸). 

اما بخصوص الجانب السياسي للقضية الكوردية فقد ذکر الوزیر هبرد» بان 
رئيس الوزراء يويد التوصل الى حل سلمي للقضية الكوردية في العراق. ولکن في هذه 
ارس يمن Vol‏ بقل كا هه الحهوك E‏ موت الجزية من اناس علن قم الان 
وثانياً اخلاء الناس من الجبال بشكل فوري وادخالهم الى الحدود التركية والايرانية› 
وثالشاً تمكين الناس للعودة الى ديارهم بأمان بمساعدة الامم 
http://tiny.cc/mbsmhz)ss—40)|‏ تمت زيارة الموقع في 19 آذار ۲۰۱۸). 
جدير بالذكر هناء فانه ويعد انتهاء جلسة مجلس العموم فقد استقبل رئيس 

الوزراء جون ميجور النائبة أن كلويد» واستفسر منها Lac‏ رأته في رحلتهاء وكان 
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يستمع الیها بانتباه» وسأل النائبة: ماذا يمكن ان نفعل للمساعدة؟. فأجابت کلوید 
بان الکورد بحاجة الى الحماية من الهجمات التي تشن ضدهم. وقد أخذ میجور هذا 
الامر بأهمية وأكد dil‏ سیعمل من Jal‏ تحقیق ذلك(237 -236 :2017 .(Clwyd,‏ 
استمر مجلس العموم انان مناقشة قشة قضية اللاجئين الکورد في 

جلساته» ففی بداية جلسة المجلس المنعقدة في ۱۷ نیسان ۰۱۹۹۱ والتی كان احد 
محاورها الاساسية (كورد العراق)» القى وزير الخارجية دوغلاس هيرد» خطابا تضمن 
معلومات حول تخفیف معاناة السکان ف العراق. ومما ela‏ فیه» لقد تکلمت من هذا 
المکان قبل يومين عن الخطة التي طرحها رئيس الوزراء لانشاء ملاذات آمنة مؤقتة 
للاجئین في http://tiny.cc/8ksmhz) ghal‏ تمت زيارة الموقع في ۸ نیسان ۲۰۱۸). 

وعبّر الوزیر عن ترحیب بلاده بالقرار الذي أعلن عنه الرئیس الامريكي بوش 
في وقت متأخر أمس› وذلك بإنشاء عدة مخیمات في شمال العراق› بالتعاون مع 
بريطانيا وفرنسا› والتى ستساهم في توفير إمدادات الإغاثة بكميات كبيرة للاجئين» 
وسيتم توزيعها بطريقة منظمة» liag‏ أمر مهم للحفاظ على حياة اللاجئين. كما 
وسيتم توفير الأمن في هذه المواقع المؤقتة التي ستقيمها القوات الامريكية 
والبريطانية والفرنسية. واكد الوزير بانهم سيعملون على اعادة الطمأنينة التي 
يحتاجها اللاجئون للمضي قدما في العودة بأمان إلى http://tiny.cc/8ksmhZ)aa,lss‏ 
تمت زيارة الموقع في ۸ نيسان ۲۰۱۸). 

واثنى الوزير في كلمته على الجهود التي تبذلها السلطات الايرانية والهلال 
الأحمر الايراني لمساعدة اللاجئين؛ الا انه دعا الى ضرورة تعزيز الجهد الدولي 
لمساعدة اللاجئىن في ایران؛ لانه أمر ضروري وعاجل. واكد بان زميلته وزيرة التنمية 
فيها وآ اکان تفا رکا وايران هذا VA),‏ ىسان :40۱۹۹۱ اامساغدغاق-ضىمان 
جهود الإغاثة وتنسیقها بشکل صحيح(100://007.00/8510007 تمت زيارة الموقع في 
A‏ نیسان ۲۰۱۸). 

بعد عدة مداخلات من مجموعة من النواب حول الخطاب الذي القاه الوزیر 
هبرد» قامت النائبة کلوید بمداخلة في الجلسة تضمنت العدید من النقاط المهمة اذ 
ذکرت LL‏ في المجلس نرحب بأي مساعدة یمکن تقدیمها للاجئين الذین یعیشون في 
هذه الظروف الفظیعة» ولكن لا تزال هناك عدة آسئلة اود طرحها. ول هل يمكن 
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لوزیر الخارجية أن یخبرنا بحجم المخیمات التي سیتم بناؤها على الحدود بين ترکیا 
والعراق» ولماذا لا يتم بناؤها على الحدود الإيرانية-العراقية؟› مع العلم» بان المشكلة 
الرئيسة هي اللاجئین في http://tiny.cc/8ksmhz) oh)‏ تمت زيارة الموقع في A‏ نیسان 
OYA‏ 

ثانياء ما هي الضمانات التي سیتم ایجادها لالاف الکورد العراقیین الذین ما 
زالوا في المدن الرئيسة في کوردستان -العراق مثل السليمانية وکرکوك؟ اذ لا يبدو 
أن هناك حماية متاحة cag!‏ على الرغم من تواصل المعارك في GIS‏ المدینتین» اذ ان 
معركة کبری تجري الیوم في السليمانية(60/816512112./إ11]10://]110 تمت زيارة الموقع في 
A‏ نیسان (YONA‏ 

LEG‏ اود ان اطلع وزير الخارجية على المحادثة التي آجریتها مع جلال 
طالباني قبل بضع ساعات› اذ قدَّم وجهات نظره حول مقترحات حل مشكلة 
اللاجئین؟ اذ انه قال إن المخیمات مفيدة فقط في إبقاء اللاجئين على قيد الحياة» 
وأن المشكلة الرئيسة تتمثل في تهيئة الظروف للاجئين» لإعادتهم إلى قراهم وبلداتهم 
تحت حماية الأمم المتحدة(840:⁄/0807.00/8¥510002 تمت زيارة الموقع في ۸ نیسان 
8 

انعا هلوقي اقا یه على ام بامقارخات الي Pret‏ عنام حسون إل 
الکورد العراقیین خلال الساعات القليلة الماضىية؟› اذ انها اقتراحات تکاد لا تصدق» 
اذ ان ما قاله جلال طالباني لي كان عرضا جذابًا جدا» وقال بانهم سیجتمعون غذا 
لیقرروا كيفية التعامل مع العرض. وقال HIS‏ بان صدام حسین یعرض حکما ذاتیا 
للکورد في العراق» فضلا عن تطبیق الديمقراطية والتعددية» واجراء انتخابات لبرلمان 
جدید في العراق يضم ممثلین کورد» وهذا أمر لا يصدق بالنسبة لنا جمیعا. واضافت 
النائبة بان الطالباني قد قال لها بأنهم يدرسون هذا الاقتراح بجدیة!. فتساءلت» 
هل سیخبرنا وزير الخارجية بمدی مصداقية هذا الخبر؟ أو إذا كانت هذه الاقتراحات 
واقعية» وأنا alef‏ أنه من الصعب Lule‏ جميعًا أن نصدقها؛ فهل یتفق وزير الخارجية 
على أنه لا يمكن النظر فیها ما لم يتم تقدیم ضمانات دولية للکورد» مع ضمان 
انسحاب جمیم القوى المعادية من کوردستان باشراف الأمم 


المتحدة؟(8800://080¥.00/8150102 تمت زيارة الموقم في A‏ نیسان OVA‏ 
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اكد الوزیر هيرد في معرض جوابه: بانه لا يُفضل أن يعلق على المعلومات 
المفصلة التي حصلت النائبة عليها منذ ساعات قليلة» من أي مصدر كان» ولكنه 
یعتقد باخ القادة الکورد لن یتأثروا بالعروض الشفهية» وانهم بریدون تأکیدا من 
النظام في بغداد» Ob‏ ما هو معروض سیتم تطبیقه. اما عن النقاط الأخری» فقال 
لیس من الممکن في هذه المرحلة إعطاء تقدیر لحجم كل من هذه المخیمات. 
وبخصوص معاناة اللاجئین على الحدود مع ايران» قال بان النائبة محقة تماما Lasi‏ 
ذکرته» اذ إن هذه الخطوة لا تحل المشكلة على طول الحدود الإيرانية› التي سبق 
وان زارتها النائبة من قبل› ولهذا من المهم أن ننشط نحن والمجتمع الدولي من 
جهودنا http://tiny.cc/8ksmhz)Jlia‏ تمت زيارة الموقع في ^ نیسان ۲۰۱۸). 

sie‏ مجلس العموم البريطاني جلسة جديدة في ۲۲ نيسان 991 1› وکانت احدی 
محاورها الرئيسة بعنوان (اللاجئون العراقیون)» وقد حضرت الجلسة وزيرة التنمية 
الخارجية ليندا تشالكر «(Lynda Chalker)‏ وف وات الا قنك الود رت 
عن اوضاع اللاجئين الكورد» وذلك بعد الزيارة التي قامت بها في 18 نیسان الى كل 
من تركيا وایران» برفقة ممثلين عن الصليب الاحمر البريطاني ومؤسسة انقاذ الطفل 
البريطانية (Save the Children Fund)‏ ومنظمة اوكسفام )(Oxfam)‏ 
7 تمت زيارة الموقع في Y‏ ايار ۲۰۱۸). 

اكدت الوزيرة بان الهدف من زيارتها هذه كان الاطلاع على اوضاع اللاجئين في 
كل من العراق وتركيا وایران» واوضحت بان لحكومتها خطة لاغاثة اللاجئين 
بالتنسيق مع الحكومات والمنظمات الاغاثية. واوضحت بان "محنة اللاجئين 
العراقيين مروعة"» وبان المساعدات المقدمة للاجئين في تركيا افضل بكثير من تلك 
المقدمة للاجئین في ایران» ومع ذلك فان تركيا هي الاخری بحاجة الى امدادات 
مستمرة. وذكرت الوزيرة بان هناك حاجة ماسة الى تحسين الوضع الصحي للنساء 
والاطفال بشكل خاص› لانهم معرضون للاخطار بسبب المياه غير الصالحة للشرب» 
وعدم وجود الصرف الصحي وقلة الرعاية الصحية› وعدم انتظام توزیع المواد 
الغذائية. واکدت بانه قد حصل اتفاق وتنسیق بين الصلیب الاحمر البريطاني 
وموسسة انقاذ الطفولة» لانشاء مراکز صحية في هذه المخیمات» واضافت بان بلادها 
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النائبة البريطانية آن کلوید 


ستستمر في توفبر المواد الغذائية والادوية للاجئین» وستحاول اقناعهم بالعدوة الى 
http://tiny.cc/vpsmhZ)aa,bs‏ تمت زيارة الموقع في ۷ ايار ۲۰۱۸). 

واضافت الوزيرة بان هناك اجتماعات دورية منتظمة تجري بين بلادها 
وشركائها الاوروبیین والامریکیین لمناقشة اوضاع اللاجئین» وجددت في نهاية کلمتها 
الدعوة» الى ضرورة ان تكثف المنظمات غير الحكومية البريطانية والدولية تقدیم 
المساعدات» لتلبية الاحتیاجات الانسانية http://tiny.cc/vpsmhz) gáa W‏ تمت 
زيارة الموقع في ۷ ايار ۲۰۱۸). ۱ 

اعربت النائبة کلوید في مداخلتها عن سعادتها بوجود الوزيرة في البرلمان» بعد 
رحلة صعبة وشاقة» وقالت النائبة بانها تتساءل مع نفسها: في اي ظروف مروعة 
يعيش فیها اللاجئون الکورد. ورحبت النائبة بالسساعدة الاضافية التي اعلنت 
de Sal‏ انها ستقدمها لللاجئين» واکدت بانه يوجد AS!‏ من ملیون شخص عبروا 
الحدود الى ایران» وان اوضاعهم اسوأ مما كانت عليه عندما رأتهم قبل تسعة ایام. 
وأضافت النائبة بان الکثبر من اللاجئين یعیشون في قمم الجبال منذ ثلاثة اسابيع» 
ولهذا فان الكثير منهم ما زالوا عالقین على الحدود مع ایران وتركيا 
http://tiny.cc/vpsmhz)‏ تمت زيارة الموقع في ۷ ايار ۲۰۱۸). 

وقالت النائبة بان الوزيرة اشارت الى مسألة الاغاخة الفورية» ولهذا سألت عن 
امكانية وصول تلك المساعدات الى الکورد ؟ وقي سوال اخر سألت النائبة عن مدی 
مساهمة دول المجموعة الاقتصادية الاوروبية لتقدیم المساعدات لكل من ایران 
وترکیا؟. واشارت النائبة بانه وبعد اسابیع من سوء التنظیم» فان نحو مليوني 
شخص من الفارین من دیارهم یواجهون الموت على سفوح الجبال الباردة في 
کوردستان العراق» وانهم یعانون من ظروف بائسة في سبیل الوصول الى الحدود 
http://tiny.cc/vpsmhz)‏ تمت زيارة الموقع في ۷ ايار ۲۰۱۸). 

وعبرت النائبة عن شکرها وامتنانها لایران للجهود التي بذلتها في استقبال 
الاعداد الكبيرة من اللاجئین» وكذلك لتعاملها الانساني مع هذه المأساة الانسانية› 
ورحبت النائبة بالدعوات الداعية لمضاعفة تقدیم المساعدات للاجئين في ایران. ومن 
جهة اخری سألت النائبة عن كيفية تعامل السلطات التركية مم اللاجئین؟" كما 
وسألت عن امكانية قدرة الملاذات الامنة التي ستستوعب (360) الف لاجيء فقط» 
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النائبة البريطانية آن کلوید 


عن استیعاب اللاجئین على الحدود الايرانية http://tiny.cc/vpsmhz)$‏ تمت زيارة 
الموقع في ¥ ايار ۲۰۱۸). 

وذکرت النائبة كلويد الوزيرة تشالکر بانه في جلسة يوم ۲۸ اذار وحیتما كانت 
هناك مناقشة حول کوردستان العراق» فانها دعت الى ضرورة تقدیم المساعدات 


الانسانية للکورد» ولهذا كان يجب على الحکومة ان تأخذ ذلك بنظر الاعتبار» وان 
تتوقع ما یمکن انه http://tiny.cc/vpsmhz) S sasu‏ تمت زيارة الموقع في ۷ ايار 
(YNA‏ 


ودعت النائبة کلوید الحکومة البريطانية الى ضرورة تقدیم مساعدات عاجلة 
لللاجئین الکورد» ودعم المنظمات الانسانية البريطانية» LS‏ يتم دعم منظمة اطباء 
بلا حدود او وكالة الاغاثة الطبية الفرنسية» والس تقدم الخدمات الانسانية على 
اليو العراقينة: ست الفا ف ى ءاسملا ان اك انىساتا الم 
المتحدة لدعم Ll‏ اقتراحات؛ تضمن وتمکن الشعپ الكوردي العودة لدیاره والعیش 
بأمان واستقرار في العراق(1000://007.00/70510007 تمت زيارة الموقع في ۷ ايار 
8 

شکرت الوزيرة النائبة کلوید على مداخلتها واسئلتهاء واشارت الى ان طوابير 
الانتظار على الحدود في منطقة ببرانشهر -شمال غرب ایران-» تبدو اقصر مما كانت 
عليه قبل ذلك؛ عندما كانت النائبة کلوید هناك قبل تسعة abl‏ ولکن لا یزال هناك 
الالاف على الحدود dy‏ سفوح الجبال. وبالنسبة للاغاثة الفورية اکدت الوزيرة بان 
المساعدات وصلت الى المخیمات وقد استلمها اللاجئون. وقالت الوزيرة» لقد ارسلنا 
والدول الاوروبية ASI‏ من (EE)‏ طن من السلع والبضائم الى تركياء واکثر من (160) 
طن الى ایران. كما ان طائراتنا اسقطت اکشر من (۲۰۰) طن من المساعدات 
والاحتیاجات اليومية في ترکیا وفي شمال العراق» كما ان تسع من المروحیات قد 
انضمت الى الجسر الجوي هناك في ایران» كما تم الاعلان عن زيادة المساعدات للمراکز 
الصحية الميدانية› وزيادة عدد الرحلات الجوية للامدادات. الا انه تبقی كيفية توزیع 
هذه المعونات والتي نقوم بها بالتنسیق مع الهلال الاحمر الايراني» LS‏ يجب تأمين 
الطرق لایصال المساعدات الى اللاجئين» ووعدت الوزيرة باستمرار Lash‏ بتقدیم 
المساعدات للاجئین في كل من ترکیا http://tiny.cc/vpsmhz)ol lg‏ تمت زيارة 
الموقع في ۷ ايار ۲۰۱۸). 
گوفاری نه‌کاد یمیای کوردی ژماره ( 44 ) ۳۶۵ 
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اما بالنسبة لمعاملة ترکیا مع اللاجئین فقالت الوزيرة بان هذه المعاملة قد 
تحسنت الان عما كانت عليه في الایام الا و ى› وان معاملة اللاجئین تتم الآن بصورة 
افضل Lec‏ كانت عليه قبل اسبوعین. وقالت بان اقامة الملاذ الآمن والذي 
سیستوعب نمو (360) آلف شخص سیکون امرا جيداء شريطة مغادرة القوات 
العراقية للمنطقة› مما سیساهم في عودة الناس تدریجیا لبلادهم» وان الناس لن يبقوا 
طویلا في هذه الملاذات» بل ستکون بمثابة جسر عبور للعودة الى مدنهم یاشراف 
الامم http://tiny.cc/vpsmhz)ssa4el!‏ تمت زيارة الموقع في ۷ ايار ۲۰۱۸). 

في مداخلته شكر النائب عن حزب المحافظين ديفيد هاريس (David Harris)‏ 
النواب» وخاصة النائبة كلويد على زيارتها للاجئين والىتي ساهمت في جذب اهتماء 
عالمي اكبر بهذه المأساة. فيما انتقد النائب الاسكتلندي المقرب من حزب العمال 
جورج فولکس «(George Foulkes)‏ في مداخلته التباطئ الواضح وتقاعس الحكومة 
في التصدي لمشكلة اللاجئين التي حدثت منذ ۲۷ آذار» وقال النائب» ان النائية 
(كلويد) قد زارت المنطقة مبكرا للاطلاع على محنة الشعب بنفسهاء الا ان الوزيرة لم 
تتحرك ساکنا http://tiny.cc/vpsmhz)$‏ تمت زيارة الموقع في ۷ ايار ۲۰۱۸). 

وقد اعربت الوزيرة تشالكر عن اندهاشها من هذا الكلام من النائب فولكس» 
وقالت› ان حكومتها لم تتقاعس عن الاهتمام بمشكلة اللاجئين» واكدت بانه كان من 
دواعي سرورها ان الناثبة (كلويد) ذهبت الى المنطقة» Lely‏ تعلم ان رحلتها قد 
ساعدت في عرض الكثير من الامور على الشعب البريطاني. وقالت الوزيرة ان 
اللاجئين العراقيين بحاجة الى كل مساعدة ممکنة» ونحن كشعب بريطاني سنقدم كل 
ماي وسعنا› وستضع الحكومة المزيد من الموارد لمساعدة اللاجئين» وانها ستواصل 
التعاون مع شركائها في هذا http://tiny.cc/vpsmhz) Jla‏ تمت زيارة الموقع في ۷ 
ايار ۲۰۱۸). 

جدير بالذكر هناء ان دول الحلفاء بقيادة الولايات المتحدة الامريكية ويريطانيا 
وفرنسا قد دعت بغداد الى سحب قواتها من مدينة زاخو الحدودية» بهدف تسهيل 
عودة اللأجكين الکورد» وق ۲٩‏ نیسان اعلن العراق سحب قواته من oy Aly‏ فأ علدت 
الدول الثلاث عن اقامة ملاذ آمن للکورد» واستندت الدول الثلاث ف اعلان قيامه الى 
قرار الامم المتحدة المرقم (1۸۸). وقد بدأت قوافل اللاجئين بالعودة» بعد ان دخلت 
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قوات التحالف الدولي مدينة زاخو بهدف طمأنة العائدین(علي» ۲۰۰۱: 99-98؛ 
محمود» ۲۰۱۲: ۱-۷۰ ۷). وسرعان ما قامت قوات الحلفاء بتسلیم عملیات الاغاثة 
الى الامم المتحدة» واقترحت بریطانیا Legere‏ بتأييد دول المجموعة الاوروبية» 
بضرورة احلال قوات شرطة مسلحة تابعة للامم المتحدة محل قوات الحلفاء؛ لحماية 
الکورد(جريدة النهار اللبنانیة» (17916)› 30 نیسان ۱۹۹۱: ۰۱ 6). 


البحث الرابع: 
موقف النائبة من انسحاب قوات الحلفاء من کوردستان 
بعد نحو شهرین من حدوث الهجرة المليونية للکورد» ناقش مجلس العموم 

البريطاني في جلسة يوم ۱ حزیران ۱۹۹۱ الوضع في کوردستان- العراق» بحضور 
وكيل وزير الخارجية للشوون الخارجية والکومنولث مارك لينوكس- بوید. تحدثت 
النائبة العمالية دون بریمارولو (Dawn Primarolo)‏ في الجلسة عن موضوع حرب 
الخلیج ونتائجهاء وقالت بان الحروب كارثية› oy Shy‏ على الشعب العراقي بأكمله› 
aging‏ الکورد» الذین تعرضوا للاضطهاد من قبل صدام حسین والحکومات العراقية 
على مدی عقود عدیدة» وان الوضع مستمر في التدهور. واکدت بان تهدیدات صدام 
حسين ما زالت مستمرة ضد الكورد» اذ ان قواته تستعد لشن حرب جديدة على 
الکورد. واکدت النائبة» إنني آشعر بقلق عمیق من أن تلمیحات الحلفاء بخصوص 
سحب القوات العسكرية» قد تدفع صدام حسين إلى الاعتقاد بأنه سيتمكن قريبا من 
مواصلة اضطهاده المروع بحق الكورد. وذكرت النائبة بان الكورد بحاجة ماسة الى 
المزيد من المساعدات الغذائية والطبية» وقالت: "...بان المأساة في الواقع مرعبة 
حقا وان المعاناة http://tiny.cc/dusmhz)" .. 8S‏ تمت زيارة الموقع في ۱۸ ايار 
ANNA‏ 

وبعد مداخلات عدد من النواب المویدین للقضية الکوردية وخاصة من حزب 
العمال المعارض» ومنهم هاري بارنز (Harry Barnes)‏ و د .ن.كامبل¬ سافورس ) D.‏ 
(N. Campbell-Savours‏ جاءت مداخلة الناتبة كلويد» التي قدمت في البداية 
امتنانها لزمیلتها النائبة بریمارولو وزملائها الاخرین لمداخلاتهم بخصوص القضية 
الكوردية. وقالت النائبة» GL‏ عندما عدت من الحدود الإيرانية- العراقية في نیسان؛ 
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النائبة البريطانية آن کلوید 


وأخبرت المجلس عن الظروف ف ذلك الوقت» لم UST‏ آعتقد أنني سأتحدث عن محنة 
الکورد مرة آخری بعد شهرین» ظننت أن الرسالة قد وصلت إلى الحكومة في ذلك 
الوقت» ولکن يبدو ان ذلك لم http://tiny.cc/dusmhzZ) Laas‏ تمت زيارة الموقع في 
۸ ایار ۲۰۱۸). 

واستطردت النائبة قائلة» إن محنة الکورد مسألة تثبر القلق» لدی أولئك الذین 
لدیهم سجل في مناقشة مسائل حقوق الانسان للشعب العراقي في هذا المجلس. وقالت 
بانها كانت تثير باستمرار مسألة القمع والدفاع عن الحقوق الديمقراطية في العراق في 
هذا النگان: الا اۋ شال يكن سكم لها واضافت بان الخکومه واصبلت اتال 
التجاري مع العراق حتی بعد مأساة حلبجة» واعربت عن املها OL‏ تکون الحکومة 
البريطاينة والحکومات الأخری قد تعلمت من تجاربها بعد احداث احتلال الکویت في 
الثاني من آب ۰۱۹۹۰ وذکرت النائبة› دعونا هنا نواجه الحقیقة» فحتی الثاني من آب 
كان صدام حسین [uals‏ من أفضل أصدقاء هذا البلد» وكان كل ما قلناه بشأن 
انتهاکات حقوق الانسان في العراق يتم تجاهله من قبل الحکومة» وکان کل ما تفعله 
الحکومة هو القيام باحتجاجات ضعيفة(100://007.00/010510007 تمت زيارة الموقع في 
۸ ایار ۲۰۱۸). 

وقالت النائبة» lob‏ كنا نتلقى بیانات حول تطورات الاحداث في حرب الخلیج 
کل یوم تقریبا؛ الا ان مما يثير الدهشة هنا أن الحكومة لم تدل ببيان حول الكورد» 
ولا Sasi‏ أي بیانات عن الطريقة التي تعاملت بها الحكومة مع المأسي التي واجهتهم؛ 
وان استجابة الحكومة لتلك المأسي غير كافية على الاطلاق. وقالت النائبة آود ان 
اسمع هنا ble‏ تصدره الحکومة فورا بخصوص مقترحاتها وخططها» ا سلامة 
الکورد الذین عادوا ا ى بلادهم» والذین ما زالوا على حدود العراق مع کل من ترکیا 
http://tiny.cc/dusmhz2) olal‏ تمت زيارة الموقع في ۱۸ ايار ۲۰۱۸). 

واضافت النائبة» بانه وعلی الرغم من تضاول الاهتمام الاعلامي باللاجئین 
الکورد؛ بسبب حدوث تطورات جديدة› الا أنه لا یزال هناك نحو ملیون لاجی عراقي 
ف ایران» وهم پواجهون ظروفاً صعبةء ولا یمکن التکهن Ley‏ سیحدث لهم لذا عادوا إلى 
دیارهم» اذ انهم لا یستطیعون حتی الوصول إلى الملاذات الأمنة› المتوفرة لبعض 
الناس على الحدود التركية- العراقية. كما ان هناك الالاف من اللاجتین ما زالوا 
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النائبة البريطانية آن کلوید 


محاصرین في أراض بين العراق وإيران» ولم یتمکنوا من العبور إلى الحدود الإيرانية› 
وإنهم یقیمون في ظروف صعبة. وان هولاء الناس لا یتلقون اية مساعدات دولية سواء 
داخل العراق أو على المنطقة الحدودية› لان أي من وکالات المعونة لا تشملهم 
بمساعدتها» باستثناء تلك المساعدات التي یقدمها الأشخاص الذین عادوا إلى البلاد» 
وان بعض هؤلاء اللاجئين لا یستطیعون العودة إلى دیارهم؛ SY‏ العراقیین یمنعونهم 
من الوصول إلى بلداتهم وقراهم» ولهذا يجب على الوزیر العمل لمعالجة مشاکل هولاء 
النا http://tiny.ce/dusmhz),‏ تمت زيارة الموقع في ۱۸ ايار ۲۰۱۸). 

واستطردت CSW‏ قائلة» ویصرف النظر عن ضرورة زيادة المساعدات 
الانسانیة» فانه يجب على الحكومة أن تتوقم ما يمكن ان يحدث عندما یغادر الحلفاء 
البلاد. وذکرت بان العراق انتهك مختلف القرارات التي آصدرها مجلس الأمن» 
واستفسرت Lae‏ تنوي الحکومة البريطانية فعله لتطبیق تلك القرارات؟( 
77 تمت زيارة الموقع في ۱۸ ايار ۲۰۱۸). 

وقالت النائبة بانها لم تتلق بعد ردا على الرسالة التي وجهتها الى وزير 
الخارجية ۳۰ آیار مطالبةً منه أن یوضع لها -ان وجه التاریخ الذي تم تحدیده 
لسحب القوات البريطانية من کوردستان العراق» وذلك لوجود تقاریر تتحدث عن 
انسحاب مؤكد للحلفای وهذا ما تسبب في ایجاد قلق خطير بين اللاجئین الکورد؛ 
الذين لدیهم اسباب قوية للخوف على سلامتهم» إذا انتهت حماية الحلفاء لهم دون 
ايجاد ضمانات دولية ممكنة لضمان أمنهم http://tiny.cc/dusmhz)‏ تمت زيارة 
الموقع في ۱۸ ايار ۲۰۱۸). 

واضافت النائبة» باننا نحتاج الليلة -كانت الساعة تقترب من العاشرة- إلى 
بیان واضح لا غموض فيه من الحكومة› بأن القوات البريطانية لن تنسحب من 
كوردستان العراق حتى يتم ضمان سلامة اللاجتين» لان من شأن ذلك أن يساعد 
على طمأنة اللاجئين. كما ان مثل هذا البيان سيثني صدام حسين عن عرقلة 
المحادثات مع القيادة الكوردية عمدا؛ اذ ان هناك اعتقاد بأن صدام یتبع تکتیکا 
شتا لإنطاء اقات الاد بخخى خان اتف GS‏ ىشى AS‏ ميق 
استئناف قمعه للکورد والجماعات الأخرى داخل العراق)http://tiny.cc/dusm1Z‏ 
تمت زيارة الموقع في ۱۸ ايار ۲۰۱۸). 
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النائبة البريطانية أن کلوید 


واستنکرت النائبة موقف الولایات المتحدة ودول الحلفاء من الکورد» وقالت» 
ليس لدي ادنى شك في أن الکورد قد حصلوا على تلمیحات eee‏ 
للمضي قدما ومحارية قوات صدام حسين بعد انتهاء حرب "lal‏ 3 ومن العار على 
الغرب أنه لم يكن قارا على تأمين سلامة الکورد» عندما کانوا یحاربون القوة الجوية 
لحكومة صدام حسين(1000://007.60/0051007 تمت زيارة الموقع في ۱۸ ايار ۲۰۱۸). 
وقد اکدت النائبة کلوید بان الرئیس بوش والغرب فشلا في دعم الکورد والشيعة 
للوقوف ضد صدام» على الرغم من دعوته الشعب العراقي للانتفاضة ضد 
صدام(231 ‚(Ann Clwyd, OP.Cit, p p‏ 

وقالت النائبة» عندما كنت في العراق في بداية نیسان» آجریت لقاءا مع جلال 
طالباني» الذي اكد بان الکورد یوّمنون GL‏ لن یکون هناك سلام واستقرار لهم؛ 
ولجمیع الجماعات الاخری المضطهدة في العراق ما لم تكن هناك ديمقراطية داخل 
البلاد» وانهم کانوا یفضلون ان يروا الاطاحة بنظام صدام حسين آکثر من أي امر 
آخر» وإنهم یشعرون أن بقية العالم قد خذلهم في محاولاتهم لتحقیق هذه الغاية( 
77 تمت زيارة الموقع في ۱۸ ايار ۲۰۱۸). 

وقالت النائبة كلويد» GL‏ لا یخفی على الکورد آنهم إذا توصلوا إلى اتفاق مع 
صدام حسين من دون ضمانات دولية› ودون التأكد من إجراء انتخابات حرة 
وديمقراطية للعراق بأسره؛ فلن یکونوا آمنین آبدا في عراق یبقی فيه صدام حسین. 
واضافت. GL‏ إذا انسحب الحلفاء من العراق في الأسابيع القليلة المقبلة» وهذا هو 
المتوقع agile‏ سیفعلونه» ما لم یخبرنا الوزیر بخلاف ذلك فإن صدام حسین 
سیستا نف اضطهاده للکورد وغبرهم من المعارضین داخل بلاده. واختتمت النائبة 
مداخلتها بالقول: "...سیکون من العار علینا إذا فشلنا في مراجعة ما حدث في 
الماضي» وان لا نضمن حماية هؤلاء الأشخاص المضطهدین ف العراق في 
المستقبل...'' http://tiny.cc/dusmhz)‏ تمت زيارة المو je‏ في ۱۸ ایار ۲۰۱۸). 

اکد وکیل وزارة الدولة الخارجية للشوون الخارجية وشوون الکومنولث لینوکس 
-بوید في رده على مداخلات النواب› بان ذا من اعضاء المجلس ومنهم النائبة 
کلوید؛ اثاروا موضوع مستوی المساعدات التي قدمتها توبطا شا تلاح Sly‏ ` 


و 7 


بلاد ه قدمت منذ ۶ نیسان -اي خلال الشهرین الماضیین- مساعدات قدرت بنحو 
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النائبة البريطانية آن کلوید 


(1Y)‏ ملیون جنیه إسترليني› وقد بلغ اجمالي المساعدات التي قدمتها حکومته 
للجهود الانسانية منذ الغزو العراقي للکویت نحو (AY)‏ ملیون جنیه استرليني؛ كما 
ان (۱۰۰) متطوع من المملکة المتحدة یعملون على الحدود التركية لمساعدة 
اللاجثین» وان بلاده اوصلت مساعدات بلغت )+01( Glib!‏ من [مدادات الاغاشة جوا 
إلا ee‏ ا فلا 2 رة اا Wie‏ سرا ال يسان( 
http://tiny.cc/dusmhz‏ تمت زيارة الموقع في ۱۸ GLI‏ ۲۰۱۸). 

وبخصوص انسحاب القوات البريطانية من کوردستان؛ اكد وكيل الوزیر بوید؛ 
بان اختشار مه القوات كان إبكزاء| :مكنا لتلنية Te te‏ إشناشة فور وم 
وذلك لمساعدة اللاجتین للعودة إلى منازلهم في ظروف آمنة. وان هذه القوات قد 
ساهمت مع المنظمات الانسانية في مساعدة الکثبر من اللاجئین على الحدود مع ترکیا 
للعودة إلى دیارهم» اذ انها ساعدت على توفير الطعام لهم» واقامة مصادر لتوفبر 
الفا ee Ce‏ الكلافة تل مىس قوفي الصفعات PRI‏ 
http://tiny.cc/dusmhz‏ تمت زيارة الموقع في ۱۸ ايار ۲۰۱۸). 

واشاد وکیل الوزیر بالجهود التي بذلتها حکومتا ترکیا وایران» وقال بانه وعلی 
عکس ما قیل في وقت سابق» فان الحکومتین استجابتا لحاجة اللاجئین على نطاق 
واسم» وقال Lil‏ قدمنا المساعدة إلى الحكومتين بأحسن ما نستطیم» Sly‏ بانه قد 
تم الوفاء الآن بالاحتیاجات الانسانية للاجئين من العراق ى حد کبیر. هنا عارضت 
النائبة کلوید کلام وكيل الوزیر قائلة: http://tiny.cc/dusmhz)¥‏ تمت زيارة الموقع 
في ۱۸ ايار ۰0۲۰۱۸ اي بمعنی ان الحکومة البريطانية لم توف الاحتیاجات الانسانية 
للاجئین. 

قدعا وكيل الوزیر بويد الى عدم مقاطعته واعطائه المجال لتوضیح وجهة 
نظره» واعرب عن استعداده لتقبل اية مداخلة. ثم واصل بويد حديثه قائلاء لقد تم 
الاتفاق أن تتحمل الأمم المتحدة المسوولية عن اللاجئين بدلا من قوات التحالف 
اعتبارا من ۷ حزیران» وهنا فقد انتهت مهمة جنودنا الذين شارکوا في تقدیم الاغاشة 
الإنسانية للاجتین» وسوف يتم إعادتهم إلى دیارهم» ولکن ستبقی قوات اخری في 
المناطق الكوردية من العراق. واعرب وكيل الوزیر عن امله في أن يوافق مجلس 
العموم على أنه لا يمكن لقوات التحالف البقاء في شمال العراق لأجل غير مسمی؛ لان 
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النائبة البريطانية آن کلوید 


القصد من نشرها كان إجراءا موقتا؛ واتخذ لتلبية حاجة |نسانية فورية ومستعجلةه 
ومن الصواب أن يتم تسلیم هذه المسوولية الآن إلى الأمم المتحدة» ومع ذلك فاننا 
سنفشل في مهمتنا إذا تجاهلنا وضع الكورد» وسنبذل كل ما في وسعنا لضمان عدم 
تكرار الاضطهاد القاسي الذي عانى منه على يد صدام حسين( 
7 تمت زيارة الموقع في ۱۸ ايار ۲۰۱۸). 

وقال بويد خلال الجلسة: "...اننا ندرك المخاوف لدى الکورد» وندرك كذلك 
عدالة القضية الكوردية› ولقد آوضحنا دعمنا للحکم الذاتي للشعب الكوردي 
واحترامنا لحقوق الانسان» ويسرني أن آکرر ذلك وهذا ما يريده الکورد فهم لا 
ینادون بدولة كوردية منفصلة. ونأمل أن يتم التوصل إلى اتفاق مرض بين القيادة 
الكوردية والحکومة العراقية» ولکن وللأسف» فان صدام حسین يعطي الانطباع بأنه 
یسعی إلى تمدید المفاوضات من أجل كسب الوقت. ان عليه أن يدرك أن الطريقة 
الوحيدة لحل المشكلة هي الاستجابة للتطلعات المشروعة للشعب الكوردي...". واکد 
وكيل الوزیر› اننا شددنا في اتصالاتنا مع القادة الکورد» على أهمية التوصل إلى 
اتفاق بشکل مبکر الا ان شکوك الکورد في النظام العراقي كانت واضحة مبررة 
بآفعالها السابقة» ومع ذلك فاننا سنعمل على ضمان دعم أي اتفاق يتم بشکل 
صحیح» ویکون مدعوما من قبل الأمم المتحدة(180://087.50/0050(02 تمت زيارة 
الموقع في ۱۸ ايار ۲۰۱۸). 

وبخصوص کلام النائبة کلوید أنه قبل ۲ آب ۱۹۹۰ بان العراق كان أفضل 
صدیق لبریطانیا؛ تساءل ويل الوزیر OGY‏ آلا تتذکر التائبة كيف ان حكومة حزب 
المحافظین قد ادانت الحكومة العراقية بعد الاستخدام المروع للأسلحة في حلبجة؟› 
وتمت اثارة هذا الحادث في مجلس الأمن من قبل الحکومة الىريطانية› فهل یمکن ان 
یکون هذا عمل بلد یمکن آن تقول aud‏ اشاق Whe‏ صداقة معه؟ اذ فهذا الکلام 
رسالة سخیفةمطصویا/عع.100://11۳ تمت زيارة الموقم في ۱۸ ايار 

وفي جوابه على مطالبات بعض النواب في هذه الجلسة ومنهم النائية کلوید؛ 
بضرورة بقاء قوات الحلفاء لضمان حماية الکورد» قال بوید: ان الاتفاق بين الکورد 
Le Sally‏ العراقية سیکون خطوة كبيرة إلى الأمام» لکنه لا یمکن أن یکون شرطا 
مسبقا لانسحاب قوات التحالف. يجب أن ننظر إلى الطرق الأخرى لضمان امن الکورد 
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النائبة البريطانية آن کلوید 


بالضمانات التي یحتاجونها؛ واننا نناقش مع حلفائنا الترتیبات التي یمکن اتخاذها 
بشکل مناسب لردع صدام حسین من القيام بعدوان آخر» ريما يتم ذلك من خلال 
تمرکز القوات العسكرية ف المنطقة ولکن خارج العراق. وآود أن آوضح أنه إذا شرعت 
الحکومة العراقية في حملة آخری من القمع» فإن الحكومة البريطانية لن تتردد في 
اللجوء ى مجلس الأمن› والسعي إلى قرار آخر يأذن باتخاذ إجراء لوقفه. واضاف 
بوید: "...لن یکون من الصواب أن تبقی قوات التحالف في شمال العراق إلى أجل 
غير مسمی» لكن الحکومة ستعمل بنشاط لتهيئة مناخ الأمن والطمأنينة اللازمن 
للسماح للکورد» بإعادة ely‏ حیاتهم وضمان احترام حقوقهم الانسانية والسياسية 
الأساسية..." http://tiny.co/dusmhz)‏ تمت زيارة الموقع في ۱۸ ايار ۲۰۱۸). 

كانت کل المؤشرات تشبر الى ان قوات التحالف الدولي قد قررت الانسحاب من 
کوردستان العراق» ومع ذلك فقد استمر مجلس العموم البريطاني في مناقشاته حول 
موضوع القضية الکوردية» اذ عقد مجلس العموم البريطاني جلسته في ۱۷ حزیران؛ 
وکانت gual‏ محاوره (التنمية في الخارج) وتم فیها استضافة وزيرة التنمية الخارجية 
(لیندا تشالکر)» وخلال هذه الجلسة سألت النائبة کلوید الوزیرة» هل تتفق معها 
بشأن الأزمة التي تواجه اللاجئين في العراق والتي ما زالت دون حل؟› واستفسرت 
النائبة هل اطلعت الوزيرة على عناوین الصحف الصادرة الیوم والتی تنتقد سياسة 
cde Sail‏ فعلی سبیل المثال» جاءت في صحيفة ) db" (The Independent‏ ملاذ 
ميجر ف حالة يرثى لها" فیما ela‏ في عنوان لصحيفة (The Daily Telegraph)‏ "لا 
تترکوا الكورد" http://tiny.cc/g3pmhz)$‏ تمت زيارة الموقم في ۲۰ ايار ۲۰۱۸). 

وتساءلت النائبة» هل توافق الوزيرة على التوقع الذي یقول Gl‏ إذا لم تضمن 
قوات التحالف والأمم المتحدة تسوية في العراق» فان ملیون شخص آخر سیهاجرون 
من ذلك البلد؟ فهل الحکومة مستعدة لهذا الحدث http://tiny.cc/g3pmhz)$‏ تمت 
زيارة الموقع في ۲۰ ايار ۲۰۱۸). 

ردت الوزيرة تشالکر على النائبة Iyi ALG‏ دعونا نحقق العملية الكاملة 
لملاذات الإنقاذ في المنظور الصحیح. لقد بدأنا المناورة في شهر نيسان» وتم الانتهاء 
من المرحلتین الأ وى والثانية بنجاح» التي نجحت في توفير الاغاشة وإنقاذ الناس في 
الجبال وجعلهم یتدفقون إلى الملاذات الآمنة. ونهن نعمل الآن على انجاز المرحلة 
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الثالثة» والهدف منها هو تقدیم الاغاثة للشعب العراقي في شمال العراق» وهذا يعني 
إعادة الناس الى agile‏ الطبيعية» مع ضمان توفير الحماية لهم. ولهذا السبب اجتمع 
ممثلو الشعب العراقي لتشکیل لجنة تنمية مرکزية» تشکلت من منظمات السکان 
الأصليين» مع ثلاث لجان فرعية متخصصة: واحدة في الهندسة› وواحدة في الزراعة 
وواحدة في مجال الصحة. مع ممثلي الحزب الديمقراطي الكردستاني والاتحاد الوطني 
الكردستاني اللذان یعملان سویة» وسیشرفان على تطورات الاوضاع في المستقبل. 
وهذا pol‏ ضروري لأننا اتفقنا منذ البداية على أن القوات الحليفة ستنتشر بشکل 
مۇقت› ونحن لم نتخذ بعد أي قرار بشأن انسحاب تلك القوات» واننا على اتصال 
وثیق مع حلفائنا. وهنا أؤكد للمجلس أنه وبعد أن آکتمل بنجاح انجاز المرحلتین 
الأ وى والثانیة» فانني سأعمل على ضمان الانتهاء بنجاح من المراحل الأخری 
http://tiny.cc/g3pmhz)dleal)‏ تمت زيارة الموقع في ۲۰ ايار ۲۰۱۸). 

ومن جهة اخری» فقد طلبت النائبة کلوید من رئيس مجلس العموم» بضرورة 
ان تقدم الحكومة بیانات تتضمن معلومات دقيقة عن اوضاع اللاجئين الكورد» وقالت 
النائبة بان الحكومة تتحمل المسوولية الآن في تقدیم بیانات للمجلس بخصوص ما 
یحدث للاجئين. واضافت النائبة› بان المجلس لم يتلق أي بیان من الحکومة بشأن 
الانسحاب أو الانسحاب المقترح للقوات البريطانية والقوات المتحالفة معها من 
کوردستان» وان اللاجئين الکورد في موقف محفوف بالمخاطر. ویتعبن على الحکومة 
تقدیم بیان ملائم إلى مجلس العموم؛ بدلا من التعامل مع الأزمة في دقيقتين من خلال 
أسئلة موجهة لوزيرة التنمية الخارجية. by‏ رده قال رئيس المجلس» انه سیدرس 
بدقة ما إذا كان ينبغي إجراء مناقشة حول هذا الموضوع http://tiny.cc/90smhz)‏ 
تمت زيارة الموقع في ۲۰ ايار ۲۰۱۸). 

Lardy‏ كان موعد مغادرة قوات التحالف لکوردستان یقترب» فقد ادلی النائب 
عن حزب المحافظین ديفيد هاول «(David Howell)‏ رئيس لجنة الشوون الخارجية 
في مجلس العموم› في الجلسة التي عقدت ف 3 تموز ۱۹۹۱ ببیان حول تطورات 
الاوضاع في کوردستان والعراق» جاء فيه؛ بانه ویعد مضي آربعة أشهر على انتهاء 
حرب الکویت» فان ملايين الناس في العراق لا یزال یعیشون في اوضاع Lesy degre‏ 
النائب الى ضرورة أن یقوم مجلس العموم بإجراء مناقشة قصيرة حول قضية 
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اللاجئين العراقیین http://tiny.ce/dSsmhz)‏ تمت زيارة الموقع في ۱۳ حزیران 
(YONA‏ 

واکد النائب› بان اعضاء اللجنة قد زاروا تسم دول في الشرق الأوسط بما في 
ذلك العراق وترکیا وایران» وقاموا باعداد تقریر عن زیارتهم code‏ وسیقومون بالقائه 
في المجلس» وقال النائب» أن هذا التقریر هو آولي مختصر وانه يضم عدة ملاحظات 
eas,‏ الأول شو أنه مسيكون هن الخطا ان تادر قوات الخلشاء المكلفة tiia‏ 
الكورة- GUS lly‏ الغرافیس كمال الفلا نل بحن أن قى هتاك لسن تراش قوات 
فعالة تابعة للأمم المتحدة› وييّنت اللجنة التي توصلت إلى هذا الرأي بان الحکومتین 
الأمريكية والبريطانية قد اقرتا وجهة نظر مماثلة http://tiny.cc/dSsmhz)‏ تمت زيارة 
الموقع في 13 حزیران 3098). 

واضاف النائب بانهم کانوا سعداء لسماع آراء رئيس الوزراء البريطاني الذي 
آکد في Yo‏ حزیران GL‏ وقبل أن یکون هناك أي انسحاب لقوات التحالف» يجب أن 
يتم مراعاة آربعة شروط» وهي: ان يكون هناك وجود واضح لقوات الأمم المتحدة 
على الأرض› وان تکون هناك تحذیرات واضحة Gb‏ اي قمع متجدد سیقابل برد اشد؛ 
وضرورة استمرار وجود عسكري رادع في المنطقة» وأخيراء الحفاظ على العقوبات ضد 
النظام العراقي. وقال النائب» اي بعبارة آخری» فان رئيس الوزراء قد آید وجهة 
النظر التي آبداها العدید منا. http://tiny.ce/d5smhz)‏ تمت زيارة الموقع في ۱۳ 
حزیران ۲۰۱۸). 

اما الملاحظة الثانية للتقریر فهي أن آزمة اللاجئين لم تنته بعد» ولا یزال 
الکورد یعیشون في خوف› وعلی الرغم من وجود حديث عن امكانية التوصل لحل مع 
صدام حسین» فانه يجب اخذ سلوك هذا الرجل خلال الاشهر والسنوات الاخيرة بنظر 
الاعتبار» حینها سیتم التوصل الى استنتاج واضح حول قيمة أي اتفاق أو تعهدات 
قد یدخل إليها» اذ انها لا تعني Und‏ وقد اکد النائب» Gl‏ اتضح للجنة واعرب عن 
اله ان بكرن لك واش adie chalice‏ ".وان لق کون ات حل دام 
ERER E E PEE‏ الا تنا هيدا حسين ياقشاق 
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السلطة...". وتعلقت الملاحظات الباقية للجنة بالشيعة في جنوب العراق 
http://tiny.ce/d5smhz)‏ تمت زيارة الموقع في ۱۳ حزیران ۲۰۱۸). 

رحبت النائبة کلوید في هذه الجلسة بالبیان الواضح Gall‏ والذي اكد على أنه 
ما لم تقم قوة تابعة للأمم المتحدة بتوفبر ضمانات فعالة للکورد وغبرهم من 
المضطهدین في شمال وجنوب العراق» فسیکون من الخطأ أن تترکهم قوات التحالف 
قفت رة plod‏ خسین::وقالت اتا بان الام اوو للجته شارا bb S45‏ 
آنهم لن یعودوا إلى بلدهم» حتی يتم إقصاء صدام حسين من السلطة» واکدت النائبة 
بانها سمعت هذا الرأي في مناسبات عديدة› ومن ثم استفسرت النائبة» ومن یستطیع 
أن ينتقد هوّلاء الناس للتعبیر عن هذا الرأي؟.واضافت بان الکثبر منا یعتقدون بأن 
الخطر سیستمر طالما استمر صدام حسين في استبداده الشریر والوحشي في 
http://tiny.ce/d5smhz) lal‏ تمت زيارة الموقع في ۱۳ حزیران ۲۰۱۸). 

وذکرت النائبة» بانها عندما أخبرت المجلس لأول مرة Gb‏ صدام حسین يريد 
لتفاوض مع الکورد» ضحك الأعضاء -تهکما وکان ذلك بسبب الشك الذي قویل 
به کلام صدام حسین. وقالت النائبة» بان القادة الکورد اضطروا للوقوف إلى جانب 
شعبهم وهم یواجهون Link‏ صعبةء OS ply‏ لدیهم اي خيارق ذلك ال قى ولهذا 
قبلوا العرض» وقد استمرت المحادثات منذ Buc‏ آسابیم. وقالت› بان مشروع الاتفاق 
الذي ارسلته بغداد الى کوردستان یطالب الکورد بقطع العلاقات المباشرة مع الدول 
الغربية» والاتحاد مع حزب البعث الذي یتزعمه صدام حسین للوقوف ضد آعدائه. 
ویتضمن مشروع الاتفاقية MIS‏ الوقوف ضد الولایات المتحدة وإيران والصهيونية» 
وکذلك ضرورة حصول الکورد على إذن مسبق من حزب البعث للاتصال بالحکومات 
والمنظمات الخارجية. وقد رفض کل من رئيس الحزب الديمقراطي الكوردستاني 
مسعود البارزاني والامین العام للاتحاد الوطنی الکوردستانی جلال الطالبانی» إلى 
جانب القادة السیاسین الآخرين ف کوردستان تلك الشروط اذ أن الالتزامات 
المترتبة على مثل هذا العرض لا یمکن قبولها http://tiny.ce/d5smhz)‏ تمت زيارة 
الموقع في ۱۳ حزیران ۲۰۱۸). 
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واضافت کلوید» ان قيام الحلفاء بدعم نشر قوة لحماية الکورد» قد شجعتهم 
على وضع عدة شروط للمحادثات مع بغداد» اذ اکدوا بانه لا يمكن أن یکون هناك 
حکم ذاتي للکورد بدون تحقیق الدیمقراطية وضمان حقوق الانسان في جميع انحاء 
العراق» LS‏ وطالبوا بان تجري الجولة المقبلة من المفاوضات في کوردستان بدلا من 
بغداد. وقالت کلوید» Gh‏ لیس للکورد أي نية ف الابتعاد عن قوی المعارضة 
المناوئة لصدام حسين في العراق» لأنهم یعلمون جیدا أنه لن یکون لهم سلام 
واستقرار طویل الأجل› ما لم يكن هناك سلام وديمقراطية في العراق 
ككل http://tiny.ce/d5smhz)‏ تمت زيارة الموقع في ۱۳ حزيران ۲۰۱۸). 

وتطرقت النائبة الى مسألة محاكمة الرئيس العراقي صدام حسین» ودعت الى 
ضرورة قيام الامم المتحدة بأداء واجبها الذي تأسست من اجله» وذلك بتعزيز السلم 
العالمي وحماية حقوق الانسان» "...اذ لا يمكن للعالم أن يقف مرة أخرى مكتوف 
الايدي» Gly‏ يتفرج على دكتاتوريين وحشيين وهم يقتلون مات الآلاف من شعبهم 
بدم بارد..." http://tiny.cc/d5smhz)‏ تمت زيارة الموقع في ۱۳ حزيران ۲۰۱۸). 

في رده على ما جاء في الجلسة› رحب وزير الدولة للشؤون الخارجية 
والكومنولث دوغلاس هوغ «(Douglas Hogg)‏ بتقرير Gal‏ الاختيار الخارجية واكد 
على المعاناة التي عاناها الكورد على يد نظام صدام حسين» اذ اتسمت سياسته 
تجاه ذلك الجزء من العراق بالقتل» والتجاهل الوحشي للالتزامات التي يجب ان 
تؤديها الحكومة لمواطنيها. وان هذا كان السبب الذي دفع حدوث الهجرة الجماعية› 
مما دفع بريطانيا الى التدخل وتخفيف معاناة اللاجئين» واكد الوزير بان اوضاع 
اللاجئين قد تحسنت الان مقارنة بما كانت عليه في شهري آذار 
ونيسان http://tiny.ce/w9smhz)‏ تمت زيارة الموقع في ۱۳ حزيران ۲۰۱۸). 

Gey‏ المفاوضات الدائرة بين الكورد والحكومة العراقية» اكد الوزير هوغ: إننا 
نتابع عن قرب المحادثات التي تجري بين الطرفين» ويؤسفني القول أنه لم يتم 
التوصل إلى اتفاق بعد» لكن يجب على القيادة الكوردية أن تقرر ما إذا كانت الشروط 
التي تم التوصل إليها مع بغداد مقبولة أم لا. واضاف الوزير» ان ما قلناه من جانبنا 
هو أننا على يقين من أن المجتمع الدولي» سيكون مستعدا للنظر في أي اتفاق يتم 
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التوصل الیه» لمعرفة ما يمكن عمله لدعم http://tiny.ce/w9smhzjeL}3‏ تمت زيارة 
الموقع في ۱۳ حزیران ۲۰۱۸). 

وعلی الرغم من US‏ الدعوات والنداءات التي اطلقتها النائبة کلوید وزملاؤها 
سوفن يفام وات الحلفا موق كر رشان لحباية ایند فان :ذه القنوات 
انسحبت في 15 تموز 21991 وتركت وراءها مكتبا للتنسيق العسكري في مدينة زاخو 
لمراقبة اي تهديد عراقي لکوردستان» كما ان القوات الجوية للحلفاء في قاعدة 
(انجرليك) في ترکیا» كانت تقوم برحلات استطلاعية فوق کوردستان؛ لمنع اي تهديد 
حکومی للمنطقة (محمود› 6: (Y3‏ وقي سنة ۱۹۹۲ انسحب مكتب التنسيق 
العسكري من زاخو› بینما واصلت طائرات التحالف الدولي بقيادة الولایات المتحدة 
ركه يننا د CPOE aT rev PIC‏ واه اوضع ی وط نظام 
صدام حسین ف ٩‏ نیسان ۲۰۰۳. 
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الخاتمة 

حظیت التطورات السياسية في کوردستان العراق خلال مرحلة البحث باهتمام 
suc‏ كبير من المدافعین عن حقوق الانسان ف العالم» وعلی الرغم من ان الکورد 
Lage egos‏ تقولة :الا اصتقام لار :الال" الا ام Alas‏ توه يان 
للكورد الكثير من الاصدقاء حول العالم» من سیاسیین وبرلمانیین وصحافیین 
وناشطین في مجال حقوق الانسان. وتعد البرلمانية البريطانية أن کلوید خير مثال 
على ذلك» اذ اتخذت مواقف مدافعة عن حقوق الشعب الكوردي» وکانت لنشاطاتها 
وجهودها دور كبير في دفع مجلس العموم والحكومة البريطانية الى مناقشه القضية 
الكوردية» وتوفير الدعم لها. 

ان مواقف النائبة كلويد تؤكد ان نشاطات الافراد تقف عاجزة امام مصالح 
الدول الاقتصادية والسياسية» فعلى الرغم من كل الجهود التي بذلتها قبل حرب 
الخليج الثانية ۱۹۹۱-۱۹۹۰ لدفع الحكومة البريطانية للوقوف ضد سياسات الحكومة 
العراقية» الا ان هذه الجهود اصطدمت برغبة الحكومة البريطانية في الحفاظ على 
مصالحها الاقتصادية مع العراق وتوسيعها. ومع ذلك لم تتوقف النائبة كلويد في 
جهودهاء وكانت لها مساهمة مهمة بتعريف الرأي العام البريطاني بحجم المأساة 
الكوردية اثر الهجرة المليونية سنة 1991. 

ومما يتم ملاحظته على كلويد هي معلوماتها التي استقتها من مصادر دقيقة؛ 
فأغلب المعلومات والتوقعات التي ذكرتها النائبة في مداخلاتها البرلمانية كانت دقيقة 
واثبتت الايام صحتهاء كما ان الوثائق الحكومية العراقية التي تم الحصول عليها 
لاحقاً اكدت صحتها. 

ان كلويد Lands‏ من النواب والسياسيين والصحافيين الاجانب الذين وقفوا 
بجانب الحقوق القومية المشروعة للشعب الكوردي» بحاجة الى الكثير من الدراسات 
الاكاديمية لتوضيح دورهم» ولكي يعرف الجيل الكوردي الجديد من وقف بجانبهم في 
احلك الظروف. 
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الهوامش: 
" وهي احدی عملیات الابادة الجماعية التي قام بها النظام العراقي السابق برئاسة صدام حسین 
سنتي ۱۹۸۷- ۱۹۸۸ ضد الشعب الكوردستاني» وسمیت العملية بالانفال (الغنائم) نسبة الى 
السورة الثامنة من القرآن الکریم. وقد ادت هذه العملیات التي تکونت من شمان مراحل› الى 
قتل نحو ۱۸۲ الف مواطن» قلا عن کت من ets‏ القری وتشرید اهلها. للتفاصیل ینظر: 
(بابان» ۲۰۰۲: ۲۳۰ وبعدها). 

لا تشير الناثبة هنا الى تاريخ المقابلة؛ ولم تتمکن النائبة کلوید من تحدید التاريخ خلال 
المقابلة الشخصية التي اجراها معها الباحث بالھاتف› الا انها كانت وکما يبدو بعد تلك 


(0 


الاحداث بفترة قصبرة. 

استخدمت الحكومة العراقية الاسلحة الكيمياوية ضد كوردستان عدة مرات منذ سنة AAAY‏ 
وكان ابرزها خلال قصف مدينة حلبجة في 16 اذار ۱۹۸۸ وكذلك خلال عمليات الانفال. 
للتفاصيل ينظر: (قادر› ۲۰۱۱: 6 ويعدها). 

' تقصد النائبة هنا استخدامها خلال عمليات الانفال. 

قات السكومة ASI ads Lala‏ مخ القرى ay Sil Godly‏ و شرت a elise‏ مخ 
tay ale‏ هشال (ستها iG‏ وفاست باشكان مم رطن مرت كانيع “انا الا 
الحدودية المحاذية لترکیا وايران فقد قامت الحکومة بترحیلها» وکان المسؤولون العراقیون 
یفندون ترحیل الکورد ویعدونها اشاعات مفرضة؛ ویقولون ان الحقيقة هي ان هناك قری نائية 
في شعاب الجبال یصعب ایصال الخدمات الثقافية والصحية الیها؛ فکان من الضروري بناء 
قری عصرية لهم بالقرب من الطرق العامة› حتی لا یحرموا من هذه الخدمات!؛ ply‏ يكن هذا 
بطبيعة الإو Lek‏ الان العف الخقيقى tees‏ كان القضاء على wail‏ الكۇردى. 
للتفاصیل ینظر؛ (بابان» ۲۰۰۲ YOY:‏ وما بعدها). 

عقد هذا المؤتمر ف باريس في ۱۱ کانون الثاني ۱۹۸۹ بمشاركة (۱۶۹) دولة» وذلك لمناقشة 


(۳ 


0 


o 
تأثيرات استخدام الاسلحة الكيمياوية وخاصة اثر استخدامها في الحرب العراقية- الايرانية‎ 
وضد المدنیین الکورد» وقد ندد المؤتمر باستخدام هذه الاسلحة الا انه لم يتم الاشارة الى‎ 
Bernauer, Thomas, (1990): 34, 55-56; Financial Times, ) بذاتها. بنظر:‎ Uys 
.((30741), 12 Jan 1989: 1-0 
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النائبة البريطانية آن کلوید 


O‏ فرضت الامم المتحدة بموجب القرارات We 0669 ۰170 AL)‏ وغیرها) العقوبات 


الاقتصادية على العراق بعد احتلاله الکویت. للتفاصیل ینظر» (مجموعة مؤلفين» 1995: EON‏ 
وبعدها) . 

" عقدت الجلسة الاخيرة للمجلس في ۲۸ آذار 1991› ثم دخل المجلس في عطلة بمناسبة عید 
القيامة› ولم يستأنف اعماله الا في 15 نیسان ۰۱۹۹۱ 

| في الواقع لم تكن اوضاع اللاجئين في ترکیا افضل کثبراً من اوضاعهم في ايران» ويؤكد ذلك 
التصريح الذي ادلى به وزير الخارجية الامريكية جيمس بيكر للصحافيين بعد زيارته لمخيمات 
اللاجئين في تركياء اذ قال بان الزيارة كشفت slab”‏ انسانية هائلة» مأساة تفوق الوصف... 
مئات الآلاف من الاشخاص دون مأوى ودون طعام ودون مياه نظيفة ودون امدادات طبية". 
ينظر: (جريدة النهار اللبنانية› (۰)۱۷۹۰۶ ۱۳ نیسان ۱۹۹۱). 


A) 


) 


?© بدأت المفاوضات بين الكورد والحكومة العراقية في ۱۲ نیسان 1991 بصورة سرية› واستمرت 
لعدة اشهر دونما تسفرعن تثيجة ايجابية بسبب وجود عدة تقاط خلافية جوهریة؛ لا سیما ما 
يتعلق بكركوك الخلاف حول صلاحيات ادارة الحكم الذاتي فق کوان Sass‏ عبن اجون 
اخرى. ينظر : (السيد علي» ۲۰۰۱: ۱۰۳۱۰۰). 
۳ اثر بدء المفاوضات بين الحكومة العراقية وقيادة الجبهة الكوردستانية في نیسان ۰۱۹۹۱ كان 
وفد الجبهة الكؤردستانية المؤلف من هشیار زيباري و عبداللطيف جمال رشيف موجودين 
ضمن وفد المعارضة العراقية في واشنطن لطلب الدعم للاطاحة بنظام صدام حسين. وقد 
اتصل الامين العام للاتحاد الوطني الكوردستاني جلال طالباني بهما واخبرهما بحقيقة 
المفاوضات مع الحكومة العراقية› وحثهما على ضرورة شرح واقع الامر لقوى المعارضة 
العراقية› وشدد على ضرورة استمرار العلاقات الايجابية بين الكورد وباقي قوی المعارضة 
العراقیة» واكد طالباني بان القيادة الكوردية لم pull‏ على هذا الامر الا من اجل انقاذ حياة 
الالاف من الكورد العالقين على الحدود مع كل من ايران وتركيا. ( رشيد › ۱۱ شباط ۲۰۱۹). 
لم یکن تعامل القوات التركية huge‏ مم اللاجنین الکورد» اذ تعرض الکثبر من اللاجین للقتل 
والضرب والاهانة على يد القوات التركية. بنظر» (بلوك» وموریس» ۲۰۰۹: (EV‏ 
| وجه الرئیس الامريكي جورج بوش في ۱۵ شباط ۱۹۹۱ دعوة الى الشعب العراقي بکل مکوناته 
من اجل الثورة» وفهم الکورد من هذا النداء ضرورة التحرك العاجل للتخلص من نظام صدام 
حديين و قال خلال الاي تيا EE‏ ان الکو رن E‏ الق اند ئش ام 
ادارة الرئیس بوش؛ ففي البداية شجعتهم على الثورة ثم اعطت صدام حسين الضوء الاخضر 
گوفاری نه‌کاد یمیای کوردی ژماره ( £ ) ۳۹۱ 
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على مهاجمة کوردستان» بامتناعها عن اسقاط مروحیاته العسکرية. ینظر: (السید علي؛ 
(Nee AY ۸‏ 

في واقع الحال كانت النائبة کلوید دقيقة في طرحهاء فعلی سبیل المشال» كانت ابواب وزارة 
الخارية البريطانية مغلقة امام الکورد قبل الغزو العراقي للکویت. الا انه وبعد الغزو وجد 
الممتلون الکورد ان الابواب لم تعد مغلقة امامهم. ینظر» (بلوك» وموریس» ۲۰۰۹: ۲۸). 


۹3 


قائمة المصادر 
۶ 
اولا : المذكرات الشخصية باللغة الانكليزية: 
Amn Clwyd, (2017) Rebel with a Cause, London.‏ - 


LGhttps://publications.parliament.uk/:(‏ : المواقع الالكترونية (موقع البرلمان البريطاني 
 https://publications.parliament.uk/pa/cm198889/cmhansrd/1988-11-30/Orals-1.html.‏ - 
تمت زيارة الموقع في 13 آذار (http://tiny.cc/nmrmhz).¥-VA‏ 
 https://publications.parliament.uk/pa/cm198889/cmhansrd/1989-07-14/Debate-2.html.‏ - 
تمت زيارة الموقع في ۱۲ آذار ۲۰۱۸ (http://tiny.cc/Snrmhz).‏ 
http://www. publications. parliament.uk/pa/cm19909 1/cmhansrd/199 1-03-28/Debate-‏ - 
تمت زيارة الموقع في ۱۷ آذار ۲۰۱۸ 2.html. (http://tiny.ce/hyrmhz).‏ 
http:/www.publications.parliament.uk/pa/cm199091/cmhansrd/1991-04-15/Debate-‏ - 
تمت زيارة الموقع في 19 آذار ۲۰۱۸ 1.html . (http://tiny.cc/mbsmhz).‏ 
http://www.publications.parliament.uk/pa/cm1 99091/cmhansrd/1991-04-17/Debate-‏ - 
تمت زيارة الموقع في ^ نیسان ۲۰۱۸ 1.html. (http://tiny.cc/8ksmhz).‏ 
http://www.publications.parliament.uk/pa/cm1 99091/cmhansrd/1991-04-22/Debate-‏ - 
تمت زيارة الموقع في ۷ ايار 1.html. (http://tiny.cc/vpsmhz).Y -NA‏ 
https://publications.parliament.uk/pa/cm199091/cmhansrd/1991-06-06/Debate-10.html.‏ - 
تمت زيارة الموقع في ۱۸ ايار (http://tiny.cc/dusmhz).¥-VA‏ 
http://www. publications. parliament.uk/pa/cm19909 1/cmhansrd/1991-06-17/Orals-2.html.‏ - 
تمت زيارة الموقع في ۲۰ ايار (http ://tiny.cc/g3pmhz); (. http://tiny.cc/90smhz).¥-VA‏ 
http://www. publications. parliament.uk/pa/cm19909 1/cmhansrd/199 1-07-03/Debate-‏ - 
تمت زيارة الموقع في ۱۳ حزیران 4.html, (http://tiny.ce/d5smhz); (http://tiny.cc/w9smhz).‏ 
1۸ 


خالثا: المقابلات الشخصية: 


- کلوید » آن» ۱٩‏ شباط ۲۰۱۹ Gey‏ طريق الهاتف). 
- رشيد» عبداللطيف جمالء في ١١‏ شباط ۲۰۱۹ في السليمانية. ولد في السليمانية سنة ۱۹۶۶ 
يحمل شهادة الدكتوراه قي الهندسة من جامعة مانشستر البريطانية سنة ۰۱۹۷ انضم في 


۳۹۲ گۈقارى ندكاد یمیای کوردی ژماره ( 44 ) 
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SLAs‏ هخاش Sakai‏ ال الحزب Mimi‏ الكۈرسغاى: E‏ عضو كم ادنا 
ق جمعية الطلبة الکزرد ق لوروا الى خورا بارزا ق قوف الاتدان الوطتی الکوردستانی. یمد 
تأسیسه سنة AAYO‏ واصبح فيما بعد مندویا للحزب في بریطانیا وعدد من الدول الاوروبية؛ 
كا اش مفلا للها اک وتان Sell‏ ورل فع وق اسان ال اراق 
لاله Srey‏ ومن قم ات مارا ادم ads‏ الجتهورية Shall‏ استاي 
وا مسو شم حاليا 3 اسايماشە: 


رابعاً : الكتب: 
باللغة العربية: 
بابان» cab‏ (۰)۲۰۰۲ عالم الکرد المرعب SES)‏ الاول)» ط (۰)۲ السلیمانية. 
بلوك» جون» ومورییس» هارفي» (3009)› لا اصدقاء سوی الجبال التاریخ المأساوي للکورد؛ 
ترجمة» حکیم عبدالله» دهوك. 
جالیاند» جيرالد» (۲۰۱۲)» شعب بدون وطن الکرد وکردستان» ترجمه الى العربية› عبدالسلام 
النقشبندي» اربیل. 
السید علي» موسی» (۰)۲۰۰۱ القضية الكردية في العراق من الاستنزاف ا ى تهدید الجغرافیا 
السياسية› ابو ظبي. 
فرانکس» سوزان» وکروفس» اندرية» (۰)۲۰۱۱ ما من مکان نختبيء فيه -مذکرات ممرضة 
بريطانية في العراق 91-1954 9 1-› ترجمة الى العربية» ابتسام نعیم الرومي» تقدیم ومراجعة› 
د.عبدالفتاح علي البوتاني› اربیل. 
قادر› Gls‏ (۰)۲۰۱۱ استخدام الاسلحة الكيمياوية ضد الکرد في ضوء الوثائق الرسمية 
العراقية» اربیل. 
القريشي» حیدر موسی منخي» (۰)۲۰۱۸ اثر التدخل العسکري ف العلاقات الدولية دراسة 
لعراق ولیبیا انموذجا» القاهرة. 
مجموعة مولفین» (۱۹۹) الغزو العراقي للکویت (ندوة بحثية) المقدمات- الوقائع وردود 
الفعل- التداعیات» الکویت. 
محمود» عمار عباس› »)3١١1(‏ القضية الكردية اشكالية بناء الدولة› القاهرة. 


گوشاری نه‌کاد یمیای کوردی ژماره ( 44 ) ۳۹۳ 
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ب-باللغة الکوردیة: 
- نیروه‌ی» عهلى تەتەر› (۰)۲۰۰۸ بزافی رزگاریخوازی نه‌ته‌وه‌ی کورد له کوردستانی عێراق له 
ساله‌کانی جه‌نگی عێراق و تيران دا DIAA)‏ ۰)۱۹۸۸ پێداچوون وپیشه‌کی» د.عه‌بدولفه‌تاح 


dae‏ بوتانی» دهوك. 


ج- UL‏ الانكليزية: 

- Bernauer, Thomas, (1990), The Projected Chemical Weapons 

Convention: A Guide to the Negotiations in the Conference on 
Disarmament, New York. 


خامسا: الدوریات: 
- باللغة العربية: 
- جريدة النهار اللبنانيتة» العدد (۰)۱۷۹۰۶ ۱۳ نیسان ۱۹۹۱" العدد (17916)› 30 نیسان 
سس 
- باللغة الانكليزية: 
Financial Times, No (30741), 12 Jan 1989.‏ - 
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خنه 
په‌رلانتارا بریتانی نان کلوید 
فهكولينهك لدور رون وی ل حفاتا گشتی يا بریتانی 
سه‌بارمت پیشهاتین کیشه‌یا کوردی ل عيراقئ 19۸۸ ۱۹۹۱ 
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ب.ه.د. شيرزاد زه‌کریا محدمهد 
فاكهلتى په‌روه‌رده - زانكؤى زاخق 
نهو پێشهاتێن سياسييّن كوردستانا- عیراقی بخوقه ديتين وبتايبهت دكهل 
نیزیکیونا شه‌ری عيراقى- ثیرانی (۱۹۸۰- ۱۹۸۸) ژ دوماهیکبونی» ببونه جهئ 
گرنگیدانی ژ لایی وان که‌سانان یێن گرنگی ددانه کاروبارێن کوردستانی و عبراقی 
ل ده‌وله تین ثوروپی ژوان بریتانیا» بتایبهت پشتی رابونا حكومهتا عیراقی ب 
ئه نجامدانا کریارین ثه‌نفالان دژی کوردان و تويبارانكرنا بازیری حهلهبجه ب 
چه‌کیّن کیمیاوی. وپاشان عبراق رابوو ب داگیرکرنا کویتی و ئهو پیشهاتین 
وکو docks‏ وکا ھت ورو وا سر اي كوزىشتاش ل کا 1991 
Us‏ وپاشان رویدانا كوچا ملیونی ل کوردستانی. نهذ هه‌می رويدانه جهئ گرنگیدانا 
په‌رلمانتارا بریتانی Ob)‏ کلوید) بوو» ئه‌وا هاتیه نیاسینی ب ههلويستيّن خو ين 
بگرنگیدانی بکاروبارێن مافيّن مروفی ل عبراقی. 945 په‌رلمانتاری گه‌له ك 
هه‌لویستین پشته‌قانیی بو مافيّن YA‏ کورد ل عبراقی هه‌بوون؛ وگه‌لهك جاران 
داخواز دكر ره‌خنه J‏ تومارا عبراقی دواری مافيّن مروقی دا بهيّته كرتن و سزایی 
به‌رپرسین وئ بهیْتنه کرن؛ بهل کسه کی گوهی خو نه‌ددایی. و نه‌و چالاکیین 
کلویدی کرین گەلەك ز وان سەرپێچیێن حکومه‌تا عبراقی ثه‌نجامداین دژی سقیلان 
تاشکراکرن. و ئەۋ هه‌لویستین کلویدی بونه جهی ریزگرتنی ژلایی که‌سانین 
به‌ره‌قانی ژ مافيّن مروقان دکرن ل کوردستانی وعیراقی وجیهانی. 
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النائبة البريطانية آن کلوید 


Abstract 


British Member of Parliament Ann Clwyd 
A Study in her interventions in the British House of 
Commons on the developments of the Kurdish issue in Iraq 
(1988-1991) 


The developments Kurdistan-Iraq witnessed, especially with the 
approach of the Iraq-Iran war (1980-1988) towards its end, were the 
concerns of those who were concerned with Kurdistan and Iraqi 
affairs in European countries, including Britain, particularly after the 
Iraqi government carried out Anfal operations against the Kurds and 
the bombing of the city of Halabja with chemical weapons in 1988. 
Then, the Iraqi occupation of Kuwait in August 1990 with its 
developments, especially after the uprising of Kurdistan in the spring 
of 1991, and the Kurdish million migration from Iraqi Kurdistan to 
Turkey and Iran. Those events were of interest to the British MP Anne 
Clwyd, who is known for her interest in human rights affairs in Iraq. 
The MP had support attitudes of the human rights for the Kurdish 
people in Iraq. She repeatedly demanded to condemn Iraq's record in 
the field of human rights and punish those responsible, but did not 
receive the ears. The activities carried out by Clwyd contributed to the 
unveiling of many of the violations committed by the Iraqi 
government against civilians. Her attitudes have been respected by the 
human rights defenders in Kurdistan, Iraq and the world. 
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بلدات وقری بوتان في الجزء الاول من کتاب 
ربوتان دراسه طبوغرانیه — تاريخية) 
للمستشرق الآلماني مارتبن هارنمان 


د.فرست زبیر محمد روژبه‌یانی 
مدرس في قسم التاريخ - كلية الاداب 
جامعة صلاح الدين - اربيل 


هاينريش كيبرت -كارل ريتر 


المقدمة 

> اهمية البحث‎ ١-١ 

يتأتى أهمية البحث في أن كتاب المستشرق مارتين هارتمان بجزآیه» يتناول 
جزءا من تأريخ وجغرافية كوردستان والذي لايعرفه الباحثون »وهنا تكمن اهمية 
البحث في تعريف الباحث الكوردي والعربي بالاستفادة من هذا الكتاب في بحوثهم 
.نكتشف مصادر جديدة عن التأريخ الكورديمن خلال هذا الكتاب. حدود بحثنا هذا 
سنجملها في بضعة أسئلة مهمة عن الموضوع » عنوان البحث هو ( بلدات وقرى 
بوتان في الجزء الاول من كتاب (بوتان دراسة طبوغرافية - تاريخية) للمستشرق 
الالماني مارتين هارتمان» سنحاول هنا التعريف بالمولف و الجزء الأول من كتابه 
بالتفصيل» أما الجزء الثاني» خصصلمعرفة عصره و أسباب تأليفه › وسنحاول 
تسليط الضوء على محتوى الكتاب ومنهج المؤلف بشكل عام»نتحری عن مصادر 
المؤلف وأهمية الکتاب لفهم التأريخ الكوردي ولمنطقة بوتان بشكل خاص› ومعرفة 
الدلائل على كوردية المنطقة وجغرافية القری التابعة لبوتان في العصور التاريخية 
المختلفة Uys LY,‏ تبعيتها » وكيك كانت جفرافية بوتان قذيماء وماذا کانت تعني 
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منطقة بوتان للدولة العثمانیة» امر مهم لایضاحه والبحث فيه بالنسبة للبحث › ما 
الأخطاء التي وقع فیها المولف وما الذي قد اهمله» وماهي الثغراتالظاهرة في کتابه » 
ویتم القاء الضوء على آرائه عن المنطقة» وبیان اذا ما كانت له کتابات اخری عن 
الموضوع ذاته» او عن مناطق آخری. 

اشوا سنحاول Jhal‏ تقییمنا ونقدنا للکتاب في الخاتمة . وأحد آهم اهداف 
البحث هو التعريف بمصادره عن منطقة بوتان و بيان ما فيه من مصادر غير 
معروقة عن التا ریخ ومترافية كورستان خاش المحادر ال جا 

: الدراسات السابقة‎ 5-١ 

هنا LY‏ لنا ان نتساءل في هذا السياق عن الدراسات السابقة واللاحقة عن هذا 
الکتاب» فيما يخص الدراسات السابقة» فقد ذكرهم هارتمان» اما الدراسات اللاحقة 
فهناك دراسة کتبت باللفة CS A‏ کتبها (اوزیوکسل) عن هارتمان ویذکر فیهذا 
الکتاب (بوتان) كأحد مولفات المستشرق من دون الخوض 3 التفاصیل (Ozytiksel,‏ 
(2016» من الجدیر بالذكرأن آولکاتب كوردي ذکرکتاب بوتان dia‏ هو (جمال نبز ) 
الذي کتب دراسة بیبلیوغرافية عن (الدراسات الكوردية ف المانیا) باللغة الكوردية 
لمجلة المجمع العلمي الكوردي » (نەبەن› ۱۹۷۶ الصفحات 485-413) اذ عددفي دراسته 
البيبليوغرافية الكثير من مولفات هارتمان وتحدث عن تلك المصادر بايجاز aly‏ يعرف 
القاريء محتويات كتب المستشرق هارتمان ومنها كتابه هذاء وأما اليوم لو تسألنا 
كباحثين كورد هل نعرف الكتاب؟ الجواب هو لا مع الاسف. فهذا الكتاب لم يكتب 
sal dic‏ ولم يذكر في راسائل الماجستير واطروحات الدکتوراه عن نفس الموضوع 
ونعني بذلك ذكر الكورد لدى البلدانيين العرب والمسلمين وفي المصادرالاستشراقية 
في الجامعات الكوردية في السنوات الأخيرة » بالرغم ان البعض منهم كانوا يدرسون 
مادة الاستشراق لسنوات وسنوات ولم يتعرفوا على هذا المصدر المهم هارتمان 
موضوع بحثنا هذا وعلى غيره من مؤلفاته ولم يستخدموه في كتبهم وحتى أنهم لم 
يذكروه في محاضراتهم» بالرغم من ان الكتاب قد كتب عنه جمال نبز وياللغة 
الكوردية » وهذا آیضا سبب کافلوجوب الكتابة عن الكتاب وضرورة تعريفه. 
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¬3 هیکل البحث ومنهجه : 

يتكون البحث من دراسة الجزء الأول من GUS‏ هارتمان ومنهجنا هو وصفي 
تحليلي لأننا نتحدث عن OLS‏ معين» والبحث ینقسم الى خمسة محاور رئيسية» 
اضافة الى المقدمة التي من خلالها قمنا بالتعریف بالکتاب وأسباب تأليفه وترجمة 
خاۋ الشتكترق ها رسای وق الككات: تیه انیت یط ال ماد 
والأبواب الرئيسية من کتابه الا وهو ذکر القری والبلدات بحسب ورودها لدی قاموس 
الهدية الحميدية في اللفة الكردية ل (ضیاءالدین باشا الخالدی) ولدی الجفرافیین 
العرب ولدی شرفخان البدليسي 3 کتابه الشرفنامة وایضا ایراد البلدات بحسب 
السالنامات العثمانية وا را في المصادر والخرائط الغربية وينتهي والتعریف بالجزء 
الثاني من الكتاب وينتهي البحث بخاتمة ومقترحات. 

٤-١‏ مصادرالیحث: 

استعملنا في هذا البحث كل ما یتعلق بالکتاب» مصادره التي اعتمدنا المؤلف 
le ee‏ الفستانن الأخري لتر متيحية النؤلف GUS‏ شەش قى وم (pis‏ 
فد كتيوة فیمیاته وب Goulet JUN OU)‏ بیکر lady‏ وشک ابات 
هرا مد لتفرفت Sallis nla‏ عن الكت فف له 

صعوبات منهجية البحث لدی هارتمان وعدم ذکره لمصادره » جعلنا نرجع الى 
US‏ النصوص التي اوردها في قەر قىسا ا تست واه سا 
سانا اوا آیجاف فک التصوكن من seas)‏ الوق هذا البفت فة 
ما Gaull‏ لد مازشان وعدم ذكره اكل مضادره Blas‏ برح :الى كل التضوهن 
نی ازردها اق كتابة: وجعلنا لهذا الام ميا جقضوان ەلى مسا سرالکتاب وكات 
اناد تلك التصوصن من اضعي الأمور ق هدا النحف: 

۱-۲ المؤلف مارتين هارتمان: 

ولد المستشرق الالماني مارتين هارتمان في مدينة بریسلاو في عام ۱۸۰۱ وتو 
في برلين عام ۱۹۱۸ ويعرّفه يوهان فوك كاتب سيرته الذاتية بانه عالم باللغة العربية 
ودارس للاسلام» درس هارتسان ق البداية الاسكستراق ق جامعة لايبزيك لدی 
المستشرق هاینریش فلایشر وحصل على دکتوراه فلسفة عام ۱۸۷۵ واصبح يشق 
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طريقه کمترجم فوري . في عام ۱۸۷١‏ الى ۱۸۸۷ عمل في القنصلية الالمانية في 
ببروت .)269-273 .8 (Fueck, 1955, pp.‏ 

sary‏ تاسیس قسم لدراسة اللغات الشرقية في drole‏ برلين ale‏ ۱۸۷۸ وکانت 
Lage‏ القسم تنشئة واعداد موظفین للوزارة الخارجية حتی يستطيعوا العمل 
كأختصاصيين بالشرق والتواصل باللغات الشرقية » هنا بدأ العمل وترقی الى 
مرتبة#بروفيسورويقي یدرس في الکلیه‌حتی وفاته عام NAVA‏ 

هاینریشبیکر (1933-1876 ) المستشرق و وزير الثقافة الالمانية نعاه في 
مجلة الاسلام التي كان بصدرها وکتب عنه وانتقد منهجه في الكتابة مارتین هارتمان 
نقدا قاسيا ولكنه انصفه بقوله (..ماذا كنا نعرف نحن الالمان منذ عصر فلایشر ؟ 
كنا نعرف عائشة وقواعد بسيطة للغة ... نولدكة وفلهاوزن كانوا من طليعة العلماء 
كتبوا بشكل علمي و واقعي »والعلماء الاخرون غير الالمان مثل سنوك هورغرونيه 
وجولجتيسهيراثبتوا انفسهم في هذا المجال» اما دراسة الشرق المعاصر فكانت في 
احسن الاحوال عبارة عن دراسة اللهجات » ولكن مارتين هارتمان هو اول الماني 
درس المؤسسات الحكومية والصراع السياسي في الشرق وعلاقة المانيا مع الشرق 
الحديث» جعل كل هذه الامور تخرج من دائرة التفسيرات الصحفية ورفعها الى 
مستوى البحث العلمي..... وكان ينشرنتاجاته في مجلة العالم الاسلامي»كانت 
كتاباته مواضيع جديدة بالنسبة لي لم اکن اسمع بها Lily‏ 3 الجامعة...). (Becker,‏ 
(228-232 .مم ,1920. 

اما اعماله واسفاره وكتاباته شملت العالم الاسلامي كله من قديمه الى حديثه 
ومن المغرب الى الصين › ويذلك جعلته الجامعات الالمانية مرموقا في هذا المجال 
واسس عام ۱۹۱۲ مع غيره الجمعية الالمانية لعلوم الدراسات الاسلامية واصدروا 
مجلتهم ( العالم الاسلامي) التي كانت تهتم بالعالم الاسلامي المعاصر لهم في تلك 
الفترة. )269-273 (Fueck, 1955, pp.‏ 

هارتمان من اوائل الذین جمعوا الاغاني الشعبية العربية وکتب عن الصحافة 
العربية› وبالمناسبة هنا فقد ذکر في کتابه عن (الصحافة العربية) ایضا جريدة 
کردستان اول جريدة كردية صادرة في القاهرة من قبل مقداد بدرخان بيك ) عام 
۸ واشار الى الاسلام في الصين وکتب تقارير مفصلة عن الدولة العثمانية 
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ویحسب له انه کتب عن المجتمم الاسلامي واستخدم النظریات الاجتماعية الحديثة في 
هذا المجال. واخبا يجب Gl‏ نذکر آن هارتمان له الفضل ق نشر دیوان الشاعر 
الكردي الکبیر ملا احمد الجزيري بکتاب اصدره (Jaschke, 1941, pp. ۱۹۱۲ ale‏ 
(111-121 


۲-۲ تحلیل مصادر الکتاب : 

saias‏ مارتین (هارتمان) في تأليف کتابه هذا على مصادر ومراجم وخرائط 
كثيرة ویلغات عدة » ولان المولف يتحدث عن مصادره بشکل مختصر عند 
استخدامه او یکتب الحرف الاول من اسم الکتاب لابد لنا هنا ان نعرف ونحلل هذه 
المصادر .استتخدم هارتمان خمسة مصادر رئيسية ف الجزء الاول موضوع بحثنا 
هنا وهو قاموس یوسف باشا الخالدي المقدسي (الهدية الحميدية في اللفة الكردية) 
والکتاب عبارة عن قاموس کوردي"عربي» مصدر هارتمان هنا هي طبعة اسطنبول 
لسنة ۰۱۸۹۳ والكتاب حقق ونشر بعناية العالم بالدراسات الكوردية محمد موكري 
(الخالدي المقدسي» (VAVO‏ ونشر في باريس لاحقا › واعتمد ايضا على المصادر 
العربية للجغرافیین والبلدانیین العرب مشل ياقوت الحموي الذي يستخدمه بشکل 
رئيسي وایضا يستخدم غيره من البلدانیین . 

الملاحظ انه لایذکر اسم الکتاب للبلدانیین لذلك لانعرف اي کتاب یقصد لان 
لبعض البلدانیین العرب له اكثر من OLS‏ في موضوع الجغرافيا ومواضیع اخری 
ولکن من المستبعد ان یقصد کتاب غير الکتاب الجغرافي المعروف به الموّلف. 
یستخدم هارتمان تقریبا كل البلدانیین الذين کانوا معروفین في سنوات تالیفه للکتاب 
اي بين ( ۱۸۹۷-۱۸۹7 ذکرنا بانه یستخدم ياقوت الحموي (۱۲۲۰-2۱۱۷۸م) 
وکتابه معجم البلدان»وایضا یستخدم GUS‏ شمس الدین المقدسي (۹۹۰-2۹۶۷م) 
المسمی (احسن التقاسیم في معرفة الاقالیم)» وکتاب (صورة الارض) لمحمد ابو 
القاسم ابن حوقل (ت ۰2۹۷۷ و GUS‏ البلدان لقدامة بن جعفر (۹:۸-2۸۷۳ (e‏ 
وکتاب (المسالك والمماك ) لابو القاسم عبيدالله بن عبدالله ابن خرداذبه (2۸۲۰- 
(Hartmann, Bohtan , 1896/1, ۲۰ ۲‏ واعتمد ايضا على المورخین 
المسلمین عند lg,‏ احداث تاريخية مثل الطبري والمسعودي والبلاذري دون ان SL‏ 
اسامي کتبهم» ولاحظنا انه لم یستخدم الکثبر من البلدانیین» مثل SLES‏ ابو الفدی 
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الايوبي (تقویم البلدان) وکتاب :ابن بطوطة (تحفة النظار ق قراف الامصار وعجاشب 
الاسفار) ones‏ ولو اوردنا كلهم لطالت القائمة کثبرا. 

تفسيرنا لذلك ان الکتب المذکورة كانت وقت تاليف الکتاب بين عامي 
(۱۸۹۷-۱۸۹) اما مخطوطات اوغبرمعروف» ولم یکتشفاوان الکاتب لم يكن یعرف 
کل کتب البلدانیین في تلك الفترة » ولکن مع هذا يصحح ماوردت من معلومات لدی 
البلدانیین العرب بما لدیه من مصادر استشراقية وخرائط عن منطقة بوتان. وتلك 
المصادر الاستشراقية الغربية كثيرة وتمتد لازمنة مختلفة من الکتابات اليونانية 
واللاتينية ا ى Gls‏ القرن التاسع عشر » اضافة الى انه یستخدم المصادر التركية 
والفارسية والکوردية ایضا .)1-60 (Hartmann, Bohtan , 1896/1, pp.‏ 

اهم مصدر لدیه LS‏ يذكر بنفسه هو الخرائط المتعلقة بمنطقة بوتان وهي 
الخرائط التي رسمها لاسیا الصغری العالم الالماني هاینریش کییرت KiepertH‏ وقد 
جعلنا لكل خرائطه da Yl‏ مصدرا واحدا لان مارتين هارتمان عند استخدامه اريع 
لخرائط كيبرت یفرق بینهم بسنوات الطبع فقط » خرائط کیبرت التي استخدمها هنا 
هي اربع» الا وى عنوانه (خريطة اسيا الصغری) رسمه عام ۱۸۶۶وقیاسها Vises‏ 
t‏ بعنضوان (خريطة جورجیا؛ ارمینیا وکوردستان) طبعها سنة ۱۸۵۶ 
وقیاسها۱:۰۰۰۰۰۰ والثالثة عنوانها (خريطة ارمينياء کوردستان واذربیجان) › طبعها 
ale‏ ۱۸۰۸و وقیاسها ۰ والاخبرة بعنوان (خريطة المقاطعات الاسيوية 
للامراطورية العثمانية ) وقياسها 88 116061) ویستعمل 
ايضا الخرائط الاخرى منها خريطة ف.كوينت CuinetV.‏ وادوارد ساخاو E.Sachau‏ 
و ماونسل R.F.Maunsell‏ وغيره Lark‏ هؤلاء رسموا الخرائط في كتب رحلاتهم او 
مقالاتهم .)51-52 (Hartmann, Bohtan , 1896/1, pp.‏ 

اما المصادر الغريية الباقية التي اعتمد علیها في کتابه» فهي کثبرة سنذکر هنا 
اهمها» منها المصادر التي اهتمت بتاریخ اللغة الارامية والسريانية مثل مقالات 
المستشرق المعروف (تیودور نولدکة) وکتابات (بریم وسوسین ) عن حکایات 
طورعابدین ورحلة ادوارد زاخاو الى سوریا ومیسوبوتامیاوایضا القوامیس الفرنسية 
الكوردية (لالکساندر ژاپا وفیردیناند يوستي) وایضا (قواعد اللفة الکوردیة) 
افبردیناند يوستي» كما استخدم بعض الاعمال الهندسية عن منطقة بوتان منها 
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کتاب جيرنيك مثلا.وکتب المستشرقین والرحالة الانجلیز والفرنسیین منهم اوستین 
لایارد GUS‏ (نینوی وبابل والمعروف ان للایارد اكثر من کتاب عن نینوی واثارها) 
وهنا پستخدم لموضوعه کتابین الکتاب الاصلي (نینوی وبابل) باللغة الانكليزية 
والترجمة الالمانية له بترجمة زینکر )1856 (Layard A. H.,‏ وکتابه الاخر بعنوان 
نینوی واثارها بترجمة مایسنر(1850 (Layard A. H.,‏ ورحلة البارون نولده و رحلة 
ريج والفرنسیین امثال شارموا کتابه شرفنامة مصدر رئيسي لدی هارتمان بجزآیه» 
GUS,‏ شور فين Chor ven‏ عن جغرافية موسی و GUS‏ فیتال کوینت المار ذکره 
عن الاتراك في اسيا الصغری . 

واستفاد من المصادر التركية خاصة السالنامات المتعلقة بمنطقة بوتان 
للسنوات ۱۳۱۲ و وسالنامة ولاية دیاریکر للسنوات ۱۲۹۳و۱۲۹۷و۱۳۰۱ › واستخدم 
الروایات الادبية التركية لتوضیح کلم ماء ویبدوا ان هارتمان كان یعرف اللغة 
الكوردية OY‏ یستخدم مم و زين التي بحوزته لتوضیح كيف ان الکورد یلفظون كلمة 
الجزيرة .)148 (Hartmann, Bohtan, 1897/2, p.‏ 

ان هذا الکتاب المهم لم یکتبا لمستشرقون الغربیون dhe‏ شیتا يذكر رغم 
جهودنا الحثيثة لایجاد نقاد هذا الکتاب او شارحیه لم نجد شيئًا یذکر وان OLS‏ 
هارتمان في نهاية الجزء الثاني من کتابه یشکو ویخاف من النقاد ویکتب عن معاناته 
معهم )105 (Hartmann, Bohtan, 1897/2, p.‏ ویقول عن مسالة جمع المصادروکانه 
یعترف بان هناك الكثير من المصادرالتي لم يكن باستطاعتة الحصول Yale‏ اذ يقول 
نصا (ساحتفظ بحقي ف الرجوع لدراسة هذا الموضوع لاحقا اذا لم یظهر مصدر 
ارمني واضاءة الجوانب الغامضة من هذا الموضوع »ایضا نتعلم الکثیر من المصادر 
السريانية في هذا المجال » (Hartmann, Bohtan, 1897/2, pp. 118-148)c.....‏ 
ويناقش مسائل اخرى لامجال لذكرها هنا ويبدوا ان الكتاب كتب على عجالة ورغم 
اهمية الكتابة الا ان العجالة واضحة فيه ويعترف بذلك هارتمان بنفسة وخاصة 
الصفحات التي خصصها للتصحيح تريوعلى ثلاثين صفحة. 

واخيرا لابد لنا من ذكر ما عانيناه في تعامل هارتمان مع مصادره » كان علينا 
استخراج و ايجاد كل النصوص التي اعتمد عليه هارتمان هناء لنرى اي كتاب يقصد 
واي جزء من الكتاب المذكور الوارد في الجزء الاول من كتابه؛ اذ ان هارتمان يذكر 
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اسم الكتاب باختصار وف بعض المرات بحرف واحد ويشير الى المولف وکانه قد الف 
ئاباۋاجدا ف ase‏ نكال ells‏ اتوك الي ايىق Shall‏ متك 
المعلومات ليس من المصدر الاصلي وانما من مصدر اخر ویذکر ذلك للامانة» 
المصادر العريية الاسلامية لدية مذكورة بكنية المولف ولم یتضمن في قائمة مصادرة 
القائمة لديه عبارة عن شرح لمختصرات اسم الکتب التي يذكرها . (Hartmann,‏ 
p. 35)‏ ,1896/1 و Bohtan‏ 

۳-۲ اسباب تاليف الکتاب: 

الف هارتمان هذا الکتاب بعد ان اتحدت الممالك الالمانية تحت حکم قیصر 
واحد عام ١‏ حینها بدأت شهية الالمان تتفتح لجمع المعلومات وارسال البعثات 
العلمية الى دول عدة ليكون لهم مكانة تحت الشمس كالامم الاوربية الاخری » لابل ان 
القيصر بنفسه كان يشجع ماديا ومعنويا بعض تلك البعثات مثل بعثة اوسكار مان 
الى ايران وا ى تركيا لدراسة Call‏ الكوردية «(Kolivand, 2014(۱٩۹۰۷-۱۹۰۱‏ وكان 
بحل TE‏ ياش قوق ارج اد مركو نالسر تاساك و 
وسوريا مؤلف كتاب البدو و ويلقب عند المستشرقين اليوم بابوالجهاد الاسلامي » 
وهوالذي كان ينصح باستخدام الدين في المعركة والمنافسة مع الدول الامبريالية 
الاخرى وتطور افكاره في الحرب العالمية الا وى الى فتوى الجهاد ضد الانجليز 
والفرنسيين )2019 (Steininger,‏ » والملاحظ ان مارتين هارتمان نفسه كان له دور 
abd‏ زر کا جز حب الجهان الاي جيه اشىم الم اتشرف eel‏ 
نص فتوی الجهاد ال ترجمه کارل شابینفراللفة الالمانية GIS,‏ مقدمة الکتاب 
ونشره وشارك في الدعاية الحربية في تلك الفترة .)1915 (At-Tūnisī,‏ 

ولاننسی هنا مشروع سكة حدید بغداد-برلین التي كانت بمثابة البوابة الكبيرة 
للدخول الى الشرق من خلال قطار الشرق سواء بقیت الدولة العثمانية ام انها كانت 
مریضا ویحتضر ففي کلتا الحالتین انهم قد ضمنوا حقوقهم وامتیازاتهم هناك 
(Ozyiiksel, 2016).‏ 

هذا باختصار العصر الذي الف الکتاب فيه » كان عصر المعلومات والتوسع 
الالماني في العالم ویحتاج هذا التوسع الى معلومات كثيرة ومعرفة طبوغرافية الارض 
ومعرفة الشعوب القاطنة هناك› وهنا ياتي دور امثال مارتین هارتمان ليكتبوا 
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ویخصص لهم المال للقیام بتلك المهمة و المعروف ان الاستشراق الالماني GUS‏ 
متاخرا عن الاستشراق الفرنسي والانكليزي وحتی في موضوع تاليف الکتب قد قلدوا 
المؤلفين الانکلیز والفرنسیین الذین سبقوهم باشواط کبيرة وفكذا فعل هارتمان حتی 
انه قبیل وفاته وفي احلك ظروف الحرب تراه مهتما بسكة حدید بغداد- برلين 
ویکتب عن مشاکلها )2016 (Özyüksel,‏ وهو یعترف بانه لا يستطيع الانتظار لجمع 
کل المصادر حتی یکتب GUS‏ هذا یقول نصا (...واذا كنت قد انتظرت لاجمع کل 
المصادر کانتتمضي سنة اخری والمساعدة المالية المقدمة للمشروع قد تنفذ..) 
(Hartmann, Bohtan, 1897/2, p. 105)‏ 

۱-۳ الکتاب: 

عنوان الکتاب هو عبارة عن دراسة طويلة بعنوان ( بوتان » دراسة 
طبوغرافیة- تاريخية) يتكون من جزاین نشر في مجلة جمعية اسيا الادنی ۱۸۹7 
والجزء الاخبرنشریعده بعام ۱۸۹۷»الجزء الاول من الکتابیتکون من 60 صفحة من 
القطع المتوسط يبدا بمقدمة وخمسة فصول رئيسية , (Hartmann, Bohtan‏ 
(1896/1والجزء الثاني یتکون من ( (VY‏ صفحة ویتکون من مبحثين رئیسیین 
وملحقین واختصاراته وتصويباته وقائمة بالاسماء الواردة في الکتاب . (Hartmann,‏ 
Bohtan, 1897/2)‏ 

وسنرکز هنا على الجزء الاول من الکتاب وسنذکر الجزء الثاني بشکل تعريفي 
لان الجزء الثاني من الکتاب يستحق ان یفرد له بحث مستقل لغزارة المعلومات 
الواردة فيه واستقلال الموضوعات البحوثة فیها عن الجزء الاول . 

۲-۳ مقدمة الکتاب 

يبحث هارتمان في مقدمة کتابه عن تسمية بوتان بالتفصیل وتاريخ المنطقة 
ویستخدم اولا قاموس یوسف LEG‏ الخالدي (الهدية الحميدية في اللغة الکوردیة) 
(الخالدي المقدسي» 1975) الذي يرد فيه كلمة بوتان ویعرفه بانه قضاء تابع لمدينة 
سبرت او سعرت. ویذکرایضا ماذا تعني بالنسبة للدولة العثمانية والاتراك ويلاحظبأن 
كلمة بوتان غير موجودة بالنسبة للاتراك لان المرء اذا بحث ف السالنامات العثمانية 
sally‏ تخر قلات دک تك يوقا رفک كاخ الامر مدن قىل انشا اۋان 
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كلمة بوتان لم یذکره لا حاجي خليفة ( ت8/1657) ف GUS‏ (جهان نوما) ولا ذکر 
لها ايضاً في کتاب (شرفنامه ) الذي كتب ple‏ ( 7/1596) ویذکر في الهامش ان 
شرف نامه(157 (Cheref-uoddine, 1870, p.‏ ورد فيه ولايتي بوختي التي تعنیالاسم 
الشعبي المرادف لتسمية ولاية جيزري او جزيري . 

اذا یقول هارتمان ان بوتان مصطلح Ghia‏ ولیس مصطلح اداري › والتسمية 
Gaba‏ بالنسبة للناس هي بوتان وتعني جفرافیا المنطقة الواقعة بين دجلة › بوتان 
سو وخابور ويرد کثبرا ذلك في القصص والاغاني الشعبية ویشبر هنا الى کتابات 
جامعي الحکایات والاغاني الكردية لهذه المنطقة مثل بریم وسوسین & (Prym‏ 
.(Prym, Eugen; Socin, Albert, 1890, p. 71),Socin, 1881, p. 129)‏ 

اذاما یذکره الخالدي اتسا فو خا او ت (isis sleet‏ 
dill‏ بان بوتان قضاء؛ انها من الناحية الرسمية تابع هع قراه وقصباته ومدته J‏ 
سبرت. او لادارات ومدن و ولایات اخری من Gall‏ الادارية ( كتب ذلك عام (VAY‏ 
وحاول الاتراك وف کل الاوقات تغيير التسمیات الشعبية الى تسمیات ادارية رسمية 
ولکن لم یوفقوا في هذا الامر وهنا ایضا بقی اسم بوتان . (Hartmann, Bohtan,‏ 
p. 1)‏ ,1896/1 ویورد تاريخ المنطقة ویذکر بان بوتان یسکنها الاکراد البوختیون 
منذ مات السنین وتسمية بوختي وبوتي (bohti ,bochti)‏ تعني شيئًا واحد وهي 
نسبة ویستخدم هنا المولف کلمة نسبة العربية ( (Nisbe‏ والمعنی معروف» ویورد 
اقدم المصادرالاوريية عن بوتان وهو گارزوني المبشرالايطالي ملف کتاب یقول 
(الاکراد من اهل الجزيرة یسمون بالبوتان او البوتانیین ویذکر هارتمان انه من المؤكد 
بان تسمية بوتان ویوهتان bohtan, bottan‏ مصدرهما واحد وتعني الاکراد 
البوختیین وهذا يعني ارض الاکراد البوت او البوتانیین وان كانت هذه الحقيقة قد لا 
یعیها اهل المنطقة ).(4 (Garzoni, 1787, p.‏ ویذکر Lal‏ في مقدمته بان الخالدي 
يبدو انه لم تكن المعلومات الكافية عن منطقة بوتان» ولکن مع ذلك یحتوی کتابه 
على معلومات و مصادر کثبرة في فهم هذه المنطقة› الذي يوجد عنها معلومات 
متناثرة .)2 .(Hartmann, Bohtan , 1896/1, p.‏ 

الخالدي جمع معلوماته عن الملالي الکرد الذین ساعدوه في ذلك .حتی انه 
یسمیهم ومن اية قرية هم ویورد امثلة من GUS‏ الخالدي » وهي قری اکثریتها تابعة 
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لمنطقة بوتان وینتقد الخالدي في الهامش رقم (Y)‏ من ( (Yoe‏ بان اللهجة التي تحدث 
عنها الكورما نجي في الصفحة ( ۲۱۱) هي ايضا لهجة منطقء بوتان. ویذکر انه من 
المفترض ان تکون معلومات الخالدي اکثر غزارة عن منطقة ) موتکان) وذلك لانه 
ذکر ق کتابه (Yue)‏ انه كان قائمقاما لهذا القضاء + ویردف ق الهامش أن موتکان 
ورد بصيغة مودرکان في خريطة کیبرت لعام ۰۱۸۸۶ ,1896/1 , (Hartmann, Bohtan‏ 
p. 2)‏ 

وینتقل المؤلف الى مصدر او مصادر اخری استقی معلوماته عن بوتان الا 
وهي الجغرافیین العرب كما يسميهم الذین ذکروها dinas‏ الجزيرة (Algazira)‏ ويرد 
بعدها هذا الاسم ف المصادر الادارية العثمانية ودخلت اللغات الاوريية بعدها. ولذلك 
یقول هارتمان ساکتب مقالة لاوضح ان استخدام الاسماء المختلفة للمنطقة ولذلك 
شاد EE tc‏ ىل زان ندا سەش ها لدی يوخ کف زک 
البوتان في المصادر .)3 (Hartmann, Bohtan , 1896/1, p.‏ واهم النقاط التي ركز 
علیها في مقدمه کتابه هذا : 

1¬ يورد هذا النص لدی ياقوت الحموي بصيغة الزوزان ویقول ( OK‏ بفتح 
آوله وثانیه ثم زاي آخری» وآخره نون :كورة حسنة بين جبال آرمينية وبین أخلاط 
وآذربیجان ودیار بكر والموصل. وآهلها آرمن وفیها طوائف من الأكراد› قال صاحب 
الفتوح[البلاذري] : لما فتح عیاض بن غنم الجزيرة وانتهی إلى قردی وبازبدی آتاه 
بطریق الرّوزان فصالحه عن آرضه على اتاوة» وذلك في سنة 19 للهجرة› وقال ابن 
الأثير :الزُوزان Lab‏ واسعة في شرقي دجلة من جزيرة ابن عمر» Ugly‏ حدوده من 
نحو يومين من الموصل إلى آوّل حدود خلاط وينتهي حدها إلى آذربیجان إلى أول 
عمل سلماس؛ وفیها قلاع کثيرة حصینة» وکلها للأكراد البشنوية والبختي» فمن 
قلاع البشنوية قلعة برقة وقلعة بشير» وللبختية قلعة جرذقیل» وهي أجل قلعة لهم 
وهي كرسي ملکهم؛ وتیل وعلوس» وبإزاء الحراء لأصحاب الموصل آلقي وآروخ 
وياخوخه ویرخو وکنکور ونبروه وخوشب.) .)1866-1871 (al-Hamawi,‏ 

ویقول في الهامش ان الطبري لم یذکر شینا من ذلك في ذکره لفتح الجزيرة ولا 
بعدها. ونص ابن الاثير مهم لانهيرسم خريطة ادارية للمنطقة كما ورد في النص وفیه 
ذکر انهمن ممالك الاکراد البشنوية واليختية .)3 (Hartmann, Bohtan , 1896/1, p.‏ 
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۲ ¬ يذكر شرف الدين (شرفخان ) في کتابه شرفنامه ف بداية الفصل الاول 
عند ذكره لامراء الجزيرة .)3 .0 ,1896/1 , (Hartmann, Bohtan‏ والنص نقله حاجي 
خليفة في جيهان نوما مع تغيير طفيف )440 .0 ,1732 (Katip Celebi,‏ وما يرده هنا 
هو نقل عن النص الذي نشره فيليامينوف ¬ زيرينوف©0صنصةذاة 5-57نلل0ع17ع562) 
Zernof, 1860-1862, p. 2017‏ اما الهوامش والتصحيحات ستكون من مخطوطات من 
ال atl‏ زاوها ها ورد ق شتا جار غا بقل شرف الي اروها 
قلاع جميلة ومدنعامرة والملاحظ ان هارتمان یستخدم کلمة (Nahijen-gags)‏ التركية 
للوحدة الادارية وسنستخدم نحن ایضا الکلمة بنفس المعنی ۰ یقول هارتمان هنا 
سنذکر اريعة عشرمنه لكي لانتعب القاريء .المناطق الادارية التي یتحدث هنا عنه 
هارتمان وردت كلها لدی شرفنامة و اذا كان هناك خلاف ف التسمية فیقارن La‏ ورد 
لدی GUS‏ حاجي خليفة في US‏ (جهان (Legs‏ و الجزء الثاني من مخطوطة 
شرفنامة» ذکر هارتمان فان الاربعة عشرنهجا لانستطیع ذکر كلها هنا ولکن سنذکر 
الاسماء ونعطي نموذج لنفهم منهج المستشرق هارتمان في البحث . 

۱-گورگیل SY‏ شورش ۳-بيرکة ٤-قلعة‏ او نهج پیروز ۵-قلعة اونهج 
بادان ۱ تې تنزی 7۷قلعة او نهج ىڭ« كور اوطور ٩-"هیتم‏ اوهیتم ا تهچ 
اوقلعة شاخ ۱۱-قلعة نوش اونوشی تل ۱۲-قلعة ارمشاط ۱۳-قلعة کوراو گور =N E‏ 
قلعة ديردة (Hartmann, Bohtan , 1896/1, p. 4f)‏ وسنورد نموذجین لفهم كيفية 
عمل المستهرة هارا Ee‏ 

۱-نهج گورگیل 80:81 فیها جبل الجودي LS‏ يقال بان سفينة نوح قد رسيت 
علیه» فیها سبع عشائر منهم اربعحسینیون اي مسلمون وهم شهريوري وشهريلي 
وگورگیل و استوري» وبقية SLE!‏ یزیدیون ویسمون نبویدکاون . 

المثال الثاني هو: 

۷- قلعة او تهج فتك Finik‏ ویکتب ق الهامش ان ي جهانوما تسمی (Lad)‏ 
هذه المنطقة تسکنها اربع قبائل ورد ذکرها في الفصل الخاص بالحدیث عن امير 
فينك ویحول قارثه الى جهان نوما ویقول ان الاسم الصحیح هو فنك LS‏ هو مکتوب 
التي ذکرت بان فیها اربع قبائل هم ویکتب المولف ) (AShiren,‏ هكذا ۱-باگنوي 
و۷-شقاقي ( شكاكي) ¥= ميران 6- كونيجي او كونيه كما يكتبه هو 
(Hartmann, Bohtan , 1896/1, p. 5).‏ 
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۳-۳ منهجه ف البحث 

کتب مارتين هارتمان هذا الكتاب على شکل تقریر لان الکتاب لایحتوی على 
قائمة المصادر او الفهرس ورتب الموضوع بحسب ورود اسماء الاماکن الجفرافية من 
المصادر الرئيسية الاربعة التي اعتمد علیها وهي : 

۱- اسماء الاماکن الجفرافية لمنطقة بوتان بحسب قاموس الخالدي. 

اخ اشفا SL‏ افخ ران خسن EEE ELE T‏ 
والبلدانیین العرب. 

۳- اسماء الاماکن الجفرافية لمنطقة بوتان بحسب ورودها ق الشرفنامة . 

4= اسماء الاماکن الجفرافية لمنطقة بحسب ورودها ق السالنامات العثمانية. 

۵- اسماء الاماکن الجغرافية لمنطققبوتان بحسب ورودها ق المصادرالفريية. 

بالتسبة للجزء الاول من GES‏ یشرح فيه لقارثه وهنا يجب ان نذکر بانه يبدو 
لم يكتب الکتاب للقاريء العادي Laly‏ کتبه للاختصاصیین بدلیل ان الکتاب 
لايحتوي على قائمة المصادرحتی انه یذکر الموّلفین بالحروف الاول من اسمائهم او 
اسم الكتاب ونادرا ما پذکر موّلفاتهم وان ذکره فانه يذكرها باختصار ویشرح 
مختصراتهفي نهاية الجزء الثاني. وهنا يورد المؤلف الاسماء الجغرافية بحسب 
الحروف الابجدية من ([) الى (ي) في كل مصدر وتنتهي بانتهاء المصدر اما الرقم 
التسلسلي لاینقطع حتی عندما یستخدم المصادر الاخری اي ان التسلسل الحرفي 
متغير والتسلسل الرقمي من رقم (۱) الى (361) ثابت الى نهاية الکتاب في الجزآین 
الاول والثاني» وسیکون بحثنا عن الجزء الاول بحسب ما کتبه هو بمعنى اننا نتابع 
ما کتبه بحسب منهجه هو بمعنی اننا سنتابع المؤلف وتسلسله ونذکر ملاحظاته 
ومصادره ونردها هنا ونعلق علیها في اخر النص . 

٤-٣‏ اسماء الاماکن الجغرافية لمنطقة بوتان بحسب ورودها في قاموس 
الخالدي : 

يكتب هارتمان في البداية ملاحظة انه اذا لم ترتفاصیل عن مکان معين » فهذا 
يعني انه لم يورد التفاصیل لدی الخالدي. في البدء یبحث المؤلف عن کلمة بوتان 
ویقول dic‏ ( قرية من بوتان (qarie min (fi) bohtan‏ ویکتب ذلك بالعربية بالحروف 
اللاتينية كما ورد في القاموس للخالدي.(8 (Hartmann, Bohtan , 1896/1, p.‏ ویرد 
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ایضا في قاموس الخالدي(۸۹) اسما لقری وبلداتمنطقة بوتان ویبدا ب (آوال) وينتهي 
ب (zOrave)‏ زورافه او ظورافه. 

يهمنا هنا الية عمل المستشرق الذي لايكتفي باستخدام قاموس الخالدي فقط 
Lily‏ یستخدم كل مصدرمتاح ALY Gal‏ جوانب تاريخ المنطقة اوالقرية والبلدة التي 
یذکرها. Ly‏ اننا الان نتحدث عن المصدر الاول قاموس الخالدي فان هارتمان في 
الرقم )١(‏ الى (Y)‏ منطقتان هما اوال وآوانس » وبالطبع فاننا لا نستطیم ايراد جمیع 
الاماکن الطبوغرافية ولکن سنبحث عن الاماکن التي فیها اشکال وملاحظات قيمة من 
المؤلف. الاماکن التي تبدأ بحرف الباء (منها ۲-بالاك 0181 ۶-بانه عزیزا bane‏ 
2 باسان 02557)» وهنا يكتب ملاحظة بان ( با (ba‏ هذه التي ترد مع 
الاسامي الطبوغرافية للمناطق التابعة لبوتان هي ليست (با -03) الارامية gall‏ تعني 
البيت بالارامية .)9-11 ١ (Hartmann, Bohtan , 1896/1, pp.‏ 

؟¬ برواري 0617311 يكتب تفاصيل كثيرة عن برواري › لدى الخالدي انه 
قضاء في بوتان ويكتب (كذا!) ويتعجب من معلومات الخالدي الذي يذكر في مكان 
اخر ان برواري قرية عند رقم ۲۸ ( هارتمان ص ۱۲) ويورد ان برواري كان Nahije‏ 
اي موديرلك او وحدة ادارية تتبعها 38 قرية بحسب السالنامات العثمانية وهنا 
وسالنامة GY,‏ دياريكر. (Salname-i-dewlet-i-alije-i-umananije, 1297/1301, pp.‏ 
)6184-191 وقي نفس السالنامة جاء تحت عنوان الاثار العتيقة ف الولاية بان في 
برواري فیها (اثارعتیق -0106ه,-308:1) في نهج برواري قضاء ارواه او اروی یوجد 
dal‏ تسمی(قلعة ماران (qal’a-i-marin—‏ اکثرها خرابة وفیها برج لخزن الماء» وقي 
نفس النهج يوجد قلعتان اخریان اولهما قلعة ( بسنیز ) الشي ترد في خريطة کیبرت 
لسنة ۱۸۸۶ التي تقع 15 کم جنوب مدينة سعرت او سبرت وقلعة (رستم) وتسمی 
في بعض المرات قلعة اروی (وهذا هو الاسم القدیم لها) قارن مع رقم (AY‏ وفیها اربعة 
او خمسة خزانات لجمع میاه الامطار ویمرور الوقت تحولت الى خرابة . 

المعروف هناك سهل برواري ف (کوردستان / العراق) ولکن ما علاقته بما 
يورده هنا تحت اسم برواري ؟ من الواضح ان هناك منطقتین باسم برواري وهذا ما 
یقوله ایضا هارتمان في رقم (V)‏ في معرض حدیثه عن برواري التي تقع في العراق 
ویقول اذا كانت قضاء اروی تقع في الشمال من منطقة بوتان »فأين هو البرواري 
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الذي یذکره LY‏ في GUS‏ ( نینوی ..) ویقول هارتمان ف الهامش » لدی لایارد 
ذکر لبرواریین (برواري الشمال) و(برواري الجنوب) تابعتین لمودیرلك الهكاري 
احدهما تابعة لقضاء العمادية والاخر تابعة لقضاء الداودية ویکتب بين قوسين 
(جدول لایارد بائسة وفيه معلومات كثيرة غيرموثقة اوموکدة) ویبدو انهما يشكلان 
معا ( مضیق » کلی» (thal‏ برواري لدی لایارد ۰ .م ,1896/1 , (Hartmann, Bohtan‏ 
1 ب 

ويصل الى نتيجة انه هنا لایتحدث عن البرواري الذي ذکرناه والذي يقع في 
sees‏ خا کور با شتسار وود ائ يفول إن E‏ يكن تقیها کو اسار 
وما اورده في خریطته Gb‏ ومن الممکن ان یکون قد تحدث عن منطقة اسمها 
پروار وهي تابعة لمدينة او لواء سبرت ومذکورة حتی ف السالنامة ۱۳۱۲ للواء 
نقسه10(۰ (Hartmann, Bohtan , 1896/1, p.‏ 

واخيرا يورد ما ذکره بملاحظته ان برواري عشيرة مثل ليقيني وتسمی 
لوقيني الان کوحدة ادارية ویبدو ان اسم برواري مع نسبة O‏ ( برواري) قد نسيت 
الصيغة القديمة لها الاوهي بروار(156 (Rich, 1836, p.‏ » وحتی ان الکسندر ژاپا 
ذکره ف قاموسه (Eo)‏ تحت Slike‏ بوتان و 1500 عائلة وکتب ) بروازي¬ 
(Berwazi‏ ويقراً J‏ برواري .)11 JIJI (Hartmann, Bohtan , 1896/1, p.‏ هذا 
یظهر لنا كيفية عمل المستشرق وکیف انه يحفر في اصل الكلمة ویصحح ما اورده 
سابقوه. 

مثال ثان رقم ۲۸- خينوك chindk‏ » یذکر بان (وك/0)مم (01/اوك) زاشدة 
لغوية ) (Affix‏ بدون شك الذي نراه في عدد کثبر من الاسماء (ویکتب قارن ذلك مع 
رقم 55- هیلهوك ورقم “VA‏ شتروك التسسمية التي ترد كثيرا دهوك في هذه 
المصادر (مثلا في خارطة كيبرت ۱۸۸۶ ولدى Cernik‏ جيرنيك › وخريطة لايارد 
ویعض الاسماء لدی هوفمان )1880 (Hoffmann,‏ في الهامش رقم (Hartmann, ( Y‏ 
)13 .م ,1896/1 , -Bohtan‏ 

ویعلق ماذا تعني هذه الاضافة (وك) للاسماء ویجیب على سواله بقوله D‏ 
استطیع الحکم على ذلك)» ویقول لقارئه قارن مایقوله يوستي في الفقرة (55) رقم 
(۷) وقي الفقرة ( »)5-١ ۰٩‏ ديهوك 106151 من الممکن ان یکون تصغس لاسم القرية 
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(دی او لادی تعني القرية باللغة الكوردية في لهجة کوردستان الجنوبية و وك تصغير» 
اذا دهوك تعني القرية الصغبرة). ولاسم الجنس مع هذه النهایات (وك) یقول هارتمان 
ذكره الخالدي تاخوك بمعنى مزلجة و طيروك بمعنى call‏ . ولهؤلاء الاسماءمع 
نهايات كهذا له معاني اخرى في اللغة الكوردية منها مثلا ميركوك (الرجل الصغير) 
وشرموكة للامتلاك .)13 (Hartmann, Bohtan , 1896/1, p.‏ 

ان هذه الدراسة فیها معلومات تاريخية قيمة ؛منها عند حديثه عن قرية او 
قضاء معین فان ذلك يعني ايراد التفاصیل التاريخية واللفوية الکثيرة عنها وهنا 
نکتشف تاریخنا واصالة الاسماء Gay SH‏ القديمة لتلك الاماکن ان كانت كوردية وان 
لم تكن كوردية فهو يذكر ذلك ایضا. فمثلا يرد في الرقم ۳۰- دیرگولی derguli‏ 
وحتی انه يلاحظ ان حرف گ غير موجودة في الكتابة العربية یجعل ثلاثة نقط على 
الكاف عند كتابته للكلمة› ويقول عن ديرگولي بانه مذكور كثيرا لدى الرحالة 
الغربیین بصيغة ALS yas‏ لدى LY‏ مثلا 55/44) وهناك تسميات اخرى للمنطقة 
التي كانت تحت سيطرة بدرخان باشا "المخیف! " والذي يرد ذکره لدی هوفمان 
(Hoffmann, 1880, pp. 175,192)‏ 

ویکتب عن بدرخان بك هامش رقم ۲ يذكر فيه المقصود به انه (قدیهان بيك) 
الذي ذکره مولتكة ویبدو انه لم یعرف الاسم الحقيقي لبدرخانبگ ويعطي بين 
قوسین المصدر (130 .م ,1822-1849 (Ritter,‏ وعن مسالة ذکراسم بدرخان بك 
بالخطا لدى LE‏ فون مولتكة قد بحثنا ف الامرواثبتنا بان مولتكة كان یعرف 
بدرخان بك وقد شارك معه في معركة نیزیب ضد ابراهیم باشا المصري.(رزژبه‌یانی, 
June 7‏ الصفحات ۵۲-۶۱) 

واذا كانت معلومات بادکر(69 (Badger, 1852, p.‏ صحيحة فان دیرگولی 
بعيدة مسافة اربع pes‏ ال اذى USSG GE‏ کرت 
(ديركوليوس 1844/1854/1858)(Derigouls—‏ ,)التي تبتعد تقریبا(۲۷) کم 
اق فرشا (۷) اغات Lk‏ وک هذا ای مغ ما ed yl‏ ان نت 
ويرد في حديثه عن دیرگول صيغ اخری وتفاصیل غاية في الدقة من المصادر الغريية 
الاخری منها المصادر الفرنسية مثلا ما اورده الجغرافي الفرنسي فیتال كوينت 
«(Cuinet, 1890-1895)‏ والسالنامات العثمانية لسنة ۱۳۰۱و ۱۳۰۳ وتفاصیل عن 
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عائلة امراء بدرخان الذین يبدو ان دیرگول هذا مکانا اصیلا لسکناهم ومصدره هنا 
هو اهل المنطقة من خلال کتاب )1890 (Prym & (Prym, Eugen; Socin, Albert,‏ 
Socin, 1881, p. 208)‏ وایضا يورد ما یقوله الخالدي في قاموسه و اخبرا یتحدث عن 
ديركول وایراده في خريطة كييرت و تایلور وهوفمان (Hoffmann,‏ 
.(Hartmann, Bohtan , 1896/1, 0. 16).1880)‏ 

لایسعنا الحدیث عن کل المناطق الواردة هنا ولکننا سنلقي الضوء على 
المناطق التي لها اهمية تاريخية » فمثلا عند رقم E>‏ فينيك Finik‏ الذي يذكره 
بصيغة فتك famak‏ ابوالفداء في (جغرافیته » تقویم البلدان » ۰.۲۷۶) ویعالج في 
الهامش رقم ۱ لديه مسالة کتابته بالصيغة النسطورية Bs‏ نص بینش (Behnsch,‏ 
(1838ورود التسمية نفسها في مناطق اخری في سوریا ویحول قارتهالی کتابه حلب 
والخرائط aldi‏ به )12 (Hartmann, Das liwa Haleb., 1895, p.‏ ویتساءل هل لهذا 
الاسم علاقة مع ونك wanak‏ الدیرالموجود في حلب ویجیب لا اعتقد ذلك لانه مذکور 
حنیلدی سترابو ویکتب الصيغة اليونانية ویعتقد بان التسمية قد اطلقه الاکراد 
الذین عاشوا في الشمال السوري . 

وکانت فنك مشهورة بقلعتها ف العصور الوسطی , (Hartmann, Bohtan‏ 
p. 18)‏ ,896/1 1ویورد معلومات تاريخية عنه منالشرفنامه و السالنامة لسنة ۱۳۰۱ 
Go(Salname-i-dewlet-i-alije-i-umananie, 1297/1301, p. 173)‏ بان امير فينك 
هو عبدال ابن سلیمان ابن خالد Gal)‏ الولید) الذي حکم مع سلالته ۶۰ سنة دون 
انقطاع ونتيجة لاحتلال المنطقة من قبل العقیلیبن ( سنة (AFA‏ ا ى ٩٩۱‏ الذین انهوا 
حکم هذه السلالة من قبل احد افخاذ عائلةعبدال وهو ناصر بك ابن شاه علي بك 
الجزيري» وبعدها يورد معلومات عن فينك من مصادر مختلفة منها خريطة 
(Kiepert, 1844/1854/1858) 2 pus‏ و ولایارد )1856 (Layard A. H.,‏ وریتر (Ritter,‏ 
)1822-1849 والسالنامة لولاية دیاریکر لسنة (Salname-i-dewlet-i-alije-1-\¥VV‏ 
umananije, 1297/1301)‏ الذي بذکرها باسم (فينكي (Finki-i-baqi 5h‏ وهنا حسب 
هذه المصادر یظهر بان موقع فينك على خريطة کیبرت خاطئة› وتصحیح موقع 
ىكاخ gle be‏ الخو عمل مم E‏ تلیمت اللي a US‏ علوم لان اا كين 
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وغیرهم عندما یستخدمون خريطة ما » فهم لایتصورون بحصول الخطاً فیها الا 
القلیل .)18 (Hartmann, Bohtan , 1896/1, p.‏ 

مثال اخر بالنسبة لمصادرالخالدي ایراده مهم GY‏ یبحث عن اسم (الجزیرة) 
والتي تکتب هکذاتحت رقم 6-(جزیر:[17ع) » لدی الخالدي بلدة balda‏ ف بوتان 
بالقرب "من he‏ الجودي CS)‏ اقول قارغان ق البء انا لا dug)‏ ما يقال هئ خاریخ 
منطقة الجزيرة الیوم » يقيم ما اورده ريتر )1822-1849 (Ritter,‏ وساخاو (Sachau‏ 
Es 1883)‏ من معلومات قم عن الكزيزة Sy‏ سا آورده من Ola gles‏ فقظ 
يعطي ارقام الصفحات من تلك المصادر ولکن يورد المعلومات من کوینیتس 
(Cuinet, 1890-1895, pp. 2-513)‏ بأن الجزيرة یسکنها (9560) شخص منهم 
(EET)‏ مسلمون ( ۲۰۹۰ منهم اکراد)» و (5100 ) مسیحیون ( اکثریتهم من الارمن 
۰ اذا اكثر مما ورد لدی ساخاو الذي بقدر عدد البیوت ب( 800-6 بیت) ¢ 
تاریخمذکور ف الشرفنامه » اما السالنامة لسنة ۱۳۰۱ (Salname-i-dewlet-i-alije-i-‏ 
Lagumananije, 1297/1301, p. 170)‏ بعدها توضح نقطتین مهمتبن هما ۱-أنابتعمر 
الذي سمیت الجزيرة باسه هو ليس الخليفة "الطیب" عمر بن عبدالعزیز » كما یعتقد 
انا رداق خان وتا ENT‏ اش 106« اقا ىقى ناس الح ين عفر 
بن الشاطب التغلبي» الذي جعلها مدينة زاهرة وتزوج منها وتو ق (۲۵۰ ه) کما 
يعتقد واذا كانت المعلومات لدی ياقوت الحموي صحيحة یقول هارتمان» هو نفسه 
االذي اخذ مدينة ادراما adrama‏ وحصنها LS‏ یذکرذلك ياقوت انظر ایضا البلاذري 
.(Hartmann, Bohtan , 1896/1, 0. 19)‏ 

ویذکر شرف الدین بوعي او بدون وعي امرا خاطنًا الا وهو (سلسلهء نسب 
حکام جزيرة از خلفای بني اميه بخالد بن ولید میرسد) ومعنی ذلك بالعربية بان 
(سلسلهة نسب حکام الجزيرة تعود الى خلفاء بني امية ) ,1870 (Cheref-uoddine,‏ 
pp. 1-115)‏ ويعني ذلك ان شجرة عائلة امراء الجزيرة تعود الى خلفاء بني امية .ولکن 
خالد بن الولید لم يكن هناك اصلا من بني امية وهو مقطوع النسل» من الممکن ان 
یکون الامر تزویرا من قبل امراء الجزيرة لیکونوا کالاسیاد بنظر العوام الذین لاعلم 
لهم بالامر )19-20 -(Hartmann, Bohtan , 1896/1, pp.‏ 
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وامر اخر ان الجنرال خالد بن الولید بن المغبرة .... ابن مرة لیس له علاقة 
بالعائلة الامویة» وحتی في العصور القديمة كان من ینتسب ا ى خالد بن الولد يعتير 
(Wiistenfeld, 1852, p. 128) Liss‏ ویکتب في الهامش وهذا لايلقي ضوءا ساطعا 
على شجرة نسب يوسف باشا الخالدي المزرکشة! (Hartmann, Bohtan , 1896/1, p.‏ 
(20 

يذكر هارتمان ان اللفظة الكوردية للاسم جيزير gizir‏ الذي يورده الخالدي 
كتسمية او كقراءة وحيدة لدى الاكراد حتى في الملحمة الشعرية القومية الكردية (مم 
وزین) الي املك نسخة منها یقول هارتمان وال هي مكتوبة باللهجة الساوجبلاغية 
) سابلاغ = موكري) يلفظ جيزير» اما لفظة جيزيري geire‏ ترد لدی سوسین (Prym,‏ 
Eugen; Socin, Albert, 1890, pp. 73-249-294)‏ ف اللهجة البوتانية وحکایاتهم » اذ 
ان جیزیر لفظة شعبية . 

اما الاتراك فیبترون الكلمة ویلفظونها ك ( جزره (gezre‏ ورد ذلك في السالنامة 
لسنة ۱۲۹۳ )112 9(Salname-i-dewlet-i-alije-i-umananije, 1297/1301, p.‏ 
القائمة الخاصة بالمناطق الادارية في السالنامة (Salname-i-dewlet-i-alije-i-‏ 
umananije, 1297/1301, pp. 100-194-)‏ (139¥%) وف السالنامة (۱۳۰۱)-9۵18206) 
i-dewlet-i-alije-i-umananije, 1297/1301, pp. 91-170)‏ » وکتب بصيغة جزیری 
gezire‏ قي السالنامة لسنة ۱۲۹۷ص۱۸۱ وفیها ملاحظات عن بقايا قصر في الجزیر 
التي تسمی لدی الاکراد الیوم ب ( بورجا (burga 02181 ( Hb‏ .. ویقول هارتمان في 
اخر النص :(..وهناك الکثبر من الاخبار والمعلومات عن الجزيرة لدی الجفرافیین 
العرب التي لايسع لنا هنا ایرادها كلها ).(20 -(Hartmann, Bohtan , 1896/1, p.‏ 
اما من الناحية الاقتصادية فانه يورد في حديثة الكثير من المعلومات القيمة عن انتاج 
هذه المنطقة من المنتوجات الطبيعية الموجدة هناك » فانه في معرض حديثه عن 
منطقة كليس يورد بان فيها فيها مملحة طبيعية متكونة من(۱۷) بثرعمق كل واحد 
منه(۱۰-۸) زرعة Gilly‏ تساوي تقریبا (Y)‏ امتار وفیها (۱۳۸) وادي و )£( احواض 
ويئر كل هذه المعلومات لها علاقة بانتاج الملح (Hartmann, Bohtan , 1896/1, p.‏ 
(22 


گوفاری نه‌کاد یمیای کوردی ژماره ( 44 ) A0‏ 


(بوتان دراسة طبوغرافية - تاريخية) 


٩-۳‏ اسماء الاماکن الجفرافية لمنطقة بوتان حسب ورودها لسدی 
الجغرافیین والبلدانیین العرب: 

سا هد الكت يرقم a)‏ دان المتاطق Gas‏ تن الالف ان SEAN‏ 
نهاية المبحث لدية وينتهي برقم (۱۲۰) من تسلسل اسماء القری والبلدات لدیه» اي 
ان الاعداد لاتتغیر لدیه ولکن تصنیف اسامي البلدات والقري تبدا من الالف ال الیاء 
کل مرة ومکذا .ونستطیع القول ان هذا المبحث لوحده يكفي أن یتعسق فيه 
data tl‏ ويوسغوا ما ماآزرده هنا ھازنغان اذ ان دك القرى البلدات ق منطقة يوغان 
tesla Bee,‏ وران كاك كتك غل اا م صك )اققاۋووق: الأ انه حفن 
الممکن ان يكون بحثا او اطروحة ویتوسع الامر لدی اللباحثين من الجیل الجدید . 

ياقوت الحموی مض اساسی لذیه :هذا المیحت الا آشه لا قى به واا 
يورد ایضا مصادر اخری البلاذري والطبري والمقدسي وابن حوقل والمسعودي وابن 
الاثیر وقدامة وابن خرداذبة وغیرهم وهذا لايعني ان لایستخدم المصادرالحديثة dys!‏ 
مثل الخرائط الحديثة في عصره والکتابات لاستشراقية عن منطفة بوتان واختلاف 
حففة الأسماة الرائدة ليس EE EEA‏ لهس رام غا الأ با تشه 
قط لاسما ass‏ اؤ E‏ ورت موقعها على الحراقط ادن 

gly‏ تساء‌لنا عن ماهية التسمیات المستخدمة فى المصادر الاسلامية وال ترد 
في هذا المبحث هنا فهي (الزوزان وجزيرة ابن عمر وبوخت الاکراد و باسورین 
وباعوشا ورستاق باعربایا وبازبدا وبلاد ( قردی وبازبدی وياهدرا ونیردوش وشاخ 
وخابور وبیت قردو ودير عبون و دير باتاو گورگيلي وگورداقیل وشرناخ واکراد 
بشنوي وحسنان برواري و گوری گه‌وه‌ری ونبروقوخوشاب وقلعة ارواخ 
وبیهدینان ). 

في الهامش رقم ۲ ینتقد عدد البیوت الي ترد في السالنامات العثمانية بصورة 
اعا :31 يفول ان ها اعد ری اتب No‏ سە فق تایبا 
(Hartmann, Bohtan , 1896/1, p. 22).‏ ويجب ان نذکر يانه عند استخدامه للمصادر 
Ly yall‏ فهناك غزارة بالمعلومات عن المنطقة »اتصور اننا يجب ان لانفصل في ايراد 
المصادر العربية لانها معروفة للقاري العربي . 


۳۸۹ گوفاری نه‌کاد یمیای کوردی ژماره ( 44 ) 


(بوتان دراسة طبوغرافية ¬ تاريخية) 


المهم هنا منهج المولف ومقارنة الامر لدية ونقده لمعاصریه من المستشرقین 
الذین تحدئوا عن جزيرة بوتان وتوابعها )36 «(Hartmann, Bohtan , 1896/1, p.‏ 
فمثلا (في الهامش عند الحدیث عن رستاق خابوریقول انه من غير المفهوم كيف ان 
هوفمان یکتب ضد المعلومة الصحيحة التي ذکرها (دي غویه) عن الخابور »لان 
الحدیث هو عن غرب دجلة والتي هي المکان الصحیح للخابور . (Hartmann, Bohtan‏ 
p. 38)‏ ,1896/1 , 

وعند حديثه عن گورگیل ال Sie‏ بانها هي من اهم قلاع الاگراد البوختیین 
وهناك Las!‏ یصحح معلومة لكاتب جهان نوما التركي الذي یبدوا انه اخطا في مکان 
اسكي موصل الذي یقول هارتمان بانها تقع في الجنوب من الموصل ویمکن ان تکون 
البیشوف (الاسقف) لاسكي موصل تابعا لرئاسة الكنيسة في گورگیل (Hartmann,‏ 
p. 38)‏ ,1896/1 و Bohtan‏ 

ویورد ایضا معلومات وافية عن مناطق الموصل متها کفرالزمار الى هي بلدة 
زمار الیوم والحسنية Gey‏ الحسنية یصحح معلومات واردة لدی الذهبي وایضا يرد 
معلومات عن نهر (نبردوش 0053-1610057 (Nahr‏ ویمعلومات عن (بازامىر ونيروه 
والطمانین او GULL‏ وخوشاب والعمادية وپيرواري) ویذکر بهدینان ومعناها وینتقد 
یاقوت ف بعض المرات وکیف Lab‏ الاکراد كلمة الزوزان Gall‏ ذکره البلاذري وابن 
الاق ولدى ees Ror my‏ تسمية توان مقا تاف الاگراد قل re etre‏ 
هارتمان في الهامش ويبدو انه اراد استخدام وتلفظ الاسم LS‏ یستخدمه الاکراد وکان 
هارتمان Lely‏ للتعریب هنا بعد مجيء الاسلام والکتابة عن تلك المکناطق باللفة 
das yall‏ وهذا امر غاية في الاهمية ۰ )42 (Hartmann, Bohtan , 1896/1, p.‏ 

وقي الهامش ینتقد ياقوت الحموي الذي یسمی کل البطاركة باسم جرجیس 
وهذا ما لیس معقولا برآي هارتمان ان تسمی البطرك جرجیس وخاصة في وقت 
المرزیان. 

واخیرا بانتهاء هذا السبحث yal‏ مارتمان عن ذکر بوتان وبلداتها ف العصادر 
العربية وخاصة الفصل الکامل لدیه عن (ابن حوقل) بعنوان (وارمينية الخارجة 
ess‏ وخلاط وارحيشروسطان والروزان) ورور لدع عات ایض فك الزوران 


گوفاری نه‌کاد یمیای کوردی ژماره ( £4 ) ۳۸۷ 
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الذي كان یدفع الجزية للمسلمین كما يذكر ذلك الديراني والمقدسي Mas‏ بانه بلدة 
تابعة لجزيرة ابن عمر وایضا لدیار ربيعة اللتان GLE‏ ف الشرق من دجلة ف منطقة 
اقلیم الکور(43 iqlim aqur(Hartmann, Bohtan , 1896/1, p.‏ 


6-3 اسماء الاماکن الجغرافية لمنطقة بوتان حسب ورودها في الشرفنامة: 

يبدا هنا بایراد قائمة باسماء الاقضية التابعة لقضاء اروی هي اروی › 
کاریسان » كور› .۰ الى شاخ › ویبدا برقم ( 159¬ علیکان (alikan‏ في قضاء 
جزری ویمتد تعداده للبلدات ا ى رقم ۱۷۹ زیلان) 21132 ص55 —\0. (Hartmann,‏ 
Bohtan , 1896/1, pp. 49-51)‏ و یبدا هدا الفصل من ص EY‏ وتنتهي في ص٩۶‏ ویبدا 
برقم ۱۲۱ dals‏ بادان 020800212 وانتهي برقم 158 باسم الزهبري كلها وردت في 
الشرفنامة )1860-1862 (Serefeddin-Véliaminof-Zernof,‏ ویذکر فيها: 

( بني عبید » به راسيى وبیلان و بیلاستوران و بوختي و ديردي و ودونبلي 
و ارمشات و گه ستولان و هاودیل و كاريسي و وکبراسان و كيرافان و كونجي و 
ومحمودي و مبران و موخ نیهران و نیویدکان و نوغي و پیگان و وپیروز و قمزي و 
رشكي و شفان و شاخ و شيخ تيرني و شيليدي و شقاقي و شیویجان و استوري و 
ژوهاري ) ويعطي ارقام الاقضية الاربعة عشر الواردة في الشرفنامة (Hartmann,‏ 
Bohtan , 1896/1, pp. 43-49)‏ 

يعطي ملاحظة ف البدء بانه لایعید ما ورد من اسماء القری والبلدات التي 
ذکرها في الفقرة الا وى والثانية . ويعطي تفاصیل عن منطقة طورعابدین وذکره في 
مجلة الاستشراق الالماني( کتب الملاحظات او المقالة من قبل البرت سوسین 
بعنوان جغرافية بوتان )237-269 (Socin, 1881, pp.‏ الذي لایذکره هارتمان 
هناومابعدها ویحددموقعا بغرب دجلة والحدیث عن عن طور وهیثم اللذان اخذهما 
(السلطان سلیمان من بدریگ) واعطاهما لاخیه (ناصریك) sary‏ فترة ارجعهما 
للجزیرة» وقي نهاية الفقرة يذكر بان ف السالنامات العثمانية وتحت هذه التسمية لا 
ذکر لهما في قائمة مراکز الادارات (النهیج)» ويكتب بين قوسین ملاحظة غريبة ( انها 
سياسة الاتراك! ) وممکن ان تکونان a gall‏ ضمن قضاء مديات-5811081106-1-067/161) 
(Hartmann, Bohtan , 1896/1, ۰ 43): .i-alije-i-umananije, 1297/1301)‏ 
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ولنبين اهمية ما کتبه هارتمان سنورد مثال واحد في هذا الجزء الخاص 
بشرفنامة وسنتحدث عن bab‏ بيگنوي begnewī‏ والتي هي متكونة من اربع عشائر 
تقطن فينيك یذکر هارتمان اعتمادا على الشرفنامة التي تحدثنا عنها تحت رقم ۷ في 
الفصل الاول» ویحاول ایجاد العلاقة بين بيگنوي و بوختي فیقول في الشرفنامة 
عبارة عن عشيرة » )43-44 pp.‏ ,1896/1 , تن القبيلة التي وردت 
تحت رقم ۱۲ من هذا الکتاب في الفصل الاول ایضا › والتي وردت في سياق حدیث 
شرفخان عن معركة احتلال مدينة سبرت او سعرت عام (۹۲۰م) في زمن الملك خالد 
بِنْ سلیمان اي ايهما بوختي او بيگنيوي شارکوا في تلك المعرکة ویورد نص 
الشرفنامة " ترد في المصادر الموثوقة » بان بیگن و بوختي کانا أخؤين من عائلة 
حکام الجزيرة وحدث GUE‏ بینهما لحکم مناطقهم ويقيت جزيزة تحت حکم بوخت 
وبیگن رحل الى حصنکیف والتي كان یحکمها sal‏ ملوك عائلة الایوبیین . 

و يورد رواية ثانية (ان منطقة الجزيرة كانت تحکمها عشيرة بوختي لوقت 
طویل فقد کانوا يعون بان نسبهم یعود الى خالد بن الولید وورثوا الحكم منهم . هي 
GY,‏ الجزيرة اصلا » و ان شرف الدین -1860 (Serefeddin-Véliaminof-Zernof,‏ 
p. 157)‏ ,862 ایقول ) Lal‏ طورمن اعمال ولاية بختي ) والملاحظ انه يورد العبارة 
الاخيرة بالنص العربي من اين لهارتمان هذا النص العربي ام انه ترجمه بنفسه من 
الفارسیة؟ ومن الممکن ان یکون شرفخان قد نقله من ياقوت لسنا متاکدین من هذا 
الامر.ولدى شرفنامة عند تعداده لاريعة عشرنهيجا (اقضية) التابعة للجزيرة 
للبيكنوي دورصغيرهناك ...). 

وايضا في موضوع ذكراسماء الابراج والقلاع لتلك المنطقة لدى البلاذري الذي 
ينقل عنه من ياقوت الحموي» يدل على ان ( بوخت وييكنوي) لهما المعنى نفسه 
وفي الاساس الخلاف هو خلاف لفظفي فقطء بدليل ان اكراد البشنوية التي ذكرهم 
ياقوت والتي ورد لديه بالصيغة العربية (بشنوي) والتي تعني اهل السكان الاصليين 
بيگنيوي ويذكر في الهامش بان الحرف (5) التركي يلفظه العرب دائما ب 5 ويأتي 
بمثال من كتاب (سفينة الملك ونفيسة الفلك) لابن عمر شهابالدين محمد بن اسماعيل 
( ۲۷۶ه) والعبارة المذكورة هي ( فقل لي برقةٍ شوق söjleme= talau‏ 600 ) ويورد 
مثالا اخر لتاكيد رايه ويقول وف الرواية التركية المعنون ب ( u‏ 21 8255100-1-111 2] 
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۲ تعشق الطلعة والفتنة ) للکاتب ش. سامي احد ابطال الرواية تستخدم التركية 
الدارجة شوق 500 بدلا من 600 .)44 .(Hartmann, Bohtan , 1896/1, p.‏ 

ويذكر GL Las!‏ ابو الفدى (تقويم البلدان) سنة wEEV‏ امير ابو حرب سليمان 
سيد الجزيرة الذي قتل غدرا وقد ورد الشكل العربي في نص بينش Bensch‏ ( ويورد 
هنا الكتابة الارامية)› هناك ايضا يير محمود سيد (قلعة فنَك-13031) هذه الكلمة 
التي دوخت الناشر الارمني الذي لم يفهم معناها ويقول هارتمان انها تعني ببساطة : 
رئيس الاكراد البشنويين )45 (Hartmann, Bohtan , 1896/1, p.‏ 

وهنایمکن ان نتساءلهل لهذه التسمية LI‏ علاقة ب اشنوية المدينة الموجودة 
ف کوردستان Sobel‏ ویمکن اعتبار oda‏ الملاحظات من اوائل البصوث العميقة عن 
التاریخ الكوردي ال کتبت من قبل المستشرقین الالمان. بحث هارتمان طویل عن 
الشرفنامة وذکره لبلدات وقری الجزيرة سنختصرما اورده بذکر ملاحظاته هنا في 
نهاية هذا الجزء . 

یقارن LS‏ ورد تسمية اکراد البخش ق المصادر السريانية وخاصة نص بینش 
(Behnsch, 1838)‏ ویورد اشکال وکتابات مختلفة عنها W‏ بوختایا buchtaja‏ وذکر 
امير الاکراد في ذلك النص› وعند ذکره لعشبرة دونبولي يذكر بانهم قد ترکوا منطقة 
الجزيرة وبتصورنا انهم الان یعیشون ضمن حدود ایران» معلومات هارتمان عن 
دونبلي قليلة › عشبرة قديمة كان لهادوز مهم ف العصر الوسیط (توفیق» ۲۰۰۷ 
صفحة 15) وعند ذکره لعشبرة كارسي karst‏ العشبرة القوية كما یذکر في منطقة 
بادان وللاسم علاقة مع القرشي ویذکر بان الکسندر ابا پذکر كارسي ایضا كارستي 
هكذا Garisi‏ الذین عددهم یتجاوز ۲۰۰ عائلة gy‏ احد السالنامات (Salname-i-‏ 
.dewlet-i-alije-i-umananije, 1297/1301)‏ ونتساءل لماذا SY‏ ن كارسي مشتقة 
من قارص اي مدينة کارس؟ لم يذكر ذلك هارتمان . 

ویرجع للحدیث عن قبيلة القرشي الذین پسکنون مع كاريسي الذین ذکرناهم ق 
منطقة(گه‌وهر 7 ورد بشکل کریشان ف السالنامة ۱۲۹۷ التي تتبع قضاء 
اروی وقريشي يرد هکذا لدی ياقوت ف مقالة كاملة ویقول عنها قرية بالقرب من 
جزيرة ابن عمر وسمي باسمها (منطقة التفاح 0018151 (Hartmann, (attuffah al-‏ 
Bohtan , 1896/1, p. 47)‏ وعند حدیثه عن قضاء المحمودية اوعشيرة محمودي التي 
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هي تابعة للجزيرة وهناك محمودي في قضاء هكاري Laj‏ وهنا ف الهامش یصحح 
معلومات كيبرت عند تسجیله خوشاب ومحمودي على خریطته لسنة ۱۸۸۶ بانها 
خاطئة وخوشاب هو المنطقة الرئسية في قضاء معمورة الحمید .واخبرا مثال لدقة 
هارتمان وعنائه في تفسير معاني الکلمات ورد في رقم ۱۰۱ ص ^£ يرد حديثه عن 
شهرلي شهريوري وشیورش یقول :3 الهامش المعروف أن ق الفارسية الحديشة (ew)‏ 
تعني شب بمعني ( (Jal‏ و( شيو567) تعني شام اي وجبة العشاء ولکن هنا تعني 
الكلمة الليلة السوداء .)48 .(Hartmann, Bohtan , 1896/1, p.‏ 

۷-۳ اسماء الاماکن الجغرافية لمنطقة بوتان حسب ورودها ق الکتب 
التركية الرسمية (السالنامات العثمانیة): 

هذا المبحث قصير جدا يحتوي على ۲۰ مادة تقریبا لانه لایعید الاماکن التي 
استخدم Gas‏ السالنامات في المباحث السابقة وسنجمل الملاحظات بالنقاط التالية : 

عند حديثه عن باشخابور 025011207 التي هي مرقمة ب ۱۱۲ یقول في 
السالنامة (Salname-i-dewlet-i-alije-i-umananije,  1297/1301)\¥VV‏ وردت 
بصيغة ييشخابور 0650108017 ویذکر ان التسمیتین هما تسمیتان شعبیتان ف اللغة 
التركية (باش (ES‏ والكوردية ( پیش 565,065 «(pis‏ احدهما تعني عکس الاخر في 
المعني واصل الكلمة هي :0402750016 پیروزشابهور) LS‏ اوضحه هوفمان بشکل 
واضح ... والتسمية العربية هي فیشابور :15500 » ولکونها تقع بالجنوب من 
الخابور اذا هي ليست تابعة لبوتان ولکنها كانت تابعة في اكثر الاوقات لحکم حکام 
الجزيرة والبوتان .)50 (Hartmann, Bohtan , 1896/1, p.‏ 

وعند حديثة عن رقم ۱۹۱۶(ارزرکان (Erzrkan—‏ یسهب في بحث عن اصل الکلمة 
ویکتشف ان الخالدي قد اشکل علية امر الکلمة هل هي ازرقان ام ارزکان ویلحق VA‏ 
قبيلة بزرکان ف قاموسه » ویذکر ان المدينة سمیت بحسب السالنامه لسنه ۱۳۱۲ 
ص 723(۷۲۳ (Salname-i-dewlet-i-alije-i-umananije, 1297/1301, p.‏ ان نهج 
زرقي تتبعها ۱۱ قرية وف السالنامة لسنة ۱۳۰۱ ورد عنها معلومات تاريخية.واخيرا في 
مبحثه عن ( زيباري-210317) وردت معلومات dic‏ بانه قضاء في شمال الجزيرة 
ویصحح بان هذا غير صحيح لان الاکراد الزيبارية الذین بتنقلون كثيرا موجودن في 
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الساحل الجنوبي من الخابور LS‏ رسمهم كيبرت في خريطه ۱۸۰۹۶ اذا لایتبعون بوتان 
(Hartmann, Bohtan , 1896/1, p. 51).‏ 


A -۳۲‏ اسماء الاماکن الجفرافية لمنطقة بوتان بحسب ورودها ق المصادر 
الغربية : 

یقول هارتمان في هذا الجزء من کتابه Gb‏ اعتمد على خرائط العالم الجغرافي 
الالماني هاینریش کیبرت (1844/1854/1858 (Kiepert,‏ وخاصة خرائطه للسنوات 
۶ الى ۱۸۰۹۶ ۰ واكثرية ماورد ذکره على خرائط كيبرت ele‏ ذکره في PLS‏ 
ریتر(علم الجغرافیا ..) الجزء 1822-1849(۱۱ (Ritter,‏ » واذا كانت هناك بلدات وقری 
لم ترد ذکرها لدی ریتر فقد استعملنا ما ذکر لدی لایارد ( نینوی ویابل) (Layard A.‏ 
H., 1856)‏ وسوسین )1890 )(Prym, Eugen; Socin, Albert,‏ المجموعات الکوردیة)» 
وساخاو ) رحلة ا ى سوريا و میسویوتامیا ()1883 , (Sachau E.‏ » وهنا يبدا هذا 
الفصل بالرقم ۱۸۰ من الکتاب وينتهي بانتهاء الجزء الاول من الکتاب وبرقم ۲۱۱ 
pp. 52-60).‏ ,1896/1 و (Hartmann, Bohtan‏ 

البلدات والقری الواردة ذکرها في خرائط کیبرت ویستخدم کیبرت بكثرة هنا 
LS,‏ ذکر في مقدمة الجزء Gb‏ یستخدم خرائط کیبرت لذکر القری والبلدات ویستخدم 
المصادر الاخری اذا كانت البلدة او القرية غير مذكورة لدی SAS‏ . 

ویستخدم الخالدي ومصادر اخری» ويجب ان نشبرای انه كدأبه فانه بصحح 
المعلومات الخاطئة الواردة في كل المصادر وخاصة خرائط کیبرت . (Hartmann,‏ 
Bohtan , 1896/1, p. 53)‏ ویذکر اصالة الاسماء الكوردية عندما يبحث في اسم الحد 
القری وهنا مثلا الرقم 196 بيزو8120 التي تبعد عن فوندوق ۲۰ کم كما ذکر ذلك 
کیبرت ف خريطة ۱۸۶۶ ویقول هنا ان للنهایات خصوصية Guys‏ خاصة المنتهية 
ب I)‏ او 0) ويعطي مصدر لذلك وهو sal‏ کتبه ola)‏ و ولاية اللاذقیة) (Hartmann,‏ 
liwa Haleb., 1895)‏ 35([ويعطي امثلة على هذه النوعية من الاسماء ( ایبو © 
لابراهیم و جانو لیونس و حمو لعبدالحمید) Jai‏ هارتمان في نهاية کلامه هنا وانظر 
قاموس زايا ایضا .)1879 (Jaba,‏ الملاحظ انه يجهد نفسه کثبرا في قراءة الكلمة كما 
یلفظها الاکراد انفسهم وخبر شاهد على ذلك هو حدیثه في رقم ۲۰۶ عند ذکره ل 
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(كلى شرفي 06117 Scherafi‏ ) ویحاول حتی GES‏ باللغة الكوردية “als tae‏ 
(كهلى = گلی) ويحاول رسم حرف گ GUL‏ العربية اذ يرسم حرف تشبه الثاء في 
بداية dale‏ للدلالة على گ ( فلی-:61). ومما بخ dale‏ باعتباره ضلیعاً باللفة 
العربية هو ارجاع بعض الاسماء الى الاصل العربي مثال ذلك ذکره في الرقم VEY‏ قلعة 
مسیودین Mesewdin‏ التي ذکرها کیبرت في خريطة ale‏ ۶ المقابل لگلی شرفي 
المار ذکره» يقول هارتمان من الممکن ان يكون اصل الاسم ( معزالدین 100*127 
72 . ونهاية هذا الجزء الخامس من ذکر قری وبلدات بوتان فانه یذکر زاخو و نهر 
نيردوش و غيرها من الاماکن المهمة لایسعنا هنا ايراد کل تلك الامكنة (Hartmann,‏ 
-Bohtan , 1896/1, pp. 58-60)‏ 


۱-۶ التعریف بالجزء الثاني من الکتاب 

اما الجزء الثاني من الکتاب ففیه فصلان مهمان نذکرها بشکل عام للقاريء 
لیکون على معرفة بالکتاب بشکل عام . 

هناك ملاحق GUSH‏ تعد ملاحق Lage‏ جدا بالنسة لتاریخ الکورد ومنطقة 
بوتان وهناك Uline‏ يجب ذکرها حتی لایختلط الامرعلی الباحثین بالنسبة لهذا 
الکتاب» صدر الجزء الاول سنة 1896 في الجزء الثاني من منشورات جمعية الشرق 
الادني مع دراسات اخری وعند قراءة الکتاب ستری انه نشر الجزء الاول وف العنوان 
يحمل رقم ۲ منشورات الجمعية کتب ذلك مع سنة 1896 والجزء الاخبر اي الکتاب 
الثاني نشر عام ۱۸۹۷ اي بعد سنة في نفس المجلة عام ۱۸۹۷ ومعها کتبوا رقم ۱ 
ولکن يجب التدقیق في جلد الكتاب لتری بانه قد کتب رقم ١‏ باللاتينية على الجزء 
الاول وبين قوسین ( الخاتمة-50510155. ) على الجزء الثاني وبهذا نعرف بانه قد نشر 
الجزء الاول عام ۱۸۹۲ والجزء الثاني عام ۱۸۹۷ وانُکان الجزء الاول يحمل رقم ۲ 
والجزء الثاني يحمل رقم ۱ . 

في بداية الجزء الثاني من CLS‏ بوتان الذي یبحثفیه عن الجبال والانهار في 
القسم الثالث من الجزء الثاني من الکتاب ويبدأبمقولة (الجبال تفصل والانهر تریط 
بين الناس والمناطق الطبوغرافیة) وهذا هو Glas‏ البحث عن جغرافية بوتان ویرسم 
ذلك من خلال ذکرها لدی الرحالة الغربيين ومصادره الاخری ویحاول رسم حدود 
لبوتان الذي في الجنوب تحده زاخو » وف الشمال والغرب هناك بوتان سو اي دجلة 
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وق الجنوب هنالك ایضا الحدود المائية وهو نهر خابورالمهمة اش یفصل Labial!‏ 
بالقرت مرج زاشو ال تفن gael pay‏ الشعالية انش تكلم ,عنما Sli‏ كدر 
(Hartmann, Bohtan, 1897/2, p. 61).‏ ولکنهم تکلموا قلیلا عن المنطقة التي هي 
بين خابور و دجلة » اذ انه وبحسب هارتمان فان خابورهو جنوب البوتان › اما 
الحدود في التسمیات الشعبیة‌غیر الرسمية التي بقیت في وعي الشعب فهي ف الشمال 
نهر ) شيروان-512780) وف الغرب طور (عابدین ¬ (Tir -Abdin‏ وفي الجنوب (زاخو 
-250016)الذي هو اسم لقضاء › وف الغرب( هكاري-112102:1) » ومن المتوقع ان 
تکون هناك تسمیات شعبية اخری ف الجنوب. وهنا یتضح لنا ان هذا الجزء من 
الکتاب الثاني عن بوتان مخصص للحدیث عن انهر منطقة بوتان وجبالها 
.(Hartmann, Bohtan, 1897/2, pp. 61-90).‏ 

وبشکل عام فان اهم المسائل التي یبحثها هنا هي المناطق غير المکتشفهة في 
منطقة بوتان )74 (Hartmann, Bohtan, 1897/2, p.‏ وهي منطقة جبل الجودي و 
ویورد مقالة ماونسیل عن کوردستان )1894 (Maunsell,‏ نشره في مجلة الجغرافية 
ویستخدم ايضا مصدر نادر عن المنطقة هو هبرمان بورکهاردت الذي کتب عنه 
ساخاو وهنا يستخدم هارتمان ما عرضه من معلومات عن هذه الرحلة , (Sachau E.‏ 
)1896 بورکهاردت هذا الذي قابل مارشمعون والذي سافرالی جولمبرگ في جبال 
گكواشقان كما دكن ذلك نحا POPS N E pe Pe‏ بش که ESE E‏ 
للایارد و مانسویل اللذّین يبدو انهما قد کتبا اسم مریوان بشکل خاطيء کتبوها 
بشکل ) مروانان) » وان بورکهاردت هذا قد جمع معلومات وصورا قيمة لذلك 
بستخدمه في هذا الجزء من ص )76-78 -(Hartmann, Bohtan, 1897/2, pp.‏ في هذا 
الجزء ایضا یتحدث عن خريطة مانسویل Leg‏ وردت فیها من معلومات عن القری 
والبلدات )82 daag (Hartmann, 130101810, 1897/2, p.‏ هنا هو رسم خريطة يبين فیها 
الحدود الجغرافية لمنطقة بوتان . 

وبطبيعة الحال garas‏ من معلومات مانسویل ویتحدث باسهاب عن الاکراد 
الارتوشیین والسندیین ومنطقة سیمیل وجبل باریما وحديثة الموصل وجبل 
الطمانین و چیایی سى الجبل الابیض › وایضا هناك ذکر للملا ادريسي البدليسي 
(Hartmann, Bohtan, 1897/2, p. 89)‏ الذي يقول عنه هارتمان ان هذه المنطقة 


) 44 ( گوفاری ندكاد یمیای کوردی ژماره‎ yag 


(بوتان دراسة طبوغرافية ¬ تاريخية) 


كانت تابعة للاتراك ولکن لم یکونوا يسيطرون علیها بشكل محکم حتی سنة ۱۰۱۶ 
عندما حدخت معركة جالدیران وبعدها کلف الملا الادريسي بالاشراف على منطقة 
کوردستان وهو ایضا كوردي الاصل › بقیت هذه المنطقة الجبلية لها استثناءاتها 
تحت سيطرة حکام القلاع الجبلية وبقوا یحکمون المنطقة الى أواسط القرن التاسع 
عشر. ویذکر في مصادره ان هوّلاء کانوا یسمون ب ( اکراد بيلفي) البیگات الاکراد 
او اکراد حكومىتي .)86-89 (Hartmann, Bohtan, 1897/2, pp.‏ 

ویختم الفصل او المبحث بالتکلم عن بيليك بوتان التي كانت تابعة ل (باشاليك 
الموصل) ویذکر ان الاحتلال الترکي لقلعة سعید بك عام (Hartmann, VAYA‏ 
Bohtan , 1896/1, p. 80)‏ التي شارك فیها کارل فون مولتكة (روژبه‌یانی» June‏ 
7) وکتب عنها ۰ یقول هارتمان لاداعي للحدیث عن هذا التاریخ » ویذکر LEL‏ 
بقت حية ذکر ذلك عند حدیث مولتكة عنها وایضا ذکر في GUS‏ کوینت الجزء الثاني 
«(Cuinet, 1890-1895, pp. 705-716).‏ وف الهامش یذکرامرا غاية في الاهمية وهي ان 
السنوات الاخبرة لاستقلال امارات الکورد كانت تحکمهم امرأة تسمی حليمة خان في 
(باشقلا (bāšqala‏ عام 1845 التي اعطت القلعة للحکم الترکي كما یذکر ذلك 
کوینتس الجزء الثاني )717 .م ,1890-1895 (Cuinet,‏ . 

ویعلق هارتمان على ذلك بأن ذلك يدل على المكانة الرفيعة للمرأة 
لدىالكوردوهذا امر معروف عنهم » ويحول قارئه الى GUS‏ رحلة ريج ,1836 (Rich,‏ 
p. 28518‏ وايضا لدی JS‏ من 1749 Laly (Hyverant, 1892, p.‏ القصص الواردة 
لدی (Jaba, 1879) GIS‏ و غيره من المصادرلتاكيد رايه . 

اما المبحث الثالث والاخير من الكتاب فهو مخصص للحديث عن المعني 
التاريخي والفيلولوجي لكلمة الكورد و سنفرد له بحثا خاصا عن الموضوع لان 
المبحث هذا بحث عن اصل كوردستان في المصادر القديمة ويحتل معظم صفحات 
الجزء الثاني من الكتاب وفيه معلومات جديدة عن التاريخ الكوردي في المصادر 
الاستشراقية الغريية وايضا المصادر العربية ۰ (Hartmann, Bohtan, 1897/2, pp.‏ 
)90-105 » ويليهالملحق ^ بعنوان ( مورادخان-7)17300030 ) الذي نشر في العدد 
المجلة الشهرية الجديدة ( زهريرادهرا السريانية )-243 (Muradchan, 1852, pp.‏ 
(۰249 وهي عبارة عن رحلة قام بها قسيسان (الشماس مورادخان و الشماس 
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موسی) في بلاد البوتان» یقول هارتمان عنها انه مصدر مهم لتصحیح بعض الاسماء 
الواردة في الکتاب Ge‏ بوتان و ایضا الحياة الدينية والصراع بين الطوائف المسيحية 
المختلفة ف تلك الفترة ویذکر ایضا المعلومات عن الارسالیات التبشىرية ومنطقة 
تياري وتلکیف والموصل .)105-110 Bohtan, 1897/2, pp.‏ ,Hartmann)اماالملحق‏ 
B‏ فهو مخصص عن نقدهلاعمال بعض الرحالة الغربیینواولهم: 

LIS ¬‏ فون مولتكة المعروف ویکتب عنه تفاصیل كثيرة سنبحثها في بحثنا 
القادم عن الجزء الثاني من الکتاب . 

. میولر ¬ سیمون‎ TY 

ZY‏ ادوارد فون نولده 

وينتهي GUS‏ بتصحیحات واضافات ما فاته في الجزء الاول (Hartmann,‏ 
Bohtan, 1897/2, pp. 118-146)‏ بلاحظ انها اضافات كثيرة و وافية للکتاب . ویفرد 
ER‏ اخریشرح فیها )148-149 (Hartmann, Bohtan, 1897/2, pp.‏ اختصاراته وهي 
بمثابة جزء يسير من اختصارات لاسم مصادره ولهذا لانری قائمة باسم المصادر 
والمراجع لديه وایضا نشره في مجلة جعل كتابة المحتوى ایضا غير ممکن. واخيرا 
هنالك قائمة JS ole‏ المتاطق الواردة ق الکتاب مرتبة ترتیبا ابجدیا ال EP‏ 
الکتاب .)150-163 (Hartmann, Bohtan, 1897/2, pp.‏ 
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الخائمة 

كات المت Gals ALI‏ ھارشان كنات مم بال Sled‏ 
الاستشراقيه وموضوعه نادروهوکتاب مهم لتاريخ جزء من ارض كوردستان الا وهي 
بوتان . 

ترجمة هذا الكتاب والبحث فيه ونشره امرمهم نوصي به » لان الباحث 
الكوردي والعربي على حد سواء لايعرفون الكتاب ولم يستشهدوا به في بحوثهم» 
اشاق ال آن الاش سم يجان المضتادی الغرييةاللسميلة من ماري وجفراقية 
وحدود المنطقة المذكورة بل اللفات الث كان یتقنها الموّلف تقریبا » واستخدام 
فلك المعلومات الوارده glow gc Ga‏ والمتاطق الاخری المدکورهق الکتناب 
کبیبلیوغرافیا للاستفادة منها في بحوث اخری» تلقي الضوء على جوانب غامضة من 
تاريخ المنطقة » لان هارتمان عند ذکره حتی لقرية صغيرة یذکر تقریبا الرحالة 
Seay‏ الان مزا نها gla las ean TE‏ ذا كانت ASL‏ افك عن 
ذکره للمصادر الشرقية وخاصة ما هو باللغة العربية والتركية والفارسية المعروفة 
لدی القاريء ولا داع لذکرهم هنا . 

ونضين له مجارت اكنات با الك ead SOG‏ ماوت ا سن 
eat TS‏ لمك الاقلام ين السروف SEIS yy ally Copal‏ قى 
مضن اظهار الكتابة والتلفظ لاسم القری والبلدات بالشکل الذي يلفظه الاکراد 
ومحاولته الكتابة والنطق کالاکراد تماما. 

تعتبر کتب ودراسات هارتمان بداية الكتابة الاستشراقية العلمية الالمانية عن 
الکورد وکوردستان في هذا المجال الذي انتهی بوفاته عام ۱۹۱۸م وبداية فترة 
الرکود بالنسبة للکتابات الاستشراقية عن الکورد باللغة الالمانية ا ى نهاية الحرب 
العالمية الثانية . 

ما ذکرناه ینطبق علی کل الکتاب ولکننا Litas‏ الجزء الاول فقط اما الجزء 
الثاني فهو مهم ومبتکر في موضوعه ولم يكتب LG‏ مستشرق اخر عن کورد 
کسان وخ ل جس اله اس سا Gus‏ ۆ کل المصلادن اا ك هة 
انه عمل شاق ان يكتبه شخص واحد في تلك الفترة التاريخية . 
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ينقص هذا الکتاب خريطة لایضاح القری والبلدات التي یذکرها في كتابة. ولکن 
یبدوان المولف لم يكن لدیه الوقت لرسم خريطة للمنطقة بوتان» وان كان في هذا 
الکتاب في اکثر من موقع ينتقد المعلومات الواردة في الخرائط التي كانت لدیه» كان 
الاحری به نشر الخرائط التي ینتقدها في ذیل GES‏ هذا . و نوصي بترجمة الكتاب 
الى اللغة الکوردية ودراسة مصادره . 
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د. فرست زییر محمد رژژبه‌یانی 
زانكؤى سهلاحه‌دین - ههولير 
كۆلێحى ئاداب - به‌شی میژوو 
"شار و گونده‌کانی جزیرا بۆتان له به‌شی یه‌که‌می کتیبی بۆتان ` 
تویژینهوه‌ییکی تزپو‌گرافی- میژووییدا له‌نووسینی روژههلاتناسی 
ثه‌لمانی مارتین هارتمان دا. 
ئەم تویژینه‌وه بريتييه له باسکردنی شار و گونده‌کانی جزیرا 
بۆتان له کتیبی روزههلاتناسی ثئه‌لمانی مارتین هارتمان که له دوو 
به‌رگدا نووسیویه‌تی» هه‌ردوو به‌رگی ثهم کتیبه له نيوان سالانی 1896 
و ۱۸۹۷ دا بلاوکراونه‌وه. 
نهم كتيبه زانیاری زور بایه خداری تیدایه له‌سهر مێژوو و 
جوگرافیای ناوچه‌ییکی دیاری کوردستان . ئێمه لیره‌دا ليكؤلينهوه 
وشیکاری بق سه‌رچاوه‌کانی ده‌که‌ین ».که زوربه‌یان نه‌زانراون. 
ثهم تویژینه‌وه‌یه پیکهاتووه له ده‌سپیک و ناسینی رؤزههلاتناس 
هارتمان و پینج به‌شی کتیبه‌که بو خوینه‌ری ده‌خه‌ینه روو. ته‌وهره‌کانی 
تویژینه‌وه‌یه 944 باسانه‌ن که نووسهر کتیبه‌که‌ی به‌سه‌ردا دابه‌شی 
کردوون و بریتین له پینج نه‌و سه‌رچاوه سهره‌کیانه‌ی .كه خؤى 
به‌کاری هیناون له نووسینه‌وه‌ی add‏ کتیبه‌دا. 
سهرچاوه‌کانی هارتمان بریتین له قامووسی زیا پاشای خالدی و 
نووسه‌رانی جوگرافیای عه‌ره‌بی موسولمانی Soy‏ ياقوت و نه‌وانی ديكه 
و کتنیی شه‌ره‌فنامه‌ی شه‌ره‌فخانی به‌دلیسی وسالنامه‌کانی دهوله‌تی 
عوسمانی و سه‌رچاوه روزئاواییه‌کان و نه‌خشه‌کانی هاینریش کیپه‌رت. 
لهم تویژینه‌وه‌یه باس له ریبازی نووسینی هارتمان ده‌کری و دیاری 
ده‌خات چون ره‌خنه‌ی له‌وانی پیش خؤى گرتوود. 
لدكؤتاييدا خوینه‌ر به به‌شی دووه‌می کتیبه‌که ده‌ناسینین و کوتا 
باس بریتییه له يوختهييك و پیشنیار له‌باره‌ی add‏ بابه‌ته‌وه. 
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Abstract 
Village towns of Botan in the first part of the book " Botan a 
topographic and historic study" for the German Oriental Martin 
Hartman. 


Dr.Pheset Rosbeiani 
Salahaddin University -Erbil 
College of Arts- Department of History 


The research studies the book (Book of Botan, a topographic and 
historic study for the German Oriental, Martin Hartman). It studies the 
history and topography of the Botan area, written by the mentioned 
Orientalist. The first part of the book was published in 1896 and its 
second part in 1897. The book provides essential historic and 
topographic information about the Kurdish history, herein we will 
study sources used by the author and analyse them. The research 
composes of a preface and definition of the author while providing 
details on the book and its five main chapters. They are organized 
according to its use of these sources: The dictionary of Yousuf Khalidi 
pasha Al Khalidi and the book of Sharafnama by Sharafkhan Al 
Badlisi and the Buldaneen Al Muslimin by Yaqut Al Hamawi as an 
example as well as the Ottoman Salnama (Calendars) also western 
sources particularly the maps specified to the Botan area. The subjects 
are of big importance, because of the sources used by the author and 
his criticisms on his previous studies. The research introduces the 
second part of the book to readers in summary with conclusion and 
recommendations. 
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The Challenges of Classroom Management Faced ... 
مخلص | لبحث‎ 


د. جمال انور طه ا.م.د.هق‌شنگ فاروق جواد 

كلية التربية - جامعة السليمانية 
تعتبر كيفية إدارة الشعبة Mole‏ اساسیا في عملية التعلیم» ففي LE‏ 
alta‏ ات تاۋق تشر اى الل روي مع كلف عسو اده 
ومشجع لعمليتي التعليم والتعلم. على هذا الأساس يحاول هذا البحث أن 
بلقي نظرة لى جزه من الصعويات التي تواجه عا التطيم والتعلم. في 
مدارس مدينة السليمانية. ویضم البحث جملة من الأفتراضات منها ان 
ادارة الشعبة تلعب دورا هاما جدا في عمليتي التعلیم و تعلم اللغة 
الانكليزية كلغة أجنبية Els‏ معطم الاساتذة فى wages‏ آقلیم کوردستان 
لا پتمکنون من السيطرة علی مشاکل ادارة الشعبة ولا توجد لديهم 

معلومات كافية عن كيفية إدارتها. 

من الأستنتاجات التي توصل الیها البحث هي أن انعدام أو عدم 
توفر المعلومات عن كيقية ادارة الشعبة من شل مدرسی مدينة السليمانية 
في آقلیم کوردستان ما آدی الى خلف مشاکل عديدة کبيرة يقتضي 
اجان حلول لها من قبل السلطات التربوية في المدينة والحكومة 
الأقليمية. إحدى تلك الحلول تكمن فى فتح دورات خاصة تعالج المشكلة 

وتسهیل عملية إدارة الشعبة للطلاب والتدريسيين على حد سواء. 


الکلمات المفتاحية: إدارة الشعية. مدارس مدينة السليمانية. مدارس 
کوردستان العراق. عمليتي تعلیم و تعلم. 
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پوخته‌ی توژینه‌وه 

جؤنيهتى به‌ریوه‌بردنی يؤل هق‌کاریکی سهره‌کییه له پرق‌سه‌ی 
فیرکردندا. به‌بی ته‌کنیکه‌کانی به‌رنوه‌بردنی يؤل مامؤستاكان ناتوانن 
که‌شیکی ثارام و هاندهر برٍه‌خسینن له يرؤسهى فیربوون و فیّرکردن. 
دهم لتكؤلينهوديه هه‌ول ده‌دات تیشک بخاته سەر به‌شنک لهو 
ئاستەنگانە له خويندنكاكانى يارتزكاى سليمانى. 

ئەم ليكؤلينهوديه کار لەسەر كؤمهله گریمانه‌یه‌ک olos‏ لهوانه 
به‌ریوه‌بردنی يؤل رؤليكى نیجگار كرنك دهبينيت له فیربوون و 
فیرکردنی ئینگلیزی Silo} Soy‏ بيكانه و زوربه‌ی مامؤستاكان 
ناتوانن كؤنترؤلى كيشه جیاوازه‌کانی يؤل بكهن و زوربه‌یان زانیاریی 
باشیان stud OS‏ چونیه‌تی به‌ریوه‌بردنی پزل. 

ليكؤلينهوهكه گه‌يشته 945 ئه‌نجامه‌ی که نه‌بوونی زانیاریی ته‌واو 
لەسەر جؤنيهتى به‌ریوه‌بردنی يؤل له لايەن مامؤستايانى پارێزگای 
سلیمانی بووه‌ته هؤى دروستبوونی کیشهیه‌کی گه‌وره. که پیویسته 
هه‌لسوورینه‌رانی بواری په‌روه‌رده چاره‌سه‌ری پیویست بخه‌نه ړوو 
نه‌وه‌ش نه‌بوونی مه‌شقی تایب ت بهم بابه‌ته. هه‌روه‌ها چونیه‌تی 
بەرێوەبردنى يؤل ئاسانکاری بق فترکاران ده‌کات له لایه‌که وه 9 


واده‌کات يرؤسدى فیربوون ئاسانتر بیت بق فیرخوازان. 
وشه سهره‌کییه‌کان: بەرێوەبردنى يؤلء قوتابخانه‌کانی پارنزگای 


سلێمانى› مامؤستايانى کورد» زمانی تینگلی زی. خونندنگاکانی 
کوردستانی عێراق› پرقسه‌ی فیربوون و فیرکردن. 
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Part 5: The role of supervisors in classroom management 


Statements Strongly | Agree Disagree, Strongly 
agree disagree 


ايم 


. The level of supervisor's 
knowledge in English must be 
higher than the teachers. 

2. Preserving the character of 
teachers by supervisors in the 
presence of students. 

3. Without being a role model, the 
superintendents raise series 
suggestions against the teacher 
while visiting them. 

4. Assessing the teacher by their 
superintendents do not contain 
any motivation to develop the 
teachers; experienced and 
inexperienced teachers are 
evaluated the same. 

5. Supervisors conduct an objective 
assessment of the teacher's 
classroom management. 
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Part3 :Students as challenges for classroom management 


Statements Strongly | Agree Disagree Strongly 
agree disagree 


¬ 


. Students study and learn English 
just for passing the exam. 
2. The students do not have the same 
level and skill, this makes 
themunableto communicate equally 


دنا 


. Low-level learners create a big gap 
amongst student levels and skills. 


4. Some students have low language 
ability this will lead them quickly 
lose their interest in the class. 


Nn 


. Lack of motivation among students 
in the classroom which leads them 
to make a mistake. 


6. Low-level and high-level students 
feel that they are not treated equally 
in mixed ability classes. 




















Part4: Government as an obstacle 


Statements Strongly | Agree | Disagree Strongly 
agree disagree 


¬ 


. Electricity is one of the challenges 
that teachers face. 


2. The scarcity of language labs in 
schools also serves as one of the 
hurdles. 

3. Scarcity in service training 
programs is also another obstacle. 


4. The government's indifference of 
education sector including teachers, 
students, and materials 
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Part2 :Curriculum(material, program) is abig problem for 
teachers in classroom management 


Strongly 
disagree 
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Disagree 





Agree 





Strongly 
agree 





Statements 


. Difficulty in assigning different 


activities for different levels suit the 
same goal. 


. The teacher guide is a big 


challenge for the teacher, and it 
does not provide the teacher with 
effective strategies to deal with 
mixed ability classrooms does not 
give enough details. 


. Course books are designed solely 


for average learners’ not taking into 
account the ability of high and low 
learners ((achievers)). 


. Teaching large course book does 


not help teachers to follow 
individual students. 


. Course book activities do not suit 


different levels of the students. 


. The course book does not 


meet/fulfill the students need. 


. The scarcity of development 


programs is one of the obstacles. 


. Sufficiency of school book in form 


and substance is not enough. 


. Difficulties of using authentic 


materials, videoprogram, 
computer,etc. 


10. Supplementary materials (student 


book, teacher guide, etc. does not 
help the teacher to be creative - tied 
them (T.S). 


¬ 
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11 Read the following statements and tick one option + 
Part1: Teachers considered as challenges for classroom 
management 

Statements Strongly | Agree | Disagree Strongly 
agree disagree 


¬ 


. Lack of teacher’s preparation is one 
of the obstacles in classroom 
management. 


2. The overuse of traditional teaching 
methods rather than activation of 
modern teaching methods serves as 
the main obstacle to classroom 
management. 

3. There is an inadequate use of 
teaching aids, modern teaching 
techniques, and realia by teachers in 
the class. 

4. Most of the teachers teach English 
although they are not interested in 
teaching it. 

5. Lack of teacher’s proficiency needs 
a training course and needs to be 
up-to-date techniques and methods 

6. Most of the teachers have low 
proficiency in speaking English as 
an FL. 

7. Not using mother language by both 
teacher and students serves as one 
of the most important challenges 
that teachers encounter. 

8. It is a difficult task for the teacher 
to deal with the student’s different 
and mixed abilities inside the class. 

9. Lack of involvement in the class 
leads some student to cause 
problems in the class. 


10. Difficulty in devoting equal time 
and attention to all students. 


11. It is difficult for the teachers to 
satisfy the need of all students. 
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Appendix 

Questionnaire 

The Challenges of Classroom Management in Iraqi Kurdistan/ 
Sulaimani Province by Kurdish EFL Teachers 

In order to achieve the aim of this study, the following 
questionnaire has been constructed and conducted as a research tool to 
investigate the major problems that Kurdish EFL teachers may face in 
managing English classroom in Public and Private Basic Schools in 
Sulaimani. 

The questionnaire is a set of questions designed to be answered 
by a respondent. It consists of 36 items divided into several sections 
which teachers or supervisors respond on a scale from strongly agree 
to strongly disagree on each item. 

Your names remain confidential under all circumstances, and 
your responses are strictly used for academic purposes. Your co- 
operation in completing this questionnaire will be highly appreciated. 


School: OPublic O Private What 
isyouroccupation? O Teacher O Supervisor Date: / 
/2017 
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2. In the light of the aforementioned finding, proper training should 
be conducted by education officials for teachers so as to have 
effective teaching and learningprocess. 

3. As a researcher, I recommend this study should be taken into 
serious consideration by education officials and work on improving 
the gap that this research has reached since it’s an originalstudy. 

4. The research suggests that the gap between supervisor and teacher 
should be eliminated since an atmosphere would be created in 
which both teachers and supervisors lack communication and 
understanding which impacts on the educationsector. 
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٠ The government's indifference of education sector including 
teachers, students, andmaterials. 

e Supervisors conduct an objective assessment of the teacher's 
classroommanagement. 


4- Conclusions 
In the light of the data collection and analysis of results for this 


study, the following concluding points have been reached: 


Lack of teacher’s preparation in Sulaimani Province Schools 
regarding CM poses a great difficulty inteaching and learning. 


. The incredible number of students poses challenges to CM and has 


been mentioned by most of the respondents in thisresearch. 


. The lack of knowledge of CM by most teachers in Sulaimani 


Province Schools is also a major issue thatthe education sector 
officials shouldaddress. 

. Lack of training course of classroom management by education 
policy makers forteachers. 

. CM training course is in dire need for both teachers 
andsupervisors. 

. Regarding the impact of CM on education this research has 
concluded that it is indeed facilitating the process of teaching on 
the part of teacher and makes the learning process easier on part of 
thestudents. 

. Not only EFL learners, but also teachers should familiarize 
themselves with management techniques to have better control over 
the classrooms theyteach. 

. As a result of not using effective CM techniques, there is gap in 
teaching and learning processes by both teachers and supervisors . 


5- Recommendations and Suggestions for Further Study 
. This study recommends that further research should be conducted 
to explore CM techniques to be used not only by EFL teachers but 
by other teachers from anothersubject. 
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٠ Lack of teacher’s preparation is one of the obstacles in 
classroommanagement. 

٠ Lack of teacher’s proficiency needs a training course and needs 
to be up-to-date techniques and methods 

٠ It is a difficult task for the teacher to deal with the student’s 
different and mixed abilities inside theclass. 

e It is difficult for the teachers to satisfy the need of allstudents. 

٠ The scarcity of development programs is one of theobstacles. 

٠ Sufficiency of school book in form and substance is notenough. 

٠ Lack of motivation among students in the classroom which leads 
them make amistake. 

٠ The government's indifference of education sector including 
teachers, students, andmaterials. 

e Electricity is one of the challenges that teachersface. 

٠ The scarcity of language labs in schools also serves as one of 
thehurdles. 


3-2-2 Supervisor’s Perception 

٠ The overuse of traditional teaching methods rather than 
activation of modern teaching methods serves as the main 
obstacle in classroommanagement. 

٠ There is an inadequate use of teaching aids, modern teaching 
techniques, and realia by teachers in theclass. 

e Lack of involvement in the class leads some student to cause 
problems in theclass. 

e Difficulty in devoting equal time and attention to allstudents. 

٠ The scarcity of development programs is one of theobstacles. 

٠ Sufficiency of school book in form and substance is notenough. 

e Low-level learners create a big gap amongst student levels and 
skills. 

e Scarcity in service training programs is also anotherobstacle. 
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Part 5 
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Chart-15- The Role of Supervisors in Classroom Management 

Based on the result above, (73%) agreed that supervisor’s 
conduct an objective assessment of the teacher's CM. In items (land 
2) supervisors strongly agreed that the level of supervisor's knowledge 
in English must be higher than the teachers and preserving the 
character of teachers by supervisors in the presence of students. As a 
result, in the chart above the items (3 and 4), more than half of 
supervisors (55%) agreed that without being a role model, the 
superintendents raise series suggestions against the teacher while 
visiting and assessing teachers by supervisors do not contain any 
motivation to develop them. 


3-2 Discussion of theFindings 

In the light of the quantitative and qualitative data analysis, the 
findings can be classified according to teachers’ and supervisor’s 
perception of the most common challenges which are: 


3-2-1 Teachers’ Perception 

٠ The overuse of traditional teaching methods rather than 
activation of modern teaching methods serves as the main 
obstacle to classroommanagement. 
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Chart-13- Students are a Big Challenge for Classroom Management 
According to the chart above the majorities of supervisors (82%) 
strongly agreed that students study and learn English just for passing 
the exam. Most of the supervisors (73%) agreed that low-level 
learners create a big gap amongst student levels and skills. Items (2 
and 4) some supervisors (64%) agreed that the student does not have 
the same level and skill, this makes them unable to communicate 
equally, and students in low language ability will lead them to lose 
their interest in the class. In items (5 and 6) more than half of the 
supervisors (55%) agreed that the lack of motivation among students 
in the classroom which leads them to make a mistake among low and 
high-level students who feel that they are not treated equally in mixed 
ability classes. 


Strongly Agree 
Agree 
Disagree 


Strongly Disagree 





In the chart above the majority of supervisors (91%) in the items 
(3 and 4) believed that the minority of programs is another obstacle 
and indifference of government in the education sector. The majority 
of supervisors (82%) agreed that scarcity of language labs in schools 
also serves as one of the hurdles. Less than half (45%) of the 
supervisors agreed with the power of the electricity is one of the 
challenges. 
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Chart-12- Curriculum is a Big Problem for Teachers in Classroom 
Management 

The results indicated that (82%) of supervisors disagreed with the 
item 2, teacher guide is a big challenge for the teacher, and it does not 
provide the teacher with effective strategies to deal with mixed ability 
classrooms does not give enough details. The items (1 and 8) 
supervisors agreed (64%) thatdifficulty in assigning different activities 
for different levels suit the same goal and sufficiency of school book 
in form and substance is not enough. The scarcity of development 
programs is one of the obstacles. (55%) According to more than half 
of the supervisors. In items (3, 5 and 6) (55%) disagreed with these 
points like course book that is designed solely for an average learner's 
and not taking into accountthe ability high and low learners, course 
book activities do not suit different levels of the students, and they do 
not fulfill the students’ needs. Less than half of the supervisors (45%) 
agreed that supplementary materials do not help the T.S. to be 
creative. The items (4 and 9) are not mentioned because of the 
equality of the results. 
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class and difficulty in 1 equal time and attention to all students. 
Most supervisors (64%) strongly agreed that items (5 and 6) that the 
most important obstacle in CM is the lack of teachers’ proficiency in 
techniques and methods also in speaking English as FL teachers. 
According to the chart above (64%) of supervisors agreed that items 
(4 and 7) that most of the teachers teach English although they are not 
interested in teaching it, not using mother language by both T. S. is 
one of the important challenges. More than half (55%) of the 
supervisors strongly agreed that the lack of teacher’s preparation is 
one of the obstacles in CM. The student’s different and mixed abilities 
inside the class cause difficulties for the teacher in managing 
classroom according to (55%) of the respondents. 
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Chart-10- The Role of Supervisors in Classroom Management 

Based on the results above (71%) strongly agreed in preserving 
the character of teachers by supervisors in the presence of students. 
More than half of the teachers (57%) in private school strongly agreed 
that the level of supervisor's knowledge in English must be higher 
than the teachers. Equally (57%) agreed that supervisors conduct an 
objective assessment of the teacher's CM. The teachers’ point of view 
(57%) disagreed that without being a role model, the superintendents 
raise series suggestions against the teacher while visiting them. 
Assessing the teacher by their superintendents does not have any 
motivation to develop the teachers, according to (43%). 


3-1-3 Supervisors’ Perception 

Chart-11- Teachers as a Challenge for Classroom Management 

According to supervisors’ perception, they illustrate the finding. 
(100%) All the supervisors agreed that the overuse of traditional 
teaching methods rather than activation of modern teaching methods 
serves as the main obstacle in CM. In items (3, 9 and 10) teachers 
mostly (73%) agreed that inadequate use of teaching aids, modern 
teaching techniques and realia by teachers in the class, lack of 
involvement in the class leads some student to cause problems in the 
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Chart-8- Students are a Big challenge for Classroom Management 

The majority of (86%) teachers agreed for the lack of motivation 
among students in the classroom that leads them make mistakes. More 
than half of them (57%) also strongly agreed that low and high- level 
students feel that they are not treated equally in mixed ability classes. 
Again the same number (57%) agreed that some students have low 
language ability, this will lead them quickly lose their interest in the 
class. The items (1 and 2) have got a lower percentage which is (43%) 
of the teachers strongly agreed that students study and learn just for 
passing the exam and they do not have the same level and skill. 
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Chart-9- Government as an Obstacle 

According to the result, all teachers in private school agreed that 
the government is unconcerned about education sector. Less than half 
of them (43%) strongly agreed about the power of electricity is one of 
the challenges. The scarcity of language labs in schools is one of the 
problems, which is also verified by less than half of them (43%) 
agreed. Item (3) is not mentioned because of the equality of the result. 
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large course book does not help teachers to follow individual 
students. Once again more than half (57%) of the teachers agreed with 
the sufficiency of school book in form and substance is not enough. 
The course book does not meet/fulfill the students’ need; according to 
more than half of the teachers (57%) disagreed. Less than half of the 
teachers (43%) strongly agreed that teacher’s guide is a big challenge 
for the teacher and it does not provide the teacher with effective 
strategies to deal with mixed ability. 
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3-1-2 Teachers’ Perception in Private Schools 
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Chart-6- Teachers as a Challenge for Classroom Management 

Based on the teachers’ point of view in private schools, the 
outcome of the results shows that most teachers (71%) strongly agreed 
that the lack of teacher’s proficiency needs to be fixed by receiving a 
training course. (71%) Of respondents agreed with the lack of 
involvement in the class leads some student to cause problems in the 
class. More than half of the teachers (57%) strongly agreed in items 
(1, 7 and 8) about the lack of teacher’s preparation, not using mother 
language by both teacher and students and difficulties of the teacher to 
deal with the student’s different and mixed abilities in the class. (57%) 
of teachers in items (2 and 3) considered that the overuse of traditional 
teaching methods rather than activation of modern teaching methods 
and inadequate use of teaching aids, modern teaching techniques, and 
realia by teachers in the class serve as obstacles inCM. 


Chart-7- Curriculum is a Big Problem for Teachers in Classroom 
Management 

The results above show that the majority of teachers in private 
schools (86%) agreed in scarcity of development programs serve as an 
obstacle. (57%) more than half of the teachers strongly agreed to teach 
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challenges that teachers face. Equally more than half of the teachers 
(58%) agreed that government is indifference of education sector of 
the essential element like teachers, students, and materials. Half of the 
teachers (50%) strongly agreed that scarcity of language labs in 
schools serve as an obstacle. In this chart, it displays that (50%) of 
teachers agreed that scarcity in service training program serves as an 
obstacle. 





Chart-5- The Role of Supervisors in Classroom Management 
The results above indicate that the majority of teachers (92%) 
strongly agreed that the levels of supervisor’s knowledge in English 


must be higher than the teachers; this helps them to manage the class 
effectively. Again (92%) of teachers agreed that without being a role 
model, the superintendents raise series suggestions against the teacher 
while visiting them. As many as (83%) agreed that supervisors 
conduct an objective assessment of the teacher's classroom 
management. Preserving the character of teachers by supervisors in 
the presence of students got (75%) percentage. Half of the teachers in 
public school (50%) agreed that assessing the teacher by their 
superintendents does not have any motivation to develop the teachers; 
experienced and inexperienced teachers are evaluated the same. As a 
result, they are not developing in CM. 
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Chart -3- Students as Big Challenges for Classroom Management 

The results indicated that most of the teachers (75%) in items (3 
and 5) agreed that low-level learners create a big gap amongst levels 
and skills, lack of motivation also among students leads them make 
mistakes. Based on the result above in items (4 and 6) more than half 
of the teachers (67%) realized that some students have the low 
language ability, this will lead them lose their interest in the class, also 
low and high-level students feel that they are not treated equally in 
mixed ability classes. Less than (42%) believe that students study and 
learn English just for passing the exam. 


Chart -4- Government as an Obstacle 





The results above have indicated that more than half of the 
teachers (58%) voted strongly agree that lack of power is one of the 
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Chart -2- Curriculum is a Big Problem for Teachers in Classroom 
Management 

The majority of teachers (92%) agreed that sufficiency of school 
book in form and substance is not enough. Most teachers (75%) 
agreed that scarcity of development program is one of the obstacles. 
In item (3 and 5) as many as (67%) of teachers agreed that course 
books are designed solely for average learners’, not taking into 
account the ability of high and low learners, therefore; course book 
activities do not suit the different levels of students. In the item (6) 
which is (58%) agreed that the course book does not meet/ fulfill the 
student’s needs. A fair of (58%) of teachers strongly agreed that 
difficulties of using authentic materials, video program, computer, etc. 
is an obstacle in classroom management. Half (50%) of teachers 
strongly agreed that teaching large course does not help teachers to 
follow individual students. In item (1and10) in the questionnaire, half 
of them agreed (50%) that the difficulty in assessing different 
activities, for different levels suit the same goal, and supplementary 
materials does not help the teacher to be creative-tied(T.S). 
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3-1-1 Teachers’ Perception in PublicSchool 
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Chart -1- Teachers as a Challenge for Classroom Management 

The results shown in the chart above indicate that the teachers in 
public schools consider teachers as obstacles in managing classrooms. 
Part 1 is analyzed from the highest percentage to the lowest. (92%) 
ofteachers have agreed that the lack of involvement in the class leads 
some students to cause problems. As many as (83%) of teachers 
agreed on the overuse of traditional teaching methods as an obstacle in 
CM. Most of the teachers nearly (75%) considered the difficulties for 
the teachers to satisfy the need of all students cause an obstacle in 
CM, while only (67%) of teachers strongly agreed for the lack of 
teacher’s preparation and lack of teacher’s proficiency in CM. The 
percentage of item (3, 8 and 10) which is (67%) of teacher’s 
realization about the inadequate use of teaching and modern teaching 
techniques, realia, teacher’s difficulties to deal with the students’ 

differences and mixed ability inside the class and devoting equal 
time and attention to all students. More than half of the teachers (58%) 
agreed that low proficiency in speaking English as an FL in the 
classroom. From 33% to 42% of teachers agreed that most English 
teachers are not interested in teaching English, and using mother 
tongue by both teachers andstudents. 


21 گوفاری نه کاد یمیای کوردی ژماره )44( 





The Challenges of Classroom Management Faced ... 


2-3 Reliability 

Joppe( 2003 cited in Golafshani 1) defines reliability as the extent 
to which results are consistent over time, and it is used under the same 
condition with the same subjects. If the results of a study can be 
reproduced under the same methodology, then the research instrument 
is considered to be reliable. 


2-4 Sample andSetting 

Data collection for the current study is in the form of choosing in 
questionnaires by teachers in public and private schools and 
supervisors in Sulaimani province. They are asked to tick from 
strongly agree to strongly disagree on each item that they might have a 
big problem in managing their classrooms. The sample consist of (30) 
respondents. They are selected randomly in both genders and ages 
with a different scientific degrees namely Diploma &Bachelor’s 
Degrees. 


3. Analysis and Discussion of Results 

This part discusses the study’s findings which have been 
analyzed both qualitatively and quantitatively. In order to have an 
accurate analysis based on the tool of this study, it was better to 
analyze each part separately and the arrangement of items according 
to the highest percentage. 


3-1 Analysis and Result According to Hypothesis 

According to the questionnaire, there are three sections which are 
teachers in public schools, teachers in private schools and supervisors. 
Each section includes five parts; each of which refers to the most 
common challenges facing teachers, curriculum, student, government, 
and supervisors. 
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In order to achieve the aim of this study, a questionnaire to 
investigate this hypothesis is designed. It consists of (37) items 
divided into five parts which teachers and supervisors respond on a 
scale from strongly agree to strongly disagree on each item. It is 
designed to cover the common challenges that Kurdish EFL teachers 
face in managing the classrooms. 


The procedure for conducting this study followed include: 
1. Introducing Classroom management with the study hypothesis. 
2. Common challenges that EFL teachers face in class and how to 


overcomethem. 
3. Constructing and conducting a questionnaire to 
investigate Kurdish EFL teachers' problems inCM. 


4. A questionnaire for the teachers and supervisors has been 
prepared to examine the weak points and the factors which 
affect Kurdish EFL teachers inCM. 

5. The study instrumentclosed questionnaire has been given to 
experts in the field of EFL in order to check its validity, and 
then a final version wasconstructed. 

6. Analyzing the results statistically using SPSS with charts. 


2-2 Validity 

Validity is an important key to effective research. It refers to as 
genuinely measuring what the research is intended to measure and 
thus validity is gained. In order to obtain the validity of this 
questionnaire, the questionnaire has been checked by a group of 
experts. They have given their notes, recommendations, and 
suggestions (Cohen 133). A group of lecturers in Sulaimani 
University/ College of Basic Education/Department of English face- 
validated the questionnaire designed for this study . 
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nowadays the scope of the aim is larger to include many ways such as 
contact with the members of other cultures as well as with their 
literature, art, science, technology, and language( Lado26). 

In conclusion, to achieve a better understanding of a foreign 
language and express feelings and emotions in the same language, it 
needs to improve our skills of understanding the target language 
alongside with the culture. It is established that target language and 
culture are about each other. It is essential to the goal that one 
understands the cultural the meaning attached to units of expression 
such as words, idioms, and proverbs, as well as literary masterpieces. 
Culture differs from one context to another and therefore from one 
language to another. To overcome these major foreign cultural 
variations cannot be ignored when teaching English as a foreign 
language ( Lado28) ۰ 


2- Methodology 

The focal point of this study is to know the challenges that 
Kurdish EFL teachers face in CM in Iraqi Kurdistan/ Sulaimani 
Province from the perception of teachers and supervisors. This point 
under investigation is the main objective; the researcher used a mixed- 
method approach, and the instrument for data collection of this study 
is a close-ended questionnaire. The sample questionnaire is attached in 
the appendix. 


2-1 Research Instrument: Questionnaire 

Dornyei responds to any kind of written instruments which 
contain a series of statements or questions to which the responders are 
to react either by writing their answers or choosing from among 
existing answers are called questionnaires (6). According to Richards 
& Schmidt, “The questionnaire is a set of questions on a topic or a 
group of topics designed to be answered by a respondent” (478). 
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disengagement from what is going on, refusal to do a certain activity 
or to do what they are bold(Brown & McIntyre 44). 


٠ Advice to Stop ProblemBehavior 

- be careful planning of thelesson 

- Creating code ofcontact 

— Consistency 

— Fairness 

— Professionalism 

- Interpersonal relationship 

- Methodology 

- Attitude 

- Dealing with behavior not students(Sarosdy44-45). 


٠ Responding to Problem Behavior 

- Asa teacher, you should not ignore a badbehavior 

- Act immediately 

- Focus on the behavior, notpupil 

- Take things forward 

— Reprimand inprivate 

- Keepcalm 

- Use colleagues and the institution (Harmer, PELT 126-129) 


1-12 Foreign Culture 

Our planet is a mixture of cultures; it is also a challenge to 
understand them all. This to say, the lack of full understanding of the 
target culture and cross-cultural communication might pull us back 
from achieving a perfect result. Teachers as a part of community share 
this challenge and their mission is either to ignore much of the target 
culture or to carry out researches and analysis to be able to interpret 
essential areas of content. In the past, the aim of studying a second 
language was only to come in contact with great literature, while 
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Modern technologies are less used at the primary and secondary 
level for the coming reasons: the levels are low, but the cost of 
technology is high. Thus, most governments view the cost of 
providing computers to individual school as an affordable. The cost 
does not only include providing the equipment, but also teachers 
needed to be trained and taught how to use them. Besides, providing 
computers require to upkeep, repair, and replace. Software costs also 
involve substantial recurrent expenditure. 

More specifically developing our country faces four main 
problems: 

- Access is veryexpensive 

— Ensuring equity of access isdifficult 

- Retraining teachers to use new technology is complicated andcostly 
- Inappropriate content poses aproblem 


This problem cannot be solved unless the department of 
education and government leaders cooperate with each other to figure 
out a solution in terms of cost, efficacy and the feasibility of using 
communication technologies in the education system (Chapman 
&Mahlck26). 


1-2-7 DifficultStudents 

Difficult students are everywhere. Most teachers all over the 
world get disappointed when their students fail to cooperate in some 
cases such as disruptive talking, inaudible responses, sleeping in class, 
tardiness and poor attendance, failure to do homework, cheating in 
tests, unwilling to speak in the target language or remaining silent, 
insolence to the teacher, insulting and bullying other students etc. 

Whenever teachers have difficult students, they become more 
stressed about the possibility that their students will start behaving 
badly, constant chatting in class, not listening to the teacher 
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Every EFL teacher faces challenges including Mixed-ability 
classes which are considered as a universal phenomenon because 
students are set in classes according to their age and year of study, 
they are grouped randomly regardless of their attainment and level of 
ability. This counts as a challenge when the teacher is not equipped 
with necessary skills and methodologies to deal with mixed ability. 

Possible ways to deal with this situation: 

— Training is required for teachers to learn how to deal with mixed- 
ability students and how to take care of giftedstudents. 

- To help students to participate and overcome this challenge by 
using different strategies and methods in theclassroom. 

- Well-prepared during their study, how to prepare stable textbook 
according to different needs. 

- To encourage group working which motivates students who differ 
in their abilities and learningstyles. 

- Using different materials andtechnologies. 

- Using the same materials for differenttasks. 

- Ignore theproblem. 

- Use peer teaching (better students help weaker ones, teachers 
should put students together in groups) (Harmer “How to TE” 176). 


1-2-6 Modern Technological Obstacles 

Modern technologies in one way help teachers to overcome class 
problems, but also require them to learn new knowledge and skills to 
get used to those innovations. Lesson preparation with the help of 
modern technologies consumes more time and engages in different 
types of conversation with students. One consequence is that teachers 
reject the idea of using modern technologies that used in education, 
not because they do not realize its benefits, but because they are not 
ready to take on additional responsibilities, do not understand what is 
expected of them, or do not know how to cope with new demands 
imposed by the tech(Chapman &Mahlck25). 
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To minimize the sources of stress, teachers need to respond to the 
demands of teaching. 

Such respond to the demands requires employing more skills by 
teachers (Kyriacou 136). 


1-2-5 Individual Differences 

When it comes to learning a foreign language, the abilities cannot 
be the same with all students. Of course, students differ in their 
achievement, participation, and their readiness, in other words, 
students have different levels and achievements that are why some 
educators give different synonyms to individual differences such as 
multi-level heterogeneous classes(Kyriacou48). 

According to Bremner, mixed ability classes have two 
characteristics, contain students with different abilities and students 
with a range of learning styles and performances (33). 

Mixed ability classes refer to classes which have clear differences 
1n: 


- Languagelevel 

- Receptive and productiveskills 

- Fluency andaccuracy 

- Grammaticalknowledge 

- Size ofvocabulary 

— Pronunciation 

- Motivation for learning English, needs, interest, styles of 
learning andexperience 

- Culture and familybackground 


Mixed-ability class from Garden's point of view is descriptor 
used to describe students who share the same grade and on the one 
hand have a similar background, but on the other hand, they differ in 
their abilities in the subject area. 
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1-2-4 TeacherStress 

For many years a great number of studies and researchers focused 
their efforts on the stress that teachers suffer from. The studies showed 
that most teachers experience some stress from time to time and that a 
sizeable number of teachers, about one in four, experience a great deal 
of stress fairly of often (Hayes, Kyriacou). What is meant by teacher 
stress is the different types of feeling that teachers experience 
especially when they feel angry, depressed, anxious, nerves, frustrated 
or tense as a result of some aspect of their work as teachers (134). 

e Sources of TeacherStress 

The main sources of stress facing teachers fall into ten areas: 

- Teaching pupils who lack motivation 

- Maintainingdiscipline 

- Time pressures andworkload 

- Coping withchange 

- Being evaluated byothers 

- Dealing withcolleagues 

- Self-esteem and status 

- Administration and management 

- Role conflict and ambiguity 

- Poor working conditions(Kyriacou135). 


٠ The Impact of Stress onTeaching 

Teachers should be free of stress to perform the process of 
teaching with a high quality, but that is hard to obtain since stress is 
inevitable. Stress may undermine the quality of teaching in two main 
ways: one way, when teachers find teaching stressful over a long 
period, this may reduce their satisfaction with the work, and may lead 
to becoming disaffected with teaching. Another way, when teachers 
experience stress, this will directly ruin the nature of interaction with 
students in theclassroom. 
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equipment, arranging desks and chairs in the required layout, and 
making notes about the content of the lesson to bepresented. 


Based on that there is a link between planning and preparation, 
yet many planning decisions are taken while the preparation is going 
on. Besides, to obtain a worthy attention, there are some important 
skills involved in the preparation and those skills might be crucial to 
the effectiveness of the lesson. Care, rehearsal- checking and backup, 
teaching materials, assessment materials, record keeping and 
preparing themselves and students all can be counted as skills 
involved in preparation (Kyriacou 20). 


1-2-3 Constant Use of FirstLanguage 


When students are apparently unwilling to use English in the 
class, especially during communicative activities, then teachers have 
to deal with the most common problem EFL teacher face. This is often 
seen as an example of student’s /teacher’s failure (Harmer “How to 
TE” 179). 


To help students learn advanced English, it is better not to allow 
them to communicate in their mother tongue during classes. 
Otherwise, they miss the chance of mastering English. Moreover, 
teachers should try to convince students that overuse of their language 
means that they will have less chance to learn English. In other words, 
using the first language to communicate during class denies them 
chances for rehearsal and feedback. Here are some measurements you 
can use to overcome this problem: Encourage them to use English 
appropriately, only respond to English use, create an English 
environment and atmosphere, keep reminding them to use English, set 
clear guidelines and choose appropriate tasks (Harmer “How to TE” 
179). 
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6- Collaborating with one another and working in groups is a 
tremendous opportunity tounderstand thecommunity. 

7- It is important that teachers grab their students’ attention from the 
first day in order to makethem look forward to the next class (qtd. 
In Richards, Rodgers,156). 


1-2-2 Lack of Teachers’ Proficiency and PreparationPlan 

The majority of EFL teachers are non-native speakers of English; 
they do not speak it orally as it should be, and the only qualification 
that they have as English teachers is the form of written language 
which is not enough for learning a language and speak it fluently. To 
help students master any language, teachers have to practice the 
language all the time instead of explaining the rules by using the 
students' mother tongue. By carrying out such procedures, students 
will be obliged to speak English. As a result, they become better 
speakers (Khajloo57). 


Alongside professionalism which means practicing what teachers 
preach, they can also win the respect of the students by showing that 
they know what they are doing. Such demonstration can be earned by 
both applying the teachers' knowledge and submitting evidence that 
the teacher has invested time in thinking about and planning the lesson 
(Harmer “The PELT” 128). 


By planning the lesson, one refers to the ability that teachers have 
to set up effective learning activities that will have an impact on the 
learning outcomes intended for each pupil. One also refers to the 
capacity that teachers engage to adapt and modify their delivering 
with paying attention to how the lesson will be experienced by 
different pupils and foster their learning (Harmer “The PELT’128). 

Lesson preparation primarily is another obligation that teachers 
have to consider in terms ofpreparing resources and material to be 
used in the class, usually the materials include writing and running off 


of copies of worksheets, ordering, delivering and checking of 
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2- Control: lack of control over the crowded classes, teachers have to 
deal with the noise students make. 

3- Individual attention: every student has specific needs to be well 
taken careof. 

4- Evaluation: teachers in large classes do not have the chance to 
check their students'works. 

5- Learning effectiveness: it is natural that teachers become worried 
about the effectiveness of learning since it is the major goal of 
education. Thus, teachers need to know who is learning what. 

In order to make their teaching just as effective as in small 
classes, teachers have to identify the characteristics of teaching in 
large classes, certainly, that will help to adjust what they teach and 
obtain a powerful tool concerning how to teach (Harmer “How to TE” 
177). 

The following points are measurements teachers need to take in 
order to develop good discipline in large classes: 

1- To achieve the effective teaching in class, setting careful planning 
of the lessons must come first. 

2- Point out some discipline and procedures for grading, attendance, 
late homework, missed test: etc. on the first day. 

3- Collaborate with the students to set a code of behavior (clear basic 
rules of contact thatlearners understand). 

4- By the authority vested in you, teach not only knowledge but also 
learning methods, for example, teach the students how to wait for 
their turns to start talking or to wait until they are beingasked. 

5- Changing the obstacles into opportunities, to achieve that, teachers 
can take advantages ofthe size of the large classes by building up a 
good learning atmosphere throughout the following points: 

a- More students, more ideas, and more lively a class canbe. 

b- More students, more interrelated and more unified the class canbe. 

c- Teachers can use the big number of students to trigger competitions 
and to create more positive motivation the classcan. 
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classroom never gets free from problems of all kinds although some of 
them appear from time to time. Here comes in the role of a good EFL 
teacher through identifying these common problems and working out 
solutions. Perhaps the methods used by the teachers do not achieve 
their purposes totally, but for sure they create a more productive and 
casual environment for both teacher and students. This part will 
highlight many challenges that EFL teachers encounter in classes. 
EFL teachers come up against classroom problems as shown in the 
following outline which contain eight of the most common classroom 
problems and suggests solutions to them: 


1-2-1 LargeClasses 

From different perspectives, a specific definition of what a large 
class means cannot be achieved due to the variation in the size of class 
from context to context. Students in big classes feel anonymous and 
lost, and this brings more challenges for EFL teachers regarding 
increasing their responsibilities regarding collecting homework, tests, 
handouts, posting grades, etc. (Harmer “How to TE”177). 

Physical, psychological and technical issues can be counted as 
problems resulting from teaching large classes. As for the physical 
issues, stressfulness might be the more witnessed form that teachers 
face while teaching large classes since in large classes teachers are 
required to speak louder to address the students on the other side of 
the class. Psychologically, some teachers feel it intimidating to face a 
large crowd of students. Also, monitoring attendance and checking 
assignments are other problems teachers face in large classes (Harmer 
“How to TE” 177). 

The following parameters show how teachers feel in large 
classes: 

1- Discomfort: not able to develop students' collaborations due to the 
crowded room which makes the teacherexhausted. 
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teaching process 


1- Introduction 

Classroom Management (CM) comprises "action that teachers 
take to create an environment which supports and facilitates academic 
and social — emotional learning" (qtd. In Everson & Weinstrerin 4). 

Throughout student's movement, behavior, interaction, etc., 
during a class that a teacher controls and organizes CM can be 
depicted as whether or not the process of teaching has reached 
effectiveness. Effectiveness can be demonstrated in different ways 
such as grouping students each for a different activity, usage of the 
lesson plan, guides, controlling and managing the behavior and 
activities that student are responsible for carrying out (Richard & 
Schmidt 74). 

Based on the preceding definitions, teachers are responsible for 
engaging the required capacity in order to handle and arrange the 
variables. Certainly, this includes how the classroom space is 
organized whether or not the students are working in groups or 
individually. As teachers, we undertake the responsibility of how we 
organize classroom time.It is also realized how they appear to the 
students and how they engage the most valuable assets (information 
they have their voice). ForCM, other key factors can be applied, such 
as conversations between the teacher and the students and how each 
speaks in turn and for how long. 


1-2 Challenges EFL Teachers Face inClass 

Despite the fact that teaching English is a challenge for non- 
native speakers of English, it is a favorite career for the majority. 
From this standpoint, EFL teachers should intensify their efforts in 
order to be able to identify their students' needs constantly. Of course, 
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Abstract 

Classroom Management is central to the process of teaching. 
Without proper management techniques in the classroom, teachers fail 
to handle teaching effectively to provide a safe, encouraging 
environment for teaching and learning. This study tries to address 
some challenges of classroom management in Iraq Kurdistan schools/ 
Sulaimani province. 

The study is hypothesized that CM (Classroom Management) 
plays a significant role in the learning and teaching of English as a 
foreign language, most Kurdish EFL teachers do not have control over 
the different problems in class and cannot overcome them and most of 
the Kurdish EFL teachers do not have backgroundknowledge about 
CM as they have not participated in any CM training course . 

The study concludes that the lack of knowledge of CM by most 
teachers in Sulaimani province schools is the major issue that the 
education sector officials should address which goes back to the lack 
of training by education policy makers in the region.Regarding the 
impact of CM on education this research has concluded that it is 
indeed facilitating the process of teaching on the part of teacher and 
makes the learning process easier on part of the students. 
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